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escando el Editor dar á esta colección 
toda la perfeccioa posible ^ y disipar qual* 
quiera dificultad que podieae ocurrir sobre la 
kgitimidaid de loa privilegios que en. ella se 
citan 9 se ha dirigido a Don Joan Anto- 
nio Fernandez , siigeto inteligente en la dit* 
plomática , y encargado como tal por el 
Real Consejo de las Ordenes , del arregla 
del archivo general de la Religión de San** 
tiago 9 conservado en aa Real Convento de 
Udés 9 suplicándole se traíase el trabajo de 
confrontar los documentos y memorias reco« 
gidas por Ambrosio de Morales en dicho ar- 
chivo con sus originales ^ y habiendo corres^ 
pondido geneiosaoiente á sus. deseos, no solo, 
corrigiendo., y emendando varias fechas er«> 
radas , sino .supUeoda< otras , añadiendo va- 
nas' aUfeMvy Mtnwüaaáot Jes 'étiltú»\jde w¡** 
riQS HeyeSf j Príncipes , Obispos , Maestres de* 
Ij^vR^ligton v y otras -personas ilostres que se 
hatl4rán , con las del manuserito de miestro 

AíMS i jQQ <}oio. aa Ib te paéedáo jase» de^* 
i: . Aa frau- 
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fraudarle del mérito que ha contraído oon su 
aplicación callando su nombre , sino que á fin 

de que se conozca el trabajo que se ha toma- 
do para que esta colección salga mas completa, 
ha tenido por conveniente insertar aquí la res- 
puesta que le ha dado , y es en la forma si- 
guiente : ,,Muy Señor mió : Ambrosio de M<h> 
^ales estuvo en Uclés en el año de 15^4 9 co- 
9,mo se deduce de algunas memorias , y pudo 
jjfaciiitarle el conocimiento del archivo gene- 
5,ral que allí tiene la Orden de Santiago , ser 
3,individuo de ella su sobrino Don Antonio Mo- 
9^aks, Obispo que fíié de Mechoacan desde el 
^ño 1566 al de 15^2 , que pasó á serlo de 
5>la.Pttdbladelo9 Angeles. Este QustrísimQ tu^ 
5,vo conocimiento dé las antigüedades de su 
5,Orden , y acaso de él adquirió el tio mucho 
^,delo que aquí se propone : si Morales hubie- 
^ra tenido la felicidad de hallar libre de la con- 
9,fiisíon que en su tiempo padeda el menciona*' 
^do archivo , era regular que nos hubiese da- 
9^0 noticia de todos los privilegios , y precio- 
5)SOS documentos que encierra ; mas ya que no 
5,pudo lograrlo en sus dias , podemos compla- 
5,cernos de que en los nuestros hayamos alcan- 
,,zado mejor suerte ; pues por el zelo del Real 
^Consejo de las Ordenes auxiliado de la efi- 
^ycacia del Unstd^o Señor Ikio Antonio T»» 
^ira-, actualmente dignisimá Obispo de Can»« . 
5,rias , y ántes de ahora Prior de este Real 
j^Convento , se ha conseguido que este archivo 

„sea ya uno de los mas útiles , y preciosos de 
-.1 j^a 
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gía Nacbn ^ coóio el mismo Señor Tdbtra lo 
,,ha publicado en las notas á lá regla de sn Gr- 
aden impresa en Madrid en 179 1. Por eso, 
y^con razón, en una elegante inscripción que se 
colocado ea éi^y queacompaño á Vm. 
jfit dice que en esta obra y no solo se ha teni* 
^do por objeto la conservación de los dere- 
^clios,y esplendor de la Orden, sino la de monu- 

^^entos indubitables con que se puedan cscrí- 
5,bÍr los gloriosos hechos de nuestros antepasa- 
,,dos 9 y dar noticia de la gloria que de ellos 
,,les resulta: aprovechándome de esta feliz ca- 
,,fualidad me tomé el trabajo en obsequio del 
^púbUco de ratificar las notas que apuntó Mo- 
rrales en vista de los originales que permane- 
jjcen en el expresado archivo , que en gran 
5,parte estaban equivocados en datas , apelli- 
dos, &c : al mismo tiempo he aumentado mo- 
ncho de lo que Morales omitió en la Kalenda, 
„6 Necrologio de Udés , y va señalado con 
3,un ástensco asi f*"). 

^También remito á Vm. copias de un pe- 
55queño Cronicón descubierto entre los pape- 
les de este archivo , y á mi parecer no pu* 
yjblicado hasta ahora : para* que nada falte 
^quanto á la legitimidad , y comprobación de 
„estas memorias y escrituras , se aumenta en 
jjCada una el caxon y número que ocupan en 
^el archivo : Queda para servir á Vm* su mas 

^^aten* 

(*) Las notas ^ne se hsdiiJí ea el ori^ioal de Morales »e 
io^iíaa con ietrti« 
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•^^ateiito servidor Jnañ Amonio FerinmdeE : £^ 
,,ñor Doa JBenito.Caiio* 

^^mpezatémcis ^ pues ^ Isnotíeia de estos 

^^privilegios con la ya dicha inscripción com-r 
' ^,puesta por el Señ^r Tíibira , que es k si-!- 
^guiente.^^ , . 

. - : 'BQVMVIIV ORMMtS Om JACOBI, 

; QUOS WTU BT CARIE ET NIMIA VF.TL5TATB SBTRITUM 

AC PKNR CONFECTUM, 

fiiN sT. P4LAjrr«$ CHITAS Hw«H» (mB^m oi^rw^f ByiOMif 

aiHMO AlVmVTIM M>' MfTAIflLluniM IMr^ 
GKAlirAllVlf ÉVtAUM» MTWM, 
mTMlUrAT» FRUTINA' fVMMA OILIMUTU mBVOCATj^ 
VOMHJtO BT BAMAim «CRlVTURAUVai SYLtAlO OIOMVO^ 

MP nmsn U)cin.Aiiaims cowoRtrs Di^posms) 

AO PKMCLAB,lSSmi ORDTN'lS SPLENDORE»! RttTl^^NPUj^ \ 
. ET JURA TÜE>3DAJ 

limo BT AO TOTIUS UUVANJB CBNTIS VASTOS 00imCBN]}Q|^ 

ST 0UIEXAM »t ftUaS QMTIS IKlWaUS MOVttMBtmS AMABNOAlf. 

» ' . .1 .>.,.* 

«'«tfBAUSPjClW , . ' 

. S CAR. IV,>. F, P. F. . 

*. «• 

' ■ t " « 

t • ' « « • 
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]Ej[a|^ ailí unas ordeoinzas de la Cofradía 
4e Saptiago « qac G>firadta ia llanm y á k Joo* 
ta.de tóda ella Uama Capitulo^ Hb 'tiene íecto 
pbroi .h^ kú:^ , y todo lo demasr. esráot&iuísiHiAr 
Está en latín ^^). .( 

Martes cinco días tle Jaoib > E^a 1032. g^^^^j ^^^^^ 
Doña Bcrcnguela Lope» da cieita< fiecedades ai césar. j.c.* 
Monasterio de Santa Eufemia por «I alma de Doir 103a. p>4, 
Kodtigo Güiuakz : y 'el Mae:.rre Don Pclayo P.c* 
rcz lo acepta ; y el Rey Don Alonso de CasiiHl, 
de Toledo , de León , de Galicia , de .Sevilla., de 
Córdoba, de Murcia, de Jaea , c del AlgarvCí 
confirma. El sello del Maestre está muy borrado, 
pero vése en él muy clara de una parte una luna. 



Y de otra un sol 

• Año del Señor de 1027. Yo Doña San^ "^5- »°*7' 
<;h^ Aliona, fija del Rey de León, é de Doñá 
Teresa Gil , do al Convento de Santa Kufemia á 
T^Iánianca , &c. é con todo lo al que fué de 
Don Ferran García , é de Doña Milia. Tiene ea 
el sello de cera un Icón; las ciiecdas son datas 
de ,seda blanca 

C*) Estas oHfeminsaSlis poVlteó Radés de Andnide^Mota^Maái 
ro Castelia , Caro, y otros Historiadores , baxo 'e) falso supoesi 

tn de "^er la fundación , y origen de' Orden de Santiago rerror 
deM'arif cilio va por Agurlera en la v:da del Venerable Don 
Pedro irertiandez cap, 'lampoco la escniura es de ia aun- 
^edad que da & eotender florales , pues se escribió én di si* 
glo 13. según el estilo de su letra. líSllase en el caxon ^39.11.1. 

(**) Original en el caxon 94. n. 44, Es de ¿. de JUoiO dé lÉ 
Era 1314. (uo 1031. > en lo domas está bien. ' ' ' ' 

"(*♦*) Está publicado ea el dicho Bular, pag. lio. escrituras^ 

Hállase orl||ii»l en el caxon ^4. 0.41. Es del afio 1970. (nosoa^ 
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9 Noticias bistáricat 

^/'c'^ Era ii23 ,«i Junio. Ego Ccwiutissa Do-; 
ii^r Íq%¿ Gcloyra Petre dono Deo , ac Ma-:stro 

Dono Pctro Fernandi , Magi^tro MUiti¿E ¿>anc- 
ti Jacobi : y da toda la heredad que tiene 
en Toledo , que fué de su padre Don Pero Alon- 
so, Coníirman entre otros , „Conies ITrgcIius, 
Majordomus Rcgis , fcrnandus Vale , Joannes 
Aríe , FroHa ^mire ^- Siurias Meneodi dQ 
Valdés (*). 

1137. lopp. Era 1 1 3 7 Ego Aldcfonsus Dei gracia Toíc- 
tani Imperii Rex cam consensu dilecríssimx uxo- 
... rís m Cíe Elisa be t ciipiens pro terrena caslestía 5c 

pro pericuris aE^Ccrna requirece : Da á la Iglesia 
de Toledo , y á Don Bernardo el Primero mu-* 
chos lagares {d), Elísabeth Regina , Raymun- 
dus todas GaUeóa: , Cornos B^gís^ue ^et {b)¿ 
^ . j . ' • , TJ<(^ 

j -' ■ ^ 

(*) Originaí , caxon 3aS. Su data no es como dice McralcK 
es de 6 de las Kaleada» 4e Juiip (le U £^4 *^<3^» ^> 
«(5. de Junio de ' " ' 

(a) Es de noctr ^ne todos C8l«»t ^vltogiaf totlM» ttonea 
muy liodo lengoage en: Im cabesas , y en Iq demás digo lOf dd 
Key Don Alonso que gaoó á Toledo , hacen notable ventaja en 
el lenguage á todos ios demás ^ y como vaq siendo ooas cer<* 
ca del Rey Don Fermuido el Suto ptoñ de' nat ñin Ittiih 
Don Alonso elSaUoylof «igoimKt y» deipt cb i n todo en-ro-^ 
nance. 

(b) En otro privilegio dice que confirma ,,Raymnr!dn<; Co- 
mes gener Regís , Domioans in cota (iallicia... De aquí y los 
^{nejantes probará el de- Ronde que fii^ Conde de GtlIcU} 
¿mas esto qué estorba que no fuese Conde de San Gil (*)? 

(*) Es digna de ponerse otra escritura original que está e« 
^1 caxon 32(5. n. i. que se le pasó á Morales , y es la siguiente, 
A p. de las Kaiendas de Mayo de ia£ra 1137. Ui- de Abril 
del a^Q lopp) Don Alonso » llemáodoae Emperador de to4ft 
paña ) en compañía de su muger Doña ht&dL don^ i la Sant9 
ígles¡4 BlelropoUtana de Toledo , y á su Arrobíspo Don 3er- 
mudó la Rinconada de Perales de una y otra parte del Tajo^ 

SüO de cuyos pueblos dípe es Montrokas , hoy término líeme* 
O Mootnieque , «ero» de Quenámeaon. Confirman Don Ray<n 
mtaáo, Coode de toda GtU^ , «,Ilogisque coaot> Urrec« Re- 

8^ 
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áel Archivo de UcU^. 9 

TTrraca Regís filia , de Rcymundi Comírís uxor, ^^S** 
Sancius Pucr Regís hiius quod Pater fccít laudo *• 
& confirmo Petr. Ansuriz, Comes Garci Ordoñcz. 

Era 116 r. Idus Junii en Páramo : c! Rey 
Do a Alfonso , Emperador de España, y dice : Ego 
Alfonsits Dei nutii Hispania; Imperator una cuín 
conjagc mea D. Bereagaria : da al Monestcria ♦ i 

de Santa Eufemia muchas cosas , y exenciones. 
Abaxo dice : Imperante ¡n Toleto , Legione, 
Zaragoza , Najara , Castella , Gallicia. Confico* 
man Seinenias Burgensls Epísc. Petras Palentinas 
Episc. Pecrus Segoviensis Episc. Berengarius Sala* 
manttnus Episc. Comes Roderkiis Gonzalvez^ 
Comes 'Rodericas Martínez , Comes Hodeticus 
iQomez, Comes GoQsahrus Pdaez , Guter Fernán- 
dea Maiordomm , Almacriois Alfisriz » Lope 
López , Melendus Bofin , Michael Pelicts Meri* 
fio , Petras Garsiez de Foylleda , Perdinandus Pch 
drez. Todos estos estaban así continuados con 
b otra escritura ; y fciego el signo del Empec»- 
doi de esta manera : * ^ 





n 



ID 



Dice; Giraldas scripsíthaac carcam jussii Ma« 

gis filia , & Reyfflundi Comítfs oxor Sancius ptier Regís fiHus: 
Beroardus Toletaoae Seáis Archiepiscopus St Komaojr lurclc&iae 
Rsgun» I R^yaonioi MtotttiDOf Bpiseopat : U 
sis Episcopus: Petri» ímM» GeoMt: Garote OcMIs^ 

' Jm. il. B 




/ 
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1 o Noticias históricas 

^CéMT ^Tc^ ^^^"^ Hugonis Cancclarii loipcratotis* 
csir.. j. . ^1 mismo pcrgáminíllo una oonfirma- 

,cion del Rey Don Alonso el Sabio , fecha en 
Aguilar de Campo , diez días de Marzo , Era 
.1295 » el año tercero -que el Rey Don Alonr 
fiO reynó. (*) 

xtpt. 11^4. ' £n Toledo el primee dia de Dictembre^ 
£ra 1 1^2, Imperante Ipso Imperatore Toleti: Le* 
gione , Galléela ^ Castella , Najara , Saragocía, 
•fiaccia , 6c Almearia Alfonsos todos tíispaniae 
Jmperitor , una cum uxore mea Imperatrice Do^ 
•«ilua^Rica, >6c cum fillis meis Sánelo , & Fer« 
nando Regibiis : da á Antolino de Portagucrra^ 
y á Pelayo Pcicz , y á sus hijos y gcncLacion 
h Viüa de Dos Barrios en término de Toledo, 
ultra flnmcn Tagi. Con fuman Comes Barchilonia;, 
íS: Sanciiis Rcx Navarrx , Vasalli Impcratoris. Al 
piiiiici iado del signo Rex Sañciiis tilias laipe-» 
ratoris : Comes Almanrricus tenens Bacciam -.Co- 
mes Pontius , Mijordomus Impe ratoris : Guter 
Fernandez : García Garcicz de Aza : Niinius Pe» 
tríz , Alfcriz Imperatorls. De la otra parte del 
sello Rcx tcrnandas tilius Imperatoris : Joannes 
Toleranns Archicpiscopns , 6c Hispanía? Prima: 
• Guter Ruiquiz , Alcayde in Tolero. Alücll Julia- 
nas Petriz. Sancius de Bcnaja. Stephanus á Abem- 
bran Zafalmcdína^ Jbaíines Fernandez, Ecclesias 
^ - Toktanae Prcccacor , 6c Imperat^ris Cancelarios 
\ hanc cattam ^cribere jiftsit i**)» ■ 

' Era 

(*) Origin.il en el en ven 94. n. I. ( DO es dc h Era Ii5i.) 
«ino de los idus de Jüíuo de la Era 1174. Hace mención ic la 
Agurlem e»erBftkr. f ag.3i(.«serftqrr$. segundo bfio*^e<|MiKlo 
DoD Alonso foé coronado Emperidor : da solamente á Stnta 
tcfcnira. el portazgo de Herrera. 
/ {**) Original en el caxon 113. n.i. su data es 18. Kal. De- 

cerobiis, Era iipa. (Morales solamente leyo Kal.) correcpoiMlt 
«I «lia KoTtobre dfl a&D X 1 54. 
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dii Archivo ét üclis. 1 1 

Era ilo8. Don Rodrigo Iñig^cz, Maestre de Afiode 

Santiago, mediado Abril parte cérmino de Mon- ^^JJ* ¿' ^ 
tanches , y Cáceres. En ti c ios otros hiace aicn- ^ 
clon de Don Pedro £scevaáez , Capellán del 
^Uestrc. 

Hay un privilegio del Rey Don Alonso 1208. 1174, 
dado en el mes de Junio, Era 120&, en que 
da toda la heredad que tiene en la viiia de Ma- 
sa. Tíbi Gundibalvo Perrez de Sioncs , que así 
dice. No dice por que , ni cómo , ni de la otra 
dignidad , ni habla de oaa manera ; y al cabo di- 
ce : £go Rex Aideíbnsus^ qol banc cartam fíerl '}m$^ 
$i corain ccstibus istis» pcopria ounu roboro, ct 
confirmo , & ín roboratíone istius acti unas Lu« 
bas accipio : Comes Mtinius in Avia et Férrea* 
Comes Gómez in Camjpo. Coaie$ Atvarus ia As»* 
turias : Comes Petnii in Extreimdura. Estos pa« 
recen Jos tes€]|sos , porque Iban así seguidos. 
Iju^o estao los que confirman. Al primer Jado 
del sello Peenis Borgensis £p. , Reymundus Pa« 
hminiis Eptsc Gucerrius Abbate , Majorimus 
9uig¡s& Cascelte : Oidonibus Garsier : Amalrlcns 
Gómez , Egidbs ftater «jos. Al otro lado dd se-* 
Uo : Perras Garsier de Lerma , Majordomus Re* 
gius : Gundisalvus Royz de Burona : Rnderi- 
cus Gonsalvez , Alieriz Regís : Petrus Ma«rtinez de 
PadicILi ui) : Martinas Gonsalvez de Con ti eras. El 
sí^uo es muy pequcñuelo , y tiene una ciuceci- 

(a) Por fcnrura no to liallari mas aatigot meocioa do P»* 

diUa («). 

(*) Este privilegio de! afio T170. original se halla en el ca- 
xoo 94. n. 2. (coa selio de plomo) Luvas es guaníes. Este 
Doo Gonzalo Pérez de Siooes parece pariente por el tiempo del 
llfwure do CoUtrobt Don Msrtía Peres de Siones» £s do los 
privUeglos mat «Atifoosdo mUm do plomo do miMUOf JRoyet» 

fia 
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is Noticias históricas 

Brtdd Afiodeilacn medio sobre unos follages» y al 

César, j.c. Iq ordinario : Signom Regb Aidefonsi. 

i%i9. uso* £radc 1210, en Enero. El Rey Don Alom 
fo da á Rui Fernandez de los Fraties de Avíhs 
de la Orden, de Santiago , pro animabas avi & 

^ » Pacris mei , necnón 5c parentum ,unam Villam» 

qnae vocatur -Polobrei & e&t in ripa de Tago¿ 
Confirma Ccñcbrunus Tolecanae Scdís Archt- 
cpiscopus : Jocclmus Oxomensis Episcopus : Ro- 
dcricus KaUguritanus Episcopus: Petrus Burgcn- 
sis Episcopus : ála ocia paite del sello : Comes 
Kunius : Comes Pecrus : Gonsaivo de Maraño: 
Lop. López. Lop. Fortuñones :& Petriz Pctiiis 
Giuerrü : Raymiindiis Cancellarius Regís scrip, 
$ir. Al rededor del signo Petrus Garsije , Ma^ 
yordonuis Curiae Rcgis t Rudericus Gonsalvez 
AÜcrcz Regís (*). * 
Eñ otro privilegio de! Rey Don Alonso el 
*V de hs Navas ^ Era 12 iS , conñrman Cclcbruao 

Arzobispo de Toledo , y dice Celebruno (a). 

1M3. 118$. 1^23 9 Mayo. El Rey Don Alonso el 

de las Navas da á Fernando Diaz Maestre de la 
Orden de Santiago y á la Orden ciertas co- 
sas ('^^). 

En Plasencia i 6 de Diciembre , Era de 
[ xftM* nSé 2224. Alfonsiis Rex Castellae & toleti , una cum 

uxo. 

Original en eí paxon <;($. n. t. Data en Atienta á de 
las Kaiefldas de Enero Era laio. ( afio 1173. ) 
(a) £0 todot iot prMlagíQ» 4ie^ Cttebmmtf > y 00 

hrtlHQ (*) ' 

(*) Es'e privilfp;ía es de 4. de las Nonas de Abril , Era 
iai8. Esrá original en el caxon 3at. c. 4. y se ha de advenir 
^ue se Iwilt escrito en varios privilegios del sombre del Arzo- 
bispo asi : Geié^mmf , Ctnébrtmut , 7 Ctftirumis. 

(♦•) Original en el caxon n. 14. I>ata en Uclés, ea I|0 
KaieadM de Maye , £ra i^as* £iti eo el Bular, pag. ¿i. 
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del Archivo <íe Uclés. 1 3 

otóte mea Aticnor Regina, dono Ordiní Jaco- Era áei AKo de 

bitano, & vobis Domno Santío Ferrad i , cjusdcna J*^ 

Mílitíx Magísrro , ik ómnibus successoiibus , 

Monasterium Sancra? Eufemias , ¿lo Conñrman 

al hdo primeio del sello Gundísalvus , Toletanus 

Aichlepiscopus: Domkiícus Abuknsis : CuiidisaÍ<^ 

vas SecobiensiSy Arderícns Pakatlnus : Joannes 

Conchensis : Comes Petrus ¿ Cotu^ Ecctaodua» 

Al orro hdo del seUo : Didácus Xcmenez : Péi* 

tins Ferrandi: Petrus GacsisrS'Gdntx Oatsix: Oih 

donius Garsíae, Lopea Diaai Mcdim Regís io 

Casceifcu £1 signo es cUqiako con ctuz * dentro^ 

y en d círoilo de fuera lo otdUirioi y pofc 

&era al decredor mal puesto Rodetkiis Goce»» 

iB , Mayordomos Qiciae Regís : Didacus Lupi Aíh 

ferez Regís, Magl&ter Mica Regís Notarius: Gttr 

terió Roderíci existente Canccllario scvipsíc (*). 

Eca 1239 , a ó du Marzo. El Rey Don Alon- 
so , cuiu Lixürc mea Alienoc , & filio meo 
íerrando ; da la Villa de Dosbairios ^ prope 
Ocaniam á Pero Martínez de Ocaiiz» Es Aizor 
bií>po de Toledo Martinas, Mayordomo: Gonsal- ' • ' * 
rus Roderíci : Alvjrns Mnnis, Alférez Regís (**)• 

En el mes de Marzo. i-i;o Comes Fcrnan- 
dus de Castella cnm uxore mea Comitissa. 
Doria Mayor, dan a Don Gonzalo, Maestre de ^ 
Santiago á TTcIcs, el Castillo de Caravaochcl ca- . j 
be Huerta de Valdccaravana , & totam h«rcdi- 
tátem quam habemus , 5c babero debemas de 
HescaJanc , & de toca Tresmie^a quam ego Co- 
mes 

(*) Está original en cT didlo caim $4* a* 0» publicóse esM 
r''i''i'<'^ío en el cítadO'JUte pag* 3^ «¡ttitm ¿ £»tá Hggif^ 
5iic? Moralét. : 

Origioal co el cazón ii^^fh t - 
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1 4 Noticias hisfMcés . 

Eradd Afia de mes Fei niadus comparavi a Comité Domino 
Cés|r. . J.a Gundísalvo , & fuit Roderici Sancíí. Es he- 
' , cha la carta en Uclés , rcgnante Rege AUe- 
íonso cum uxore 'sua Regina , & in Gaste- 
lia Comité Domno Fernando , Alferiz Rcgis, 
<jund¡salvus Ruderíci , Mr^jordomus Rcgis, Gu- 
terrio Didaci Maioriiio Domino Mirtino, Tole- 
ranxScdís ArehiepLscopo, D.>mii]o Juliano, Coa- 
-Cl^ensi Episcopo , Rodcriais Peni tilias Comitis 
'Pctrí, Feroandus Gómez ñlius, Gómez Gutíerde 
Roa,Ródericüs Pctri de Olea , Guterrius Martin?, 
Giitcrrius Gutcfrü de Elucás, Annillus Annilli, 
Rodeticiis Munia Garda /Petri de Mesa, Al- 
"Vanis Giindísalví de Ferrera Gilbert , Fernandas 
^etri, Felagius MaitioU R.oder¡cus Garsiae.Cor* 
tesla, P«tn» Rqgaer Pacta scripsit \ 
.itM* * Era 1241 Dominus Adeíopsoá álius Ulas» 
^tisslmi , & yictdtjosfasimi JDo^Jnl R.cgfa íer- 
dinandi Le§^Qtpx GaUetIa , Se Estremadora ; ilt 
á la Iglesia de Saotíago.el ca^^ríUo de Atalaya.: .tie- 
ne el signo im leoñ , y fel SCBo otfO ' , 
"39* Brigaega,Era tidli', en Janio,«el Atí 

zobispo de Toledo , Don Rodrigo , con SUS Ca^ 
nónigos compran a femando Petri , Magistro 
Ordinis Militiác Sancti Jacübi , la heredad de 
, Enibite (***). 

i»P7. ia$9* En el mes de Septiembre Don Pelayo Pérez, 
Maestre de la Orden de Santiago , coi\ licencia 
del Cabildo genccal , da á Don Gucier Suarez, 

r 

(•) Original , caxon 105. n. 1. l>ttt en Udét Í i* de 1m 
Nonas de Marao de la Era ia4i. 

' (♦•) Se halla en el Tumbo llamxdo de Leoa , Ub.4. carU 

i-^o. D^ra 1. Kai. Junii , Era 1441. ' 
{***) Debe escribirse Btibuega : Tttinbo del MiMt^ Doft 
Vasco Rodríguez, pag- 14.» \ i 
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del Archivo de Uclés. i j 
jr á su muger Doña ¿ivka Yaoéz nuestía viilaEra dci a fio de 
de Dosbarrios : hace mención <k ios sellos , y ^' 
no hay mas de uno entero , y tiene seis tóeles^ 
diqe : Sígiliam. Guterii SuaieaO). , 

Era I29I. Es testigo Pérez 'Be Varg» en. una ^ ' 
carta de Don Peiayo Peret , Maestre de San-^ 
tiago \ y está firmado de su propia mano GorcC 
Pérez de Vargas , y es muy buena letra (a). 

£1 Rey Don Alonso el Sabio : Sevilla dos de t^u tHh 
Diciembre, Era de 1291 » da una «ikteii Ramada 
Johüia á la Orden de Santiago , y confirma Don 
^ncho Electo de Tokdo .-v . ^ . 
' ' En orto picvilcgio del mismo Rey Don Alón- ^* • 
so, dado en Toledo a 6 de Abril Era 1292 
años , confirma Don Sancho , Electo de Toledo, 
y.Don Rudifiío González el Niño (^**;. 
-í; -En un pti\ ¡lci!,io del Rey Don Alonso el Sa- laji- 
•bio , dado enlolcdo á 20 de Abiil , Era 1292 
años en qwe confirma muchos piivilcgios de h 
Orden de Santiago : entre los otros conhrma 
Don Felipe Electo de Sevilla ; Don Sancho Elec- 
to' dc Toledo ^Ooii.» Per Ibañez , Maestre de Ca- 
straba : Don -tlodsi^o González el Niño: Roy 
Lopdz de Mendoza , Almirage de la Mar : San- 
cho Martínez de Xodar , Adelantado de la fron- 
tera : Don Garci .PcrcsS de Tcücdo , Notario de 
fe frontera jé dCcU Andalucía : Don Pday fercz, ' . ' 
Maestre la Orden de Santiago : Gonzalo Ma- 

rant 

(♦) Origiiml en 9I caxAS lij. S« dft» 14. de Febrero 
de la Era lapT. (no i»77. ) El sello dios danmente & i^iUum 

Culierri Suarez.) 

(a) Esii en el caxon del Hospital de Tpledo.(*). .... t i ■ 
(♦) tíállawi original «n el c»KÍn 3»8« «* la* w dita?»^^ de 

Fet»riro del afio 1*53. Es bella Jeti* 1* ^ di€e»^¿« 

Garda Petriz de Bargas Test'n. : . 

, (♦•) Original, caxon 313. n. 8, 

^♦«#^ Original, caaon a. vol. x. n. j). ^ , . 
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i-d Noticias histéricas 
Era del Afiotie rant , Mcflno Mayor del Rey no de LcotT: Hoy 
Cétt^. J.-C. Suarcz , Mcriíio Mayor de Gali:ia : Don Martin 
Fernandez , Notario en León : El signo es muy 
iluminado , Castillos y Leones á quarterones. Y 
' ' ' es Alterez Don Diego López de Haro , y Don 
Jaan García Mayor Jo [no la Corte del Rey. 
Tiene el sello un cocdoa de seda roxa , y i uaa 
parte un Castillo ^ y á otra un León 
s§f4< . £n otro de Agosto, Era 1294^ conñcniU-Doa 

Sáncko ^ Electo de Toleda 

Hay en Uclés las dos sepulturas de- los 4o$ 
Priores que se lUman Coronados • 
f9y$. 19^7. - Era 1295 años, en Febrero, Don Diego de 
^ Gazman se da por pagado del Maestre Don 
l^y Pérez. El seHo tiene dos calderas gcacite 
en medio , y quatro pequeñas al rededor 
IH^ Doce de Abril , Viernes « en Valladolid , Gon- 

zalo García de Estrada^ é Diego Ordoñéz, Man* 
scsores de Don Rodrigo González, con conse?? 
* jo é ororgamlento de Don Pedro Gnzman , c 
por m.-indado del Rey , venden á Do fu Vcrcn-r 
gaela López ios Lugares de Derruáada y San 
Ronun : dicen que ponen sus sellos , y no se 
conoce mas de uno que tiene una Aguila las 
alas tendidas, val rededor dice: Sigiiium GoQ'* 
zaivo García de Estrada (**^*). 
cao^ zft^7. Jueves diez 4e Oaubre , Era de 129^ 

£1 



(*) Ong. caxi ft. ?ol, I. ttáau 10. ^ del día f. da Afiril 

de la Era 1192. 

(••) £st« es, Don Alonso Dia;( de Coronado, y Don Juaa 
Biftt de CoroMdo , Priores que fuéron soceirivos de Udét des- 
de el año 1389. al de 1471. segué consta del Tiufebo del Maes- 
tre Don Basco Rodrígoez, pág. 3. 

(*»•) Este no se halla. 

(****) Orig. cea. 94. nom. 30. Eití biea Maasesores ; le 
«iiOM^eeTeitaineaiÉ^iesf' . / 
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El año sépciiiio que el Rey Dan Alfonso rey- Era del AKo áé 

oósei dicho Rey Don Alfonso confirma á Do* 

ña Berenguela Lopes ^ íiia dft. Don Lope Díaz» 

y . de Doña .Urraca , c¡e€tas« vénras que los Man^i 

lesores sobredichos hkiesoo. Y ^eji inencion de 

kui GoQzakai, é Gooüalez RiiiZyi fijos de Gcíih 

zalo Gaiusate Gíh>ó$ c.dotXjooxaiD Ruis, lujo 

^ Don Gonzalo'Rmz Gití>D<i Jl eeUoi tiene ^seda 

^oxi -7. iiaai3fii.i' de une pacte> w> artriüo>^ y^de 

ocrá on-Jeon (*). ' . • • j A ^ -n • - ¿^ u i.j. • 

Eol^o.privifegio del Rcy>'DbovAÍanBO ^ ,^0^. x%6>u 
Sabia y dado en Sevilla i 24 dé Septiembre , Era 
de 1305 donde da á. Estepa á la Orden de San^ 
tiago 4 confirman- V-Don Sancho Arzobispo de 
Toledo -Doa Juan Gor/¿alez , Maestre de la 
Orden de CaJatfava , Don Pedro Xornei , Don? 
Enrique Pereü , Repostero nuyor del RcyVDoa 
Yugo Duc de Borgona, vasallo del Rey, Don. 
Enrique Dnc de Lorreñe , vasallo del Rey;i 
\^m%Q estaaJos ires hÍK>&' dd jEinperador Dott' 
Juaa Dacre V I>on Pelado Pérez , Micsrré dc> 
Santíaijü , Don Gard Fernandez , Maestre de 
Alcántara , Don Lope Sánchez , Maestre . de la 
Orden del Temple . i I. . 

. ' Ef a vie ) I ? 06 - á ido dias^q Marzo ; contrau el 
Maestre Don Pclíiy:©ere2:L(a)^coo'íDon Gonza-. 
io M^ctineaidie Fmetffiiela^9;suiii£igeci>6ña Xk^i 
taca Gon^aki plK)bial eieptos. trnequeslen.Ceih* 
pos , y dice que pone el lello. del fMaeiue y de 

*{iíH SU 

- • Qrjg. Qius, iiíi. num. X.. 'o': ... 

(«) Ja«a»f» lliiftiti Corna eo tilogmi^ eicrkani (♦). 

{*) S"- halU origia. «ji el cax. 33^. otíin. 39. 9} ItfMttM 

59. U^tna CR. muchas (escrituras Jatinas Coi rjgíi ^ esto es ^ Cor- 
rea : asi se ve también su luemori» e» i» Kaltndf l «a kt 4» 
ramDCe dieeo Correya. * 

Tm. ii. c 
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Era del Año de SU CabíMo , á dc Don Gonzalo Martínez , c de 
J» C. ninger Doña Urraca González. No hay mas 
de los dos postreros. El . escudo de Doña Urra« 
ca eiitá quarccado dc bastones y escaques , y tíe-^ 
ne tres águilas por orla. El de sii^ marido de la 
Biisnia manera : sí que no tiene las águilas, ' ' 
131S. 1174. Lunes , doce días andados dc Marzo , en Ja 
Era :de , 13 ix añds^ el Maestre Don Pelayo P¿rez, 
fDd>n{oco]:^míem}o de Tinestro Calada General^ 
lo qual fué fecho en Metida : Damos á vos Do<* 
..?yt .^^. ^ fiaBflrcng^eh'^I.bpeiL'UifibescmXiaM 

ca con codas ¡sus pertenencias,' quanto que íád 
dc Feiiian García:, é dc Dóoa Milia, &c.rY dátelo» 
ptr su^xida 'ypacajqne vUelvá ídcspacsatMooosi»' 
iBb dé Sanca Eaftnaá*'Iiáihafi'$u; dífiiiifcl^ má^'' 
máúi Dte: fiJdddpQi Goníálc?/ Ss^ Acdho en ÍAi^ 
lUa. Hace mención de loi sdUos pendientes ád 
Ja Orden , y del Maestre , r ^ Doña Bccen-^ 
gifela. £1 M> JMaestre.es«á pérdido : 61' de Dofiá 
Merengúela tiene ea medio las dos habas cebadas^ 
cón las abíspas por orla al derredor , y quatro 
icones ; dos d los lados , y uno arriba , y otro 
abaxQ ; al derredor no se puede Jeer mas de : Si- 
gíllum Dominas Berenguelie ;. . ' » 
m88.' Doce de Abríf , £1-3 dc- 1326 años i Dona 
Bcrenguela López da á la'-^Orden dc Santiago , y 
á Don Fernandez v que cnrénc^ craí^ Maestf« , la 
Villa de .Tolmantos , que tué de Doña Sancha 
Aiünso-so. tía^*^)v' - *^ - i - . p . ...^ •: , ? 
j . Hay 

(*) Origio. en el cax. p4. b^. 43. o ctar'li M r^s* 
(d¿iii. 13OS.) El Mllo de Dofi»TB«r«i^uéUi soñ dos loboc te- 
bados , con socueres por orla (según loa Señores de Vizcaya 

les Haros , y quatro leones al rededor del escudo , y en su 
drcuoterencia dice : Sigillum JMméíhC £ereil^trüf Lo^e» dt 
í'<ir«^ -Nq hay ttitt. akispM. • ... üí - • ♦ : - '< 

Orig. cax. 514. aiin. xa. ^ * 
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" Hay aoa EsaHunt donde q^'^Maestre Dón Endct Aiiod« 
.Jaáii OsoFca hace cstabteclmifiii». dt la Orden ^^'t^- J^^^- 
á vcíhrc días de Marzo, Era de 134^ años. Son 
Treces Don Diego Mañiz , Comendador Ma- 
-yor de Castilla, c Don Pero Díaz , é.Don Juan 
Yañez , é Garci Pcrcz , Comendador de! Hospi- 
tal de Toledo, c Fernán Rodríguez, Comenda- 
dor del Hospital de Cuenca : de tierra de Leen 
el Comendador Mayor , Don Fernán Rodríguez, 
é Arias Gómez , Comendador de Giiadalcanal; 
c por Vasco Pérez de Lara fué en,Méiida Fer- 
nán Pérez de Sanabria , é Garci Fernandez , Co- 
mendador de Segura, é de Portugal el Co- 
mendador Don Martin Gascón , Don Garci 
Rodríguez , c Don Lorenzo Yañez ; é por el Co- . , - « 
•mcndador de Aragón fue en Mérida Alonso 
.'Yanez. del Lago : luego confirma estos< establo- 
;Cmiientos Don. Diego Muñiz , Maosrrt de. Saii- 
•tiago , y dice : Esto filé fecho postrimero dia 
4e Marzo .en Méxida , y ilo dice año , til Era 
i,.i.£ra de sféiTt y.ci.Maestse de i Santiago. Doft 13^7. i3ft> 
•Basco iRodri^n{& contrata' ^oa Bmaá raez de 
Ulloa 

r e.B^ Doá^Atonso d On¿éno, á iS dias jf7f 

r ' • * I ! • • . ' de 

(*) Estos estabíed alientos están impresos en el Bularip 
'ák Ja iOrdflIt dtfflfedtíago , dispaésto p«r tf ciUd* Agurlet* cb 
^ tfO *7X5^jp^. ft/5o. Escrit. XII. con U equivocncion de Icof 
en dos parres en Mérida donde debe decir Emienda. Aü 11a- 
. man en Ja Orden de Santiago á lo« Caballeros que sosrifuyen 
'éa lu^r de alguno de ios Treces en- los Capítulos Genci ales 

j|i^do ao asiste ^ Tr«M, .O^org^.ei^ |IMri4)i.ea«^ 4ck Mar*- 
n» de la Era 1348. (afio 1310.)^' y 1« cartm se escribe el dia 
tSTtimo del mismo mes de Marzo, y la juró y confirmó el Maes- 
tre Don Diego Mufíiz, electo en aquel Capitulo por renuncia de 
^^n|pDfaorllK>á^JuaQ Ospmz.^ eafc.i& j»s>..a¿^ .O ' 

(*•) Oríg. caz. niím. 4aaa ^tjümM .fietfa ^*]éIí* 
,ee: Beli.sco KiflÉi>ii»'iiiiara8¿9de jQolí^ 

Ca 



-'•^f 
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Era del Año de de N'ovicmbie, Era de 1374, da á Don Basco Ro- 
•C¿«Ar. j. C. dnguez , Maestre de Santiago , todos los bienes 
* ' * ■ * de Don Juarr, fijo del Infante Don Manuel, por- 
que ÚXQ jí faz muchos daños é muertes de hom- 
bres en la nuestra tierra, c ctros ycnos. Con- 
firman Don Xiiiieno, Arzobispo de Toledo, Don 
Juan , Arzobispo de Santiago , Capellán mayor 
;dd Rey , Don Juan Nuñez , Maestre de Calatra- 
va , Don Frey Alonso Ortíz Calderón , Piior 
;de la Orden de San Juan en la Casa de Castilla 
c de León , Don Orlando, fijo del Rey de|C¡^ 
cilla , vasallo del Rey Don Beltran Yañsz de Guck 
''vara , Don Juan Gacela Malrique-, Don Joan 
Rodríguez de Cisncros C^). 
1J87. i34p. Veinte jr cinco días de Julio, Era de 1387. 

£1 Rey Don Alonso en el -Real -de sobre Gí^ 
btaltar hace un trueque con Doña Berengaelá 
Xopez , y nombra á Doña :Santha Alfonso, fija 
del Rey Don* Alfonso de León: no tiene sip- 
Jio , en el selio está el Rey sentado. en su silla» 
, : , sostenida de leones: tiene.cn la. mano dececha 
" " ' * espada Imntada y y. en la /izquiecda el mim^ 

■ do (^*). .^r 
1409. i^y,. ■ Hay una dispensación de Gregorio XI.. que 
dispensa cun cl Maestre Don Hernando Osorez, 
super defcctuai nacaÜi de íratrc professo , & so- 
lara , y dispensa después de Macbiic : y llámalo 
sucesor de Don Gonzalo Mexía : i-oatifiCatus 
nostii anao primo 
^\ Está la Confirmación del Maestre Don Fcr- 

w- »37»* uando Osoiio del Papa Gregorio Xi* : y es da- 

• ^ • da 

*> . 

(*) Orig. cftx.. toa iiutn. 13. impreso ea el Balar, pág. ¿od* 
- (•*) Orig. cax. y4. nüm, 04.* 

(**•) .E»u.diipCBMdoii.-ct de,Ü.Mi|á»lfe otBfitBMlo% 
B«W. pág. 240, ctp. 8. YOU i. aún» 4. ' > » ' 
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da en Avmo;i i 22 de Mayo* Pontificatos nos- Era 4e] Affod« 
tri aooé piitoo (a). j Céitr, j. c. 

Está n elección del Maestre Don Lorenzo 138$. 1347, 
Xnarcz {b) de Fígueroa á los 28 de Octubre, año 
del Nacimienro 1^47 co Mérida. Llioianle ca 
¡atin Laurentiub SusL^eiii de Fígueroa. ' ^ 

Hay en Ucics las dos sepulturas de los 4os 
Píiores que se llamaron Coronados (*), 

En el claustro está eaccirado Don Gómez 
Suarez de Grcz y Fígueroa , Comendador de 
Uclés : ialiedó año de 141 ó : 'tiene armas de 
,Grez , que son seis róeles pintados ; y de Fígue- 
roa, que son la<; cinco hojas de higuera. £ otra 
sepultura tiene tair.blcn armas de Grez. ■ , 

En otra sepultura muy mas antigua que to- 
das dice: Aqm yase Fernán iiOdligUCZ de Grez: 
JQO tiene día , mes , ni año. 
• "Los bultos de estas tres sepulturas no tienen 
cosa ning'ina en la cabeza sino muy gran gjce^ 
m de cabello. 

£a otra sepnlciirá dice : Aquí yace la muy 
inagaífica Señora la ln€u)ta Doña Urraca » la qcud 
<iió á Bucnameson á este iConvento , (lorque ten? 
gan cargo de xog^ á Dios por su ánima : no tie-> 
ne mas que un kon en d escudo : no tiene día, 
mes , ni año* 

Ka- 

{á) Gregorio XI. fué electo Papa 30. de Diciembre ' * 
de J370. por coosigoiente el primer año de su Pontiiicaáo fiié * 
•I ét 1371. 

{h) £• aUi taeMor de Doo 0«rci Finaadei úit ViUngi»- 
cu (•). 

(*) Está en el Bularlo, pág. 341. nüm. as. Esta confirmacioa 
tt de ai. de Mayo de 1371. £sti original ea ci cax« 8^ 
tel. I. oilm. 8. 

(*) Esto es , Doa Alonso Diax de Coronado y Don Juan 
Díaz de Coronado , Priores que íllétQll , tnccaÍTOt á% U«iét^ 
deide el a&o ^¿by. al de I47fl« . ' 
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Kalcnda del manuscrito de Morales^ 

. . . ' ♦ 

Obiic recóhndat memoriae frarer Pelagius Pe- 
ítrt Gorrigía Magísrcr Ordinb Mílídae Sanctí Ja- 
cobi , quí Ordineni mirabilitcr aiigmcntavic , ac 
Jaudabilírcr rexit diebns suls , ¿c gubernavic , iii 
•tantimi quod Impcriihu CoriStannnopolitar.'uu 
transmeavk , & ¡bidem in Tingaría & Lombir- 
dia Conventns nostros provinciales 5¡bi subjectos 
coiistitaic , anno á Nativírarc Domini 1250 : mu- 
rió en S de febrero del año 1274* 

II. Kaleud. Feb* 

Óbüt Donas Fernandtis bona- mciiioriíE Rcx 
Legioncnsis , fiindator (esto es, en Leoii ) Or- 
dinis Milirix Beati Jacobi , Era 1226. Eodem die 
bbíit Rex Fernandus bonas memorix Rex Cas- 
tel]x^ adininístrator perpemus nostri Onünís, quí 
eom-ad commanítatem reduxic , ócquam pluri*- 
m regna temporesao acquisivlt, praecípue .Gta« 
oatense , & Navarrensé , óc Neapolltaouiiu 

-i VI. Kalend.Feh. 

Careo de Se», Obicrunt pro phrisci nominq apud Hispal^ 
TiJJ». ídvkaitcin vígtnú tres frs^tre^* ! / , > 

(.... OUit .boo«^ ^piqnorias: Duc^ Ferdiiiandus 
1K.ex Portugaib frattr tiosf ^« ' / / . ' » 

ObSt bonas memotí je. jy[lusi;ji&&¡aH Dona Leo>- 

iior 
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fiór Hegbia Ponugalensís » lUustrissimI Dont 
Serdinandi Aragonum Regb FiJia» & Doni £a- 
rid Infantis & iMagjsui Aoicti .Ordims sorot^ 
quae ia dvicace Tolccana dicm dausit cxtremam» 
aAiio 1445* 

■ 

Obiit etiam Donas Joannes de Vclasco» Prloc 
VaiensiSy anno á 'NattVicate' Dotnini 1492 , pre* 
fait ai annos. 

Et bonx metnotia^ Alfonsos E.ex Castcllx ¿c 

V. Non. Mart. 
, . - . - 

Obíit bonae meniorix Doniis Joannes Oso-! 
lio , qui íuic Magjster Ordiaís SaucciJacobL 

VIL KaUnd. jÍ£riL 

Obiit Doniis Alfonsus Rcx CastelLr snper Gi- 
braltar , & cum co Donas frnrcr Sancius Sánchez, 
Comendacor Ma^r Castdl^ , iSc . quinqué fratres 
istius Ordinís , Sc moicitudo fiddium Chtistíano- 
xum, £ca i^a^.*» 

X/. Kaiend. AfríU' 

Obiit Doms Pemis Fernandi Cabeza do 
Vaca» Magiscer Ordtnis Milicias Saacti Jacobi^ 
Era 1384. 

Jíí. Kaknd. AfriU : 

Et niusttteoiti» baña: meiMrifle Doo^s Fem 
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ñandus Rex Aragoniac ; 6c obÜr Donus G:íbTÍcl 
Manríquez Comes de Osorio, Comcadacoc Aia« 

jor Cascdioe , auno i4So. 

• <, ■•«.♦, 

\ 

Ohiit Donus Didacus Moáiz 9 M^stet Ocdi« 
nisMiiiti« Sanctí Jacobi. £ra 135^* 

: JX. KsUad. Muí. 

Obut bonar memorue Donas Sacras « Ma^s^ 
tet Ordinis Sancti Jacobu 

XIL Kalend. MaiL 

I 

« * « ■ • 

Obiit Donas Georgias Manricjuez » ConAenda-' 
tor de MontizoOy qui acasos fuicapad Castram 

de .Garci- Muñoz in scrvíciuin D^ni Fcrdinandi 
Regis, anuo Doaiiní 14.7^. 

• ■ 

Et vcnerabllís memoríae Infanta Dona ConSt 
tancta ñlla Kegis Aragojii;^, Ec^ ii^9* > 

» 

JTJF. Kaknd, ^un» \ ' n 

Et bonx mfrmótía: Donns Lanrcncius Siia- 
rcz de Figucroa , Mag^istcu Ordinis 6aiicti Jacobif 
& fitfC opiinius, aaao Dom^ 1409»: 

/K. Kalend. Jan. 
Et bonas mcmorije. Donus Fredericus, Magís- 
tcr Ordinis Sancti Jacobi , qui fuit ñlUis Domni 

UL ' 
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Obíít Donas Alvanis de Liina Magistcr 

Obüt'Illustrís Domnus Hcnrícm Infans Aragonii 
¿cSicillx IllustrlsslrinipoMiUWetdinandi Aragonii 
Regís Ordinis Smcti Jacobi gCDcralis Magisrer^ 
lteo%nus, pbm ; ta^etúacluitty «nogna^mus athle- 
ta catholicus^ ac Deo tinooram^^qtii^sv^ialaitt* 
simus Domnus íuit Prtoris tune tcmporis Con ven« 
tus de UcleSy.M&; írátnlittiqtedCin spedalissimut 
benefactor : ¡deoque ejus tempotibus Ipse Coo- 
4EMIis; ididote , ñkúcá^ ^ ointmMi^ per es* 
celJeotiao) mititr. AeA M^tiifluii:>m«iko. ím*- 
foitiinio 9 Se diris casibus agitatus in eiilils á reg- 
no Castellaí €aicdHbUk\, ;clbseHlc>n¡bus atiis annís 
tfigiota fqnatuor: ,,Jníi¿n¿bb& j novfcm^ r rC^sít; au- 
tcm dicm cxtrcmam in dvitatc de Calarayiid ín 
regno Arae!;onií , quinta décima díe niensis Ju- 
nií, anno Do mi ni 1445, «etatis hkxs: anao. 
C¿i¿)tíliaiua..|)eipC£ua pro ipso* ♦ * \ - 1 ' . • 

Et bonae memoria? D^mi^us Gundisalsiis Ro- 
deríci Magister Mífiricp S. Jncobi, &: cnni <to quin- ■ 

quaginta, .quinqué .¿&k iV.) £cat;e»apud Gra^* 
natam. . , j,.. .. , . 
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Joan n es , ¿c Infans Domnu^ PeÓ^^i^QUU ál 
muJcuudQ Chci&ciaaoruai, 

VIL Idus ^uK 

mine Donus Petras Pecri Coaiendacor de Segu- 
ra , ^ Beltran A^infhóa \ 3c i^Ait^ras Gaccia , 0c 
puiandas Yclazquez » alü tres ftatrcs, 

1 • . . - í . ' f -íi ► »r li *i ■» • 

■ .«I* • 

<■ '■ €>b]ft •DoiniKU. Petra» in«iaR4eBFuiidaioc 4b 
^Magbcer Otdinis MÉri« & Jwdti. 

Occísiis eit' Fcrrandas Bérmudcz apnd Tola^ 
sam (guando ReK 6acracenoruin devictus estt • 

-j.:. Et Coñies tcAiiaadu!» de Luía, ani^ori264« 

_.,r ; XIV. Xakñd, Aug, • r' ' ' 

.1.. Occisi simt pro Cliii^ti iioiníne apnd Alar* 
eos , ín conflictti 1 9 traeres cuna iaaiiaiccabÜí 
deliuLU multitudine, Era 1233. 



Eodem die vcnít Rex Jrancomm ad ishith 
Conventum , qtn capeos iuic ia^civiucc Tavia» 
anno Domint > 
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Obíit Domnus Petntí Ariss-Magtstcr Oxdmis 
Militiae S« Jacob! > anno 1250. 

Obiit Domnu5 Ferdínandus Ep*§copn<í bcarac 
María? primiis Prior Ordinis Miiitix S. Jacobí, 

: Bt botur niemona* DúínimiGUDdM^ 
zU Ma^stet Oudíiití MiBd»^ 4i J|pQt>U 

mar ^ & com cts moldtado fiddtum Cfamtiano^^ 

-/li^Et bonse memoria: Do|iiniis Gn iidi&aivLis Pcüi 
liartd Magistcr Ordi^iis <&i Jacedi 1 jílí ,¿ a 



Prídie láus 



t ," Tí 



'/ r • r . .t .'r> 



Obilt bonnp memorbe DomnB.isJBLQík4kltó/QíJ^ 
4¡saivus Magiscer Ocdlnis 6. Jacob!» 

f ' • \ 'XVUL Kalend. Qct. - ' • ■ 

^ Obiic bonas memoria nobiJj;|fi4ajt|u«Jihl&^^ 
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98- .'Jfoíícüt mtéHchf , 

fonsiis Melcndcz di? Gu¿maa MagístCt Ordiais 

. ■ r ^ " ■ ' ■ ; / ' '-'-1 
Obiit bonae mcmoriae Domnus Ferdiaaadus 
Oiolio Ma^ta Qnlilki& ^JPu:obú 

.t* :» £•'■??.}• 'i ; 'i t\ 

i £e> bóh^ memofiiB Dpciinus Garsífis Fernandez 
lie Villagarcu Magister OoÜBib & ijasdbki l\ jb 

I<>UkItoh0'aenníod0n>iáinm'J^^ Res 

Obiit Prior Vc!ensis Domnus Joanncs Didaci 

dd.Coronac6, art[>o 1 4 /z'r.'.viwt' Donaginfca lañ- 
aos , & fait Prioi aqnos 44i'^ 0 vyi^.^L !j:i^M 

Ohüt bonae mcmoiije Donina Vcrcngarla Kc^ 
XVIIL KaUnd. Decemh 

Obnc bon:£ niém^rí» DcM^na^ Beatriz Re^ 
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del Archivo de üclés. 

Et Domnus joannes Quúx. de Padilla JM^^í»- 
tct Oid¡nfe,& jacobi : : , . í 

Obut bonx memoria Petras González Ma*-! 
psccr Ordinis S. Jacobi , annq 1275. 

Obut foelicbdnm átqne inviaíssimas Domnus 
Gundtsalvus Icidinandus de Cordova, Dux Siic-» 

sa('fextdlr«íM«^vMA'^'<''M^<>°<^9 Comes de 
Vico, 6c Ncapolis flaagiiiuCc>iBC$taÑlia9H|id'<d> 
ingentes victotias de GaJlis habitas , dum eos á 
tegno Neapolitaaó prelfflgiréc^ ineritissimo c<^ch 
mine Dox' niagnas' appdttatns <eft» Qai Mt vihin^ 
diqne admirabtindns : utpote qni cxtick snmaia 
übeialítate , magnaniiieikite, ptoclentiaac giavita^ 
re pr^ditus : ñde míiiíicas » ieUgione'<bA8picaus^ 
omníumqne virtutum stemate candidatos s RegU 
que sao Fcrdinando V. cognominato Católico, 
integra íidcütatt probaras : ab uíiiversaque Hispa- 
niarum gente dilectiis. Fuít unus de tcrdecím hu- 
jus ordinis. Clausit foelicifcr diem ia civitate Gjcar 

nata, auno Domioi i^i^* 
• ••• ^ t ' 




4 •« 
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<30 . NbBcks iiistóríc'^u 

¡Semcrias ú QbUas- áuefoameMe aumentaths 

en ¡a Kaknda^ 

DE REYES , PRjtaciPES , &¿ ' ^ ' í 

. . Obtk Domnils.^GÍiis Iltt Po^^ 

Obíií Dommu lUefónsus Kex Aragonensis* 

" ' TI. Kaleruti. Mam ' * - 
i- Oblit nobilissimus Domuas Saacíus K.CX Caii^ 

f ; " > '. 

^ ; ' PrzJ. Kalend, MaiL 

ObUí Domoa .EUsabec uxoc loiperatoris* 

■ . PriV. Kalend. ^m- ' í 

Oblit booas. meoiQuae.Dooiaus Heiuicii^^eiEi 

^ í^ZI» T</«í ^f<fí. ' » 

HensicttS Kai^ Castdids.yiJbüt uf^^ i^v ^ 

- , ♦ * ' ! "/ I '• i; . . «! i.Ji i. ai 

r P 

Domnus Joannes de Villciu, fiiias Mianüs 
Enunanudis i £ta 1 3 

Doinnus Henriott Infiu» Acagoaam &f Sici« 

HXf anno t44S« ^ 

IT- 
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ia ArcUw 4e UcUs. 31 

Oblit bonos metnotijg Dooiau^ Sánelos Rez 
Navarrcnsís, , .. .3 

* VIL Idus Se^t, 

• ■ * 

Obíír bonx memoríje nobílissimus DomotlS 
JBecoaadt» &ex Casullas <Sc X^cgioané i > 

Obüc Philipue Hi&paaiaiiun anno 

Obüc Sereoissiiiias Imp^tot Cacolus Vt W 
no X55Í* 

JV. Non, Ocf^ 

Obüt Príaceps Domnus Joaanq fiüin FcnmH 
di R.^$ Qstdbe» 

Obiit bonae memoriaB AlckfoQsn» «Iti^Gl^ 

Obiit Domna Lionor ELegina CasttUac 

Obiít Doainus Philípus Bencmarln de Afri- 
ca , Princeps de Marruecos , Comendator de Bcd- 
mac óc de Albanchez , qui rcgaum postposult 
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VL Kalend. Dee. 

Obftt chrissímaDonüuElísabetiiKegma Ca^ 
tdide, anuo 1504* » ■ 

VIL Kdend. Jan. 

Obiit bote memoctas lofuu Dpamu&..£ai-« 
Dfi.OBISPOS^ &a 

Obiic bonie memóri» Domnus Julianus CoiH 
dicmis.Episcopus* ( Es S. Julián.) 

IF* idus fmh 

Obiit bon« mcraoriae Donmus Kodeticas ffl- 
•awaii Archiepiscopus Totetanaí Sedil. 



FUL Witf 

Obiic Domnas BtrbaMuB. Cassacaugustaniu 



•^iSCQpilS. 

Obiit boiia: mcmork Domnus Lupus Cor- 
dubcnsis Bpiscopus. ' " 

XIL Kalend, At^. 
Oblít Domnus FernaiiduS <3onsaivi Burgcn- 
sis Episcopus. anno 1205* 

; / ». r, ■ ■ r r- ■' ' ' ' ' * *• ' ■ ♦ ' < I 

.1 ' ■ - Vlh Kalend, Jan» \ 

Obíit honae nicmona: Domnus Didacus Oxo- 
.VI *^ *^ DE 
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dd Archiva de Uclés. 3 3 

r 

DE MAESTRES, 

. > 

V. Non. Metrt. 
Obiít bonac memoria: Domniis Joanncs Oso- 
rii qui Me MagLSCCj: Oidinis Militúe S. JacobL 

* 

t^on. Kalend. Oct. 
Obíit ñninl is Dei Doomus ELodecicus EoaC* 
c¿ quondam Magiscer. 

BE VARIOS * &£; 

' r • f 

VL Idus Jan. 
Obik Gomes Pecros ckca Mmum iilj* 

: • . 

Mm» Mart. 

ObSt Domoni Comes Abanis; 

Oectst suQt' pro Chcisti nomicie ¿pud Emerw 
tam Civitaccm .vig¡nti & tres ftatces oble- 
nint fiiátei; Fecoandés Nuñ«i , ^ ftam Vccms^ 

Obierant quatiiot fratces qai occisi «mt apud 
Regmaou (Rey na junto & Tudia») 

Intcrfcctus fiiit Garsia Laso de la Vega i Sat»> 
racenis ia Civitatc de Baza, Comendator de Moiir* 
tu&oiu ^ . 

, ri. W«J Feb, 

Obnt Franciscus Palomino Latino , ac Grxco 
éloqiiio non parara erádicus opgidi de la Puebla, 
nostri Prioratus. *' • . .. 

Tornan. E ^> 
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NoHcias históricas . 

XI. Kalend. Jm. ^ 

Obiit Benedictu$ Arias Montaous. 

ObucD. D. MactiQtts de Ayate, anno 1566. 
( Obispo de Scgovia , &€• y Arzobispo de Valen- 
cia , Escritor. ) . 

PrvA KaUnd, 

Hodcm díe : Brachittm & Jacobi Patroni nos^. 
tri , ex doaationc Philippi IL & tradictíonc Phi- 
Kppi MU facta D, D. Bacthotomco Magncs Pcio- 
ri Ucknsi , translatiim cst ad hunc Convcntam, 
anno milicssimo scxcentessimo , iic constac ex ac- 
tis apiid Fiaaciicmn González de Hcrcdia. 

Y acaba así : ERA M. CC. VIII. & quarto 
(forte quod vel quodum seu qaotum ) Kalcndas 
Aiigiisti lascitucus est.Otdo frauuai Militidc Bca-i 
ti Jacobi, 

TESTAMENTO. _ 
del Infante Don Enn<iue. 



Ssfe es el Testamento del Infante Don Enrique^ 

^ M m^ie l)mi Fernané^ {a). 

£a el nombft d* toda te Trinidad , Padre, 
PIjó é Bspirica Santo , é de Santa María , c de 
todos Im Smuo^ Yo el Infante Don £iiriqae^ 
fijo dd muy noble Rey Don Fernando, eic^ 

(a) Morales pnso i la espalda de la copia de roano propk^ 
Todo el Tescanftcüt* eslá escTÍto en uo pergaoiiao m*»*- 
60 ¿ la larga. * . ' ' 
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del Archivo de llclési 3 ^ 

do é seyendo en mi baena memoria , é en mi 
sano entendimiento : é conociendo al bien e la 
merced qoe me fito el mi Sefior Jesa-Chrísto en 
toda la nd vida : é veyendo que es servido de . 

Dios , é de Santa María su Madre , ¿ de todos los 
Santos , c pro de la mi alma , ca es obra de chris- 
tiaiio fiel de facer Testamento , c de conocer á 
Dios ai tiempo de su finamiento. E yo e^tandop 
así como dicho c$ , fago mi Tcscamenco eu es- 
ta guisa: 

Prímeramcníe encomiendo mi alma á Jcsuh 
Christo , que me redimió , y á Santa Mana su 
Madre , y á todos los Santos, E pido! merced que 
me la quiera rccebir , así como del fio. Otrosí: 
Porque todo chrlstiaño debs escoger se paitara 
quando está cn su entendimiento y veyendo q :t 
es servicio de Dios , é pro de ia mi aima : man- 
do el mi cuerpo á los Fraylcs Descalzos de Va-» 
ttadoiid , é escojo y sepultura en el su Monasterir« 

Otrosí : Porque es maDeia*, i es gimado que 
dó d christiano : : da sn cuerpo de enterrar debo 
6cer algo segcm et poder : : : : (0) á , por esto p¡« 
do merced al Rey Don Fernando mió Señor, 
y:: Reyna Doña María su madre, é ruego 
á Don Joan Manuel: : : : sobrino que figa ea 
esc Monescerio , é áioi fiaylei dende aq: : : : : « 
q^ aertcnece á tal bme- como 70 so. 

Ocrasí : Conodeodo qoe las deudas soy de 
pagar , mando, q: : : : : deuda que sea prd^ada 
qqiddbovo<dotro por mi quc:::$:«de]o«l¿k 

OtBont CoBodemo que las vUias y k» cas* 
: . .. : • ti* 

■ - m 

• (4 tatr to4« fie le t^U m ttm Um$b í H 

fBStr^oiicbul 4e U lioja, j cittr ésu nmlcratada por aqnelU par- 
te , no se ti> podido iter porque J» £ilca toda lo y<e Mqjal ft 
•efialA coa los puacos» 
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Noticias históricas 
\ : : : : : :• Per n ando mío Scaor''me 



dio por hcredamieiico para eQ::o:;:: mi vida, 
que deben ser suyos , é non de oteo ningMno: 
Mando que después de mi iinaaiíenro , que ge 
los den todos libres é quitos : é dandogieíos aque»! 
Uos que los de mi do los por libres é por quitos» 
Otrosí : Mando que ácñ á Ecifa i la Reyna 
Doña María , porque es suya* 

. Otro^ : , Mando que dea . á CogoUudo i h Qf-» 
den de Calatrava , cuyo es. 

Otrosí: Mando que den al Obispo de Segovia 
i Riaza é i Lagunillas , c ruego á ¿1 é al Cabil- 
do de la su Iglesia que me perdonen lo que ove 
ende. 

Otrosí I mando que todas las casas c los otros 
luj:;3res que yo tengo de las órdenes (ó de otras 
qujlquiera que sean) que doy á cada uno lo suyo 
sin coatradiLcion ninguna. E rucgoics a tjdos que 
me perdonen lo que ove ende yo ó otro por mí. 

Otrosí : Porque razón 6 guisado es , c dere- 
cho qnel orne faga bien en la vida é en la muer- 
te á los sus criados , é á los otros sus cines de 
la su casa ; ruego á ios míos Testamentarios , que 
á los míos criados, c á los otros ornes de la mi 
casa , que les fagan algo de lo mió , según vieren 
que se puede facer. E pido merced al Rey Don 
Temando mió Señor , é á Li Reyna Dona Ma*» 
cía su Madre , que les fagan bien é- merced.> 

Otrosí : Porque yo non: he cuniplioiieríto de 
algp para pagar la mi akua , é cuinplír ló que 
mando en cfite mi Tcstamcntio : ^jido merced al 
Kcy Don Fernando mí Señor, que me mande 
dar lo que me debe para quitar la mi nlma : á 
eso mesmo pido merced á la Reyna Doña Ma« 
fia su jnadre , que me 4¿ lo «jue me d<:t;)e pari 
pro de" la m¡ alma. * ' ... J 



Otro-^ 
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del Archivo de Veles. 37 
Ot^o^' : Porque ño mucho de la merced del 
Rev Don Fernando iiiio Señor , é de la Reyna 
Doña María su madre , cncomicndoles este Tes- 
tamento quel tagan cumplir: é «cójoles por u^ioi 
-Testamentarlos , é pídoles merced que por ei ser- 
iricío leal c verdadero que les yo fice , que lo 
qmeran rcccbir, é me acorran á la mi alma : 6 
fuego á Don Juan Maimeí mió sotorsno , que sea 
ftiÍD Testamentario con eU08.£ porque Fray Pe-» 
éá^ Ruiz mió Coofesoi sabe mas áá la mri facien- 
da « é que es lo <}ue mas aprorecha á ía mi al^ 
ma$ tengo por bien que i la merced del Rey 
é de la Reyna , é á gkdoitetiQi de Don Juan mío 
sobrino que sea mi<^estam)e|ifafio con ellos : é 
rnégoles qud ccean"€ñ Íqí£ná:^ue íbere peo de 
la mi alma* £ par^rodo compiir esto» queso* 
bredicho es , apodero á estos mis T^amenta- 
ríos en todos mis bienes por dó quiera que ios 
yo haya, ' * - \ 

Otrosí: Revoco todo Testamento que yo ó 
otro por mí con n:io consentimiento haya fe- 
cho en qualquicra nuiieia ante dcstc. E tengo 
por bien que vala este, ¿ non otro ninguno. 

Esto fue' dicho, c or^lenado é mandado Vier- 
nes ante del dia,--á la hora de mayrincs , nueve 
días andados de e<.te mes fie Agosto en que es- 
tamos , de la Era de M. CCG.'XLI. En Roa, en 
los Palacios del Obispo , estando delante Fray 
Pedro Ruiz el sobredicho , y Frav Domingo Pé- 
rez su compañero , y Gonzalo: Riiiz Düsla; é Juan 
•Atfons(» Fernandez de Áremcllas , yj Juanr San^ 
fiaoz de Velastor^ y Alfonso Diaz de Toledo, y 

Íuan Ortiz Calderón, y con.'Altei»:iGoohe^ é 
ernando González Corviello , y Juan García de 
Priano , é Maestre Con , y Maestre Rodrigo Fht- 
4coS| y Peco GacieccesK de Hinestrosa , Fernán-^ 
•0x1:0 do 
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38 .^orioói bütííncás\ 

do Peiei de Nbmicai, y Sancho Garcíi de Secof^ 
trana , y Don G^da Alguacil , y con Alfonsó 
lernandcz BKi^aano, (jttUteñ Peies , ¿ Doáiuit* 
go Pérez de la sa Cámatt » é ocvds muchos. S 

porque esto sea firme , c no venga en dnbda , man- 
de sellar este Testamento con mió sello de cera 
colgado. Fecho en Roa el Viernes sobredicho , en 
nueve días andados de Agosto , Era de mil y tres* 
cientos y quarenta y un aúos. E yo Martín Al* 
fonso lo escribí poc mandado del Infante. Ai«> 
iooso Dias. 




t 



• . • 



c>*.v ^t.^ ^ negra y f pende c 
ttcnza de cáñamo. A lás capaUai oeoe al iiiiaiN> 
te á caballo armado coa un wodo — 
ffiismai armas* 



CHR.O 
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del JtctíHfoáí^üílás. $% 

CHROMtCON ÜCLENSE. 

Hállase al fin de m libro manuscrito , caxon r. 
w, I. escrito acia el año i^^ópor Pero López de 
Baexa^ Comendadoc de AUntiíion. 

El primer home fué Adam , c desde Adam al Di-.Afio^«i«j[.C 
lavío hubo mil c dockiJtos ¿ dos años , é des- 
de Adam fasta la Encainacioa , ciaco iml c 
cJoscícñtos é treinta años, ' . , 

Era de setenta é siete años fue la Pasión. 

£ía de ciento é quatfQ.aúpft i¡MikÍ3bÚQXk á Sao 
^ Pedro é á San Pablo, 

Era de ciento i uucvc aoos (1) pasó.^aa Joan 71, 

Evangelista, ' j 
Era de serecientos é siete años pfofccizé Maho* ^9* 
.:liuid y d locov la ley 4c los Moros, En c$tc qemr • • 

po ;eta Sau Iskiro Asmtikpo de Sevilla, 
Ira de setecientos é ctacuenu é;dos años perdió^ 714^ : 
- se todt Espafia €0,ife(npo Bjey IX>ii 6iO^ 
drigo. 

iradc fittl ¿ cSeoco é dtos:aSiM:iKiit4i:on atR.ejr 

Don &iichQ ciiZmofSi» - . . ^ - 
SrC de mil'é tierno ¿ die» y seis afios^mató ^^^9 isyii 
i MSífii Mtm C9iidi» .AD rio dc^^nsa^esi 

cerca de Veles. 
Era de mii e treinta é nueve años (2) entráron los yoei« 

Moros , étraxéron las campanas á Córdoba. 
Era de mil ciento c quatro años murió cl Rey io0tf« 

Don Fernando el MiL^no. 
Era de mil ciento c cinco auos üdiáron el Rey 

Don 

ii) SI original dice Era mil trecientos é 

(ft) Hay sis duda nomcroa át mai , fmt Morales en el 
cap. <S4. lib. 17, de ra Ctéolcadioe ^ne eita entrada fué el 
a&o de ppj. 
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40 Noticias históricas - 

Afios de j. c Don Sancho , e Don Alonso , é fu¿ pr^ Don 

Alonso. 

io8$. Era de mil c ciento é veinte é tres años tomárpa 
. *á Toledd \ i aqúel' aab mtlció él Rey Don- 
Alfonso el que lo ganó. 
si5^ Era de mil ¿ docientos é siete años filé levantada 
^ la Orden de Santiago, 
* •* uT»* Era de mil ¿ docienW e diez años vino «1 Car-^' 
denal Jacinto , « filé ordenador de la Oidendc 
Santiago. . " ' ' 

zipt. Era de u^ii c docientos é treinta a&os &¿ présa^ 

Jeriisalcn. 

Era de rail ¿ docientos é treinta c tres anos fué la 
facienda de Alarco^ á tjaatto dias andados de 
• » "Agosto. ' ' / 

xioo. Era de mil é docientos é treinta é ocho aíios mu- 
rió el Cid Campeador. 

cié mil é docientos é cincuenta ¿ seis años en- 
tráron ios Frayies de Santiago en Montiel. 
it|5í Era de mil é docientos é setenta é tres años fué 
^ k facienda de Mcrid^ » once días ántes fué to- 
mida la villa. 

fW Era de mil é docientos é setenta é siere años el 

primer Viernes de Junio cscurecló cl soL 
i%|t( £rá de mil c docientos é ochenta c nueve años 

-murió el Rey Don Alonso, A que muao -en 
Sevilla» 
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Aihol de los Manueles , y títulos de 
algunas sepulturas. 

o del linage de los Manoeks es de las co- 
sas mas claras y sabidas que hay en Castilla. Y 
en' toda M sucesión Intima del Infante Do^ 
Juan Manuel , no ha^ que dudar , ni qoe bKac 
comprobadoa , por se£ cosa maciñesta q/xc por 
Uhea reaa de varón se acabó en Don Fernando- 
Manuel., el que matáron en el Colmenar de' Are^ 
MéJ^Y una niia' de iste, DooaBteica , nwtió.sin 
1^09 4 7 el Kty Pon.Itdro se tomó su grande 
Estado» D^o que se lo tomó á su pádre , y á 
ella > por^dte el Rey Pon. Enrique no. tuvo lugar 
de restituírselo á Don Fernando Manuel , pues 
lo inaráron ántes que él posejrese pacíñcO el 
reyno. Y habiendo muerto también encónccs ( ó 
poco antes) Dona Blanca , el Rey Don Pedio la 
usurpó codo. Y quando ya vino a tener el reyno 
pacifico el Rey Don Enrique , no halló ning-m 
Manuel legítimo á quien restituir aquel £^a4o4 
Hasta aquí procedió bien el árbol. 
' ' La sucesión legítima del Infante Don Jtiaa 
Manuel se continuó por linca femenina en los 
Reyes de Castilla por h Rey na Doña J'inra, 
muger de Don Enrique el Segundo , que fue hi- 
ja de Don Juan Manad : y bien continuada, jg&íí 
en ei árbol. ■ ^ . 
** También se continuará en los Reyes de Por* 
tugal fpt s b Keyna Ooña Constanza : mas 
aobóse , comó en et 4tbol está bteft se&alado. 



Tom. U. V Ti* 
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Titmba de algmat sepultura* ^ kt . ■ 



Eii el bulto de la capilla mayor dd Monaste* 
río de Saa Pablo de la Villa de Pcñañel , di- 
ce así ' • * ■ 

Já^ yme el Ilustrísimo Señor Don Juan Ma- 
nWuel , hijo del muy Ilustre Señor Infante Don 
H Manuel \ y déla muy esclarecida Señora Do^ 
olña Beatriz de S aboya : Duque de Peñafiel^ 
^Marques de y Hiena , abuelo del muy podercH. 
í'* so^ Rey y Señor de Castilla y de León Don 
' ' Juan , primero de este nombre. Finó en la 
i Ciudad de Córdoba en el ano del Nascimien-*^ 
i t0d0 nuestro Smor 136^ añoJi (0« • ^ f 

r ' 

í - A los píes de este buko , en una reja que' 
•1^ eti el suelo , está encerrado el Alférez Ta-r 
Mayo , por^e^ib xnwiÁ ¿1 . asi en .sa xmi^n 

£ñ otra capiUa á' la! mano derecha Altar 

.lOG • ; V 1 u!*.: v.rj j; pi3 i"' 

MtfM agffVaomdndtl éHcmDm ^mñlManuef^ de 

s mki «itl /wrv iégiüinaotfictlUom ^e varonesi 
-I I h$Énk$p 4^ ^ká^dn M^KtfimMfir Mes^ 

U para ^ merramkjmi t^ fuaij^ tijQ M 

-v/i ih ;o{5/í ao! no ¿icnníi.'ro.') 0» ri í¡ »• í i»* 

el titulo «e puso muchos anos después de la muerte del In- 
fante Don Juan Manuel. Debiólos poner el Doa Juaa Maauel 
dedebaxo el Altar mayor, ^ 
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Infante Don Manuel , cuyo padre fue el Re^ 
Don Herrando c! Santo ^ quf ^düó á Sev¿iia\ 

ücabQi^ año de i&3^ ' ,1 

£q capilla que e^cá debaxo del • coro deste 

Monesterio dice asi: 

< > I , 

» * * • . 

^gtít está sepultado el mqjfí magnífico ' Señor Don 
yuan Manuel ,, def Cofi^ejo éUl wh^ ítUojlOíj^ 
. de (¡astilla Dm ¡fuan,^ segundo de este nom- 
bre , verdadero descendiente del. Iktstr'sim 
Don $van Manuel » fundador de este Mones» 

/, ferh^ s A 4otd^ y fumU.,en fstos 

r^jfnos de Castilla jf ée dragón. T,. asimismo 
, estÁ sepultada Ja muy magnífica Señora 
Doña Aldonna de la Vega su muger , bija de 
Gomen Snarez 4$^ Figuetoa \ Señor 4^1 Con-- 
d0do y Caea de Feria. Rogad á ZHfit^ por 

• Para que esté iiimo , y vaya seguido todo lo 

de iascripcioncs y lápidas , se ponen á continua- 
ción de los cicuios de c¿to¿ bultos caitas si- 
íguiences: 

XJarta de Don Hernando de ^guilar á Avihrosio 
de Morales ^ en que le remite copiadas las inS' 
cripciones de varias lápidas de Sanüago 
de GuadalaxarOm 

Muy. ^pagnífico y uuiy JELevetendo Scooi: . 

Luego que vine puse por obra lo que Vm. 
me mandó > y como el tiempo haya sido ocupa- 
do , no me ha dado lugar de enviailo ántes. Y 
también porque la una de estas piedras está tan 
- ti " gas- 
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gastada, qiie no se puede colegir della ninguna 
tosa ni -aun ,por disciectOD.' He procurado sa* 
caria con las demás lo «ñas verdaderamente 'que 
se ha podido. La de bronce se lee bien , y ansí 
4ice*, apuntado' de esta manera. 

^mtf : ^ace : Dan : Fernán : Rodrigue» : Ped^oz 
fúe: Í>hs¡ pifrHéne i^z fue : Cál^nMeróí Sh 
'Camarere:M:m^yinob¡e<et: tphlerO'' 
soxeix imen : : Den. : Aknue V ^ i ven^ 
^ cióiioe: 'Rj^es : i/e : Bemmaríni et :de : Gra^ 
nada leniia: ¡id : de i Tarifa : [en : : Erai 
' de i'mil tettcccteti lxx : ei: rnt : annos i eit 
' fizo : a¡: Rey : de : Benamarin : pa^^r : /a* «dr: 
: ganó : rf^/ : Ai : Ciudad : de : yílgeeira: 
p^iérnes : atjp : et .vii dios ; ¿/^ : Marzo : de : Aii * 
Era : de : mil : : ccc ; ét : lxxx : ef icr: an* 
' ^ nos : tt : ex/^ : dicho : Z>ow : Fernán: Rodríguez: 
que : Dios : perdone : ¡a : su: alma : et : findi 
XX: VI : días: andados: del: mes : de : Enero: 
• en: la : Era : de : mil : et : ccc : et : Lx.tx : et: 
ITT : annos : Pater noster et Avb Maréa por 
- ¡a su alma (i). 

AI 

' Bn Sm»> Ciodid de Itallt es la Toictfil > hkj *mk IK- 

sage antiguo y conodcfo yllaniMlo Ppchi (^uena en lengua Ira- 
liana Pecha , lüfniismo que en la Castellana abeja}. Vino á Es- 
pana un Caballero de este Jinage en servicio del Infante Don 
Enrique, hijo tercero dcjl iley JDon Fernando ci Santo , que 
ganó i Sevilla , llanado Sene» Pecha :, gratificóle despee* ra 
teaJtad y servicios haciéndole Sefior de la Vífla Je Homia en 
la ribera del Duero , entre Toro y Tord«íUl«# , y heredóle CU 
la Cindad de Toro con otras posesiones. 

i>a>pue¿ el Kcy Don Alonso , que Itamamos elBoeeso , ta* 
'«o por se Camarero mayor á Fernán Rodrigue* Pecha , hijo 
^deste Caballero Pecha que v!no de Italia. Pasóse después á vi- 
vir á Gnadalaxara , trecando el pueblo primero por otro que 
esta cerca de estaCii^ad ^ iiaxnado ei Atazoo. Traen los dee«-> 
le unage por dívin Ó ftCffiAS tt04 abeja aatd en oampo átúríK 

Ca- 
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" ' 'Al lado Izquiecdo desea esta uha piedra aiga 
gastada, y dice; 

^íquí yace Mayor Fernandez, fija que fué de Fer* 
nú» Rodriijuez , Camarero que fué del Rey 
Don Alonso , é muifer que fué de Pero Gonza"^ 
¡ez Mendoza : 6 finó á los xxn a¡:os , m ¿A 
Era de mil es oqg é noventa y dos años. 

* 

Esta es la que se puede leer : la otra se ha sa- 
cado por discreción , y por esaituras que aiguaos ' 
deudos tienen» 7 asi dice: 

■« • ' 

Aiuf yace Doña Mayor Fernandez Fecha , fija 
^ de Dtm Fenum Rodríguez , Camarero del Rey 
J)on Alonso , y muger de Ar ias González de 
yaUés (i) , fiio de Meien Peren de Faldés^ 
Semde f^eM0* 

Date tío me cOiificó pot no ttnet cl año, 

y 

Casó después en Guadalaxara Fernán Rodrigt/pz Pecha con 
uaa noble Señora llamada Elvira Martínez. EuUicároa y dotá— 
ron en la Iglesia «te Siatlugo ^ en GuadalaXan^ uha €apUr| déte 
Trinidad : está eá'ella hoy día uaa iascrlpcion 4«« ^ose: 

Mita capiHa mandó facer Fernán Rodríguez , Ca— * 
marero dfl Rey , ó servicio de Diot» T fué he^ 
ebaimla Bra MXHOCLXX. «Te*. 

En medio de la capilla está enterrado cl noble CabáTlerow 
-Tiene la sepoJtnra una plancha de bronce muy grueso. £n el 
contorno y por orla está eataUedo todo este epiufio» j^ié 
y fyace Fernán , Ge. Fr. Joseph de Sigüénxa* ' Segondh pa^M da 
rJa Historia de Ja Orden de San Gerónirro cap. 3. 

(i) Tuvo otras dos hijas, una 5e llamó Mayor Fcrnandoí 
Pecha ^ caso coa Arias González de Vaides , Se¿or de Vele- 
Ib* La otra se HaiaA Meria Fersaode» Peeka , cesó coa Pero 
•Gonz^lex fUvruáimo^^ fionjiiui «IFiriiiiecOb SikHea» 
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y por ser sacado de deudo que puso lo que qui- 
" so. El sepulcro que está en esta capilla al lado 
ízqnicrdo dclla , y derecho de como se entra , di- 
ce ii qne es de Don Alonso Pecha , Obispo de 
Jnen (0 ■ P^^^"*^ tampoco creo esto por no rener 
¡erra ninguna , y ser pobre cosa para Obispo. Vm. 
sabrá mc/or colegir desto lo que es , que estos 
Señores decirio aunque deudos. Ando .procuran* 
do cosas qne poder enviar á Vm* y ansí lo ha- 
ré en trasladarlas. Suplico á Vuu mande sea aví* 
Sido de sulEllud , de la qual tengo macho ,car« 
go de suplicar ordinariamence onestto Señoc 
dé la salud á Vin. tan cumplida como yo deseo, 
y guatde muchos anós» Anien. De Gaadalaxs^rai 
Sábado : estas Señoras besan i Vm» muchas veces 
las manos, y yocoa todos esos mis Stóotes. 

Muy magnifico 7 muy Keveseiido Señoft 

Mdnor crbdo y Capellán de Vm. ' 
que sus manos besa 
JÉÍemando 4k Aguilarn 

' £1 quadro alto tiene esta letra: 

Es/a capilla mandó facer Fcrnand Rodríguez^ 
Camarero Mayor del Rey Don Alonso , con 
su mtiger Elvira Martínez , Camarera Ma- 
yor de Ja Reyaa ,Doña Maréa, E dotó un 

(i^ El seg;undo hijo que tuvo Senes Pecha fué BOB Altmo 
Pích.i r siguió las letras , y vino i ser Obispo de Jaén. Este es 
el linaje de Tion Pedro Fernandez Pecha , sacado de los Ar- 
chivos de Orden (de Sao Gerónimo ) que él resucitó ea 
BtpaAa » y 4t Jas Coroncu <te If» Itofet , d* eterltorai aiité«- 
-ticas » de epitafio» j y Igicri y cis— » ye toy fS sn MfolcMi 
y capillas. Allí. ; 
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CtpeiiaMer que rogastn « hs dos . por el j¿<^- 
^ puso d cada Capellanía pora en cada oña: 
fiUnientos mara'oodís de rentas ciertas aquí 
en Oaadalaxard lé ed de proveer di mías eer< 
cana de su Image. E qusen quiera falkm el 
dotamknso desfa capilla según se fiao , falla* 
rá las cartas en San Francisca , é delíat se 
• ■ ve ^uien oviere de proveer la capilla^ 

En d quadro pei^ueño dice: 

Esta c api Ha mandó facer Fernand Rodríguez^ 
' . Cafnarero de i Rey ^ á servicio de Dios, E 

- fué fecha en la Era demileigcoet hxxaños* 

*' • . ' , • ' 

LA PJ£DRAD£ GUADALAXAÍUV (i), 

Cárfa de Don Alonso 4 jimhrcsio 

de Morales , en que le envía traducida al COS^ 
teiiano la inscripción cbdidcuca de . * 
unaiá^da^ 

« • ■ 

• Muy magnífico Señor: * 
Te<i^ en canto la qne Ym, kae^ha hcchq 
con so carca , que» me parece qae yo solp 40tio 
Yenacadoci: y respeto á h pi^fca . cgmthM isMp 
cansa de recibirla , y mucho mas quando veo 
que la exposicíah' de $us> letras « aunque sea ansí 
comO' Vm, dice , no puede servir de nada. Por 
lo qual , y fx>rque el Señor Don Pedro ha en* 
tidto ya 1 Silaníanái est« mofciy'qae -Ai Itev^ 
no he hecho dAigenda deloseaiiaccibei^ldeos, 
sunque es^ muy llana cosa sacarlos qaando fue* 

•. ♦ ' V \\ sen 

' fi) ' Esto tituk) tiene la siguiente carta ta. la espaliia £iue«t^ 
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sen meúcfcer. Lo que ¿sce expaso en lomince 
e$ esto: 

» • - • • . « 

ilf siff un immire áe HmgHmi^ que vengo buyen^' 
. do de Ibermsalem á esta ciitdad donde estoy 
sepultado Jetase esta piedra. T yo escriU es-' 
\ ta piedra para hacer eaher eoato eairáreat loe 
gentiles y^maiárem teda la gente de esta rnt' 
dad que se /¡ama Iberusaiem ; y be sacado 
por^mi s ciencia y saber , que ba de venir Moy^ 
sem y Aaron , y hs doce Tribus de Isrrael^ 
; y lesas Aíesias Rey de iudea Es ei arlo 
, de .vjL'ÑÑ de ¿a creación del mundo, T quien 
, . leyere esta piedra , y dixere la razón , y de^ 
clarare á ¿a gente ¿o que m ella dice > Dios le 
,uarde. ' ' ' 



' Quando esto sea así , no me parece que Im-s 
porta nada sino es á irí , que «cguQ tengo falta 
de ventura, es menester que las píedra<i se levan- 
ten para qac yo reciba merced y contentamiento. 
Deseo m ly mucho que otra co«:a se ofrezca en 
que sea de aljun fruto mi voluntad , pues es muy 
grande para el servicio xle Vm. cuya muy mag- 
niñca persona con el acrecentamiento de estelo 
^ijQ desQO* De Giiadalaxara 29 4e Agoaco* r 

r 

B. L. M.de Vm. 
■ , Dom Jilease^ 



Cana de Jfíraaeisco^ Miraada á Morales i eeir^ 
' si Aaeea es h mismo qáe Ocea. 

• ■ • 

Muy Uttscre Señor : 
i Respondo al partiailar que Vm. me envkS i 
mandar me infoimase si forsam Ocea et lame^ 

mo 
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mo que ios Coronisras anriguos Ilamáron Aucca^ 
y si Aucca es lo que ag;ora es Occa de VillafiaOr 
ca 5 6 sí hav otra Aucca distinta. 

Está averiguado que Aucca quc los Coronís- 
tas ilamáron es por Occa montes de Occa , y 
pruébase de esta manera : Que la Iglesia de Occa 
se pasó k Burgos en vida del Rey Don Alonso 
el Sexto , y dice la tabla ó catálogo de los Obis- 
pos de Burgos que han sucedido después que se 
pisó la Silla £pis€6pal 4e Occa á Batgos > de esu 
manera: 

Simeón Primus Aucensis primo translaia vera 
Side Bm^gensis Epímpu» Sedit amis xxtti» 
úbHt jortt. ApriUs » amia Cbristí lxxxiu 
' Cametius sedi$ mmii acrv Mit sx.Fetrumrü 
no'Ofristi xcru. 

Garsias Primas cogfmmefUo Aragmm$t Bpis^ 
copi Simeanis nep»s sM$ amds znu oM$ 

Pasaalif Primms smÜS'omiis mu obüf jcr« Q^^ 

tohrís mrno M^e^xrm. - 
Simton Seetuukts stéH amát xr. 9m$ xrm 

OctQbris amm MjBMxrtti* 
Y desta manera van eo sacesion todos los 
Obispos que han sido cw Burgos después que 
desde Occa se pasó la Silla Episcopal y Iglesia á 
Burgos. 

Después de escrito esto , por satisfacer mas 
al mandamiento de Vra. pedí a Don Juan Pardo 
Gallego me declarase mas este negocio , y me 
dio ese papel , el qual besa las manos de Vra. 
cuya ilustre persona nuestro Señor guarde , y ca- 
sa acrescíentc. De Burgos á 22 de Noviembre 
de 1 j6S* B« L. M. Ilustres Man. de Vm. 

Su criado y servidor: 

Francisco Miranda. 
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■ El papel de Juan Pardo Gallego^ que menciona 
Miranda en la suya , es el siguiente ; pera se advierr 
te que la Ierra que tiene es tan mal íbnnada , y 
como sacie decirse , tan rebcsada , que muchas 
de las cosas se han sacado por conjetura , y en 
especial una llamada que tiene al m.\r2;cii , que 
por fakarle también algunas letras con ei cosido 
de U enquadeiaacíon» apéoas se puede leer» 
" . - 

. Carta de jfuan Farda Gallego^ 

. Fstá Villafranca aitrc Burgos y Santo Domin- 
go de la Calzada , casi en medio del camino ; y 
wá sitio es , viniendo de Burgps , á la baxada de 
k>s montes de Occa , en una ladera de ellos que 
mira entre Oriente y Mcdso-dia. La Iglesia está 
encima ckt Ingar «n lo .mas alto ^ en la misma 
halda del monte $ y allí junto está nn campillo en 
to mas áto» donde parescen los cimientos de la 
villa ó ciudad qae ántes era. Llega e! higar qae es- 
tá agora en la halda det^ monte hasta abaxa i 
uu arroyo grande que viene de ácia Medio-dia, 
un qiuito de legua del lugar de una fiiente mny 
hermosa , junto á la qual cstáh Iglesia de nuestra 
Señora de Occa , que es la que era cabeza del 
Obispado. Y esta rúente dicen , por cierto , que 
nascló súbito del lugar donJe dcgolláron unos 
Obispos i y así van allí procesiones de muy anti-» 
guo , y hacen oración púbücj a los Mártires. 

Mas adelante , por b entrada de los montes, 
i otro quarto de legua , ácia Medio-dia , están 
unas peñas que llaman de Alva, que son adon- 
de el Coade ¿einan üoazaicz. estuvo mucho ti au- 
po, 
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y peleaba con los Moros ; y aun allí hay 
y en ata £nnita harto chica y seacta debaxo 
de tierra , adonde le dedan Misa , y cuebas bica 
grandes , adonde hay señaks que vivían en ellasi. 

No ha escrito Don Joan á Vm. esto porque 
aguarda la relación de las salinas de Anana, que 
se la han prometido de enviar , que no se ha 
descuidado nada ci] scivii a Vm. y eu habieado 
respuesta escribirá sin falta. 

En el mismo tomo de Miscelánea ai íol. 134* 
hay una rclacioa de letra bien encadenada y con- 
fusa, sin título alatmo ; mas porque en cierto mo- 
do confírma la dcciaracion de Occa^ se poue á 
SQ continuación ! dice pues así : 

En el libro de Vllsroiia c Discriclon de la Im- 
perial Ciudad de Toicdo , hecho por Juan Ferrer 
en ei año de 1554. á íoias 34, dice: Que Bur- 
gos , é León , é Toledo son inmediatos al Papa. 
Fué Burgos exenta por el Papa Urbano II. año 
de j@xcv. años > i suplicación del Rey Don Alon- 
10 el Sexto qne ganó á Toledo : é por quitar de 
plqrtos álos Arzobispos de Toledo i Tarragona, 
jobre á cpiál dellos había, jde ser sujeta tS suír^ 
gana: potrqne Burgos era entonces del Obispa-* 
do de Osma , tióe «s del Arzobispado de Toledo; 
é la audad de Occa, donde ántes estaba b Silla, 
era del Arzobispado de Tarragona , ¿ el dicho 
Arz€Í)ispo de Tarragona por haber sido la Ció* 
dad de Oc¿a ^nde el dicho Otrispado antes es- 
taba soieta c snfragana , quería ^que lo fuese Bup- 
|¡os , adonde el dicho Obispado se pasó. 

E por petición del dicno Rey Don Alonso 
se cometió la causa del Obispado de Burgos á 
el Abad de Usiílos , el qual concertó á los di- 
chos Arzobispos deTolcdo c Tarragona , dándo- 
les á cada uuü un solar en Bujeos , e dello ha/ 

jGa hoy 
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hoy dia escntnra qne li tenia el Canónigo Oyá, 
tijue Dios perdone. Y el primero Obispo que se 
|)a$ó de la Ciudad de Ücca á Burgos fué Don Si- 
incOB» Dicen que era sobrino del Rey de Ara- 
. gon que (ué en el año jSxcvii. é tuvo la Silla xxiü. 
«ños. E sucedióle Don Goaiez , que tuvo la S>» 
Da «ños : á el qual sucedió Doo García de 
Aragón , sobrino del dicho Don Simeón > el quai 
tuvo la Silla xxviii. años*. • 

• 

QtM di hf Camsros^ 

Tnviéroii- los Señores desta casa el nombre 
de Xitnenez , y por la costumbre quasi invi<^b]« 
tlfe entóncea tomáronlo de algún su predecesor lla« 
inado Sttnoti* La costumbre era si el padre se 
llamó Hernando, ttamarse el fa^ por sobrenoni;* 
bre Hernández ; si Rodr^o , Rodríguez 5 si San- 
cho , Sánchez (i) 5 si Juan Yañez , Yvañez : y en 
las mujeres [.aliamos lo mismo 5 Urraca Al onhoj 
TJrraca Hernández; María Díaz ^y así otras > y 
asi se trocaban los nombres de padre á hijo or- 
dinariamente. De esta manera un Don Diep;o Ló- 
pez de Haro hubo un hijo que se llamo Dua 
JLope , y tonió el sobrenombre de su padre , Ha* 
móbe Don Lope Diaz de Haro : este Don Lppe 

hu- 

(t) »I<o misiBO SQcedid ea la íamilla de los Fer» 
^isaadcs Mavsrrete » basta mediados del siglo XV. variando 
^iempre los patroniinlcos según el nombre del padre ; desdtt 

„entcnccs han seguido constantemente el de Fernandez." Esta 
nota la puso r! márp( n en el original de su propio pu6o Doa 
Jj^artin 1 ernaudtz. JSavarrete ,'del Orden de San Juan , TenieON 
te de Návió de la Real Armada. Estuvo este Caballero per el 
■ipes de Noviembre del tfio próximo pasado de orden del Key 
-sacando algunas noticias pertenecientes á Indias ; y habien;'o, 
me pulido este códice , por ccntenei&c en el cosas relativas á 
su asunto ^ se le proporcionó OCa«ÍOlI CO ^UO dOOC AOtiCUl d« 

sq distinga jda^faAlHa* 
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hubo un hijo que se llamó Don. Diego, y toma 
el sobrenombre del padre » y llámase Don Dio- 
'go López. Y con esta variedad iban trocando sin 
que hubiese mudanza en ella y sino era quando 
jnoria d hsio mayor sin heredero , y asi venia la 
sucesión ai segundo. 

Conforme á esto , yo creo que estos Señores 
ác los Cameros , y scñalddaaience Don Diego 
Xiinenez el Fundador , que podemos llamar de 
San Prudencio , tuvo por padre otro Caballero 
llamado Don Si. non , de quien turnó el Xiuae?- 
pez. De un Dua Simoa hay meacioa eu (i) 



sea hijo ó nieto de este Don Diego Xímenez el 
de .San Prudencio ^ esro c;, cierto que casó con 
Doña Guiomar Fernandez : cía csn vSeñora hija 
del Conde Don Fern.iii Pcrez de Tiava , de srt 
segunda mugcr. Así se reíicre en las Genealogías 
de Portugal ^ que es la mayor autoridad que en 
esto puede haber. Y vécse quán principal hom* 
bee era Don Diego Ximenea , pues casaba coa 
hija del Conde de Trava , que era entonces lo 
mas que en España había. 

En el :mismo Hbro de las Genealogías de Po»- 
tngal dice de la sucesión de Don Diego Ximénea 
cstte poítabras. 

Casa de Cabreas f^tnegar. 1^70. (2) 

La ascendencia de Don P^o Venegas de Ft- 

(t " Iguaf lagunt en el original escrito de mano de! autor. 
( 2 c.ste titulo está i 65£tida puesco de xsauq de Ambrt^* 
Ho de i\iorale<» 
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giteroa , hijo legítimo de Luis Vcnegasde Figue- 
roa > y de Doña Gioiiaar de Saa. 

Luis Venegas es hijo tegírimo de Pedro Ve- 
.ni^as, y de Doña Leonor Carrillo. 

Pero Venegas , padre del dicho Luii Vene^ 
gas , filé hijo legítimo de P«ro Venegas , y de 
Doña Leonor Fernandez de Córdoba* 

Pero Venegas , abaelo del dicho Lub Vené' 
xas , y bisabuelo del dicho Don Pedro Venégas, 
lié hijo legidmo de Pero Venegas , Señor de La- 
que , y de Doña Inés Satier , hermana del Alcay- 
de los Donceles , y primera hermana- de Pero 
Fernandez de Vclasco, Condestable de Castilla. 

Doíía Leonor Carrillo , madre de Luis Vene- 
gas , y abuela Uc Don Pcilro Venegas , fue hija 
legiti.iia de Luis Venegas de FiVueroa , Señor de 
Moratilla , y de Doña Constanza de Hoces. 

Luis Venegas de Figucroa fué hijo legítimo 
de Pedro Venegas , Comendador de Estepa , y 
de Doña Constanza de Fígueroa , que fue hija de 
Don Loicnzo de Figueioa > hermano del Maescic. 

XtQ que bay en ¡0 parte de Doña Giomar de Saa* 

Doña Giomar de Saa , madre de Don Pero 
Venegas, fué hija Ic^írimi de Antonio Xusaitc 
de Meló , y de Doña Giomar de Saa. 

Antonio Xusarte de Meló fué hijo legítima 
de Pero Xusarte , y de Doña María de Castro. 

Pedro Xusarte fué hijo legítimo de Garda 
Xusarte , Señor de Arroyólos , y de Ncvela. 

Doña Giomar de Saa , madre de Doña Gio- 
mar , y abuela de Don l?edro Venegas, es hija 
legitima de Gaspar de Uctatar , qiie esros dos son 
bisabuelos del dicho Don Pedro Venegas» 

DIS- 
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DISCURSO 

SOBRE LAS ANTIGÜEDADES 

£N £SP£CIAIi 
QUÉ QUIBR£ DECIR RICO- HOME DE PENDON» 
Y DE CALDERAj 

Coa otras ant]g'iled3de<; de direrencia& dc €StadOA 
^ue ha habido ea eiia 

. pon Ambrosio m Mo&alss* 
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AByEKTENClA. 

^ > 

I^or parecemos que la sígnientc carta de Don 
Juan Pardo de Burgos dio motivo á Ambrosio 
de Morales para escribir estas antigüedades , la 
damos este lugar. De ella se infíere que Morales 
había escrito ántes á Pardo sobre algunos punto» 
igeneaiógicos > y satisfaciéndole Pardo en ésta á to- ^ 
dos , le hace al mismo tiempo varias preg inras 
del mismo género ; y le descubre campo en las 
Corónicas para exercitar su ingenio » y buena 
critica en la averiguación de muchas antigüeda- 
des de Castilla. Todos los puntos sobre que Juan 
Pardo pMguiitó á Moraks , k>s tiehe este pucstoá 
de su mano en las márgenes de la primea hoja 
de las anogMedades en esta forma: 

♦ 

En la primea mA^geth Fidalgode devengar quí* 

• i ' ' nientos sueldos. 

De ordinario no traían Cortar las colas á los 
armas los Caballeros. - caballos. 

' .Dompedro, IbL sM* 'Manera <lo armarse. 

£1 In&nte Don £iiriqiie Manera de vestida, r 
con los leones en Tu* Rieptos. 
tiez. 'Miñtftsto - Soblreseoale».' * > 
me ff^bú$ftr , no ha- No había atambores» ni 
bk Cabatterij&o ca ca- trompetas , sino cam* 
sa del Rey. • " ' paíjas. 

La doncella en las cs^ Maneta de despachar prt 

" paldas de' la Reyna, Vilegíos. • 
en el Rey Doa Pe- La casa de un Rey , y 
dro , fof. sus ofi' ios. 

Rico-Home de Pendón, La de un Rey Godo, 
y de CaUera.. • AlmoxarifesjTcsoreros. 
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5 8 Discurso de las Antigüedades 
Enaciados» Aloiogava* £n el prólogo de la re* 

res. Adalides. . . .ftlafie Santiago lo de 
Máquinas de gaerra* los cabellos. 
Tributos, No quitaban la gotta* 

Moneda forera , fiMode-^ Para salvar la- fe , desnu- 



ra , martiniega 
Alcabalas muy tarde. 

:En la segunda margen. 

Xx>s sobrenombres en 
Castilla son : 

J)c padre á hí^'o. Manuel 

- Nuñez , López » £a-. 
ríquez. 

X>e solar. Laca , H^tp» 
Guevara. 

De señorío. Vi! lena, Al- 
burqiicrque , Aguilar. 

De hazaña Machuca. 

Alcayde de los Doñeé- 
is. 

Andaban á la gineta po- 
cos , y á k brida los 
mas» 



dar , y ceñir soga» 
Im Infantes tomaban 
armas diferentes. Don 

Alonso XL cap. 
El Infante Don Manud 

en su sepultara. 
Anales de Aragón. 
Gratia Dei en lo del 

Rey Don Pedro. 
Lidiar con cinco quien 

desafía Concejo. 
Apelar para Dios* i 
Criar , y casar. 
JBnliitaise el i\ey pari 

sentenciar. 
Poner Ja espada , y la 

corona como para 
. dexar el Reyno.Don 

Alonso XL cap. 246. 



CanadeJkn yuan Pardo á Ambrosio de Merr^ 
ks sobre aigtmsfmSot geneMgim^ 



mese servir $ 10 qnai yo auoicia nccno si oe vm. 
tuviera noticia : i enere otras mercedjcs que del 
Señor Don García Manrique he rtcibioo ^ no 
será ésta la menoic cd bab^nne dadg á coooscer 
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de Castilla. 
persona como Vm. para que qnando se me ofrez- 
ta en ese lugar algo , se lo suplique conñando en 
quien en éi me la hará. De la isSmÁ manera me 
podrá mandar en lo que fuere servido , que lo 
haré con gran volantad , como por la obra lo 
verá y con la ayuda de nuestro 6e¿or , en k> qae 
yo sufriere y é pudiere. 

No temá Vm* por descuido no le haber res«í 
pondido ánces de agora, pot lo que diré, é es: 
que como yo estuve el verano pasado con el 
Cardenal en Arcos , dos leguas de aquí , bien tres 
meses » adonde levé todos mis libros , i d mas 
principal se me quedó con él , é &sta el presen*» 
te aun no le be podido cobrar. E hi^o que tes» 
cibi la caita de vm. , escrebí yo al Oirdenal d{- 
cíéndole que pues en la Corte había otro Coro* 
nisra que su S. I. me hiciese merced de mandar 
saber lo que Vm. por la suya manda , diciendo 
que yo lo deseaba saber. E respondióme que de 
los otros Coronistas solo es uno muy curioso 
que sabe mas de genealogías, h e^ciibeaie lo si« 
guíente: 

. Don Juan , de quien hacen mención en algn<« 
ñas parres de ia Corónica jdcl Rey Don Alonso 
el XI. es Don Juan de la Cerda , hijo de Don 
Alonso do la Cerda , é de Doña Mofalta , una Se- " 
ñora Francesa , é nieto de Don Fernando de la 
Cerda , é de la Infanta Doña Blanca , liija del 
Rey San Luis Riey de Francia. Y el Don Fernan- 
do fue hiío mayor d^ Rey Don Alonso X. que 
hizo las partidas ^ é de Doña Violante de Ara- 
gon , hija del Rey Don Juan que 'ganó á Valencia. 
£ Don Juaa el Tuerto ^ que fue hijo del Infante' 
Don Juan, casó con Doña Isabe! de Portugal, hij^ 
del Infante Don Alonso de Portugal» é Doña Vio*- 
luae J^itebirjld'^lDon.Jaaa» é de.Doña 

Ha Isa- 
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' 6o Discurso de las Antigüedades 

Isabel fue hija Doüa Moría de Haro, Señora de 

Vizcaya. 

E por lo que Vm. me escribe ; é rnmbien por- 
que sepa que me quiero pnL^ar , me hará gran 
merced de me mandar escrebir nlgujias cosas de 
que tengo alguna duda : é certificadas por Vaa« 
]as terne por ciertas % ias quales son las que aqoí 
«tiré, 

Qué hijos dexó el Rey Don Pedro, é en quién 
é cómo se llamaban, é quienes ban sucedido 
dellos fasta al presente. £ cómo se llamó el pa-. 
dre de Doña María de Padilla su muger, quien 
él dixqóra. 

Quién itt¿ p^dre é madre de Doñ Juan de 
VelascO) marido que fué de Doña Leonor de 
Gnzman , en quien hubo el- Rey Don Alonso 
el XL los hijos , que parece en la Corónlca <M 
dicho Rey ser su marido Don Juande Velasco. 

£ cuyo hijo filé de padre é madre é agüe- 
los Don Alonso Tellez de Girón , Señor de Vei« 
monte , padre que fué de ios Maestres Don Juan 
Pacheco y Pedro Girón. Asimismo, quién fué 
su suegro del dicho Don Alonso Tellez , Juan 
Fernandez Pacheco , é Lope Fernandez su herma- 
no , con quien casaron , 6 quiénes íuéion sus 
padres , é iiudies , c agüelos é agüelas. 
' Cómo perdió á Bexar Diego López Pache- 
co , que se lo había dado el Rey Don Enrique, 
é heredaban sus hijos que yo tenia , que son- 
Juan c Lope Fernandez Pacheco 7 c quienes do- 
cicnden de él. ' 

Que ceremonia se hacia para hacer un Rico- 
Hombre , é que era darle pendón c caldera. 

Aslmisu^o qué dignidad es InÉinzon» é por 

qué los llaman ansí* 

. Por qué se dice eo la Historia del Hey Don 

Pe- 
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Pedro eran de batisella c pandcrentcno. 

Si quedó aignn:! generación de Diego Roíz 
\¡fo del Cid \ pbc qué decía el .Conde. ¿iabioas ^ue 
ycÉfiit i4lcL.por vía de vaion. r;- ''' 

V 'iLosrdíDn Cabalieios qae aroió el Rey Doa 
Joan d Primero^ que dke que i craú .4e iinagiBL 
4e lUcos-Homes é Cabalieros. 

V lacre los CabaUetos de la bosda lquejiiÍ£Oi 
#Í>Boogrr;i]NMi Alonso v vno que . se ( decía. 
fam éstebobes 4ec Brágoá y que fué^dcste^ado: 
dii>Alagoii : pórape dice la Corónica que eraii 
los :iiia3c npldel de fioagd é de.coitmnbfesiqtte 
eaiB&D¿ea.to. haUicQiU Qui^-jctt .ttte^ Inao^iCttc^ 
banez , é si hay alganoft que «deciendáte dék p : 
*-p'>l|kiifo>^rlosciq^^ 46ttcía, 
qAe^uiio *ib¿ Coaiimlarfor^ Mayor ,dtt Ga&tUal^ yi 
Blbcgue^idcVíHáes, que /fué tinó de k» CabaUei 
ros quc^mBiéfOR'dis franela con ellley Don En- 
rique > que dice la Corónica que se c w^c^ lüii un* 
su parienta. 5i liay cIl-I dccuiidLiicia , c qnedá-r 
ron acá algunos otros Caballeros tianccíjes., é. 
quienes eran, é quien lijcicndc delíos. - ■ 
•. .£ por SCI ul el tiempo , ral Vm. iiic l.i ha- 
ffk y que no le. dé pena ia taid.inza de su re^pues- 
ta"; mas que me nunde avisar de la resccbída 
desta. E le suplico encainiiK esta crirm á Toiri- 
jos. H procure de escrehir la respuesta, c me la 
envíe á recado. Pueden venir las cartas por via 
del Señor Don Ciarcía Manrique á el Señor Don 
Pedro Manrique su sobrino. Nuestro Serior su 
muy magnifica persona guarde y prospere en su 
ioata giAíCia*. De^ fuligos á 14 de Marzodcji5^5- 

o%-'i.. : I i& L* JS^ de Vfn« sa servidor 
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ANTIGÜEDADES DE CASTILLA. 

. En tiempo del Rey Don Alonso el Sabío^ 
Don Sancho el Bcabo y Don Fernando su h¡io, 
paitce que estaba así distribuida la tierra: que 
los lUcos-Homes y Gibalieros ceoiaa alanos 
lugares en heredada» y otros en tíccra. Estas do» 
mahcras :de iteocr lugares eran muydifeceatei ^ 7 
así muy difoso ei Señorío que eá ambas se té» 
núu Pcwqtic tener un lugar en, heredad ^ era ser 
de tai manera sayo del Señor , qae dispoida.déi 
en su vida á u$ voluntad , vendiéndolo , ó dándo^ 
lo é trocándoío. Y después de sos dias io dexiba 
á quien A quería. 

Mas tenerlo en tletfa, so -era sino kiabifcse» 
lo idado et Key como en tenencia por sn vidai 
paca que Ío envíese con cargo de servirie en It 
guerra con tanta ó tanta gente, conforme á la 
que en el lugar había, ó conforme á lo que mon- 
taba Ja quaiiria de la renta real de aquel lugar: 
de la qnal gozaba aquel Rico- Home , ó Ca- 
ballero entre tanto que la tenia de esta manera 
que decimos. Y en muriendo este Caballero , 6 
d Rey la daba de nuevo á sus hijos, ó á quien le 
parecía. Y sin esta nueva merced del Rey nadie 
era Señor de estos scme>aQtes Jugares , que asi 
en tierra se tenian. ' 

Todo esto parece haber sido así por las le- 
yes y Corónicas de estos rcvnos , como poco á- 
. poco iiemos aquí prob.^ndo. Y lo piimero que 
tuviesen los Ricos-Homes y Cabílíeros los lu- 
gares de estas dos manems , parece claro por 
' muchos lugares de las Corónicas , tanto que qua- 
si no era menester probarlo según está maniñesto 
i quien las lee. Mas todavía señalarémos algu- 
nos ingaresde mas principales. £n el cap. 26. 
, . de 
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de la Coránica del Rey Don Alonso el Sabio: 
el Rey envía á decir al Infante Don Felipe su her? 
mano entre otras estas palabras. T otrosí : vos 
dio todas las tercias del yírzobispado d^To/eda^ 
y del Obispado de Avila y Segovia , yvtros di- 
neros de sus rentas , que vos dió que tuviésedes del 
en tierra, T dió vos por heredad á Valde Cornea 
ja , que son quatro villas : el Barco y Piedra Hi-r 
ta ^ y* la Forcajada y Almiron, Lo qual nunca 
quiso hacer ningún Rey á ninguno de sus her- 
manos , ni á otro ninguno , darle ninguna cosa 
en ningún lugar de las Extremaduras. Y en el ca- 
pítulo siguiente manda el Rey Don Alonso de- 
cir á Don Ñuño González de Lara estas pala- 
bras : T el Rey Don Fernando non vos queria ha- 
cer Caballero , nin daros tierra , (Scc. Y mas aba- 
xo : T el Rey Don Alonso siendo Infante , contra 
voluntad de su padre , dió á vos Don Ñuño á Eci- 
ja , que la tomásedes para él (l). T la primera 
vez que el Rey Don Alonso fué al rey no de Mur^ 
*$ia^di6 vos heredad, 

Y conforme á esto poco después , en el mis- 
mo capítulo le trae el Rey á la memoria á Don 
Kuño las novedades que hizo con él á este pro- 
pósito , diciendo así : „ Y en vuestro tiempo dió 
„ el Rey renta y tierra á vuestros hijosr Don Juan 
„ Nuñez y Ñuño González. Lo qual nunca án- 
„ tes fué hecho en tiempo de ningún Rey , que 
„ en vida del padre diese tierra á los hijos : y de 
„ esto ovicron los del reyno mucho que decir, 
„ Y después quando Don Juan Nuñez vuestro fi- 
jo fue á ultra mar con el Rey de Navarra , el 
„ Rey Don Alonso guardó que la su tierra non 

(i) Qu¿ fué 1« primera cosa que el Rey Don Fernando le 
dió en Aodalucia sieodo Infante. ; 
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\y se diese a ninguno , maguer que fué sin su 
^mandado.*' Esto mismo es también lo que el 
mismo Rey Don Alonso mandó decir á Don Fer- 
Xian Ri^ de Castro en el cap. 29. por estas pa- 
labras : E Don Fernán Ruiz , bien sabedes vo^, 
„ que vos crió cl Rey , é hizo á su padre que vos 
^, diese la tierra que tenia del Rui Gutiérrez vues- 
tro padre , siendo vos de quatro años ; lo que 
^ non sóüa hacer á ningún Rico- Home. For que 
tierr^k-del que muere, dábala al que era etl 
^^cienfipo, para le poder laego servir (i). Yes« 
to es lo que quiere dar á entender la ley p«[ine* 
ra del titalo undécimo , en k quarta partida ouan- 
dice : Vasallos son aquellos que recftscn iioa- 
¿, ra ó bien fecho de loi» Sefiores\ iaisí eómo ca-> 
^» balleria , tierra 6 dineros por servidlo seüálado 
„ que hayan de &cen ^ Pero tmf nuas daro dice 
üky siguiente^ lo que toca á la tierra ^e se 
püWtte en heredad , por estas palabras: y, Dmsa,* j 
^ SoWiÍ»gO ¿'Bóhetría son tres manens^ltá^eioo 
„ rio que han los Fijos-dalgo-eii álglitlbs' IbgaM 
> según fuero de Castilla. £ Devisa tantd quiete 
,y decir , coaio heredad que viene -al faoine de 

' ' " ' ,j par* 

* ' .-\ i , ' ■ ; T 

. (i) También en el c«p. 8». dé la Corónict del Rey Don Fer- 
nando el IV. dice así : Y quando la Keyna víó en aquel lugar 
se partía el pleyco^ habló en ello muy cucrdameate > y coo tai 
«itendialento, qoe lo aiOM|6 de esta ttantra. Qoe el Key que 
les diese t^s tiems y mm diaeret ^i^e habían Je haber de sus 
soldados : y que les otorgase sus heredades. Tairjbien en cl 
cap. 4<. T)r^n Juan 'Kuní'7. de Lata pedia ai Bey que asegurase 
á Dou Pedro Pouce, que era &u acnígo » ealt tieirca y cii!Ja h»r 
ftÓÉá» Y es cosa rn^iy antigsa hacerse ea £ipafla*esta UifereDcia 
entre tierra y heredad , cun.o pnrece eu nn^chas partes de Ii 
General Historia, y scñahdnmcnt i; en ia n i i r re del Infante Dun 
García ^ quaado le niatáron en Lton los hxjos &el Conde lioa 
Vela , dice así : £ el Ip^te q uando se vido aii^ el Cq|Mle • co- 
ateM*ÍTOgar que íó 'hok oAuasen , e que ^rk heredades é 
tierras moy ¿rindes en snCcMiéulo, ^^^'-í'- ■ . . • 
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'aparte de su padre, ó de su madre, ó de sus 
„ abuelos , ó de los otros de quien desciciide , que 
„ es partida entre ellos : c saben ciertamente quán- 
tos son, c qnáles los parientes á quien j^crre- 
„ nece. ** Y así llaman Deviseros en el becerro de 
Castilla , y en otras escrituras antiguas , á los que 
tienen por heredamiento un lugar (i). Mas mu- 
cho mas claro , y mas enteramente dice todo lo 
que en esto se puede desear saber , la ley segun- 
da del título veinte y seis eu esta misma partida, 
dice así : „ Tierra llaman en España á los mara- 
vedis que el Rey pone á los Ricos-Homes et 
„ á los Caballeros en logares cieitos. E honor d¡- 
„ ccn á aquellos maravedís que les ponen en co- 
sas señaladas, que pertenecen tan solamente al 
„ Señorío del Rey. E déxelos él por les facer hon- 
„ra, así como las rentas de alguna viclla ó cas- 
tiello. E quando el Rey pone esta tieira c ho- 
„ ñor á los Caballeros é vasallos , c non face nin- 
•„ guna postura : entiéndese segund fuero de Ehpa- 
•„ ña , que lo han á servir lealmente : é non los 
-„ deben perder por toda su vida , si non ficicren 
„ por qué. Mas el feudo (2) se otorga con pos- 
turas prometiendo el vasallo al Señor de ficer- 
le servicio á su costa , é á su misión con cier- 
ta quantía de Caballeros ó de h >mes , ó otro 
servicio señalado en otra manera q le e'l pro- 
„ metiese de facer. " Por 

(i) Ea una glosa de Hernán Pérez de Guzman , rn an libro 
antiguo suyo de fuero y faiafias dice asi ; Devis ro es el fdal^ 
£0, que por linage es natural de la Bebetrioy aunque otro del li- 
na ge sea Señor de la Behetría. La ley sobre q .e está esta glo- 
•a dice así : Este es fuero de Castilla , que todo Devisero pueda 
comprar en la villa de Bebetria quanto pudiere comprar det /«- 
tirador fuera ende sacan io un solar. 

' (^) Qué «ea feudo umbieo Jo dice la Coróolca Gén^r^lj 
fcl. 378. 

. Tom, II. I 
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Por todo lo de arriba queda entendido de que 
manera se tenían los lugares que se decían darse 
en tierra y en honor , que todo era uno, 6 di- 
feria poco. Y de los que se daban por heredad, 
Cú lo que arriba hemos traído , hay alcana nien- 
don ^ porque muy particularmente se ve en aque- 
lla contienda tan larga que traen por toda la Co^ 
jrónka del Key Don Fernando el IV. , el Ia«> 
£inte Don Juan su tío , y su muger Doña Ma* 
tía Díaz , sobre el Señorío de Vizcaya, con Don 
Lope Díaz de Hato. Porque todo el pleyto es: 
quien hatna de heredar á Vizcaya , que la habi» 
tenido el Conde Don Lope, no en tierra, sino 
por lieredad : y así deceikUá de unos en otros 
por sucesión y lierencia. Y en la misma Coróf- 
nica, cap. %6. Don Ramón Falgui, Señor de 
'Cárdena , yerno de Don Juan Alonso de Haro^ 
-había heredado por su muger á San Pedro de 
^ -Yanguas : y porque el Rey quería esta villa c dió- 
Jc en trueque orra por elia ; y en la Corónica 
del Rey Don Alonso el XL cap, ii. la Iníaa^ 
ta Doña Blanca había vendido sus villas y cas^- 
• tiiíos á Don Juan Manuel: y porque no le paga- 
ba, los vendió después al hifante Don Pedro. Y 
•podia hacer esto porque eran heredamiento suyo: 
.y no lo pudiera hacer si las tuviera en tierra. 

Los que tenian villas y lugares de la otra ma- 
nera ene Ibmninos en tierra ó en honor, eran 
obligados á i^crvir ai il.ey , o en cierta cosa que 
'se aclaraba quando sedaba el honor i ó general- 
mente en todo con lealrad, como la ley de par- 
ótida lo dixo , y en muchos lugares de las Co- 
' roñicas de Castilla parece : señaladamente en la 
Corónica del Rey Don Alonso el Sabio , en aquel 
cap. 26. le cnvia el Rey á decir así al Infante 
' Don Felipe. ',» Y mandamos agora que le i^adds 
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servir los dineros que dtii toniastcs, y la ricr-. 
„-ra que del tcnedes. Y en la Corónica del Rey.. 
Don Fernando el IV. , en el cap. 91, , cnvia el. 
Rey á dedc á .Don Juan Ñoñez de Lara, que sa- 
liese Itie^ de toda la tiersa , J que te entregase 
liiego á Moya y Alctoete <jae te ovicra^dado. Y 
Don Juan. Nuñez respondió á esto de esta ma'* 
neca : y otrosí ^ que á lo de Moya y Cañete;^ 
„ que le demanídaibax que gelo sirviera muy btem. 
„ y que tenia que non llukra por que lo per*, 
diese." 

: Los Anales de Aragón dicen que el servicio, 
ordinario que se habla de hacer por estos hom>«*, 
res, 6 tierras , que asi se tenían , era de tres mer. 
se$ eada año, que eran obligados los tales á ser- 
vir al Rey donde se Ies mandase. Mas desro no 
tenemos niiií^nna ceiridnn^brc acá en CasrílLi: mas 
que se poJrii pensar que es esto así , por lo que 
dice la Co iónica del Rey Don Fernando el IV, 
hablando del cerco que el Rey tenía sobre Don 
Juan Kañez de Lara en Tordc-Humos , en et 
cap, 94. que comienza así: Estando el hecho 
^ en este lugar, ibasc cumpliendo el término de 
„ los tres meses , que iiabian todos á servir por 
Kis soldadas que hatóa pagado." Aquí se hace 
mención clara de los tres meses del servicio ; mas 
como no trata en general de ello, sino en caso 
particular , no se puede hacer regla dello. 

{*) En la Coiónica del Rey Don Alonso es<f 
tá díi^o esto harto mas claro: y tcm fin gene^ 
ral en el cap. 10. 4Qncte dice de esta jfoanecat 
iy Y viendo este Rey Don Alonso la guerra qué 

« " ' . * " 

O Todo lo contenido dentro de csfa scfiai lo tenia puesto 

la 
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„ tenia comenzada con los Moros , en que st 
y, gastaban muchos Caballexos: otrosí, como ma- 
^ chas de las villas se le excusaban de le servÍF» 
por el llamamiento que les hacían de cada año 
y, para la firootera ( y en aquel tiempo cada uno 
y, 'iba á «ervir rrcs meses por lo que habia , ca el 
„ Rey no les daba nada de las fosadens/* Y lue- 
go bigue, poquito mas adelante : Y porque ovie« ! 
9, sen razón de mantener y criar los carollos , y 
atuviesen prestos cada que los ¿1 llamase : oc^ , 
denó que oviesen los alardes en toda Extrema-, 
dura en esta manera* Que qualquier borne que 
mantuviese armas y caballo , que fuese excusar 
do áe la martiníega y fosaderas : y sus amos , y 
„rfnüliíicros , y hortelanos , y yugueros , y niayor- 
domos y paniai: lados. Y por esto que fuesen 
„ temidos de ir a servir d la ñon r cía , cada que 
,^ cl Rey le llamase sin k dar el Rey otra cosa- 
ninguna por los tres meses del servicio." * 
Demás de esto que tenemos dicho hasta aquí: 
los Rícos-Homes y Caballeros tenían cu aquel 
tiempo su acostamiento y sueldo, para que sir- 
viesen en la guerra con algún número de gente, 
para que el Rey descuidase de aquella gente sa- 
biendo qnc la habia de tener á punto , y como 
convenia contener el cargo de juntarla y gobcr*. 
narla en la guerra , cl tai Rico-Homc ó Ca-i 
tallero que habla de servir con ella. Y este acos- 
tamiento llamaban ordinariamente soldados , y 
^antia^y maravedís, y dañeros. Esto parece 
muy claro en muchos Ji^SQítes de las Corónicas 
de estos tres Reyes. HM tl cap. 59. de la Coró- 
nica,, del Rey Don Alonso el Sabio dice así : Y 
el Infante Don Fernando envió luego sus cartas 
^U>^ Ir.fantcs y álos Rícos-Homcs. y Caballetos^ 
y á todos los otros de los reynos ., en que ks ^ 
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víó i decir: como Abenyucaf era pasado aquen- 
de la mar , y que hacía guerra , y mal y daño en 
la tierra: y que les mandaba que enviasen á e'l, 
y que les haría dar l iego sus maravedís i y que 
apercibiesen luego para ir con él á la g'icrra de 
los Moros. Y en el cap. 25. de la Corónica del 
Rey Don Sancho , díxo así el Rey á Ñuño Gon- 
zález Churracano : Ñuño González , sodes nú va- 
sallo : tenedes de mí buena tierra y buena sol- 
dada. Y dixo él : Señor, sí , ¿ce. Y después en el 
cap. 37. ya quando el Rey se quiere morir, ha- 
bla á Don' Juan Nuñez de Lara desta manera: 
Don Juan Nuñez , bien sabedes como llegastes á 
mí mozo sin barbas , y hice vos mucha merced, 
lo uno en casamiento que vos di , muy biicno,^ 
y lo otro en tierra y en quantía. Y en la Coró- 
nica del Rey Don Fernando , cap. 42. el Infante 
Don Juan pide al Rey que le diese soldada según 
la daba á los otros Infantes y Ricos Homes. Y 
en el cap. 92. dice: Y el Rey mandó poner to- 
dos sus maravedís á todos sus vasallos , también 
Ricos-Homes como Caballeros. Y poco mas aba- 
xo : Y que se les mcmbrase como los heredara á 
todos , y los acrecentara en las quantías. Y en el 
cap. 14 de la Corónica del Rey Don AIohso el XI. 
en la cuenta que hacían en las Cortes de los gas- 
tos del Rey , meten por principal partida las quan- . 
tías que' tenian los Ricos Homes y los Caba- 
lleros 5 y las que eran menester para retenencía 
de los castillos, que así dice allí. Y aun de aquí 
parece que quedó hasta agora el nombre de Ca- 
balleros contiosos , de que comunmente usamos 
en Castilla. Que aunque no quiere decir esto mis- 
mo , tiene mucha similitud con ello. . . , : ; 

• 



Digitized by Coogle 



70 ^ Antigüe d aJes 

Rh» Home de Pendón y Caldera , (on. otras mw* » 
cifas antigüedades de las diferencias de es* * í i 
' tadús qwB' e» Castiüm ka kubiíh. * v 

Cosa es eti q-ie se duda mucho en Castilla» • 
y no se acaba bien de entendL*r ni averiguar: qué-. 
cKiíene. decir Rico-Honie de Pendan y 'Caiderá.-: 
Nuesens Corónicas á eada pato: lo nombran »'niat. 
nunca Itimas lo declaran , ni nadie icampoco has- » 
ta a^ra ha escrito de ello ^ annqne en pláticas » 
se trata machas veces , y con harta diversidad de ' 
ópÍDiones , qiie por ser dn fiindahnentOL/ tod^^ 
no habrá para que referidas skio decir solatueá-' 
tp la que parece mas conforme á la vetdad , y' 
se puede probar con m.is a it^jrídad , y con mas; 
razones y buenas cOiijccuias. ' ^ - 

■ Y paia tiarar desto con mx> el .ridad , comcn-^ 
züvémos por el aiuoridad pagada. Poique mucho* 
át lo que aquí. liabenio«i de dadr tiene funda-' 
mentó en aqucilo , y sin haberlo asentado , no- 
podiam'^s pas.ir adeiinte en esta fabri/a de aí»;oia. 
Trataremos priniei-o en general de dar á caten-, 
der q',;é -era Rico-Home , y después con mas par-' 
úculaiidad trataremos qMc en í<ico-Homedc Pen- 
dón y Caldera. Pues para tomar todo esto dc¿ 
4 muy arras , y sacarlo dende su -primet^ origen^ 
c0aviene que encendamos: que despues^qae los-' 
Bieyes de León , y despncs ios de Castilla , co- 
mí en zá ron a reyna^y y proseguirse mas adelanté^ 
su Señorío , fnéron' ¿ñtxúáo poco á poCo aqtie-: 
tla fortna de casa y festado quede los Reyes Go4 
dos en alguna maneta se había conservado. £st<y 
parece daro'^n- la Historia. Genetalyy Arzobispo^ 
Don Rodrigo^ y los otros Historiadores de aquel 
tiempo , qiundo ya llegan á contar de los Reyes» 
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Y por allí no nombran aqnelfos oficios ni car- 

gos que ántcs nombraban , ni hacen mención de 
tocio lo que en el estado de los Godos y de los 
primeros Reyes hin siempre nroscü:nído. Y esto 
se fue tan del todo perdiendo, que en el tiempo 
del Rey Don Ramiro de León ya no habia qna- 
si rastro ninr^nno del orden de la ca^^a y estado 
de los Grandes. Pues qnc en c! PrevileG,i'> de h 
d^>nicion qne hizo á Sanrí.i'zo , que se otorgó U 
Era de 872, no hay mención de Conde nir/nmo, 
ni de otro oficio de la Casa Renl, «¡no c! mrt- 
yordomo , y uno que se nombra ailí ylrmiger fíe- 
git ^ que sería tanto como decir en Castellano, 
et que llevaba las armas del Rey. Y del Sayoft 
-taiñbten hay memoria: y fuera dcsto todos los 
siete principales, que confirman no tienen otro 
dictado sino llamarse Totes tas ^crr^r, que quiere 
<iecfr en castellano, poderío de la tierra, que se** 
rian á pafeecr como Ck>bernádores de ella. Tamf* 
Meneen la lurtditóiott ide >Sán Pedro de ArUn¿é, 
que hii6 el Okide f ¿man González (cuyo ot{- 
-ytial tieneo^+ioy día los Monges de allí , y yo ten- 
tgo üfrt' trátslado^ dé! ) , no bay mención de ot/o 
"dictado , ni éMcfoi taingiino sino el ¿e la Condé- 
*«a su madre. Todos los démas qne confirman són 
'Abades ó Caballeros que ponen simplemente sus 
nombres. Y este Previlegio f ie hecho tan poco 
después del otro dd Rey Don Ramiro , que es 
Era de 900. ' 

Holgara yo mucho de poder señalar tiempo 
de quando acabo aquello primero ; y qnando 
'Comenzó esto que le signíó. Mas pues de ningu- 
na parte lo podemos averiguar para formarlo: 
^bástanos lo que sabemos , porque io hallamos 
!por todas las Corc^nicas Qae ei^i C:i-t!]h , ( ade- 
más de habei «cnido el ^eñof daik antiguamente 

tí- . 
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título de Conde, y Hamádose ast machos aSos 
tiebixo ia sujeción del Rey de León , y fiiera de. 
ella ) liAbia siempre algunos Condes que eran los- 
principales hombres en el reyno. Tales son : el 
Conde Don Vela , el Conde Don Sandias de Sal- 
daáa , el Conde Don Arias, Godos, y otros mu- 
chos de lo miw antiguo de nuestras Corónicas. 
Y de lo mas nuevo es haber en tiempo del Rey 
Don Alonso , que ganó á Toledo , en Cas r illa 
siete Condes: que porque murieron todos jun- 
tos con el Infante Don Sancho cabe Uclcs , 11a- 
niáron á aquel luü;ar después , como la General 
Hisrorii lo dice. Y hov dia, corrompido d vo^ 
.caDlo le llaman Sicuendes. 

A todos los otros Señores que había enton- 
ces CQ Castilla llama nuestra Corónica Gene- 
ral muchas veces Altos-Homes: mas lo mas or- 
dinario es llamarlos Ricos-Homes. Y esto era tao 
sabido aun fuera de España, que Santo Tornas^ 
que fué en el tiempo del Rey Don Alonso el Sa- 
bio , y por aUí » dice en el libro que hizo de 

que á los que en Italia y otras pto^ 
viñetas llaman Duques , Marqueses y Barones^ 
en Espaaa los llaman Ricos-Homes (O* Y la mas 
antigua mención que yo hallo en nuestras Co- 
rónicas de los Ricos-Homes ^ es en la Historia 
del Rey Don Alonso el Casto, donde la Htsto-. 
ria General, que hasta allí los ha llamado siem- 
pre- Altos*Homes á los principales del reyno » en- 
tonces los llama Ricos- Homes, pues dice así: 
. E ios BJicos-Homes del Rey Don Alonso el Cai- 
to, 

(i) , Alio«->HoaMt te oombrtii U primera ves después de le 

destrucción de Espelie, en la elección del Bey Bon Favila^ 
fbU 212. y en la eíccoion de Silo , fo!. lai. y eftt* y desbí edf* 
lente 4úeiuf re te oooibraa sai AUo&»^<^js6ik 
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to , qitando supieron lo porque fueron los maa 
dadeios al Emperador Carlos , pesóles mucho de 
iCorazon , é conscjáron al Rey que revocase aque- 
llo , Ócc. Desde ahí adelante aquella General His- 
toria usa siempre de ambos estos nombres de 
Altos- Homes y Ricos-Homes en una fnísma sig- 
riíicicion , para dar á entender por ellos los mas 
principales Caballeros y Señores del rcyno : aun- 
-que se queda con la costumbre pasada de ib« 
marlos muy á menudo Altos-Homes, y pocas ve- 
ces Ricos-Homes. Hasta que poco i poco va de- 
lando el nombre de Altos , y sin mas usarlo dice 
siempre Ricos-Homes. Y este usar de ambos vo- 
cablos de Altos y Ricos-Homes , así lo hace ea 
cosas, de AxagoQ y Navaiia , como en las de 
..Castilla. 

Y que sean todo& unos los Altos y los RicjO^ 
'Homes , parece muy claro en lo que aquella Ge- 
«neral Historia dice en el cap* de la tercera par** 
•te en el lo. cap. donde dice asi : En la Cor« 
:ce del.Rey Don. Alonso el Casto habia dos Al- - 
'tos-Homes, que eran parientes de Bernaldo » ¿ 
lú uno decían Velasco Melendez , i al otro Sue- 
ro Velazqucz. E á estos dos Ricos-Homes pesa- 
lía mucUo de la prisión del Conde Don .SAiv 
días , &c. A los inibmus dos que llamó Altos- 
Homes, los ILunó luego Ricos-Homes, porque 
se vea manilicstamente que es todo uno. 

Y estos que la Historia General llama Altos 
6 Ricos-Homes, el Arzobispo Don Rodiigo en 
su historia latina , de donde convinmente está 
traslad uia la general , siempre los llama Magna- 
tes : por d{>ndc se ve también que eran los prin- 
cipales del revno. Como paniculaimcnte se ve en 
aquello d¿ la eaibuaJa del Rey Don Alonso el 
Casto al EinpjC&adur Cátlo Ma^o, üb, 4«cap. lo. 
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y por todo ^1 discurso de aquella Cordnka lad* 
na» Y los Escritores Españoles mas antiguos que 
d Arzobispo Don Rodrigo, como son: Pedro, 
Obispo de Astorga , y Don Sebastian , Obispo dfe 
Salamanca y otros , usan este mismo vocablo Mag- 
nates en los lugares donde la Historia General 
tiabüdi en castellano Altos ó Ricos-Homes. 

Taaibiea ia kyde Id partida muestra esto mis- 
mo : que RJcos-Homcs sean en Castilla los prin- 
cipales del reyno , diciendo así en el tít. 9. en la 
ley 6. de la 2. partida. £ nobles son llamados en 
dos maneras : ó por liaagc , ó por bondad. £ co- 
mo quier que el linage es noble cosa , la bondad 
pasa é vence. Mas quien las ha ambas , éste pue- 
xie ser dicho en verdad Rico-Home , pues que es 
rico por linaje , c home cumplido por bondad. 
E ellos han de aconsejar al Rey en los grandes 
fechos, ¿ son paestos paia termosear su Corte 
é su reyno. Y la ley 10 del título 25* de la 4. par* 
tida comienza asi: Bicos-Homes « según costuin* 
bre de España , son llamados los que en otraa 
tierras dicen Condes ó Barones. Bien es verdad 
^ne habiendo » como hemos dicho , Condes 
Castilla , mayor di^idad era Conde , que no Bi»* 
€o-Home : pues en la Corónica del Rey Don San^ 
cho el Brabo» Don Lope Díaz de Hato » siendo 
Hico-Home lo hace el Rey Conde para snbir dé 
estado y dignidad. Y lo mismo hace el Rey Don 
Alonso d XL quando hace Conde i Alvar Ño- 
ñez Osorio > que era Rio»-Mon9%^ Mk¿ la misma 
razón de honrarle mas , y acrcaiwi ttr le» Y así ba 
Corónicas , espccialoicote la general , primera 
nombra u Condes , y luego Ricos-Homes^ con* 
forme a su precedencias señaladamente en el dcs« 
pedir el Rey Don Sancho al Cid sobre Zamora. 
Y dura así el nombrar Altos y Bicos-Homes » has^ 

ta 
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ta d fin de la tercera paite (i) : ya eo la quarta 
muy pocas vece» nombran Altos, sino Ricos- Ho^ 
mes. Mas BJco*Home eca mas que Caballero? 
pues los Caballeros para ser acrecentados en hoiH 
ra y dignidad , los subi«í á lUcós-Homés , como 
es cosa notoria por todas las Corónicas , sin qoe 
haya menester que se pruebe (2). 
' Duro el estado y título de Rico- Home ca 
Castilla hasta el tiempo de el Rey Don Pedro. 
Después el Rey Don Enrique comenzó á dar tí- 
tulos de Condes, y otros así, y fuese perdiendo 
este título hasta que no se hace del ya mención 
en Jas Coiónicas* Antes alguna vez los llama 
Homes Buenos. ^ ^ 

Por todo lo dicho queda ya entendido que es 
Ríco-Home. y que hemos de entender por es- 
te vocablo en nuestras Corónicas casrellan¿s. Res- 
ta agora lo mas difículcoso, y menos sabido: 
Qué quieren signiñcar las mismas Corónicas quan- 
do dicen Rico-Home de Pendón y Caldera. Co- 
sa que todos ios que las leen desean mucho en« 
tencler, y pocos hay que lo emiendan. Es pues 
Rico*Home de Pendón y Caldera , aquel Rico- 
Home que por tener tal dignidad , que la here- 
dó de sus pasados, ó el Rey se la diórpodia 
traer en la guerra Pendón jr Caldera > que eran 
ks insyiias de aquel estado y dignidad de Rico* 
HomcL ÁéÍ' que por eüas era diferenciado y co« 
nocido de los otros Caballeros , que Ricos-Ho- 
naes no fiiesen» El Pendón traia para poder acati« 

di. 

(i) Y Rtcas-Hembras ilaoiaban en coman á las mugeres de lot 
nicoí»-^oiiies. £n la HJst. Gen. foL 373. después este nombra ' 
fté iJtftiettlar. 

^) Aquí se ha de decir como las Corónicas neto de este vo» 
Wblo Homes Buenos en muy difenatt tigjl ifiCTiy^"^ ^1* iai 
cisiones del dia de hof, 
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dilUr sil gente , 7 li CalJera para guisarles á to- 
dos los suyos la comida. Y n¡nii,ana de estas dos 
cosas podia hacer el que Rico- Home no fuese. 
Así que en el Real fácilmente se podia conocer 
quál era la tienda de un Rico-Home, porque 
habia Pendón en ella , y había una gran Cal- 
dera donde se podia coger gran quantidad de 
vianda para una gran multitud de gente , qiie pu- 
diese comer de!Ia. Ck>$as son estas harto nuevas, 
y que parecerán tiles á muchos , mas son cier- 
tas y verdaderas como poco á poco mosirai:^ 
inos(x}. 

; TITULO XX. DE LA QÜARTA PAUTE. 

D$ ht criadas que bme cria en su casa^ ma-^ 
g^er no ceaa sus fijos. 

Crianza es cosa porque gtfian los homcs amor 
y dettdo por natura y por costumbre con aque- 
llos con quien se aian, asi como con padres y 
con señores para ser servidos y guardados dettos. 

(i) Ocupado el Aotor en U continuación dé ía Corónlcii de 
Ocampo I no tuvo lugar ni tiempo de demostrarnos lo que a(^ui 
promete , ni de declinr' lo» puntos 6 ciciilos que constan «n la 
tabla qae precede á la carta de Joan Pardo poesía il prlaeipiO' 

ce eíte tratado. En el Códice en q:;e conservan estós firag— 
teentos , queda una hoja en blanco dt^spurs de este tratado, y 
en ia siguiente pone ei Autor de su puño un títqlo que dice». 
2?# ht eriaéot que bmeeria en smctuo , con lo demás que lue- 
go se dirá: dexa seis hojas en blanco, y en la séptima propone 
explicar el modo como tenían los Reyes Godos order.ada su cata, 
A su continuación , pasadas dos hojas y meuia eu blanco , se 
hallan unas anotaciones sobre algunos capítoles de la Coróoíca 
de los tres Reyes Don Alonso el Sabio , Don Sancho el Brabo» . 
y Don Fernando el IV. , llamado el Emplisado^ de las que SO 
dará rason en lug^ mas oportuno» 
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CiíffiO teman ¡os R^es Godos en España criena^ 
d0 su Casa^jf cómo goternaban su Mstado, 
. Ki . jf Señarfo. 

Cosa es muy fi/c3 de creer , y no habcá quien 
quiera dudar en ella 9 que los (podos teniaa. eh 
España tal góbleino , y orden en su Casa , y tal 
concierto ea regir todo su £stado , qual lo tnir 
zéron de sa tierra , y de Italia y Francia , y de 
las otras praVi&cias por donde aiiduviéron , y se- 
ñoreiron , mudadas algMnas pocas cosas en que 
la novedad del' señorío pidió múdansa* <. Así'que 
at .entendiéremos cómo estaba ordenado el Está* 
do de un Rej Godo de los que en Italia tuvie^ 
fon el señorío , tememos entendido lo que en 
esto después hubo en España quando Ataulphoy 
y sus sucesores vinieron d ser Señores de ella. 
Pues mas haremos , que seiá mostrar auicho de 
lo que acá hubo , sin que' lo aDdeiXK>s mendi* 
gjuido de lo que defuera ya traían (i}. 

i 

\Q^é quiere decir ei nombre devengar. , 

. El nombre de devengar es esto : en esta tier- 
ra quando uno face un oticio , por el qual se le 
ha de dar 3!<j;o , después de fecho dice que k pa- 
guen , que ya ha devengado lo prometido.. 
Iceni i el que tiene una precisión hecha ;de, 
' que 

(i) Aquí nos dexa el Autor con los mismos deseos que en 
ci tratado precedente de Jos Kicos-Homes de PcodoQ y de Cal- 
dera. 'Itmtiuio QDO y otro en que hubiere desenvüelto mnchoe 
puntos de hUtoria , y aclarado muchas anttgSedaiifts dl||dU<Íe. 

saber.cc. Al folio 135. del mismo Códice se halla una carta ori-. 
gíoal de Díui Miguel García c^^ciira á^l Autor, en que le de- 
^ ^ Ciara lo que enriende por el nombre de devengar , y la Jocu- 
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que se le ha de pagar tal cantidad por San Juan 
V. g. llegado el día de San Jnan dice que le pa* 
guen , porque ya ha devengado la prcdsioa. Ea 
conclusión : devengai a ganar ; y lo mismo es de- 
cir he devengado esto , que he ganado esto. 

Los hidalgos devengaron los quinientos sucl- . 
dos por el fecho que hiciéron : como si dixeran^ 
ganamos los sneldo<^ poc lot hicimoS » y att 
jamas ios pagaremos. 

NOTA DEL EDITOR. 

Para que el lector no eche iii¿nos'a^;ana no« 
tlcia aunque ligera de los otros puntos cooteni^ 
dos en la tabla de estas antigüedades^ he aña<U- 
do una breve cxplicackin á ios mas |N:ittCÍpale9ü 
tomada de hs Corónicas , y otro» íibcoiqiie aqiir 
se cttaa* 

Mmukuhs » JBmogawu , MáUJkt. 

Estos ties nombres se asaban anctgqamente en 

Castilla entre la gente- de gaem , y .ch general 

se aplicaban á la tropa , ó gente de Campo que 
se ociipabA ea traer y llevar noticias de un cam- 
po de guerra á otro enemigo, Habta tres dilV- 

rcncias , ó modos de hacer estos oficios en la 
guerra , y con arreglo á ellos les apellidabaa ój 
Eaaciados , ó Almogávares ^ ó Adalides* 

Enaciados cs> lo mismo q ic tornadizos , f 
llamaban así á los que ocultamente y por trai- 
ción , llevados del interés , iban á dar parte al 
enemigo de lo que pasaba en su campo , v de los 
proyectos » y estratagemas que se meditaban con- 
tra ellos ) tornándose después á su quartel sin 

ser vistos de los suyos» Cuu este nombce apelli- 
da 

«^"^ 
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da la Corónica General á los espías que se pasá- 
ron del campo de los Castellanos al de los Mo- 
ros , y Ies ínformáron de la muerte de Don San- 
cho. „Mas unos homes malos , á los que agora 
„dicen Enaltados , que van á descubrir á los Mo- 
,,ros lo que los Christianos piensan facer quan- 
,,do supieron la muerte del Rey Don Sancho, 
„fuéron luego á decirlo á los Moros. 

,,El mismo nombre les da también Don Alon- 
as© XI. á ciertos hombres que él queria enviar 
„al campo enemigo , quando manda á Rui Pa- 
„von que faga mucho por saber lo que los Mo- 
rros querían facer , y todavía que ge lo ficiese sa- 
„ber....ca él, dice, le enviaría homes de la len- 
^gua de los Moros , que decían Enaciados^ con 
.,,quien se lo pudiese enviar decir,'* t.^^ 

yílmogavares. Este nombre daban al piquete 
x5 compañía de soldados de á pie ó de á caballo, 
que con su cabo iban á correr el país de los 
enemigos haciendo entrada en él ; ó a reconocer 
la tierra enemiga , y traer noticias de lo que en 
ella pasaba. De este hecho de reconocer , y dar 
noticia principalmente , parece tomaron el nom- 
bre de Almogávares , que quiere decir los que 
traen nuevas. Almogávar es voz arábiga forma- 
da del artículo ai , y del nombre Muhavir ; y de 
Alimhtvlr se dixo con corta inflexión Almoí^a- 
var. Dice, de la Academ. Los Almogávares entran 
c fuerzan a bs vedadas , castillos , é villas. Mcn^ 
doz, guerra de Gran, ¡ib, a. n. 14. ' ' ^ ' ' 

Adalides llaiiiab.m en lengua castellana á las 
guias ó cabezas destos Almogávares que entra- 
ban á correr tierra de enemigos. . 
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• - ^ 

Doncel es nombre que se daba antigiiamenrc 
á los Caballeros Pagos del Rey. Estos pasatido 
después á servir al Rey en la milicia, formaban 
un cuerpo disringLiidü en el excicito , y separado, 
en el qnal conseivaban el nombre, y prerogati- 
vas ehdpiiiadas para. Jos Donceles', ó Caballeros 
Pages del i\cy. Al Xefe ó Caf^iran de este cuerpo 
-distinguido^ en ia milida dab.in cl uruio de yí^/^ 
^c{yde de Jos Donceles. \ envío á Altonso ter- 
,,nandez , su Alcayde de las Doñee le s\ q!ie co- 
•j^menzasc la pelea con los . Moros de ia cv^ 
i^dadw-.y £i Rey mandó i los Donceles que an* 
,,duviesen bien . juni!os en la pelea: conllos Moro^ 
^.Bori Alonso XL cap. LlamiM^ tambica 

Doacd el hombre- que^flb dmo^s iiiager , f tt 
.jnancteac v&gciL . c . ".i ^ . - Vp 

. ' r ■ ' i%' í ::'> 

Eran, muy osados y públic6s afit^amisiH» 
los desafios ea Ca^il^. Las leyes para acreglarr 
«k»s presctMan dertarfacondictooés ,qae.se dmaA 
.guardar y verificar por át¿b«s,f>^tdi para perini^ 
-&los.!«De"esca<clá9exraa:los' rieptos.iIlQCar ét, 
QCtisar de alevosóiincnoblé it-otco en presenda 
del Rey f y el que rieptaba quedaba en cl mismo 
hecho obligado á mantenerlo en d campo «líe 
ic concediese el Rey á este cfircto. ,»Quicn quicr 
^quc á otro rcpcar quiíJcrc , débde- repcat eo €9^ 
„ta guisa : fágalo llamar :antc el Rey , diga d 
efecto por que le riepta , c di-alc que es ende 
,,alevoso , é que ge li> fara decir , o le tnatará , ó 

Je pocna fuaadcl pl^o/ Fuer* R* iib.A. tit, 2t. 
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h 6. Retar sé toma ahora por provocar ó llauut 
^al desaño ain otra condición* 

. Cortar las colas á los caballos. 

Esta ceremonia de cortar la cota á los caba- 
llos se acostumbraba hacer entre los FIjos-Dalgo 
-quando moría su Señor, Por no haberlo estos 
practicado a^i en la muerte de Don Entique, se 
Jes nota de ingratos en la Corónica de Don Fer- 
nando el IV. cap. 20. ,,Y como quier que el 
,,Don Enrique había muchos vasallos , y les ha- 
,,cia mucho bien. ...pero non vinieron á su cntcr- 
3,ramicn^o si non muy pocos , nin cortaron Jas 
^^colas á ios caballos , como es costumbre , de los 
,,Hi[üs-Daiga do .Castilla^ €ada.quc píeidcnám 

jípehr faifa Dios* 

, ; Apelar e§ .<piovocar á nueva juicio « reclaítiftii^ 
do de la seotencia dada y pronunciada pcit él 
Jaez inferior ante d superior. No habiendo otro 
Juez supenor , 'alR.ey en la tierra se apelaba de 
la sentencia dada por él ante el Tribunal de Dios: 
•tosíalo hiciéron los dos hermanos Cafvdfiíes 
quienes Don Eecnandq el.IV. por sola la sus pe- 
lcha de qué habían resinado á • Juán ' de Benarv^ 
•des á, h salida de Fátacio , los- sentenció -á ser 
precipitados d^sde lo más aho de la peña de 
iMartos. .Proeestáron su inocencia estos nos her- 
onanos infelices^ y redamáron la H^sticia délas 
-leyes; pcror viendo que todo les era inátil , y 
iqiie los conductaa al suplicio : al tiempo que iban 
A ser despenados apelaron de la sentencia del 
Rey a la del Rey de los Cielos , dicicnJo : ,,Quc 
,,pues las orejan del Rey estaban sordas a ¿as que- 

■ 
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Jas y descargos, que ellos (i) apelaban para de- 
!;iantc del divino Tribunal , y citaban al Rey 
que dentro de treiata dias compareciese á dar ra- 
r,zon de U. injusta scwtcncia/* Suceso que se ve- 
rificó i los treinta dias de la apelación , murien- 
do d Kty cón robusta salud i pocas horas des- 

Kies de haber coaiido. Por este emplazamiento 
é después conoddo d Rey difunto con d te- 
noxnbre de Fernando d Emplazado. 

AhMsarife. 

Vale lo mismo que Tesorero. Dibase este 
nombre al que tenia á SU cuidado la cobranza de 
los derechos reales que se pagaban de bs merca- 

.derías que salían para otros rcynos, ó que eop 
traban por mar en los de España. Después se 
hizo odioso este apellido ^or ser arábigo , y en 
tiempo del Rey se ordenó que el Tesorero no 
6c llamase Almoxaiife, Mar. de Esp. Ub. i%* , 

Moneda forera , martmega. 

Daban estos nombres á cierta especie de tri- 
butos ó contribuciones que se pagaban al Rey 
en determinados tiempos. La moneda forera se 
pagaba de siete en siete años , del qual tributo 
estaban exentos los Hijos-Dalgo , y demás privi- 
legiados : la martiniega cada año el día de San 
Martin. De la primera especie de contribución se 
dice en el übro 9. de la Recopilación (a) expresa- 
mente . que se acostumbra á pag^ á Nos en 

f I) Msr. llk cftR. ts« H. ée 

(i) Sm»^ ltb(» f. cit» ss* ^ s* 
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nuestros reynos de siete en siete años : y Cervaa* 
tes en el lib. u de Don Qulxote cap. 45. declara 
los que estaban excusados de p2^arla« ^¿Qué Ca- 
„ballero andante pagó pecho, alcabala , chapín 
^^de la Reyna « moneda fónra , portaasgo , ni bar* 
^kslV^ De la mattini^ se háce atención en va«> 
rtas partes de las Córónicas , y en especial en d 
ctp» !• de la de Don Alonso XL donde dice: f 
el Rey dio luego al Infante Don Felipe parte de 
hs sus rentas: /a mufiaieg^ di Avila 

INDICE 

j}e cosas noiaUes de mediros Hmpot deudo eltík 
de mi y quimeneos adelmue. 

Estar el Imperio en España , y Señorío de Ita^ 
lia (I). 

La felicidad de Carlos V. que de un liercdcro de 
la Casa de Borgoña vino á tener tan gran Se- 
ñorío por muerte de tantos , del Príncipe Doa 
Juan y del Principe Don Miguel , de otros 
quítre. 

£1 Akayde de \oii Donceies que puso el primero 
los pies en Africa , venciendo , y gano donde 
ponerlos con tomar á Mazalt^uivic i y después 
llegó hasta Argel. ' - ■ 

Las, grandezas de nuestro Cardenal siendo Qcri- 
go , Provisor , Fray le , Confesor de la Rey na, 
Arzobíspa de Toledo , Cardenal , Gobernador 
de España , Capitán de Oran , quien mató á 
Barba Roza el vi^ , Prediauioc de ios Mo-¿ 

lis» 

(i) Aunque los Alonsos se lo Uamíron , no lo fuéron« Y 
tanque Don Alonso cfifagno rejrnó en loüíJi , foé foco, y acá* 

La 
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liscos, fundador de tan ilustres memorias.' « 
Terremotos de Almería y Baza* 
£1 gran Capitán , ^ sus hechos y buenos Soída-^ 

dos, Diego García de Paredes, Juan de Urbír 

- • inaift el Conde Pedro Navarro ; Diego de Vc- 

ra^ ici Ccnde de Andrada, Don Diego de Meo- 
' ; do2!a , el Comendador Solís , d Comenda- 

- dor de S«viot¿ , Antonio de Leiva , *d Se&oc 
Alarcon. 

Hallarse el otra polo, el mar del Sor , estrecha^ 
de Magallanes , perlas , esmeraldas. . 

Las CoiiHinidades\ el (tnaibrlráe todo. 

Hernán Cortés , tierra firme , el Perú. 

ta heregía tan' perversa , y lo que ha cundido, 
la maldita de Lutero , &c. . • 

Las buenas letras en España, 

La prisión del Rey de írancla* * ' ' ' " *. 

La coma de Roma , y prisión del Papa. 

Deshacerse los Imperios en el Orieate. 

La coronación del Emperador. 

La muerte del Rey Mathia. 

La pérdida de Ungría. . * . - * 

L^ pérdida de Rodas. 

La hambre de aquel año » y' la pestilencia que 

siguió. ' > 

Las maldades de Latero. 
La perdida de Portando. 
E desafío del Uey de Ftadcla y el Emperadojr.' - 
La tornada de Tunes.> , 
La huida de Barba Roxa ; y coma de Maon. • 
Las Cortes de Toledo. 
£i eclipse det sol* - - i ^ 
Lá acometa, 
a muerte de la Emp^ttiz* , ^ » , . 
a pasada dél Emperi^a^'póir Francia. 

¿a batalla de Arbolan. ^ . . . 

1 , Lá 
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La guerra de Gel de Ar^gíUitc. - 

Ei.na¡uftagto de Aígel. , i 

La pérdida de Castilnovo. 

La m ierce del XKiqoc Ak;L de flQfiepcia« > . i 

1a mocrte de Pero Luis. 

La muerte de Juanetia Doria* 

La guerra de.AleoiaiSai 1. c : -i r, í .-i ^ * : 

La toma de Africa. 

£1 retürafsc tan señalado de. Don AWaro de SaadQ 
Lahuidade Vorgund en la Contava. • » 
La perdida de Tdpol , y Bugia, 
£1 cobrarse dos veces Tremeceu* : 
El nacimiento del Príncipe. ' ji . n j ; '( 
La muerte de la Princesa. .r .lc íj . , . ? 
El casamiento de Inglateria; V . . ;* u,. . . ; 
La conversión de aquel reyno. 
La muerte de la Reyna. 1 . . • \ 

La guerra de San Quintín , 6cc. ■ { 

La perdida de Calés. ' " ' ■ - ^ - • ' 

La paz y U mueae dci Rey de Trancia , y. casa- 
- miento del Rey. < . > • - ■ 

Las hercgías de España. 

La .prisioa del ^iobispo Carranza , y su conde- 
nación. . ^ ' . 

La crueldad del Estudiante de Santistevan del 
Paccto , que mató á su su^a > y á su,m4g^ >>l 
á su hija , y al arriero. 

£1 renunciar el Empecador Ips £stados} su, vida, 
y su muerte. 

La' pérdida de Rodas. 

Lá^rocá del Hey Mattim en Ungría. ^ ^ 

Varones doctos ,'Yergara , Oliva , Montano. 
AqueUa rota donde estaban convidadas las gentil- 
' donas .Venecianas á ver :matarlo& EspoDoks. 
(Lajdeiansa de Oran. r.¡ <J 

La 
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La pérdida en el Peñón. 

£1 Frayle que hizo habiat 4I hamano del Coa^i 

destable. ' ^ 

Los Gelves , la perdida^de Síquet. 
La salad del Principe , su prisioD » y mocne. • 
La defensa de Maaalquivir. 
Láñelo , levantamiento do Bandxes. 
La toma del Peñón» 

La defimsa dií'ÍMlta , la rota, y toma denSto 

Qnintio* • 
La guerra de Granada. 
Pérdida deOiipre. 
Batalla navaL 
Pérdida de Goleta. 
Rota del Rey Sebastian. 
Rey Cardenal. 

Hacerse Rey Píiilipo Rey de Portugal. 
El Esciuial. 

La redacción del Año. 

Madalena de la Cruz. I- 
Muerte de los quatro mas dolorosos para el Rey 

Juan de Herrera , arquitecto del Rey, y los 
•■ dos otros antedichos Doa Pedro fajardo , el 

Conde Baylen Serojas. . 
El Concilio Tfídentino. * ' ' . ' " 

Muertes de Rincón y de Idlazquez. 
La invención de los Santos huesos de Córdoba, 
. y haberse hallado poco áatps las obras de Saa 

Eulogio. 

Rtiacian de la jornada secreta del Señor Doñ 
¡fmi» é$ Austria á MalttL 

La venida en suma de io que coca i la ida 
del Señor Don Juan de Austria á Malta , es . esto: 
^ Su fixceieock. ^IUo.]íceiiaaL.aL JLey para ir 
- I es* 
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esta {ornada , y el Kcf se rió , y lo echó en bur* 
Ja : ddiósda sqgunda vez , y ya le respondió ner 
gindosda con severidad , y didáadale , que no 
pensase estaba descuidado de lo <iae se había de 
hacer Üe^L 

En este medio el Daqhe de Sesta escribió 
dende Madrid i Ruy Gómez, que estaba con el 
Príncipe en el Escuríal , que en Madrid se decía 
que el Señor Don Juan se quería ir. < * 

El Señor Don Juan comunicó su propósito 
con el Príncipe 5 y si otro lo supo , no se sabe. 

La orden que su Excelencia tomó fué ésta: 
el Príncipe dixo la vísjKra de los Apóstoles en 
la tarde , que quería levantarse de mañana , y ir- 
se á Misa al Escurial. El Señor Don Juan dixo 
que él quería madrugar mucho mas , y irse ca- 
zando j que su Alteza lo hallaría ya allá quando 
llegase. Con esto su Excelencia cenó , y dixo que 
se quería acostar muy temprano por el madru- 
gar , y asi lo hizo h y mandó que se-dúese esi^ 
mismo al Señor Luis Quíxada. 

En sintiendo su Excelencia que todos rqiosa* 
ban y se levantó , y tomó con Don Josepe , y 
Don Juan Quartagos , y vino en ellos muy aprie* 
ta hasta Madrid , y allí le pidieron las postas en 
nombre de Don Josepe , en^^^a posada él ^ 
flor Doa Joan se^ajpeo^ydeaJh salió rebozado, 
y era muy de mañana , qae no habia/gente Ie«- 
vantada $ y asi el postillón avisó á la meka al 
Correo mayor , y esta íiié la primera nueva. 

En Galapagar no echáron máios al Señot 
Don Juan » porque pensiron qae iba cazando al 
EscoriaL 

£1 Rey sintió mudio la ida de sa hermano, 
y creyó que el Duque de Sessa , y aun Ruy Gó- 
mez Sábiau áates dcUa po£ ia c<uu que el Duque 
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escribió , y desabrióse por esto , y mostrólo en 
palabras. V el Rey maadó detcnci: ai Duque que 
6e quaia parcli (i)* r 

» ■ 

Parecer de Ambrosio de Morales , ciado á Felfpi 
Segundo , sobre los libros é instrumentos taatemá* 
tkos del Maestro Esqidvth 

I ! . - -- ■ ... 

Lo que. conviene advertk. mucho en lo <|c 
los libros ; papeles , y ínstrumauos dd Maestro' 
Esquivel (2) , qne S. M* tenia en podei: de Doa 
Diego de Guevara , que haya glotía » es lo si- 
jguiente 

Lo principal de todo , yr que es de mas esti- 
ma, es€l invento ó.maáecá y caoilao qile; fii^ 
^uivel halló pora hacer sos desalpciones ;t^ paD- 
ticuiaies y mentidas , y coa tanca ñneza como 
las hacia. Esto fué ana iavendoa muy grande, y 
•que en Cosmografía no se pedia mas desear > y 
yo .doy i leateader «de etta en: este , discorso que 
aquí va , lo que se puede platkar , y ló que yo 
se de ella , que es muy poco :en comparación de 
io mejor , que es lo que yo no se. 

Este invento queda tan perdido coaio si nun- 
ca se hubicr.i hallado con h inuerce de Don DIc^ 
•go de Guevara (3). i porque d Maestro Esquivel 
jíiuuca esciibió sola una ktia ¿^ÍH ^ con habér- 

' ' ' : se*- 

i (1) Todo está éscfito de mano de Moraíf^. 

(a). Don, Pedro Escjuivpl , C^pclUn del. Key , Catedrático 
IVUtemáticas en , la jü.oiv«r*id^ 4» 'AWi d« Henares , y 
natural del mismo iBgfr , hombre de ingenio - excelente , y sin- 
t^lár índinKÍ^rV't <toári¿i'liieróti>l^'«iUtodQ& géner^ Ma- 
temática'^. . i 

(3) i>oa Biegu de Guevara ^ Gentil ^ombre de la Cámarft 
Ve los Priocipes de Bohemia á quien d Maestro £qu¡Vel Jia- 
bU enseñado desde nifio las Mat«finátiea«. Morales 
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sdb coomnkado , y declarado i Don Diego y a 
su padre , lo tenía por sabido y continuado. Y 
omerco Don Diego, no queda bombee -siso que 
lo .sepa. 

El fcmedio seiia que Don Diego de Guevara 
hnUese escrito alguna palabrilU dá para memo- 
ria suya , que no se le olvidase , 6 para mejor 

declaración , 6 para otro ñn alguno. Y si él al- 
go escribió , por poco que sea , yo lo entenderé' 
luego por saber ali^o de los principios de este in^ 
vento, y porque Kis cosas de Don L'¡cli,o las en- 
tiendo y conozco de muy lejos , como quien las 
ama tanto j y así entiendo de sus papeles mucho* 
Si por este camino de buscar yo , y escudriñar 
'los pápela de Don Die^o , no se hallare rastro 
del invento para conservarlo y sacarlo i otio me- 
dio se podrá dar , aunque es incierto , y tengo 
poca confianza en él. Y en esto debe S. M. man- 
dar se haga diligencia , [morque no se pierda una 
cosa tan señalada , y que se halló en los tiempos 
de S. M. y por muchos otros respeto» e& vcrda-* 
derameutc suya propia de 6» M. 

£n lo que quedó del Maestro Esqutvci hay 
: buena razón y cuenta por el inventario que por 
> mandado de^ S. M. se hizo quando se cmzegó 
todo á Don Diego. Mas porque allí ao hay mas 
decontar lo que habla, aquí diré k> que podcá scr« 
vir para entender cada cosa lo que es , y como 
.la debe estimar. , y mandar guardar S. M. 

Todo io que quedó del Maestro fisquivef, 
-son papeles instrumentos , y libtoa. Los papeles 
.^oo las detcripciones , ó careas , ó tablas que)¿t 
,haciálquando habla andado mía provincia de las 
de España. 'Y siempre hoy , las roas veces , hacia 
•dos descripciones , .una que daba á S* M* y orra 
•con que se quedaba é). Así qi]aaft.hallacáa allí 
Tw.//. M ó 
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6 todas , ó algunas de las desciipcioocs que S.hL 
tiene» Y siendo setvido S. M* que no las tenga 
otro « conviene , gaatdat tan^ éstas como las que 
ya tiene* 

De los instramentos , aunque al^no sea co- 
man » está hecho con tanta perfección y fineza^ 
que por esto y por ser tan gnmde, será muy sin» 
guiar y ctxta&o^JBi que tío fuere ccmuin sino pro- 
pio para execucion de' so invento » importará 
muy mucho para proseguir lo que con el tuven- . 
To se hacia. Mas en esto no sabic decir mucha 
particularidad, poique no me acuciJo bien quin- 
tos , ni quales son los instruaieuios. i:i inveata- 
xio dará en esto macha luz. 

Los libros es lo principal y de mas momen- 
to que todo. Porque son como la fuente de don- 
de mana todo lo demás > y que quien los tuviere 
con poca noticia de Cosmografía , muy fácilmen- 
te podrá hacer todas las descripciones que el 
Maestro Esquivel hace tan enteras , y ran ñnas y 
puntuales como él las hace ¡ porque alii está ya 
- hecho lo que ninguno que no fuere el Maestro - 
Esquive! puede hacer , y lo que íair.i puédelo ha- 
cer quiep quiera mirando los libros. Hn ellos está 
todo el Maestro Esquivel entero con el efecto 
< de su invento extraño , y con la execucion de tí: 
-en lodcaili adelante »qn^ es (»iiit|u::Ia.carta,el 
^Kbto. lo muestra á quien qut^.que lo quisiere 
hacer con muy 'poco que. sepa para encenderlo* 
Pprqué.es esto asi , no s<s poNcde declarar sino por 
muchas palabras y réraiicios peregrinos s mas Tée- 
' se daro teniendo .uno de aquellos fibros delante. 

y si s» M., es servido que esto sea tan suyo, 
que no sea de -otro , éstos libros ha de mandar 
. guardar con mucho recaudo » ^es ellos lo pue- 
Sen»^ dar todci:á quien solé podicreUcgar á pedio- 
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selo. Y sí es servido que algún día también se co- 
munique al mundo este tesoro ; los libros son 
como ía lUve, smU qual no se puede abrir pa- 
ra sacarlos. 

Hjv mis en uno de aquellos libros otra cosa 
que es el aparejo para hacer otra rabia 6 carta 
que le falta á ¿ M* de lo que había acabado de 
andar Esquivel quando murió % y no rnvo lugv 
de hacec la carta , y con el libro es ficil de hacen 

Sobre todo debe mandar S« M« luego que to- 
do lo de Don Dtegp esté muy cerrado » y muy 
i recaudo hasraque por su mandado se vea jiit 
reciba todo lo de Esquive! (iV 

INSCRIPCION 

Parm ti Archiva ée Simmcai. 

PhiUpus II.. Htspaniaram Rex CatbolScos* 

JUghm tahdwriU» ptAiids , & frívátis Regum 
monumeaiis asservarntít , hh olim amsiitmiím 

. 'i>etuffaiis ^ injuria^ & superifunm Prheipum 
negügentia coüapsum restituid , & digniori affi^ 

. piiíudine , splendore dilatavií. < 

Aiiao Domiai MDLXVil. 

DidacQ de 4^ala Regii Tabularii Prefecto. 

Toda la Inscripción es formada á iiniracion y 
talle de las antig^as , que para tales rc^cauracio- 

oes se hacían. 

: Llámelo. labularim al Archivo , porqi^ és- 
te 

(1) Todo tfti eicrita di^ inaao del A utor» 

Ma 
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te y Tabtímum son sus propios nombres del Ar- 
chivo , y por ellos los nombran Marco Tuilio y 
Vitnivlo, y los orros buenos Autores. Que ^r* 
^ cbivum bárbaro es , y quien quiera lo podría muy 
Inen reprehender, Scrinia Regia lo podía también 
llamar , sino que Scrmum significa d lugar donde 
se guardan escrituras, y también otras cosas. 7^ 
Imiiarím no dice mas qae lagar donde se guardan 
Esaitutas , y por esto es mas propio. 

También por ser el vocablo Tahtiaríum no 
«n conocido ni vulgar, lo declararé con lo que 
se signe i^PMkis & primuis Regum mcmtmetUU 
asservandis. Donde se declara mucho toda la co- 
sa , y ayuda también al ornamento del decir* 

,Et supifiorum PrÍBcipim negUgentia cottap* 
sum. Si se diceVon verdad esto , estará bien en 
Li Inscripción ^ porque machas de las tales Ins- 
cnpciones antiguas lo tienen. Mas annquc sea ver- 
dad, si no se quicio poner noca ea los pasados, 
puédese quitar. 

Et dígniore amplitudine- dilataviK Esto que- 
dará ó se quitará , conforme á lo que agora de 
nuevo se hobiere hecho en la pieza ó piezas del 
Archivo. Porque si no ha habido mas de reparar 

10 pasado, y enhicillo y concertarlo , basta eí reS' 
tituit» Mas si se ha enganchado y añadido pie- 
za>, mncho bien es q'.ic se diga todo COmo hay 
está , y es iniif ación anti^;ua. 

El nombie de Diego de Ayala no ha ^e' fal- 
tar en este último lugar , porque fair ira toda la 
\ buena imitación de lo antiguo , adonde con es- 

tar el nombre dci Emperador , y toda aquella 
Magestad , Jas mas veces c-rá al cabo el nombre 
del que entendió en la obra», y tuvo cargo de 
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Parecer de Amhrosio de Morales dado á FeH' 
pe //. acerca de las reliquias y libros de Oviedo^ 
. en ei mes de Mí^yo de i$'¡'^ {\\ 

Para responder, como se manda , á esta re-" 
kclon que se envía de Oviedo , en quanto toca 
á las reliquia , que es lo principal r conviene en- 
tenderse y como- en este metnortal s^ hace tncñ« 
don de dos maneras de reliquias que ^elUi 
Sonta ^esia tiene» Unas son de ki santa arca^ 
7 otm que no pertenecen á ella. Quales son las 
anas y las otras en ei memorial: está especiñca- 
do h aquí será menester tratar de cada diferencia 
por si, por tener diversa- msftieni de autoridad» 
que aunque es común it entrambas suertes tenet 
a aucoddad de haber sido Hbvados á Oviedo cq 
la destraccion de España , por los buenos chrb^ 
danos qué allá¿ huían r mas las de- el arca rienea 
de mas- anas su principio 'por haber venido dé 
fiiera 4 Bspaña, y asi es' necesario buscarles de 
mas léjos el autoridad. Las de fuera del arca , que 
son quasi todas cuerpos de Santos de Hs[ ana, y 
otras rdiquias de i los , y así otraS cosas , como 

son de acá tienen de mas- cerca-,, y uias £&cil 'sú, 
autenticarse. * ' - r ■ , , ^ 

Tratando pues primero del arca y sus reli- 
quias , el mas antiguo testimonio q'ie ellas tie* 
nen es eIdePelagio, Obispo de Oviedo. Este Per- 
lado fué en tiempo del Rey DoQ Alonso, que 
ganó i Toledo , y hizo, una historia* cu lacia de 

las 

(t) Eq ta última hoj»viidu fe toe im<ticiilo pdeito db mma 
del Aqcoi'» quodicw . : 

Mayo. 

m Pofectr ^uc el Rey mrmtmOíthr tOre U rHeeijM Oe , 
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hs cosas de su tiempo , continuando I.i de Espa- 
ña, de donde Sanipiro, Obispo de Astoiga av:a* 
bá.; aüadicndo muy cu partícnLir cosas tocantes 
á la Iglesia Oviedo , y á io que él halló y la- 
bró en ella i yo he tenido , cerno después diré, 
el mismo origíoal , que fué del dicho Obispo Pe- 
iagio , y del saqué todo lo que aquí en su nom-l 
bi-e se ha . de referir. Este Prelado escribe la veni- 
da de la santa arca á España, de la manera ano 
en la relación de Oviedo viene , aunque no nom- 
bra personas , y tiene algún poquíUo de mis par-^ 
ticularidad con qae se suele autoiizar mas la his- 
toria* «Este es el mas antigua testimonio del arcaj 
y el que también se halla CQ hk histom áe Samñ 
^(6: de Astorga ^ es do poób ims:^»tcts , y todo 
es de quinientos años , o poco méaos. Y en, las 
fidiqatas el antigüedad es de niuchó moiíientou El 
Arzt>b&p(» Qon Rodrigo tambieh hace mciiciofl 
Atl^^y jBQttáodola úci dada. íte: Bdí^o; c^tant 
do anáí: esta autoridad f <I4 ároaj^ sar iélt^iai} 
tta lo parcitulac dellas hay %ana» cosáS que níi 
satis^cca tuito oomo seria tazón y y pacect «m 
|sxas: ' - 

i /lo ,Del pan que^eDÓ C9nsns''A{M3stóks Jesit» 
Chdst0 d j \cve5 de. la Ceníi.MQ'patece'habm 
cuidado aquel ala de guardarlo, • ' • 

.11 Item : de: la Maná , &c. Maná no la había 
sino en el Sancta Sanctorum , adonde no se veia 
ni cucaba. No tiene camino de probabilidad que 
ninguno la tomase ni la guard.ise. - ■ 

: 14 ' Iton : parte del p¿ asado , y del fabo de 
itiiel , &c. Tampoco ha/ vcrisiiuiiiiud del cómo 
Cstp se guardase. 

15 Item : uno de los treinta dineros, l\"C. En 
esto de los dineros porqiie fue vendido nuestro 

Redentor , cia uicuesj:«r.45cic mucho pacamos- 

uar 
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trír chxOx cómo 'ño puede haber cettidumbre, 
pudiéndc^.dech con harta ;f^Qbabilkbd de ma- 
chas mohedas, antiguas que son de aquellos* • 

1 ó Item : de, la leche , dcc. La grande humil- 
dad y honestidad de la Sacratísima Virgen Ma- 
ría vieda pensar que ella gnaidase a^i su leche, 
ó la diese, para que otro la guaidase. 

18 Item : un: poquito de la vara, &c. Desda 
-reliquia se ha de, juzgar de la misma manera qiic 
:del Maná , pues. estaba: también, en. el Sancta 
Sanctorum* 

• *23 Item : de los huesos de los tres niños, 
'Ananías , &c..Cosa es de harta dificultad creer 
^^e estos huesos se pudieron así* guardar. 

í 25 Item :1a esportilla, &c, No.se entiende 
qué es. e»ta . teliqola , , ni k. siguiente. de. Santo 
Andires* 

' 2S . Del manto del Profeta \ Elías^ ¿Spc. De és- 
te se puede juzgar de la misma, manera que los 

«huesos de los tres niiiios. . Hasta aquí con las-dos 
pastidas siguieát<s , .'parece sea lo ' 4¡d . Arca coo- 
fotme á lo que en el; Obispo Pelágkxse.haHaVf 
en io patricnlar que he . referido es este mi pare- 
cer, saíetándok) á ijaicii mejor tó tuviere; Que 

-70 taqipooo .«o afim^:na(laf , sino, moesfcoiar da*- 

-oa que;esto i mi \ me cdiisa , con déseo que en 

• las .santas leHqoia» todo esté Ihno y sin difícil 
tad Aunque. para d santo deseo de su Magestad 

• detraer reliquias al Real Monasterio, creo no 
í:hace esto mucho al caso. Porque de todo lo 
-apuntado deben tener en Oviedo tan poquito, que 
■no sea coaiodamcntc divi«iible , y de traci lo ro- 
do no pienso se servirá Dios , ni su Magestad, 
y así no hay que reparar en esto. 

Siguen las otras reliquias de fuera del arca, 
vienen ieñ aiad a s en las cloce partidal'sigufeft- 

• ' tes. 



Digitized by Google 



. ^6 AntigSedédes 
tes , desde k treinta y im hasta la qnalientai y 
•dos. Destas se ha 4^ juzgar- divecsamente que <m 
las pasadas, porque tienen mas autoridad, y está 
- mas cierro y Mano todo lo qtie á ellas pertenece. 
Esto parece así por ser verdad que tiene todA U 
.certidumbre moral que en esto puede haber. Lo 
que se sigue: que naJie na dudara sino qnc los 
jbuenos^ diristianos y zclosos qac se hallaron en 
'España al tiempo de su destrucción por Jos Mo* 
'.fos , huyendo como huyeron á Jas Asturias , se 
lleváron los cuerpos santos y reliquias que en sus 
tierras habia. Esto procurarían ellos con mncho 
i-cuidado, y los b-ienos Perlados y SaqerdíKes y 
Monges lo amonesrarian , y Dios los avudaiia, y 
:sus Angeles en tan piadoso recaudo: y esta es la 
;razon con que esto se prueba , demás que toda 
la Historia Española de aquellos tiempos Jo au- 
toriza , que es de reblados graves , y de insigne 
Hiondad y doctrina* Y cotíio los cuerpos santos 

3IIIC llevároai^;]r aquí se refieren en la relación, 
iiesen «fe Santos de JEspa&a , y hattOKS de ellos 
dp poco tiempo' iatea y tienen mucha certidum- 
-bce^ y de muy cerca , y como de cicnrro de ca- 
:j6a,, sin .que sea menester.fastrear k de Ibera. Así 
.jon cestas Jns^nes reliáuias , y de hs miiy precio* 
«aas que en España .señan de-estimar. Porque di- 
-ce muy bien nuestro ^orioso Doccdir- San Isido«« 
:ro , que aunque todos los Santos , con la mn 
<catidad que tienen en el Cielo ^ tueguen á Dios 
por todos: mas que particularmente ia Divina 
Providencia dio i cada provinclar sus Santos pro- 
pios , que mas de veras íaesco sus patronos y lia- 
mados por los de aquella tierra , mvicsen mas 
cuenta con favorecerlos de delante de Dios. Hay 
^si en ejto q ie con ser cuerpos enteros se podrán 
Ida! á M4¿<^sud paia ú Rol Monastaio in- 
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sigqies reliquias , y aquellos benditos Santos nues- 
tros naturales vcn|án acá á ser mas honrados ^ 
reverenciados , y pcovooarán escando mas cerca 
ia devoción de mas geam, y de! todo sescg^ttá 
mas servicio de nuestros Santos « y aptovecha^ 
miento espiritual. Qaanto mas que la pobreza de 
aquella Iglesia da á encender c|ae no están esm 
sancos tavecpos» ó los más deUos guardados con 
ia decei|cia que conviene* De todos , ó. de loi 
que fiiere necesario diré aqni en particular* 
' 3 c. Todas la seBqoias conrenidas en esta par^ 
cida > si no son def£s(^»a son de otros Santos qoe 
se haMan traído dé &onia y otras parces de ella, 
annque los mas son de España , y los .xinco , San 
Emila Diácono , San Geremias y los tres sigúiefi-^ 
tes , son Mártires de Córdoba , después de UÍks- 
íruccíon de lispaña , como luego se veri. ' • 
Son mas en la dicha capilla de los . íngeles^ 5cc* 
Estos dos benditos cuerpos de ¿5.11 H ilogio y San4 
ta Lcocricía , que este es su verdadero noaibre, 
es mucha razón de ser muy estimados. El Santo 
fué Presbítero y Doctor insigne ( qitc Doctor se 
ilania contorme al Concilio Cesacaugustano)* £a 
Córdoba', en tiempo del Rey Moro Habdaraman, 
■tercero de este nombre, por los aííos .850 de 
nuestro Redentor , y poco mas de 130 después 
de la destrucción de España , martirizaba aquel 
Rey entonces algunos Christianos , y el Santo 
Doctor Eulogio ayudó á hartos.de ^os, ense- 
ñándoles y confortándoles , y escribió las vidas f 
muertes de mas de quarentadellos. De los qua« 
fcs son los cinco de la partida. Al ñn lo maíciri^ 
záron' á él. por colisa de aquella doncella Santa 
"Lcociid^y que tamben fué luego tnirtir. La cauip 
& por q»^ te Ueváron 'á^CMedo sat. coerpós se 
eoH^e de alguo-'I^NJoidd aquéllos tiempos , 7 por 
- JFm, IL N ser 
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ser larc^a no se j^onc A.y ú. Este es el mismo San 
Eulogio, de quien se di:c después en la relación 
de I js libros que e^uu prestados al Obispo de Pía* 
sendi , y se quieren imprimir nc^uí en Alcalá: yo 
' las ten ya en esc punto , habiendomclis .cucar-? 
gado cl Obispo, y he trabajado mucho en cUas 
por dailc el ser que se requería. 
L 34 Es en demás cl cuerpo de Santa Eula- 
lia, &c. Ei Obispo Pelagío escribe mucho de lo 
que hizo por poner decentemente este sanro cuer- 
po, llamando personas principales como poi (es- 
taos de ,1a verdad de la reliquia , &c. 

35 Sqo mas en la dicha Iglesia , &c. Está d 
cuerpo santo de un A^bispo^an Juliano de 
Tokdo y cuya fiesta se celebra en su Santa Iglesia, 
f en otras del reyno, á los S. de Marzo. Ma^ no 
es Juliano Pomedo* Porque éste ni fiié Santo, 
ni fue desee tiempo , sino muchos años antes. Pot 
haber sido este Petlado> una singular persona en 
Jeeras »^ .fiias preciosa la rcüqoia de sn cnetpo, 
• 36 Item : el cuerpo de San Serano^ ¿ce» No 
entiendo qué reKquia , ni qué Santo sea 'éste» Creo 
no éscribeo bien su nombre. Al verlo se. podría 
gveríguar* 

C' > 3 7 Iteoi : el cuerpo de 'Santa Ilore&tína , &c 
Luego se entiende quán gran reliquia es ésta. No 
es menester tratar mas dcUa ^ sino alabar á nues- 
tro Señor porque ha sido servido se conserve tan 
precioso tesoro. 

' 3S No sé per que poRcn entre las reliquias 
los cuerpos de los dos Reyes Alfonso y Bcrr 
mudo. 

39 Item : Es cerca , &c. Quien leyere la vida 
deste Santo , y lo que lc« Reyes de aquel tiem- 
po hicieron por haber su santo cuerpo ^ enteor 
ácrá quáa estimable es la reliquia* 

. < . Has- 



Digitized by Google 



de Castilla. 



99 



Hasta aquí Iic dicho lo que entiendo , y me 
parece puede aprovechar en la relación. Fuera de 
día digo que creo tienen otro cuerpo santo en 
aquella Iglesia , y es el de Santa Leocadia Mártir 
de Toledo* Muevome á creerlo por ver como 
Ssmpifo , el ObUpo de Astor^a , en su historia 
-contando las capillas, que xi fjsf Xym Aionso el 
Casto cdíñcó en la Iglesia , nombi^ ona partícts-f 
larmente de Santa Leocadia. Y aunque no dice en 
partícolar xjcié paso allí el Rey el cuerpo desta 
Santa, dnoéo general muchas relkpiias de mit« 
tiresi o&as és muy <?^isiaiil que pues le dio tícok 
lo de la Santa :iisma mar ptindpiles' fetíquias de 
eUa : conforaierátiá cbmafl>rejafitig;na de lai'lgte^ 
lia chrlitiana de edifican altares^, y canillás pac^ 
{Kiner los reSqnias de los Sancos quien loslfi^ 
titulaban': y no edificar cp»i )ámas altar , ó capi« 
lia, ó iglesia con' adro^Ion de .Santo , sino pe 
qtoeriendb poner en' el sus reliquias. Esto parece 
claro haberse usado así en la primitiva Iglesia por 
San Aijustin en el octavo capítulo del libro vigé- 
simo segundo de la Ciudad de Dios , y duró has- 
ta después de Don Alonso el Casto , como pare- 
ce en una Epístola de las de San Eulogio el Már-' 
tir de Córdoba á IJbiliesiado Obispo de Pam-» 
piona. Por relación del misitió Historiador han de 
tener en la Iglesia de Oviedo la pequeña llave 
que el Papa San Gregorio ( couio parece en su 
Epístola) envió al Rey Rccaredo en agradecimien- 
to de la Conversión de España. Era hecha del hier* 
ro de las cadenas de San Pedro , y habia estado 
encima de su cuerpo j «de muchas maneras insig- 
ne reliquia » y por tal se debía biíscac enue las 
otras. 



• V '. *• 
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Relación. del estado actual de la Capilla Real 
i * ' ;* V ée.OviedQ.{i) . 

I -r: Seaor: 

A lo que V. M. me pregunta en esta de qiia- 
cco de Jimio . y xespondp en porticulai diciendo: 

. R así que llevé y 6 en mi comisión mandato 
de traer relación de cómo estaba todo lo de la 
Capilía Real de Oviedo , y yo la envié desde el 
camino : estará con las otras de aquel santo via- 
ge en los papeles dcrAotoaio Gractan , que hay^ 
glorin. Vuóbraá .exptesar aquí i iV*M. lo queca- 
aquella dixe. 

^ El Rey Don Alonso el Casta, fundador de 
aquella Iglesia y Capilla Real , en una piedra, que 
ettí' dexQ escciu (yála.haa (|tticado) , pidió una Mi- 
tt cada- setnana , por do menos áJosXDér^os de 
U igjksh ; por su alma» Hánlo interpretado de an« 
t%ao , digo de muy arras , que se le diga uná* 
Misa cada semana póf ^siere Capellaues* A» que 
9e k dke^ona Misa cada (IBaf f^como cada Ca- 
pdbÉ de estos dice.ciiicúeota y dos .Misas cada 
año « .dáttfe del Cabilcb sietedocados , y asi que 
sale la Emosna de cada Misa á real y medio. Lo 
que el Rey á mi creer pidió , fué cada Canónigo 
y Dignidad , &c. le dixesen una Misa cada seatia« 
na. Ya io tienen interpretado así como lo hacen. 
Ellos debieron tener sus motivos para ello. 

En coDScqucncia desto debe ¿i. M. saber , y 
. .1 . ' . , - ' . < ■ te» 

(i) Eo 1» lUtlnift }ioja , vuelta , lity puesto de mano del Av- 
m lo tiguieote : 157S. de jfiMM fihra W lüy JV. S» por 
mm di GMii di Zeyat. « 

' r 
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tener mucha cuenta con la generalidad* con qiie 
agora dicen que los demás Reyes que están en<* 
terrados en aquella. CapiUa Real , que son seis ó 
siete , dieron mucho a h IfjieúsL , y así parece 
por sus previlegios que allí tienen f mas no p¡« 
diéron nada en particular , sino que en general di- 
cen lo otieccn a Dios , y aquella Iglesia pqr sus 
almas y las de sus padres ; y algunas veces piden 
que ruegen á Dios por ellos , y otros no dicen 
mas que lo primero ya diclio. Con esto no hace 
la Iglesia nada en particular por los Reyes , o es 
muy poco lo que hacen en particular. Al Rey 
Don Alonso el Casto le hacen cada aüounas bon- 
xas con grande solemnidnd. 

Lo que digo dcstos Reyes que están enter- 
rados en Oviedo , es general de todos los anri- 
guos , qt^ic quanto daban , lo daban (como se ve 
en sus previlegios) con aquel intenro de ayndai 
i sus ahnas y á las de sus padres , sin mandar nst^ 
da en paiticular , sino guando mucho pedir ro^ 
gasen por ellos los Cientos si era . Iglesia , 6 ios ^ 
Monges si era Monasterio > por esto los Mon-> 
ges de San Benito , y del Cister cada Libnes lu- 
cen mucho en particular por los Reyes que tan* 
to Ies diécon stn pedirles nada. Fue pcoviéenciof 
chtistiana , y digna de buenos Relesos. Dnró 
mucho d ser date tenor general ^ ya dicho , h» 
donaciones de los Reyes » £úista Don Temando el 
Santo , y ann mas adebnte : entonces ya los Re* 
yes comenzáron í fundar en sos Donaciones Ca*^ 
pdlanías formadas ^ y así en Oviedo se dicen dos^ 
Capellanías por el Rey Don Enrique el segundo^ 
y por su.hijo Don Juan el Primero. 

En el particular de lo que convendrá hacerse 
en Oviedo estando la cosa en el estado ya di- 
cho y requiere mucho consejo y tratar&c despa^ 

s ció 
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do con apuntamiento de inconvenientes» y ma« 
ñera de allanarlos. Q ic yo solo, y con la priesa 
del correo no puedo juzgar en cosa tan grande 
como es la generalidad ya dicha. 

Ha el pAitícülar de anexar esos dos prcsramos 
á las CapclKmiJS vcjIcs del Rey Casro , ya di- 
chas , me parece bkn que se acrecienten aque* 
lias , y se fiindca orras por todos aliadlos Reyes 
de allí : y el Cabildo deberá ayudar. 

Una cosa debe advertir S. M. mucho cerca 
dosto , y por amor de Jcsu-Christo y su Pasión 
se lo sttplíco lo niire, y tenga cuenta con ello , y 
es (^ue cu rodas estas cosas , que como tan Ca- 
tólico Principe , y bien agradecido sucesor hace 
con sus pasados h^iya de meter en parte los Ca- 
bü ios , ni dalles ninguna mano en ellas , ni en pai» 
te deüas , sino que las ponga á parre independien- 
tes del Cabildo. Así es como la Capilla Real do 
SeviUa estuvo ea su ser con esco poco que le que^ 
dó por tener su hackoda aparte , sin que el Ca- 
bildo tuviese que hacer con ella ; lo misnoio es do 
todas las Capillas Reales de Toledo. 
. £1 parecer que se me pide ititimamente en^ 
general de que siento en las anexiones , digo : ya 
estudié poca Teología , como V* sabe ; y mu-' 
chos .que la sabrán mejor que yo , lo diiáñ mas 
bien que yo. Lo que Dios á mí me da á entender, y 
e$ cosa llana y clara, es esto. Esta haciéndala ins* ^ 
títnye la Iglesia para dar de comer á ios Clér^os 
sus ministros. Darla á Monasterios es contra la 
intenctoñ de la Iglesia. l>iria á Escudas , ó Cole^ 
gios y habiendo tanto desto que sobra , es tam- 
bién contra la intención de la Iglesia. Darse á 
unos Qip^flanes por i>uenos respetos , qual es és^ 
te de Oviedo, es quedarse pára los Clérigos 5 y 
asi , por lo menos , no va dcrcckamente cqntra 
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k irtencion de la kjesia y en préstamo? ordina- 
rios es mas verdad esto , porque en prc^raiiios sa- 
cados de cuidado hay otra consideiacion muy 
diversa. ' 

INDICE 

XéOS libros que bc^ en Ja Iglesia Ma^or di Ovit' 

do de letra gótica, 

• 

De. Reparación ; con ciertas vidas de Santos. 
La vida de Santo Eulogio , y sns obras. 
Exposición de Santo Agustino sobre San Juan. 
Un libro grande de todos los Concilios hasta la 

- destmccion de España , ansí los de Toledo, co- 
mo de todas las otras partes. 

Exposición de San Grqgprio sobre los Evan- 

- gelios. 

yaas Patrum , con otras machas vidas de los 
Santos 

Sancto jíugutUm de Trinitate ad jíurelhtm Epis^ 
• copum ; & Sancti Amhrosii ad Gracianum Joh 

- peraiarM , en nn volúmen. 

Un Kbro de Decretos , y Epístolas de Papas , y 
Concilios moy mas antiguos que Cncianow . 

Záher caarorum origenis^ 

X>tros libros de evangelios , y psaltaioa , j esEpo- 
sidones , sin Antor. 

historia de Euscbio Cesariense , que llaman EdCh 

síisrica. 

Ei libro de Itacio , que trata de machos pedazos 
' de historias. 

Sant fíieronimo sobre el Apocalipsis 
'Paulo tíoioMO. 



Re- 
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Rckcion de cierto libro que comienza Pelagiug 
de Oviedo indignus Epiee^pm. 

La pcimera cosa que tiene son estas palabcis: Pé^ 
¿gius de Ovieio indignus Episcopus propria 
manu saipsii tac geneahgia. Y' luego se si« 
guen unas genealogías de Reyes Godos » y Re- 
jtB de Caseína. 
Laego se stgoen machas genealogías de Sa* 
grada Escritura hasta nuestra Señora y Santa Ana. 

Luego se siguen los títulos de los Ubros por 
este órden. 

Indpít numerus sedium Hispa níenísium* 

Incipit libcr de nominibus Sucvorum , Vaiidilo- 

• rum , Alanonun 6c G jthormn ab Era trece ates- 
ina qniiua. Vocatus est libcr isrc. Itaduiii : ab 
illo qui eaiii scrípsit noinen acccnir. 

Dcindc per muirá curricula annoi uni hanc cpisto- 
iaiii aportatam de urbe R.omense á duobus 
Prcsbyteiis Severo , & Sidérico mcnse Julio, 
Era D.CCC.LIX. Joannes Episcopus , &c. 

Item. Alia Epístola ab eodem Papa Romease di- 
recta per Reinaldiim Gcculum aieu&e i^íovcm- 
brí , Era D.CCCLX. 

Aníiq»-ii^iiii privileirium Archípresnl.Ttns Ovcrensís 
Ecclesia : y si [rué luego el Concilio que alli hi- 

• ciéron ios Obispos ^ y Ofiababa con decir : AduiU 
Privilegium Era sepcencesima undécima. 

liáec scfiptuca docet qualtter Archa cum multo- 
rum pignoribus Sanctorum Oveto ab Hienisa- 
' lefm 5 ir translata. • : 

Indpit Crónica Regum Gothorum á Beato Isi- 
doro Hispidensís £cclesias £pí$Copa (t) , ^ 

(i) Esta Coróalca át. S. Isidaro poae á U letra el Arzobispo 
Don Rodrigo» 
*• ^ • 
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Athanarico Regó Gothoriim primo , usque ad 
: Catholicum Regem Vambanum scripta. Y c»- 

• niienza así : Gothoriim antiqiiissimani esse 
gentem. Y acaba así : Hujus filius Recisvíntus 
in consorcio Regni assumptns & compucatis 
i'iítur Gothoruiii Rcgum temporibns , fice. 

Itenim. Indpit Cltfonka Regiim VuKc Gotho- 
riim. Y es una recapitulación de años , meses, 
días que reynáron rodos los Reyes Oothos. 
Luego se signe la Crónica de Juliano Pomcrio, 
que es la mas larga y proseguida Histoiia de 
todas estas : y ántés que comience dice así un 
titulo: Incipit Epístola Pauli perñdi qui ryrálH* 
nice revellionem ¡n GalÜas fedt Vambanío. 
Luego se sigue este tirulo : In nomine Domioi 
' incípit líber de Historia Gallia, qux tempere 
dxvae memoria? Fríndpts Wambae á Domino }u«* 
liano Toleraoas Sedis Episcopo* edita esr. 
Quando acaba esto , comienza la historia de los 
. Reyes de Castilla de Sebastian Obbpo de Sala^^ 

• manca. 

Sigúese tras esta una historia del origen de los 
' Reyes de Frauda, de un Obispo Gregorio. 
XJnos Indices de abreviaturas de la Escritura Gó-> 

• tica : unos crataditos de las siete artcá libe-* 
- rales, 

Fórmulas para instrumentos Góticos , como do- 

• naciones , cartas de dore ^ cartas de libertad, y 
una de una erección de una Iglesia , y algunas 
de estas hay en verso no muy malo. 

Algunas cartas de Obispos de aquellos tiempos. 
La vida de San Desiderio Mártir , escrita por el 

Rey Sísebuto. 
•JJná carta del mismo Rey á un Obispo de Jacn, 

que dexó el Otuftpado» y scfiló isec Mon^e. 

7am.ll. O Una 

I 
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Una defensa de un Monge Ihmado Tulgá, que 
. hace por sí mismo delante del Rey Sisebuto; 
_ con otras cosas pequeñas , y ca verso , seme- 
jantes á éstas* 

INDICE 

De ia Libnría de JSatres. 

la Orden de la Baada, y alguaos fuetos y £iza-. 

ñas de £spaña« 
Lucano en Español* 
Valerio Máximo en Español. 
Ordenanuentos antiguos de Castilla (i). 
Historia pequeña jik-Rreycs Godos. 
El panegírico de Plinio trasladado en castellanou 
Una parte de la Crónica General del Rey Don 

- Alonso, qac es la prioiera. 

Otra Historia de los Reyes Godos , que pasece 

la misma que la pasada. 
Otra parte de la General Historia, que es la següoda. 
Las Crónicas de Don Alonso el Sabio , Don Saa- 
. ícho d Bravo , y Don Hernando el Emplazado; 
Aquí comienza el libro que es llamado yita ani* 

- martm , el qnal fué sacado de latin en román- 
. ce : el qu \1 libi o ñzo y ordenó Don Pedro Ar- 
zobispo de Sevilla , el qual se llama Voz de 

. grillo de fabLi. De los Sacramentos , de los diez 
• Mandimientos. Este Arzobispo fué natural de 
, Tokdo , é de linaje de ciudadanos : fué muy 

buen Peí lado. 
Séneca de f^ita beata , trasladado por el Dean de 

Santiago Don Alfonso, fi)o del Obispo de Bui- 

ftos Doa Pablo* ' 

Bi Milikf#4« lacra oii^ vi«jt. ' 

} 
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Tratado en declaración de Brivia , que envió Al« 
var García de Santa María á Fernán Pérez de 
Guzman : Es en copla de arte mayor , y liega 
hasta el'Rey Don Henríque el Enfermo. 

Los tratados del Doctor Alonso Orttz, de la he* 
rida del Rey , dtc. 

Intcodttccion al libro de Platón, llamado Phedcoo, 
de la inntortalidadi dd ánima, por d Doaor 
Pero Diaz, al muy generoso e virmoso Sefiot 
stt singular Señor Don Bnttqne Lopee de Men^ 
doza» Marcenes de Santillana , CóndeddR^ 

jEpistoIas de SvacMOm 

La Valeriana. 

La carta de Rabbi Samuel , y su respuesta. 

Prcg mta al (jbispo de Burgos, y su respuesta. 

Sal isrío en r uaiauce , düigido á Heiaaa Pcrez 

• . de Guzman. ' J. 

Las comarcas del mundo. 

Este es el prólogo del libro de las leyes que com- 
puso el Rey Don Alonso por mandado del 
muy noble c bienaventurido amigo de Dios 

• ' Rey Don Fernando su padre. E fabla primcra- 
mcnre del dcsponimicnro de las letras (^UC mueS" 
tran el nombre de Dios. 

£ste es el libro , el que Uaman de la suma del 

i Maestre Jacobo , que íne fecha y acabada Lii- 

' nes tres días del mes de Marzo , Era de mil e 
tredentos é ochenta é seis años. fscríhíaiaVi* 
cenrc Gutiérrez, Escribano. 

Kusípíc Jiber Chronicomm ab Exordio Uauü us- 
que » Era mil y ciento y setent 

•Blasoob de Gracd (iX 

Vegetio de re veteriiiirii. 

U 

(1) Dtte dtdr Qffftcift I>el. 

O* 



Digitized by Google 



I o8 Antigüedades 

La Genealogía de los Reyes de España, 
Don Alonso de Cartagena , Obispo de Burgos. 
Está con la Corónica Martiniana y otros. Es 
coincido porque tiene en las manezuelas unos 
tcgillos de seda verde y blanca. ' 
Allí' mas obias 4e Séneca trasladadas en castc- 

llano, ... * 

La^ segunda g'icrra púnica sacada de Tito Livio: 
: no hay ninguna cosa que aproveche. 
Occa historia sacada de Tico Libio <ie la misma 
' manera. • 

Historia de Emperadores Romanos , desde la 
muerte de Gordiano , hasta Constancio Era* 
deo(d« E« übríUo pequeño en pergamino, 
y' tien^ en las nuocz^^ci^ tegiüo de carmesí* 



Carta det Doctor San Cimente á AnUfrosh de 

Moraies su tio. 

• • • ■ ' 

Muy magnífico y may Reverendo Señor nüá 

En este punta acabo de recebir la carta de 

Vm. iie 2 9 del pasado, y ántes había recebidola 
de 8 de DiJenibre, y con ella los pliegos dc la 
impresión tócame al Santo Príncipe: San Ermcí- 
rcgíkio , cosa que me consoló gtandísioiainekit^ 
y Aporque este buen hombre no se detenga por 
tiú mañana, aunque es noche, responderé luego 
á ambas cartas de Vm. 

• l^endito sea nuestro Señor, que aunque vitt- 
ta á Vm. casi cada año con esa indisposición de 
romadizo con esa calenturilla, pero luego le li- 
bra de ella , y sobre eso le tier.e ya hecho mcdi- 
icb dándo/e medicina con que salea de ella , y 
srada para q^uc la tome..:Qui;^ai^uaos ha^ que 

4» O * a^a-. 
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^nqtié ^aben las vircudes de la yerba de ladie^* 
ta , no por eso se aplican á af>rovecharse della. 
1 Beso las manos á Vm. por la merced que 

nie liízo tan parcicular en quererse poner á leer 
los bürior.cs de mi sermón , y enviarme sobre éi 
.estos escolios, que ios estimo \ ocn todo lo po- 
sible , y |uo:Ciiraic seguir lo que Vm. en ellos 
a^Hiieba , y emendar lo que tan jnsramenre en 
ellos me hace merced de corregir. Cayón^e nno- 
vo-en gusto d significarme Vnru qne co.r.cnza- 
sc los libros qnc me cn\io jK)r la lectura de Phi- 
Jon, pues me dice que si lo comenzare á leer (cu 
tiende ) que no lo dcxaié de las manos hasta 
vetlo todo. P^orqiie aunque;de loft deav^s i9Í al« 
gnna cosa , pero c» eícctp ái PhUon o^tTíencc / ^ 
habrá coitib .ocho días' qaelo acnbc. Derqaát 
aunque hay mucho que loar para todo género de 
hombres que se quisieren aproveichar ; pero sín- 
galarmente itne cbnrentáron los t» tíbrds Qu$i 
pmñis proíms Hberi De emUmfiMm^^ Be ¡tga$éa^ 
me adr Cajum.- Que sé ha^ ditecado; la- lmpr«Íoi| 
dela segMflda parte de una pascua á'otra nom^ 
típanto» porque lá distancia 00^ es mucha , y la 
grandeza de la obra lo sufr& Pareceme que me 
ehvie Vou raía docena de ciierpos de la segunda 
jpartc^, y otia docena de fas antigüedades! Todos 
eiíquadecnados por la razón que Vm. sabe de qO 
haber aquí oficial que enquadcrne." ' ^ 

Mi hermana c^ta buena , loado nuestro Señor* 
.Túvela fatíi^ada dos ó tres días de la pasaia pi- 
sada , de achaque de hilada , plugo á Dios , que 
con los remedios ordinarios estuvo buena. Elfi 
besa las manos á Vm. muchas veces , y dice co- 
mo maestra en su arte, qnc los seis sfilomos, que 
4os ó; dia%áac^^uc ^chayan de CMMr-lo| 

maor*! 
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mande Vm* echar en adobo sin vinagrá ningino; 
porque en esto llevan su menestra necesaria » y ~ 
con esto estarán buenos. Y los dos pemiles que 
«oio Ym. los coma. Porque há dicho de los Bar* 
go^aestces de la república de Vellota , tmf 
loado por bueno entre muchos d de quatro pies 
de donde .se .untáton* 

I En lo tocante á la ptimcfa caita de s de Di^ 

clembre me parece que al presente no vengan to« 
mos de la primera parce de la historia , hasta que 

venidos los que he dicho de Ja segunda, veamos 
si piden los unos y los ocjcos, y vicudo yo coyun? 
tura» avisaré de ello. 

£1 quaderno de la segunda parte que Vm. me 
envió , me alegró muy mucho 5 y ansimesnio se 
iJegró con el grandemente el Señor Don Chris- 
tóval. Después rccebí una carta de Evora de un 
Padre de la Compañía , el Doctor Pedro Paulo 
Ferier, Catedrático allí de Teolagia , y me rogó 
mucho suplique á Vm. se dé priesa en su obra, 
porque no quedase todo escrito imperfecto , y 
por consolalle le respondí , y le envié el mesmo 
quaderno , aunque no he tenido ccctidumbrc ád 

Lo tocante al recibimiento del Serenísimo de 
Portugal á la entrada tn Casttüa , y on especial 
' en esta cibdad , ñie' todo muy bien concertado^ 
y sin pesadumbre ninguna de las parces, y coá 
grande contentamiento de codos. De la ma« 
yoc parte ddlo fui tesdeo de lusta , y lo dema^ 
j^tie .4ké ^ sin haberlo Vico lué notorio á todot 
losque aqui se hallároii» 

No quiero contar á Vm. los muchos reque- 
rimientos que le hi¿ron a) Rey de parte de sus 
pueblos» y en apmbre del BLeyno para que no eñ^ 
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ttase- ea CastilU , ni saticse de sa tierra , temien- 
do como vulgo , donde no había que temer, ó' 
patcsdéndoics que era menoscabo de «u Rey que 
entrase en. Castilla con ménos que con todo 
el oro de la india , y con un espectáculo de ma» 
que hombre, porque desto aun el mesmo su Rey, 
se entiende , se reia entóneos , ( digo de los re-' 
querimicncos ) y á los castellanos de la raya no 
se les cala tan presto la risa dello. 

Salió el Rey Don Sebastian de su cibdad de 
Yclves , que es tres leguas de aquí , el Martes i % 
de Diciembre , dia de \\ expectación dci parto, 
dcspue*» de haber oído Misa y comido , vino has- 
- ta la raya, que es el rio Caya, por estas comar- 
cas. Y habiendo llegado á la puente , y venido has- 
ta alh á su paso ordinario de cabillo, tomó allí 
una posta. Está aquella puente desta cibdad una 
legua. Corrió con la posta como tres qu artos 
de legua« Allí llego el Reverendísimo ¿>eñor nues- 
tro Obispo , y el Cabildo de la Iglesia Catedral á 
cü^aUo. £1 Rey quando vio la gente como á dis- 
tanda de un tiro de vallesta, detúvose quedo , y 
la gente que le acompañaba á caballo , desviáis 
dosc del Rey , para que sin ser necesark> que na^ 
die le demostrase con el dedo conociésemos qual 
era el Rejr- Ape<Sse el Obispo y Cabildo » y líegó 
ta Señoría rodeado de su capítulo , y con uii 
breve y^mny agradable razonamiento le dió el 
parabién de su venida. El Rey momá muy bue^ 
na gana quando ola al -Señor Obispo , y luego 
con pocas palabras , y rostro muy alegre, agra<* 
dedo el servicio que se hada y ofrecía , y al des- 
pectirse el Señor Obispo y Cabildo , alzó el Rey 
el ala del sombrero por la parte de la frente, 
abaxaiido 4ia poqqito la cabc^ en señal de coc-^ 
tcsía. . .. . •-. - •' - • i-' < 

Acá- 
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Acabado d Rey se csnivo quedo , y pa- 
rece quiso esperar á qac el Señor Obispo y los 
Eclesiásticos tomasen sus mallos , ) a su paso se 
volviesen a su Iglesia , donde dciide á poco en 
Otro habito le hablan de reccbir. ^ 

Vuelto ya el Obispo y su Cabildo , quando 
llegábamos cerca de la puerta de Guadiana , que 
bate con los muros de Badajoz , como á dos- 
cientos pasos , salían los caballeros de la cibdad 
cón sus ropas y vestidos costosos , imiy bien ade- 
rezados en su orden á recebiile. Y enviaron de- 
lante cincuenta alabarderos , y cocheros con sus 
libreas , para que á la coscuuibre de Castilla guar- 
dasen á Ja Persona del Rey , que pareciéron muy 
bien. En esta . eatirada de la puente recibiéronal 
Rey á caballo. 

. Y porque la pnerta de la poenre por donde 
ae eotra á la cibdad no está tan acuentó para te 
cómodamente y vistosaméntíB á la Iglesia, y ver 
1^* cibdad eo la primera vktacon entrada de calle 
derecha y ancha, y ea todo agradable.;, por es« 
to ea semejantes , y aun en menores recibimien- 
tb9 acostumbran aquí na hacerlos: entrando por 
esta puerta , sino dftr lia xodeo desde allí , cer- 
rando aquella puerca con unas puercas de verjas 
de madera , y van al rededor como de la quar- 
ta parte de la cibdad , hasta la puerta que lla- 
man de Santa María. En esta puerta de parte 
de fuera tenían i punto un palio muy rico de 
brocado, y muy grande, con veinte varas, que 
toraáron veinte de los Tvegidor^'s , y cubrieron al 
Rey , que se estaba en su niesmo caballo , de pos- 
ta en que entró en Castilla j y quanJo vio el 
palio el Rey , dicen que volviendo á hablar á uno 
óp los caballeros que le acouipaáabaA de su rey- 
no y le duoi boa peza c$ esta» * ' 
. A • Des- 
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Des4e ^q^U P^a á la J^ia. 
4i9X donae.y^^^f^a. c{ Sfñot Obispo ^é.foiviií 
$cai á h puerta de.la Igldia , y el CabíMo y to«^ 
da |a -.Qerecta eala^plañ qoe está cÚ^e, que 
Ij^mt^ fA ^^fo de San Juan. , v , > j i t 
t' Allijil entiair fl^v el principio de k pro^ipay 
fiatQ d l^'.cnaasi'ajia',, s^ apeó y salió del dose^ 
y coa d acompañamiento db los Crandes que le 
fCg^ian , y del Recrimíento , llegó al dosel de bro- 
cado , y sitial , que Ci>caba puesto fuera de la^ I^le- 
^ el umbral, ,<pa una cruz pequeña: alU se 
hincó dp rodillas , y de qiaiio dci ¿^ñor Obispo 
adoró la Cruz , y estuvo en pie un poco espacio, 
y siempre descubierta la cabeza 5 ofrecióle su Se- 
ñoría ^ue entrase en la Iglesia s¡ era servido á 
hacer oración : respondió ; Aiso veno. Los, Can- 
tores comenzáron á cantarle cierras coplas dán- 
dole el parabién de la venida, y ^un oyendo la 
una copla deUas , estuvo descubierta la jcabesa, 
állí junto á la Cruz , y á nuestro Obispo. . 
-jc Luego entró, en b Iglesia:, «y eo o^ío, dosel» 
sitial , qaei^, le ^e^jai^pesto/C^ea de la$: 
^r^das del Altar mayor:, .se hamiUQii y «o hincó 
las rodillas sobre los cox¡nes , sino sqbfp el ^Pr- 
^,110. .Y jfn^ie&ia liedlo oradon'; esperó; 
á oír lo« versos y orji^n^^if ti^l; l>^t¡%al 

4ig|i i las i8j}ti:a<teí y. wi^te>íwit^s, fl^|lo« 
9.cycs naoiral^; Josf qi|al«$ ái^Si^ cm^^ S^ 
i^>ria A^eittii4úÍQia , y. flespues jle eighó Iai>endi-: 
don episcopal. . X ^coft ^esip iálip Abiísía, de la 
Iglc^a. . ,;, ,¡ ,^ . , j ,^ ^ . , - ,.; 

' :. 'jrrpi?V>. W CíibaUo , y debaxo del paKo le lle- 
varon (>or i^na ¿e. las calles mas principales, que¡ 
á:íi^>laza y casas dcj Ayuntamiento de. 
m fiÍ5dfl|d. Al P^SV pjgj í|éjC«t<;KJ ,..que c^U en el 
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camino, abrieron las puertas, y sbítár^n todos 
ios presos que estaban ya á punto en el zaguán 
de la cárcel, (salvo ios que tenían parte contra 
sí ). Estos salieron allí delante del Rey , que fué-* 
ron muchos , 5; con grande -alegría le diérón -el 
parabién y ías gráciai de ;sü ^Venida , '-pnes tanto 
ks valió. De^e allí víjá ií<rtta' Je llcvároh haétalí 
puerta de la cibdad ,'^ué dicen dé la Sanfislítiaí 
Trinidaid^ éondé dexo aquel cabaÚq, y^ tomó- 
dlra pósts , y corríé }as trdr Maas '^cit hay de 
á^ui hast^'-el 4ttga¥ qá^'^d^ cTálaVérai.' Fué stf 

ontré las hdriS'^A bs dbi f las ^^es. Hiid iín^^ 
de uh sol IlánisSAio , y qajc soló él iMstábá 
gocijar 'todd la -gente ^erá. de -qu^ s(i pmc^'j^^ 
dába d «er- dlá 'd^ «ué^tta S^hti , cuyá'^eiiHVti 
dad es '¿qtív niüy icekbráda , y «»idfii «<^arMK? 
* ' VoMó por esta dbdád el mf^í(ñí^'RjBy2>©bá> 
Sebastian muy bueno, sano, y muy cóiít'éntdj' 
Domingo dia de los Reyes , poco des pies de ihc- 
dio día.' No entró dentro de la cibdati ^ sino -por 
defuera dio vuelta á la mitad- dclla corrítrtdc/'líP 
posta con pocós de á caballo que le acomr añiíbárij- 
y así pasó la puente de Guadiana sin apearse has-- 
ra que llegó á su cibdad de YelmcSj de donde 
primero partió pára Castilla* ■ r^'-írv - ' • 

Mízole el dia , qtié por' áíjiíí pn^ó de vuelta, 
hermosísimo de so! y claridad , v advertimos aquí 
algunos , que en aquellos dos meses , ó en la 
parte dellos que el Rey caminó , no le llovió 
gota, y hizo un tiempo muy tem[>lado , qual 
esta tierra lo había ¿nfóttccs menester. Piia que 
li»s vasallos' dé su Rcynó siquiera por aquí en-' 
tthdiesen el concierro c^ué llevaban sus requeri- 
snieatcte contra d ' bkn Dios ácá* le tenia 

• • apa- 
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aparejado , para su conrentamíento corporal « y 
consolación de su ánima á su Rey. 

No escribo á Vm. lo de Guadalupe , ni lo 
del camifi^, jK»qiie 9f>io.s4,f:Qci \^ certiduml^r^ 
que lo que hé dicho , y porqaé de mas cerca 
tendrá Vm. mejojieg orjginales qmi el cnio. 

De salud estoy bueno , loado nuestro Señor^ 
¿t sci.I^>fi4 i Yo»» cumplida como yo enmiji 
BPj^'pca^Ctpm l^r;^ pido. y sii|>lk;o jiaui Yn^ 

iiM|s$i^i$eDac! gM0^. por muchos años f^ujk %% 
saotfE^:ii^iciQ. Amfn*, JPo, Badajoz iz 4c^. fe<i 
brcro de I577«. . " j ■ " , 

JHPíhura íic ym, que su$ m» / í 

: * : ' ipagoific^ r inaU9» , ^: f 

^/ Z>r. jfí/tf/| de Soff CUmpite^ 

• - ') •/ , 1... . ■ ji. ' . , 

il\ "" '^ M V. '^'j '/ il r,jij ' - . í 

1:' o;=v u\ - '1.. ■ \ .• f ' 
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Caria del mimo* 

Muy magnifico , y amy iremendo Scñór. ^ ' > 

veo' qúii jne eoípá Vnil , y «ae llama tles¿ 
cuidado con mucha razón , pules ha ¿kz dliis que 
Ikgó S. M. á Cofedoba , y en €Stó$1io hé 
do á Vin. ^ sü ffedMn^lijb^/:^^ 

A¿ Vflf.rqu^'^asuataatídOál-MeaertS'-^^^ 
K^e qué ^éiil^ doii^'dl ^M&^^'émm lftl?éf; 
y si pensara que se había de tardür 'tantán d -fe^ 
cuero de venir de Sevilla , ya hubiera dado algu- 
na carAlí^ á'JGáfáchrftíWa. S. m-'lkgo pues aquí 
Lunes zcT- dtj FíbWtt).^Habíale li ciudad adereza- 
do la puerta nueva , fué el aderezo blanquear la 
torre de la puerta, y toda^ las vecinas que se des- 
cubren desde aquella plaza , y teda la miualla: y 
renovado una Imagen grande de nuestra Señora, 
que está encima la puerta, y hecho un escudo 
grande de las Armas Reales en lo alto de la tor- 
re , y dos de las de la ciudad á los lados , y hecho 
mucho mayor la puerta : salió la ciudad vestidos 
los Jurados de amaiillo con ropones de terciopelo 
verde , y vueltas de raso anaariUo , los Veintiqua- 
tros de blanco , con ropas de terciopelo carme- 
si, y vueltas de raso blanco , y sus Maceros con 
sus ropas de damasco carmesí : delante salió ca- 
balgando , y pareció muy bien » y íu¿ así á es- 
perar á M« al marrubial , p^^Q"^ como S. M. 
vino por Cazallaá Lanis y Constantina , las Po- 
sadas y Almodovar , salió aquel dia de San Geró- 
nimo , y comió en el Arrízafa , y truxéronlo ro- 
deando la dudad por canuno que hay apartado 
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della , i tncférlo por esta puerta. Allí en el campo 
del marravial se apeó la Ciudad, y aguardó d S. M., 
y llegado se detuvo , y la ciudad \c besó las manos 
uno a uno , y luego volvieron á subir , y se tuc-» 
ron á aguardarle á la puerta, y hubo harto tiem- 
po , poique luego llegó la Iglesia , y hizo como 
la Ciudad al besar las manos á S. M. ; y aunque 
no hubiera este entretenimiento , era mucho el 
^e había con la muchedumbre de ícente de pie 
¡y de caballo. Y hol^¿aba S. M. de venir despacio, 
de manará: que todos le viesen , y en la plaza de 
la corredera lo mostró muy bien torciendo el ca* 
bailo debaxo el palio , y volviendo el rostro á 
tenias partes^^ levantándolo muchas veces á las vei»* 

tSIB^il V' j^^ '^o^^ criados qoe 
no le han visito hacá co su vida. Estaba ade- 
fézada h puerta qoú Ibs; panos del Cabildo que 
leu de terciopelo caímesí, amarilla , y bordadas 
<» medio las 'Arm^' de ía ciudad ¿ habisí mochos 
tibiados ' mu^ Méni aderczadc^, y muchas daiÉas 
tttt ellos pará testigos >del jnraménto. Estab»^ úit 
dcMél4e'bfó6adi9alrhdcidercdiode k puertay'dc^ 
^.baxo el (^ual entró S» M* i caballo , y attí iñ 
. iomó el íjuramento^ y luego entuó debaxo el pcN 
Kt^ btócado, que ya tenia cl Cétregidor y otros 
Vtintc , y un Venfiquatro 5 fué la calle dertchd 
hasta llegar á San Pedro , y de allí se enderezó á 
la corredera , y subió los mamolejos arriba , y 
baxó por la calle de la feria, y tomaron luego 
pd* ios calceteros y platerías^ y subiéron anima'^ 
dos á la Iglesia para apearse á la puerta del perdón. 
Aquí se apeó S. M- , y hecha su oración, pasó por 
el pasadizo , que se habia aderezado muy bien, 
á su casa. Estuvieron todas las calles aderezadas 

muy liumcate , y venia, d^ba(e>.i Ai , taoca^ 
* • - ? te 
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te de atabalFo también , a})iicsra que era maravi7 
lia , y al lia los ^Señores de 1 ítalo , y al fin los 
Grandes, , y tras ellos quatro Maceros á caballo, 
y quatro hombres de armas ( no sé si los liatnan 
Reyes de Armas ), y seguía luego á pie la Ciudad^ 
y cerca del palio Don Antonio de Toledo cotx 
cl estoque i liizole S. M. mucha merced á Doi| 
Francisco Zapata , que reparó dos veces , ,y sf 
torció qiiasi del todo á XDÍraic,jla füQptc /de M €ccr 
redera f y la iúdéron 4esembataS2air .dp-g^ote^^fa 
manera , que la pudiese ver S. M. : ii|[iy-4.:place^¡ 
fué el regoctio de la Ciudad increíble «-y: biudia Jbt 
merced q ie nos hizo nuestro Seopr con la Ucgat 
da:de S. M. , que haciendo ya grandísima, &lU <d 
agua» cayó desde^iie entxó 5. AiL. ea casa , f 
kego a! principio poca , de manera que aixUéroii 
las Tuntinarias :de 9m casriflos que. -había be^ho ia 
Ciudad , y las que pusiéron la$ gentes particolafici 
i stia ventanal i nm no tamliíien conno ^, Miir-i 
cofes 'en la noche , , que^ntviroQ lo^ Fi¡inci{)ci; Aias ♦ 
álas nueve de la ncKhe comenzó i Uovcr: muy 
recio, y llovió todo el Mártes siguiente, y buc-j 
na parte de su noche, de manera que se harrá- 
ron las sedientas mieses , y le vino a la ciudad 
todo cl bien del Ciclo y de la tieira que desea- 
ba. El (Cardenal Uabia entrado Vicinca ántes , y 
los Príncipes Miércoles después , y á todos les 
hizo la Ciudad muy solemnes recibimientos > he-f 
me hallado en la Corte mucha gente nuestra con 
que he holgado y huelgo mucho , porque en ca- 
sa tenemos al Señor Doctor Aillon , y luego que 
supe que venia , lo pedí para nuestra casa , no 
para regalar á su merced, sino para regalarnos 
con él. Holgó mi Señor Juan Ruiz de Aguila mu- 
cho coa tal cooaittñÁa » y. hu^i^ ^ada 4ia mas, 

quan* 
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quanto mas va coaoviciido su hiic.pcJ. 

A mi' padre íe«ethaion" iirr Mayordomo del 
Conde de Olivares , imiy honrado y comedido 
hombre. Ido es a Madrid , qne lo envió á llamar 
la Condesa , y no creo que volverá , así qae aTo- 
la esrá sin huésped , y con cspcraiizn de no tener- 
lo , no sé q ic sucederá después. Al Señor Don 
Ladrón he visitado , y holgado de ver quán lin- 
do mozo se ha hecho : guárdelo nuestro Señor* 
p>n' el Señor Zayas no hay para que decirle- 
i Vm*t si holgamos , aiuique luep> que llegó' 
aqai , estuvo malo de un romadizo , de qoe eah 
ti ya baeno , gracias á nuestro Señor ^ y hago 
mal de echar la culpa á Córdoba de lo que ve- 
nia hecho desde Guadalupe. Al Doctor Bernal veo 
y<httdgo y- huc%a tcKbs tas veces qiie lo ta^ 
gó$ también^ he viilt4db -4 Ollviires , y tambkn 
ihé he hafiado acá al. Doctor FrAiicisoo Diaz de 
Alcalá. Ai Señor Don Juan de Benavides , que he 
visto ^ al Señor Don Alonso Ñuño , qiie no he 
podido ver , á Antonio Gómez de &aso , que he- 
^fíé^\ al Señor Antonio Pérez , que no , á Don 
Giííllcn , CapeHan ttiayor de Alcalá , que he vis-' 

y veo niTi y de ordinario con nuestro Capellán, 
ai Doctor Contador, y al Señor Don Pedro Man-' 
li^ue que ccngo por vecino junto a ^auta María. 



■ * • , • • » 

Car* 
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' Cma. di Florión de Qsampúí 0I DMot 

ífergara. > 

V • í 

Señor. 

i i.*.. ..1- f. 

> Así Dios me giiaide^ como ha macho» tiem- 
pos , que ao redbt tanto contentamiento de co«« 
M , como qodndo recibi la carca de Vm. escrt«^ 
ta de sa mano» porque según las nueva» qtic^ 9c4: 
me <ií<S d iScnor Doaor Balbiside su poca saladf; 
tenia gran deseo de saber las que Vm. meí oscñ-r 
be ; plega á nuestro Señor Dios , que pues ha co- 
menzado la mejoría , la lleve adelante como Vm.- 
desea ; y si dixcsc como yo deseo , no seria me- 
nos lo uno que lo otro. La carra de Vm. se me. 
dio por vía del Señor Obispo de Pamplona , digo^ 
que me la envió un pagc suyo llamado Don Fran-, 
cisco de la Cerda , y poco después yo le respon- 
dí j y según parece dos veces que le lleváron nú 
despacho , ranras no le hallaron en Toro , y. me- 
ló tornaron. Esto visto , yo no curé mas de Ip> 
enviar por aqiiella via de Toro , ni dar pesadum- 
bre con ello al Señor Obhpo , porque según pa- 
rece está su Señoría tan divinal, que i>o. se con-, 
siente tocar hasta que suba al padre j y yo tengo 
este estilo de gentes por cosa tan vil, que don- 
de quiera que lo hallo le doy de el pie. Soy cier- 
to que proviene de falta de letras, q ie rodo ca- 
be. Agora hase ofrecido este mcnsagero , qne va 
á Madrid, y prométeme que de allí se dará ma- 
nera como esta carta vaya á Vin. , pero dame 
tanta priesa, que no me dexa ref(>lgar segiin Vm. 
lo pocuá bien conjeturar de la mala letra. Le en- 

^ . - . vio 
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y\6 lo qiie yo tenia escrito de la vida del buen 
Cardenal , que haya gloria , hasta donde llegué 
quando me dieron el ohcio de CoroAii>ta , con 
el qriaL no he poslidq pasar tidclante , tatigado 
con escribir las cosas, de nuc^tyos tiempos, y con 
dar aparejo á los laipre^ores para publicar esta Co- 
rónica que tantos me piden , en lo que estoy al 
presen te^^^iuy ocupado : y creo que presto me 
iggl(;^^2XÍ (:QVi. yxsL l>^pr^^?f ^e ^Salamaftca.ípara 
l?(.s^¥t> ^- ^^ junta sin ajzar manc^ 
«Ste.j|^á jba^^ del ,ft^y, C^0lk<N.U 

tocante !se man^wa lia^c#i>4o|k|ií^.'^^ 
días: .ii;íin.aneivd^^. y m^ivid¡Mi«ipiiich0i» MiíH 
de lais qiie contiene», -cip^^q^lVc^^ }¡3Í>|pi^..ptífM 
yp^, que . ine.^^f^li ,ppr. facían i|«os Impreso- 
res qqe llevár9|[| cintpsKes jiinQ% BctiViarig^ ^rlfia 
IgíesW Y\ Hecho- esto., ii ^moot ,d^mmmt (^fi»; 
fH^s dcería tum erHi la difiailtad está entre él j 
mí , que no quería venir el á la íiiiprimir en esCQ 
pueblo , y yo para asistir a la corrección , no puer 
^risalir'-dél 4hí^4s{| de-UrfesiKe^^ la Ca- 
nongía , la qa^ totajnmU'<Íc&truye todos mis es^ 
ludios y mis musas, y no se qué manera me ten- 
ga para lo remediar , según soy pobre , que si es- 
to no fuera , y m. me tenga por tan hombre de 
bien , que la hubiera dcxado ; y de permutacio- 
nes no es esta tierra tan abundosa , que se pue- 
dan hacer sin tornar á la laceiia pasada. ' 

Yo habia comenzado á hacer una adición i 
los Claros Varones de Hernando del Pulgar , po- 
. piendo las pcrson is notables de nuestros tiempos, 
y juntándolos todos con los de Fernán Pérez de 
Guzman. Y como quiera que todo lo en ellos 
contenido va ya puesto en mis Corónicas , pero 
yz derramado por sus Anales, y no todo iunto 
[^Jom.íI. Q lo 
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lo de cada qiial 'Cómo aq^iii. Ya Vni sabe ^uád 
diversa cosa es escribir Anales ó esaibir vidas; 
La iñinata^de l^s pbtsonas qUe se han tentada 
eovk» tanibiéil ii^Ym/^ará qué tbe escriba: sapa« 
iécer y SI son digénís ó ilbv' porqne ,lo tendré jé 

C>r regla y-préoéptoile^ló que haj^atle hacer ade^ 
nte si tuviese tiempo. • ' ( 
En lo que me escribé díe Orai^ , yo ine acner^ 
étí iiaber sido cl Anianucose deT Maestre Gonzaf 
lo , qitando escribió todo el negocio como pa- 
só á Cirio volvíio , y me acuerdo mas , que co¿ 
ménzabi por nrios versos de Virgilio que dicen: 
Carleque optanti di mi pr omitiere tierno^ auderet^ 
volvenda dies se aHuUt ultro. 
" ' Impresa la carta en un volumen de las cpís» 
tolas de Cárlo , volvilo , yo no las tengo » que si 
las tuviera , cnviáralas á Vm. pero podránse haber 
en Alcalá entre estudiantes ó libreros , ó sí no en 
la librería del Colegio , donde yo sé cierto que 
CStiin. ■ 

En lo de la gobernación del rcyno: Post Fbi* 
iippi Regís obitum , nunca el Cardenal se llamó 
G(3bernador, sino que viendo las discordias que 
entre caballeros del Reyno se comenzaban , seña- 
ladamente entre el Condestable ^ y e! Duque de 
Káxara trabajó de los aplacar , y tés hizo amigos, 
y él pagó luego la gente de las guardas de todo 
lo que se les debía al punto , y de otras pagas atra- 
sadas , y los tuvo cerca de si maravillosamente 
contentos y ob&iientes á todo quanto con ellos 
quisiere obrar , dando á sentir que si no querian 
concordia por bien , lo harían por mal $ y asi tu- 
vo luego manera como traer al Rey Católico des- 
de Ñipóles , y publicó luego su venida , y entré 
tanto estuvo aquella semejanza de Triumvijr^to 

• •' 'cn- 
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entre el Cardenal y aquellos dos caballeros; pero 
siempre premkiendo •el negocio de la justicia, y 
o;obcrnacíon ordinaria á los del Consejo. E^re 
niensagcro me da tanta prisa , que no puedo ñus 
alargarme. Si Dios me da para otro mas repo- 
sado , escribiría á Vm. largo , y todo lo que yo 
jjNieda recoger de memorias y bondades compe- 
tentes al Cardenal, las enviaré á Vm» de 
inuy buena voluntad > con todo lo demás en qqe 
yo le pueda^ servir coino persona a$(jona- 
da de quantas Vm. ha tenido en este reyno , cu- 
ya muy rewxcná^rJSMtff^^/'^ persona |uacde 
nuestro Señor machos años para su servicio con 
la salud yractesccntamknto* que de^ea* De^Zamo» 
la 3 de Mayo de 154^ 

• "tevidor de Vm* 

Las Adiciones de Florian Decampo á los Claros 
yarones de Hernando del l uJgan 

.Título I. :de Don Fray Hernando de Talavera, 
. primer Arzobispo de Granada : está hecho. 
Título 2. de Don Fray Pasqual, .Obis]K> dc.Bm¿- 
V gos : , hecho. 

.Título 3. de Don Fray Francisco Ximenez de Cis- 
. ñeros, Arzobispo úe,.(aledo. Cardenal: co* 
menzado. 

-Título 4. de Don Pedro Manrique , primer Du- 
que de Náxara , y Conde de Treviño : hecho»^ 

.Título 5. de Don Bernardo de. Veksco^ Condes- 
table de Castilla : hecho. . 

.Tloilo 6.- de GojvE^ l^ernand^, de . Córdoí^, 

Q a ' Gsaft 
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<- Oiaa CapítáTl úc Bápañalf cbsrhéch'o. ^- * '[^ 
Título 7. de i)un Alonso de Agnihr : casi Hfecho. 
Título s. de Don Diego de Accvcdo: hecho. 
Título Q. de Juan Nnñez de Piado , buca caba- 

• Ilero , aunque pobre : hecho. 

Título 10. de Don Francisco de los Cobos , Gran 

• Privada del Emperador, y bien quisto de todoSl, 
que es rarísimo. 

Título II. de Don Juan de Tavcrá, Arzobispo 
de Toledo : comenzado. 

• : • - i ' Lqs dudosos. ' ' ' 

Don Juan Manuel Malcondicionado , y Don Pe- 
dro' Navarro % Condb ; por haber mticírto ttí 
prisión contra su Rey y su nación. 



Carta de fhrlaú 'ib Ocampo al Señor Galana» 



• • Muy magnífico "Stódr; v ' • ^ 

L M dc'Vm. pór la vbtóníid liiic^ ágó^ 
ra y siempre maestra de me aprovechar y ha- 

•cer mercedes, y pluycra á Dios que sintiera' yo 

en mí que mcrescia esta que agor*' se níe*ofrescc 
de p.iite de Vm. en recompensa de los' trábajos 
■pasados y padescid os en mis historiás^ qué 'Ver- 
daderamente ia aceptara al pie de la letra, CO^O 
Vm. en su carta me lo manda ; pcrosé derto que 




ano de I ^ 47 . 
•lo que soltá en mis buenas ocupaciones , que ca- 

Jl; . J - ' • si 
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s¡ no he hecho nada en las Coróríicas , ni en otra 
cosa de scincjante pr<n'Ccho r porque aqtiel año 
un pariente niio consideraba mí pobreza , y do- 
liéadose de mis necesidades , me dio una Calón- 
gl&a en esta ciudad , cuya residencia conrínna y 
necesaria para mi mantenimiento ^ -no da lugar i 
poder entender en otro negocio. Por este cespec- 
ro , desde aquel año no he osado suplicar se me 
hicjese alguna merced en mi salario, ni desde en- 
tonces acá , que son ya nueve año» casi pasados^ 
he rescebido del un solo maravedí. Y^es en lo de 
lodto este tiempo , que se puáiéra montar mas 
interese de lo que me darían' los Señores Pro- 
catadores , yo no he osado suplicar ni pedir lo 

3[ue no he merescido: no seria bien mirado pe- 
irlo ai presente. Júntase con esto no tener yo 
salud en esta sazón para me poner en el cami- 
no que Vm. me aconseja , ni estar las historias 
x\\\ .\ panto para se poder publicar , quanto á Vm. 
le hibraii informado, poique íakan nvichos in- 
tervalos y laj,iinas dcLUir.plir, y much.is de pu- 
lir y limar, y poner en perfección. Lo qual espe- 
ro yo en nuestro ¿.cúor Dic s, que muy poco á po- 
co podré hacer en ali;unas horas de las que so- 
lia tener limitadas cada dia para recreación y jü- 
vio de mis cuidados y escrituras , quando solía 
yo ser hombre de bien. Esto es el mayor deseo 
que tengo en Cbta vida, tanto que he buscado al- 
guna manera para pronvitar esta Calongia dado 
que fuese , ron pérdida mia de ciento y aun mas 
ducados de renta, y no lo hallo en esta tierra, 
sino es en beneticios curados , los quales yo no 
tomaré aunque me los diesen graciosos. Como 
quiera que sea , quedo tan obligado al servicio 
de Vm. por la voluntad que siempre le conocí 

en 
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en haceniíi^ tn^rced., y por d liciqó '^iieliniKl^ 
tra de vec estas Co^ónicas ptiestas €o bucuesia^ 
do , que será cerca de mí hacCQ mayor motivo 
para me dar prisa en eUas , que no eb <1 inte-? 
resc del dinero , que por ninguna parte se me 
pnede recrescer : y nuestro SeBor la muy mag- 
níiica persona de Ym. guarde y conserve muchos 
años en su servicio , coa cl acrcscentamiento 
que desea , y yo le de^eo. De Zauioía 3 de Ju-» 
lio de IDLY. 

Besa las piaaoi de Vm, sa servidor 

Fhrian Decampo. 



4** 
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LOS QUINCE DISCURSOS 
DE AMBROSIO DE MORALES, 

IMPRESOS 

t 

AL FIN DB LAS OBRAS 

DE SU TIO 
FERNAN PEREZ DE OLIVA. 

jfunque estos quince Discursos con ¡as Ca t^s 
que les preceden fueron reimpresos últimamente 
con las obras del Maestro Oliva , tío de Morales^ 
como nuestro objeto ba sido reunir baxo un con» 
texto quanto h abemos podido descubrir de este 
célebre escritor ^ habernos creído conveniente el 
reproducirlos aquí , juzgando que no será des- 
agradable á nuestros subscriptores hallarlos re^ 
unidos con las mas obras inédita 
que les ofrecemos. 
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AT. ILÜSTRISIMO Y REVERENDISIMO SEÍÍOR EL CAR-r 
" ABNAX* SON GASPAR D£ QUiROGA , ARZOBISPO DB 
' TOLBDO , mi^ADck 1S¡B 1.A5 £SPAAaS , CHANCl^ 
MAYdR DB' CAStlLLA , mQtÜSÍDOll GENE-' 
\^ iCXt BE TCOX» los RSTÑOS , y SBÜÓRIOS DEL 
j REY NUESTRO SEÑOR , Y ©E SU CONSEJO DE ES- 
TAD9 : AMBROSIO DE MORALES , CORONISTA D£JU 
REY N^E^TRO SEÍÍOR , BESANDO HUMILDEMENTE 

— ♦•fc* •tn '^ I". **•••" ••••• , *. • \ .» 

l V . i . , . >. . 

V • '..» I l t| ^ • % « . ' A • .1 / N • ' » 

•1 « 

■■ • - * 

^ ' -«I 

I v . : ' i\ .■•.'.'■* 

.í>':'.\> .,'1 V: 

-V»*i I"»* ' " ' -. v/ '>''-^ ■ í.* > '» - ' • 

\ • J^úHS$iioH ie imprimir , 3^ jtf//> en público 
Jé^ xéras^ del Maestro Fernán Pérez de üiiva^ 
mi SleñoT 'y' Hii tio ^ por su parte , y por la nna 
"^ftOk^p^áéa ^.m debia publicarle dibaxo otro nom* 
hre\i X ainpáro\.sino del de y. S. L Por su parte 
del' Autor porque habiéndole corioci^o i/. S. /. 

compre hendido bien con su alto entendimiento 
la grandeza d¿ aquel ingenio , perfeccionado con 
dones soberanos de naturaleza , y con excelentes 
letras , y virtudes , nunca cesa de celebrarlo con 
tnucbo gusto , y siempre con admiración. { Pues 
quién poará mejor an»parar con su grandeza , f 
favor sus obras , que quien tanto conoció del Au- 
tor \ , T quién las hará mas estimadas de tows. 
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que quien desde tan aHa gréMdeta , úsí precia ^ y 
encarece quien ¡as escribió}. Pues d^mi parte hay 

tanta obligación de servir á V, S, L por sola es* ^ 
ta afición con mi tio , que le debo manifiestamen- 
te todo este servicio de ofrecerle. , y dedicarle sus 
obras : sin esto toda ¡a vwcha merced que V, S. /. 
siempre me ba becbo , ba manado de aquel conocí' 
miento de mi tio , pues yo sin esto no ¡a pudiera 
merecer, Hame siempre tratado muy Bonrádamen^ 
te , y con mucba benignidúd , y dióme el cargo de 
la y icaria , y administración de los Hospitales 
de la Puente del Arzobispo ^ que es mi(y princi- 
pal entre todos los que provee , y di me después 
Ucencia de dexar aquella dignidad , quando ya 
mi cuerpo enflaquecido con la mucba edad y tra^ 
bajos , no podía hacer lo que allí convenia. T fué 
nueva merced darme esta licencia que yo suplicaba^ 
pues fué quitarme la carga quando yo con su peso 
me iba á derribar. T decir todo esto es una mt^y 
pequeña parte de ¡o muebo que me pudiera alar^ 
gar saliendo de ¡a brevedad de una carta. Por 
todo esto , así comoyo tuve mi^y grande-J^obU^ 
gacion de ukprimir Mas obras láe'mtiihwor el 
deudo y por la criamay docttima gúa ^éei^éíeueií^ 
y por baber sido s^ heredero ^ y .porquetxm'paken' 
eiese la memoria de m Jmip^ toa exceléaem^ etti 
4a tuve también de'^^réeerlas á V.-^ét^ei^úí^ 
bago , suplicando btMUememe redha- tl\dMSeSo 
que le es tan debido. ^ y por ser de lady okpae'^ 
Maestro Oliva , puedo tOíier. por dertú.^'Bde.ySet 
agradable* .v.«^ ^ 

De Coni(>ba , y de Marzo M.C.LX3CXIL - 
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, , ' V AL iíBCTOR^ . 

Lidicra taitibícn poner aquí loque el Maes* 
tro Oliva escribió en latín de la piedra inian,cn 
la,qual halló , cicico , grandes secreros. Mas to- 
do era muy .poco , y estaba todo ello impcrfcc-^ 
to , y poco mas que apuntado , para proseguir-» 
io después 4espacia , y tan borrado, que no se 
entendía bien Jo que le agradaba , ó Jo que rc^ 
probaba. TJna cosa quiero advertir aquí cerca de 
c$to. Creyóse mny de;¥eras dé! , que por la pie- 
4ra-,iuaan. halló cofti o se pudiesen hablar des ab-» 
scntes« Es verdad que yo se lo oí platicar algunas 
veces. Porque aunque yo era muchacho , todavía 
gn&caba mucho fie oírle todo lo que eo.conver* 
sacíon decía , y enseñaba. Mas en esto dd podet» 
ae hablar asi dos absentcs , proponía la forma que 
m^^tft^ fC había de xPMi f deitó era sutil , p^. 
fOifme)a:e...(ifiraMha quf andaba onnagin^nAito 
mas qiie nunca* Alegaba i sac¡s£u:erse ni poner- 
1^^ m perfección por -Qrim (dt'todüiMto príiH 
cípalr4&.iii»a;pii(i«( ¡um <ie tanta cviitod , qual 
no p^uwae se p^d^h lMUar< Fiicsá dofrltcaia ex< 
tc«ñ^;easa{deiza y virtud, y había visco* la f»* 
mosa «de la casa de la Contratación de SfcvjUa. M 
^ .estOifiié cosa que npuca llegó á efecto » ni 
creo tuvo él conllaDza que podría Uegau'i 

W m 

LECTOR. • 

El grande amor que el Maestro , mi Señor, 
tenia á la lengua castellana , le hizo mostrar su 
excelencia por la gran similitud que tiene con la • 
latina i tan estimada y celebrada por muy cxce- 
lente entre todos los Icnguages del mundo. Por 

esto 9 Q^tapdp. en Faiís , siendo mqm » hoo este 
^. : R2 ^ díá- 
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diálogo en lengua castellana y latina jiintamcntej 
así que quien supiere latín , y no castellano , lo cn- 
tiendc todo , y de la misma manera lo enteiide- 
rá el qiic supiere castellano, y no latín 5 sin qiic 
pueda haber mayor testimonio de la similirud , y 
contormid.id de esto?; dos iengnages. Compá&oló* 
en loor del aritlimérica , pai;áij)»onedo /cK^mip, se 
(Mkso, eivla sobra de e^a iiftigné^ne.y(}ue eoróni 
' ees imprimió .d Mácstro SUiceo , qué después» 
filé Maestro; del Rey nuestro Señor r, y Arzobis-; 
pd ieíTol^dío ; y Cardoaal v^ ¡encénces era Mae«¿ 
tfo en las artes del Maestro Olira. Íflti)flittii69e<<edl^ 
i3l de {MJD»¿ViiI¿ 'f otra$) ^ytck^rjáe^ 

aqueUO'iavpmo k> céñk ráúiiqgik se jmdicaáFiiifi^. 
dio 'ip^ran -.'^ ^ ^.i '¿ ' /.-i-c; :> ( , ce i^^ü 

' El Maestro Oliva , mi Señór , fué el'primcroi 
que así tentó ^ta^ ptTuebií de U lengua castellafi¿ 
Después hizó btra semejante V y nviy V'<!^^* 
anda impresa en algunos^ ^pliegos de papel ^ del 
Doctor Luis González , hóitibrc de excefentte in- 
genio , y muchas letías , y murió q^ua^i luozo, 
siendo d^l Consejo de /la' Genefíil' Inquisición^ 
También en las poesías de Don Francisco de 
Castilla anda iiiHpresa uná canción latina , y cas- 
tcHan.i. Mis , á mi juicio , á todo lo que en esto 
se ha intentado , excede lo de! poeta Juan de 
Mena , aunejiic sea tan poquito , pues cot> de*ícni- 
do ( á lo que *e [>iiedc creer) comenzó su insig- 
ne Obra de los Pecados Móntales , c<^n aquel ver-i 
SO latino y castellano : Canta tu ckristkina musa; 
yo-cambicii-^ptobd'.á.luccc algo^dc esto cscrl^ 
:ij t /i bicn- 



Digitized by Google 



de Anér^mdv MwáUk t j 5 

blendo asi una Laica al Sercníbhiio Señoi Don 
Juan de Aii^trici, qnando tuve el cuidado que sé 
me mandó tener de sus estudios. Su Alteza me 
dko holgaría de ver algo dcsto , y así le esciibí 
áwiioiiestandole .á coda gtandeza , y animándola 
en sus e^cudios del latín , y suplicaudo- á nuestro 
$eao£ pp£ ei buea suceso.de ellos* • r > 

, . ' E P I S t O L jí^ 

Seceníiiim Excelencia: ^ . ..l ' ) 

Si de páterno exen)pía(¿ incUra potencia de 
Anstria) te incltafes-, de cesáreo ánimo te ar- 
ma^ : si de fraterna memoria, te provocares , de 
Miprema :gk>riai te * sublimas. .Quaiwo. iferocei? iñ*- 
toleneks'- t%niró»inuél)^ ; perversas- fo^ 

il&Mr'¿ást%asi'4auán álni&'VÍítofi^ procuras: qnáa 
eéiebrei frlUnfos adomas ))ftán 'gloriosas coro* 
fias espetas. Si tá V Austria ¿lomencía , dando jon« 
fatnetite beínignós ftvores , dé reftigio j^ersonas 
i^foiies-sttseehtafés ; "^ttio exteteiites fábricas fnn-^ 
daS'yqaiti ii^ígnes fimdaciones fabricas. ¡ O qnári 
siügitíares ¡nvencioncs invcnras , quando juveni- 
les tcivoies , excesivos ímpetus refrci^ando , es- 
puitLis ociosos evitando , LíUl^ií musas armas, 
solicitas, frequentas. Amas , asi iras , inflamaste, 
ardes , latinas inteligencias , composiciones ele- 
gantes de pro^a , y de metro gustando ! Altas 
imaginaciones provocas , heroycos imoics inten- 
tas , generosos fines con ^ i Jeras. Duices eloqüen- 
i cías latinas espera«i. L^itcientei coronas contem- 
plando , ardores animosos incitas , alr^s cscien- 
das comprchciKÜendo , suavísimos amores jmo- 
cura<:- Grandes materias ( Anstria gloriosa) subli- 
mas ) quando tales afecciones de ániooo escudior 

so 



Digitized by Google 



134 Lás fmHc9' áucgmi' 

so representas- ¿QtiáJes opiniones sustentas^ i Quá- 
les arres procuras , quando tales amores te infla* 
man? ^l-atí^orc inquiriendo:' ¿Inquietóte importu- 
namente clamanLio? ¿li excedo, tu (Serenísima Ex- 
celencia ) responde blandamente. De arte clara 
procediendo , ic^norantes errores evita. Respon- 
des sentencias . graves , satisfacciones oportunas 
manifestando. Sutiles invenciones trato , resolu- 
ciones graves com prebendo , libros perfectos 
amo. Prudenrísimamenre respondo. EJigc ru (Aus- 
tria ínclita) libros excelentes si tan altos fines es- 
timas , si tales invenciones intentas , si tales pro* 
sécuciones prolongas , divinos favoircs invoca. 
3 ú invocándonos juntamente ]:o{$in<ioi» íO tú, di» 
vina omnipotencia , scmpítema providencia , gk>f 
fia infinita , tá que nuserlcordias benigniaímat 
sustentas ^ tá que £iYOccs dulcísimos gestas , das 
perfecciones dignas , famiianos ániinqs snbiiotaa* 
do , tú infiindcs doctas afecciones , cqnsti va 61* 
pientisimos amores del Austria indita pcocedeor 
tes , de ingenio clarísimo manentes. Acumnla ho» 
. Restas proseaidones ^ errores latinpi» evitando» 
libros convenientes mostrando ^ latinas ^ndusaa kh 
clinando , romanas oraciones abiindanfemehte re- 
presenta. 

jíLZBCTOX. 

Agora después de esto para comenzar i po- 
ner las obras del Autor , no faltaba sino tratar 
acpii antes del grande amor que tu\o á nuestra 
kníTua castellana, con deseo de mucho ennoble- 
cería y ensalzarla, Y también hubiera de respon- 
der á algunos á quien parecían algunas de estas 
obras no dignas de un hombre de tanta grave- 
dad como fue el xMaestro Oliva, Mas porque de 
ambas cow dixe tg4o io que convenia en un 

pió* 
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prólogo , y largo discurso sobre la lengua castc- 
Uana que puse treinta y seis años ha al dialogo de 
la dignidad del hombre , que se imprimió en- 
tonces con las obras de Francisco Cervantes de 
Saiazar, Jo volvere á poner aquí con habeiiemur 
dado , y añadida algiun^ cosa& necesarias* h 

.Discurso sebfi ia kngua casteUaiuu 

> Ambrosio de MorakS t sob^iob.ád Maestro 
Oliva^ ai Lector*. : 

Tina buena parte de la prudencia de k>$ hom» 
bees es saber bien el lenguage en que nacieron , y 
el principal ^^rnamento con qocd hombre sabio 
ha de .árrear su peraona, y en que debe seoalac- 
9e entie los otros , es en el hablar ordinado qua 
todos entienden , y codos se sirven del para 
oafestar |o que sienten , gozando arimismo todo 
lo' que en el stt-te.comonica* £sca es la .pruoieni 
t/bftíí á que el jenteodimlento se aplica en Ja'vldai 
y en elfa tenemos^^poi: maestro i la mlaoia nacu^ 
aleza , la qna) poco después de nascido el honm 
bre , iuntamepte con di nv>v¡n(iÍentQ.4el cuerpo^ 
i.qua Inego lo aoostumbra , le iímestm tamtnai 
¿ moyecse con elálma , y dar señal de ella con 
hablaren sulenguage. Pasados algunos años^quan- 
do ya naturaleza nos ha euseaado lo <jue bast^ 
para formar bien las voces , y pronunciar ente- 
ramente, y sin fealdad i.is palabras, entonces su- 
cede en su lugar el uso de quien aprendemos ia 
propiedad de nuestra habla natural. Sobre ésta se 
funda después la eloqüencla , y cuidado de bien 
decir , que es común en todos los lenguages : ca- 
da uno debe ponerlo en el suyo , donde la ven- 
taja será mas conoscida ^ y. estíinada ^ y jcesulca- 
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rá de día en publico mas provecho ; y al con- 
trario la falta , y el error será notorio , y de to- 
dos en general notado , pues no hay quasi nin- 
guno que no pueda stír .juez para condenarla (O. 
Thcophrasto , xiiscipulo láe Axi&torcles , se Ilnmó 
ántcs Tirama, y por singular gracia , y dulzura 
en el decir , sn Maestro !e puso este nombre, 
que signifícaba habia divina % y una vieja en Ache* 
ñas le llamó extrangcro porque ertó en un vo- 
caWflí^')^ !á^lricIflesó«iimciio >de''«eii. así^coá ra- 
zón notado , por no sabor perfectanienrd su len«- 
guage (2). Porque como Marco Tulio dice , es 
muy fea cósa'en. el sabio Ja ignorancia dá, don- 
de «ningún error pu^e pasar disimulado , y nd 
hay nadie de quie^i ño poeda ser .oepreheiididm 
Los sabios antiguos de GnBda;fuences de'doo4 
de manó coda la saibiduriKi entre loa hombres; 
con igual biidado procuraban hablar bien , y pea* 
wiO' que'i hatean de decir , y tanto . se predóbaa 
de. la' ventaja que la otra gicéte vulgar iiaciaá 
eii el' uso de su lengua ^ cómo 'de íhaber hallado 
cosas excelentes que decirles en ella. E>ros esri- 
ni.iron tanro su lengtiaffc n anual , que rodo lo 
que con sus altos entendía lientos aicanzáron, 
esciibiéion eit el , y para engastar sils piedras pre- 
ciosas no pensaron qíic podía haber otro oro 
mejor qne mas las ennoblesciesc (3). La misma 
estima hicieron los Romanos de sii latín ; y en 
csta^ dos naciones , que siempre fueron en el 
mundo cclebiadas por sú prudencia , y gloría de 
sus hechos , nunca quasi se h^IJó gi icgo que cs- 
^ibíese-en htin cosa suya > ni hubo Romano 
bue se preciase mas del griego para cnconicudar 

» 

U) ÓttlniíK íib/8. cip. 1/ (a) Cn d liU a» deOntort» * 
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'á d fii nombre , y su íáma , que de su propfii 
lenguá $ tí no filé Auio AlWno , d aual picíiendo 
perdón en d prólogo de una Hiscona que de co« 
9fls de Roma cominiso , porque escfibia en len« 
guage peregrino : oixo M. Caten que mas valiera 
no tener culpa , que pedir y esperar el perdón de 
ella. Culpa le parcsció dexar de escribir en s i len- 
gua , y hacerse extraño con la ageiia. Plutarco 
estuvo en Roma muchos anos , y segun su gran 
juicio , y diligencia , y el oíkio de ser maestro de 
Trajano , que tuvo , yo no tengo duda sino que 
aunque (segun algunos quieren decir ) no alcanzó 
ia facilidad del latín para hablarlo sueltamente, y 
pulido , á lo menos aprendió dél tanto , que pu- 
diera escribir en latín también como muchos de 
los Romanos naturaies > mas nunca quiso dexac 
su gri^o aun en las cosas Romanas , y que para 
losRoaíianos pHndpakiiente pertenescian.£n Ro- 
ma quasi todos los nobles sabían la lengua grie- 
ga < más quando iban á gobernar en Asia , ó en 
Greda, por ley se les vedaba que en público no 
habbtfcn »no en ladn » fñandándoles que en jul^ 
do 00 consintiesen usarse otra lengua , aunque 
hubiesen de ayudarse dé intérpretes los ^ue no 
la sdUan i solo para este efeao ( como dice Va<* 
lefio Mflbúmo ) que la dignidad y repiitadon de 
la lengua latina se eitendiese con mayor auto* 
ridad por todo el mundo : tanto cuidado tuvieron 
de perpetuarla, y hacerla estimar (i). La grande 
afición con que los Romanos amáron la lengua 
de su tierra , se ve manifiesta en la diligencia 
con que procuraron el bien hablar , aprendién- 
dolo por arce muy iarga , y coaúauo excrcicio^ 

(1) En el liU a* . ' ' 
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myo premio era a| fin muclia» riquezas qne coo 
Ja doqüencia se ganaban , y las mayores c%iii<lar 
des en la República» que comunmente las alcali- 
zaban los ínas icloqíknres» Marco TuHo , particu- 
lar gloria de la lengua latina , de harto lugar lo 
ensalzó su baca dedr hasta ser c) principal m 
Ronia y y tener i su cargo algunas veces todo el 
Imperio : por lo qual él ^como bien agradecido^ 
fáé muy amador de su lóigua , y esclarecióla canr 
to » quanto ella le había á el ennoblecido, <Con 
qnánto estudio , y riabaio se esmeró en ellaí 
^Quc ventaja llevó á los de su tiempo en hablar- 
la , adornarla , y extenderla í < Qué cosa quedó 
buena en la filosofía griega que no la pusiese en 
el !atÍTi> ¿Quanto se gloría , y alaba de haber sido 
el príuiero que hizo hablar en latín los Filósofas 
griegos CO ! Todo el cuidado que puso en saber 
la lengua griega , no paresce que fué para otro 
fin sino para enríquesccr su lengua con io mejor 
que en la otia había > pues el core^ar de las dos 
lenguas porque gane.honra la suya* don la. vienu-* 
ía, es tan ordínatío en sus obras , que cansa mu-* 
chas veces y da (astidío á quien lo encuentra tan 
i menudo. Nunca en las Tusculanas acaba de ha-» 
cer fiesta con un vocablo latino^, porane no hay. 
Qtro que cumplidamente le corresponda en giie^ 
go , y todas las otras veces que se hace la com-l 
paracion , ay de tí Grecia, qual escaparás de sus 
manos apocada , distada, y abatida. Y no fué 
solamente de griegos , y latinos aficionarse tan* 
to á su iengna , y no buscar otra para escribir 
qualquier cosa , aunque fuesen profundos miste* 
rios : que también lo tienen los Italianos de nues- 

' tro 

(p) En d Bruto habiaodo át Cesar. 
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tro tieoitM)', ei^cicáodpte todos con'gran cuidad 
do eti sa lenguage 5 y aunqiie sabea los qoe entre 
ellos son doctos en latía pof excelencia , escribea 
inay poco en esta leogiía , y muy mucho en la 
suya. En Sena hay ana escuela pública donde se 
s|¿end€ poci Jeción qoe se lee , y por ejcercicio 
que se hacete lengna toscana ^ y h grada , y pri« 
Bsor en hablarla ) y está esto así proveído en aqne'* 

■ lia dudad, porque la poreza , y elegancia de la len- 
gua , que el tiempo y el uso stielcn corromper, 
^e conserve entera en algunos , y en estos á lo 
menos permanezcan sin mezcla de otro lengiiagc 
que la enturbie , y de allí mane limpia y cTaia á 
los demás. El autor del Cortesano muestra bien 
el zelo que aquella nación tiene de ennoblcsccr 
su lengua con una larga disputa de quien debe 
ser en ella imícadp Petrarca , ó el Bocado y en- 
señando ántcs de esto á su Cortesano que allí 
instituye , como se ha de arrear mucho del bien 
hablar en su lengua , y preciarse de esto mas que 
de ning;una otra gentileza. ¿Mas para qué es me- 
nester detenemos tanto en mostrar la estima que 
ios iiuKoios excelentes de Italia hacen de su len- 
gua! Como si no tuviésemos ya libro particular 
& la propiedad de ella , de cosas que pertenes* 
eiair, para bien hablarla , el qual compuso el Car- 
denal Pedro Bembo á imitación de los que de la 
lengua latina IuUo^£éftar « y Marco Varron escrl- 
bíéron» Xo hay ahora hombre dócto en Italia 
que no se ocupe en esclarecer su lengua con es^ 

' pleuras graves « y de mocha substancia , y aprenr 
den el giiego y fanio para tener llaves con que 
pnedan abm los t^Kiros de entrambos ^ y enrir 
quescerse su vulgar con tales despojos. Por esto 
nac duelo yo siempre de la mala suerte de nues- 
ua lengua ca&tcUaiiá , que sieudo igual con codas 

Sz las 
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las buenas en abundancia , en propiedad , varie^ 
dad , y lindeza , y haciendo en at^ de estoá mu* 
chas ventaja : por culpa ó negligencia de niiestroi 
Aaturales está tan olvidada , y tenida en poco; 

3ue ha perdido mucho de sn valor. Y aun pn-» 
íérase esto sufrir ó disiaiQhr si no hnhíera veni» 
do en tanto menosprecio , que ya quasi basta 
8er un Hbro escrito en castdhno para no ser te- 
nido en nada. Para mí es gran pesar d descaído 
fpc los Españoles tenemos en esta parte de 
no preciarnos de nuestra lengua , y asi morarla; 
y enriquecerla, ántes tratarla can menosprecio^ 
y vituperio. Mas intes que pase mas adelante en 
esta mi querella , quiero mostrar dos errores 
muy comunes de nuestros E s paño les, que son co* 
mo fuentes de do niana todo este descuido, y 
como dibfamia á nue¿>[ro lenguage. Piensan sin 
duda vulgarmente nuestros Españoles primero 
que naturaleza enseña perfectamente nuestro icn- 
guage , y que como es maestra de la habla , asi 
lo es déla perfección de ella sin que haya aven- 
tajarse uno de orre en esto , porque naturaleza 
enseña á todos rodo lo que en kngna natural 
hay que saber. De aquí nace ci otro error tam- 
hien muy grande , de tener por vicioso , y afec- 
tado todo lo que sale délo común y ordinario* 
> £stos con estas sus dos tan ciegas persuasiones 
piensan qne todo to que es eloqüencia , y estu4 
dio y y cuidado de bien decir , es para la kngua 
latina , ó gtiegt , sin que tenga que ver con la 
nuestra , donde será superfino todo su cuidado^ 
toda sn doetrina y tiabajo. Yerran mncho sin du- 
^ , porque en lo primero tomemos sola una par- 
fe , y no de las mas principales de un knguage, 
que es la propiedad oe los vocablos , <cómo es 




sola naturaleza con el uso la enseñe? 
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^cómo sin buenos exemplos de hombres que ha* 
bien propiamente , y sin mucha advertencia de 
inirarlosse puede aprender esta propkdad> ^có- 
mo se hoiiá el vicio contrario de impropiedad^ 
sin mucho cuidado de conocerlo , y gran tecatq 
de evitarlo en la propiedad de la hablad SegfUi esr 
to no tiabria diferencia enere un hombre criada 
desde su niñez entre rústicos ^ y otro qoc sq 
cri<S en una gran Gudad , ó en la Corte» Marco 
Tulio dice que en Roma para enseñar bien á los 
piños nobles U pureza , y propiedad de su leoft 

Sa latina natural i todos, en las casas principa-^ 
i daban d cuidado de sn crianza á alguna ma- 
trona parienta principal y porque en las mugeres, 
dice , persevera siempre y se conserva mas lim- 
pio, y mas propio el Icnguage (i). iPara qué , pucSy 
era este ciiidaiio , de qué servia esta diligencia 
entre gente tan prudente , y de tanto miramien-- 
to , si naturaleza lo suplía, y había ella de hacer- 
lo mejor? Vcian sin duda como sin tales ejceni'- 
plos no se podía perfeccionar el uso de la lengua 
en aquella parte , y que faltar lo que proveían, 
faltaría el bien que deseaban. Lo mismo es en las 
formas , y maneras particulares de hablar que 
llaman trasis , y en todas las otras partes del len- 
gnage , donde ayudada naturaleza con el mejoc 
uso ,saca mas ventad , y perfección. ^Pues qué los 
otros que todo lo aeoen en castellano por afecta>* 
do í Estos quieren condenar nuestra l¿igua á un 
extraño abatimiento , y como enterrarla viva^ 
donde miseraUcmente se corrompa , y pierda to- 
do su lustre y su lindeza ^ y iicrmosura. O defr« 
i^onfíanza que no e» para nqrecer > y «sta es %no* 
lancia ^ ó no la quieren Momaf como deben , y 

es, 

. (i) En «I fidálogo de clarít orAtorlbi». 
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ésta es maldad. Yo no digo que afectéis nuestra 
lengua castellana , sino que le iaves la cara. No le 
pintes en el rostro , mas que quitarle la sudedad» 
No la vbtas 4c bcMvUidos , ni recamos , mas no , 
le niegues un buen atavio de vestido que adere* 
ce con gravedad. Tnste cosa es verdadecaiaente 
que se tenga ya por vano d cuidado que algu- 
no |)one en hablar nuestra lengua con masacer*- 
tamiento que los otros. Espanta sin dodá ta inía* 
mia de los nombres con que nuestros '£soaao1ei 
afean esta diligencia , y deseo de liteii hablar ta 
los que lo sienten , llamándolos afiKtsados , singu* 
hrcs , amigos de novedad , ociosos ; y por con- 
denaiios de una vez con el mayor castigo que 
pueden darles , los llaman necios. No niego yo 
tjue no hay muchos entre nuestros naturales pa- 
ra quien es aun poca pena la injuria de estos ape- 
llidos, según Jo mucho que pecan en usar voca- 
blos extraños , y nuevas maneras de dcar que po- 
cos entienden , solo con gana de no parecer á 
los otros , y no con deseo de hablar lo mismo 
que ellos con mas prudencia ,y mejor aviso, que 
es en lo que puede uno esmerarse , adelantarse da 
ios demás. Esto es de lo que yo me quejo , y 
culpo nuestra nación j que lo que fue en todos 
los lengiagcs estimado como cosa excelente, y 
admirable , los £spa&otes .no sotemmto no' te 
procuramos^ sino que to tengamos por vitupe*^ 
fio i y que nunca cesando de alabar la el€>qtíen^ 
da , y ios provechos del bien decir « hayamos ne^ 
pdo esta gloria i nuestra lengua s y abulto «in 
mas diferencia condenónos los quQ qoleteii cd^^ 
menzar á procurársela por «olo que ülgunos no 
ádcrtan á hacerlo» Bs «sto lo mismo q^ue haría 
quien dUese que no convenía que Marco Tullo, 
y otros Romanoft dk)qiicntes le puliesen eo su 
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útút , porque otros queriéndose extremar co- 
mo dios , y no pudiendo alcanzarlo su ingenio, 
si su industria, vernian á parar en ser afectados. 
^ cómo ? Porque Apuleyo tenga tanto de afecta- 
don en su decir antiguo y desosado , \ no queréis 
que Quintiliano » S^onio Tranquilo , Come- 
lio Tácito , y otros semejantes de aquel s%Io ha^ 
bien con cl^anda \ \S\ Tertuliano toma sabor 
eo cocfomper la lengua latina usada con palabras 
Y pro^edadcs nuevas y condenadas por el uso 
patescero» ha bieá que Lactancio ^ San Cipriano, 
San Gerónimo , y otros tales pierdan el cuida* 
do de decir bien^ {Unos pocos Españoles necios, 
que para hacerse estimar por sabios entre los ig- 
norantes halUan de manera qneno los entiendan, 
han de ser cansa , y bastar para que junto con 
ellos sean condenados todos los que con priiden* 
cia procuran hablar bien el castelíano ? i Ha de ser 
común la pena donde no se conuinica la culpa 
i Aquellos solos erraron , porque estos otros par- 
ticipan de la infamia de su error ^ Muy diferen- 
tes cosas son en el castellano como en qualqnicr 
otro lenguagc hablar bien y hablar con afecta- 
ción, y en rodos el hablar bien es diferente del co- 
mún. Las mismas palabras con que Tníío decía uni 
cosa , son las que usaba qualquier ciudadano en 
Roma : mas el con su gran juicio , ayudado del 
arte y del mucho uso que tenia en el decir» ha^ 
ce que sea muy diferente su habla: no en los 
vocablos y propiedades de la lengua latina » que 
todos son unos , sino en saberlos ' escoger , y jün^ 
tartos con mas gracia, en el orden , y en la com- 
posición, en la variedad de las íi^iras , en el 
íxien ayre de las cláusulas , en la conveniente |an« 
tura de sus partes , en la melodía y dulzura coii 
que suenan las palabras jncscbdas . Manriamenre 

sin 
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síq aspereza, cii la fui ia con que las unas rom- 
pen y entran como por fuerza y con rigor ctt 
ios oídos y en el ánimo , y en la suavidad con que 
otras penetran muy sesgas y sosegadas , que pa- 
rece que no las metieron, sino que ellas sin sen- 
tirio se entraron. Las palabras con que uno se 
contentará decir alguna cosa de manera qnc lo 
entendiesen , él las hará con quitarles y anadiries, 
con trocarlas y revolverlas , y ataviarlas con to- 
do aderezo de eloqücncíi , que de nías de dar á 
encender lo que se pretenderlas cójanlos oídos 
con mas stiavidad, y eoseñea al entendimiento 
mas sabrosamente y con mas gusto. De] otro 
efecto tercero y mas principal del bien decir , que 
%$ hacer foerza k la volnntad» y indinarla á te- 
ner por bueno , y seguir con amor lo que se le 
persuade , no digo nada i porque esto no con- 
siste tanto en el íengiiage , hi en la elegancia dd, 
como en las cosas que con ¿1 se adornan, y co* 
mo que se guisan , para que mejor á la voluntad 
1c sepan , cebándose en ellas con el paladat del 
entendimiento por donde pasan* Dexemos pues 
todas las otras partes en la doqüenda , y tome- 
mos solo lo que toca al lenguage y al primor^ 
y la gracia que cabe en la que llaman docudon 
los Retóricos latinos, y toda se ocupa en ele- 
gir las palabras , y mezclarlas con ral concierto 
en lo que se dice, que se les añade mucho dj 
eficacia , así para representar las cosas que qiúe^ 
ren darse á entender , como para qne con ma- 
yor dcleyte se escuchen y se entiendan con aiai 
afición. Esta parte dd bien decir no puede negar 
nadie , que no es común á todas las lenguas , y . 
á nuestra castellana con ellas : si no tuviese por 
ventura tan bastas las orejas , y tan rudo el en- 

tendíiúieoto., ^^ue no gomase de diíccente suni« 
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do en una buena copla , que en una desbaratada: 

en una copla , que en una escritura suelta : y en 
un razonamiento bien concertado y suave , que 
cii orro ; cl qiul careciese del rodj de óiden y 
concierto. ¿ Y quien habrá, que diga que cl cui- 
dado que S3 pusiere en así adornar nuestro ha- 
blar castellano , no lo ha de desviar mucho del 
común uso? No en los vocablos, ni en la propie- 
dad de la lengua ( q ie sería gran vicio ) sino en 
cl escocerlos, y apropiarlos, repartirlos, y sua- 
ycmcnre y con diversidad mezclatlos : para que 
resulte toda la composición extremada , natural, 
llena , copiosa , bien dispuesta y situada. Y este 
pulir de esta manera la habla , ; quán ageno , quán 
diferente , y ^uán contrario es de la afectacionit 
£1 Cielo y ia cierra , lo blanco y lo negro , lo cla« 
jro 7 lo obscoro , no están mas leps de ser una 
-cosa, que estas «dos de instarse ó parecerse. Pot 
tanto no condenemos en nuestro lenguage el cuir 
rdado del bien hablar, jsino dolámonos de ver que 
estamos can fuera de quererlo y «áberio liáceí« 
jque cenemos pac mal hecho aoñ solo intentáis \ 
Jo: y lo que seria gran irircnd y excelencia » cub- 
pamós como vido yieatdad. Todo' esto sin dudJt 
fvocede de no[ «atenderse bien,. qué es lo bue- 
no y lo^major- en >nnesrra Idn^a : qué ei lo que 
€on>ao€rtaiii«9ni}a{se señala y aventaja át Iq del* 
>nias , y :(^ es lo que pensando que acierta , pá- 
•sa al fin en ser conocidamente uialo. Conio en 
las virtudes quien no tuviere cutera noticia de 
ellas , y de ia moderación en qiie consisten , niu- 
cha>i veces las tcndú por tales como son los vi» 
cios vecinos que les parescen : y llamará piódi-* 
go al liberal , avariento al concertado en sus i;as- 
tos, tiuioso al valiente , y al tcmpiadiinente tuer- 
te cobarde.,..c6aíÍ£á por prudente ai que codo se 
^ Igm» IL 't te 
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le pasa en deliberar , sin poner en execacion na- 
da de lo acordado , y por siíbitp mal provet* 
úo i quioi con determinación emprende los 
buenos bechos: no de otra manera en ntt¿- 
tra lengua , por no tener tiento ni certidumbre 
en saber juzgar qnál es lo bueno , medrosos de 
hprobar algo : generalmente tenemos por mato lo 
que se difetencia de lo común : y asi el pulirse 
bien ó mal siempre ha de ser sospechoso de afec- 
tado j y todo se nos antoja ral, lo que no vemos 
qiial es: como quien anda de noche sin lumbre, 
que todo lo que encuentra le parece negro. Esta 
falta de no poder juzgar fácilmente en el castella* 
no lo acertado , viene de ser la Icne;ua en sí de 
tal qualidad , que aunque es capaz de mucho or- 
fiamento, pero rcscibelo con gran dificultad. Por- 
que para que sea dulce y sabrosa !a compostura, 
hay un estorbo grande de muchas de las que lla- 
man en latín partículas , y es imposible no haber- 
se de repetir muy á menudo , de donde sucede 
^tidlo en los oídos , que. sin mucho m¡ramien« 
-to no se puede huir. Y: en otras muchas partes/ 
también de la elocución , es nuestra kngpa y sa 
ilndeza dificultosa de alcanzar. Mas no es esta la 
•principal causa, que al fin trabado y diligencia venr 
cerian esta dificultad : y oon el -uso se- amansaría 
que ahora' espantas» con repoesentarse qisasí 
jmppsible^rLa' causa verdadera, de^ no accrtar«á do- 
ck bien, ni diferenciar lo .bien dicho en el testa- 
üano, está rprincipalmentc en ob ^UcarJeei accé 
4c la eloqüencia» en lo que:.bIl«:eníieñanie|orac 
la habla, no para piopied^dnlqúe esta el oso la 
muestra , sino para la^^itiegancia y la fineza^ áon^ 
de no llega el uso y eF arte puede niacho suplir 
d deffecto. Junto con esto , faltan en nuestra fen* 
l^ua bueao§ ejíem£lo& ád biea iiablai en los li- 
-1 / • . broSy 
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broSs'qiie es la mayor ayuda que puede haber 
para prnecciotiarse im leugaage: y donde faira 
id arte ; la icnitadbn con los buenos dechados al- 
canza macho $ y la excelencia , y la gloria de los 
iquc parcscen tales que deban ser seguidos, in- 
citan y encienden á los ortos para trabn).ir de ha- 
ceise semejantes , y mercsccr ser como ellos ala- 
bados. < Quien no entiende que es gran pobre^a^ 
qnc casi no haya habido en España hasta ahora 
alguna buena escritura , cuyo estilo ó género de 
decir pudiese uno seguirlo para emendar su ha- 
bla con seguridad , que qiiando lo hubiese saca- 
do bien al natural habría mejorado su Icnixuage? 
\ Quien podría señalar muchos libros ccstellanos 
con confianza qne leídos y imitados se alcanzar 
ría perfección , 6 señalada y conocida mejoría ea 
el uso de nuestra lengua ^ Bien entiendo la res^ 
puesta : y bien veo que se me podría dar en los 
ojos con algunos liinros que de algunos años á 
esta parte se leen con grande aprobadon del ^aáf^ 
blo , que los esriüíia por muy elegantes. Mas ya 
hablo con los doctos , y con los buenos - inicios 
que tienen muy vista esta fidta , y por muy jo»» 
ta esta queja : y no hago cosa die gente vulgar, 
que estima y aprecia algunos estilos por 'Sa ¿nis^ 
to t por lo qual basta para que no. se tengan por 
buenos. Y si alguno me pregqntase-la causa pot 
qué habiendo habido siempre en España , y sei 
ñaiadamente en nuestro tiempo, singulares ingc* 
nios , y muchos de ellos bien empleados en las 
letras , y exercitad<is en el arte de bien decir,* 
* siempre ha quedado nuestra lengua en la miseria^ 
y con la pobreza que antes tenia , sin que algu-» 
no le hiya socorrido con al'];'ina b icua escritu- 
ra : yo le respondería con pensar que, acertaba, 
que todo nasce del gran menospreáo eo que 

Ta" nues- 
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naestros mismos naturales tienen nuestra Icngut; 
por lo qual ni se aíicionan á ella , ni se aplican 
á ayudarla. Y no me parece sin duda que hasta 
ahora Ies ha faltado á Jos hombres doctos en 
España excusa de este su dcsampr ó descuido^ 
por estar la lengua castellana tan abatida y su- 
jeta á servir en tan viles usos , que reniaii lazoa 
de desesperar, podría levantarse á cosas mejores 
y de mucha dignidad , qualeseran las enquedJos 
quisieran ocuparla. No se escribit en castdlano 
sino ó vanos amores , ó fübulas vanas , { quien 
había de osar encomendarle mejores material 
^ Qnicn no había de temer que cscurcscia su obra 
la baxeza del castellano , si en ella escribía! Co- 
mo en un vaso acóstombrado inrcs á servk en 
«riles usos nadie querría guardar aígiína cosa no- 
//We y preciosa: así en nuestra Jengua por verla 
tan mal empicada , no había quien se atreviese á 
servirse de ella* Sucedió en nuestra lengua sin du- 
da lo que Santo Agustín dice de la Miisica (i), 
que empleada su excelencia en cosas viles , se aba- 
te tanto aquella divina arte , que pierde la afra 
dignidad con que puede asi ser llamada. Dioge- 
ncs (2) tomando en la mano un perfume muy 
oloroso , y gastando su suavidad , dixo : mal ha- 
yan los hombres deshonestos y afeminados , que 
por usar mal de cosa tan preciosa, han hecho que 
los hombres virtuosos no puedan honestamente 
gozar de ella. Mal hayan (podiianios también de- 
cir con aiULha razón los Españoles) quien aci- 
viló tanto nuestra lengua, que se pierda el buen 
uso de ella , por estar mal usada : y como de 
Cidavo infame nadie ose fiarse de ella. Mas si 

to- 

O) I'ib. I. de la Música, cap. * 
¿ , (t) Í>iógeiMS Laercio ea tu vkbu 
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todos con este miedo huyeran nuestra lengua, co- 
mo cosa mal inficionada , no solamente fuera cs- 
ICBial'inuy grave, mas aun se hiciera incurable 
^ sin esperanza de rcínedío. No pudiera ser cu- 
bada la enfermedad , si todos temieran llegarse al 
jMciente* >Y: cómo podía venir á no temerse el 
j|^%ro , amo viendo que habla hombres coerdos 
(que ló menospreciaban ! Menester filé que algur 
nos venciesen este temor , y lo mcoospreciasen^ 
ltdiásen á entender á ios demás con su exemplo, 
como hablan de librar nuestra lengua de la 
setable servidumbre , en que vües hombres la te¿ 
maa^ no rehusando de liacer. lo que hombres sa- 
Mos ya hacían. Do estos va ya habiendo algunos 
•en nuestro tiempo , que con escriMc en casteUa^ 
ho cosas graves , tornándolas con d cuidado át 
bien decir , han abierto la puerta á rodos los Es^ 
pañoles doctos , para que ae aquí adelante , esti- 
mando en mucho nuestra lengua , que ven ya me- 
jor inclinada y capaz de todo ornamento de clo- 
qüencla , todos sin miedo se le cnn egnen , y en 
breve llegue ú ser tan copiosa y tan ennoblecida 
como (si no k faltan sus naturales) puede. La His- 
toria Romana, y mucho de la antigüedad latina 
y griega hablan ya hermosamente , y con pro- 

Íiedad y- limpieza ci castellano , en los libros de 
*cdro Mcxía ; de cnya mucha doctrina y gracia 
en el decir , hairo seria bueno que yo bien gus- 
tase , sin que me atreva á alabarla como meres- 
ce. Y i las cosas antiguas de España , sacadas de 
las tinieblas 7 escuridad en que estaban, tieneii 
mucha luz , no solamente con la diligencia increi- 
ble del Maestro Florian de Ocaoipo, sino tam- 
bién con su copioso y agudo género de decir, 
donde la abundancia diferenciada , con una suti- 
leza aaerda., y muy medida , atavía prudentemen- 
te 
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te lengaage.£l estilo íatniUar de Henmido'del 
Pulgar ea sus Cartas; 2 quien no lo al^a y fosá 

en el mucho dd donayre que en las Epístolas de 
los latíríos se siente > El mismo en la Historia tie- 
ric haico primor, y en itiurai- en ella los latinos, 
y toourles siempre prestado algo á su propósito, 
le sucedió dichosamente. El cortesano do habla 
nic|ot en Ira lia donde nasció , que en España, 
donde lo mostró Boscan por extremo bien el cas- 
tellano. El mismo hizo nuestra poesia no deber 
nada en la divcrí»¡dad y magcstad de la compos* 
tura á la italiana , siendo en la delicadeza de I05 
conceptos i^ual con ella, y no iaferior en darlos 
á entender y expresarlos , como alguno de los mis- 
mos Italianos conñesa (i). Y no ¿era mucha glo- 
lia la de nuestra lengua y su poesía en imitar el 
verso Italiano ^ si no mejorara tanto en este géne- 
ro Garcilaso de ia Vega, lux muy csclaresdda de 
nuestra nación , qne ya no se contentan sus obras 
con ganar la victoria y el despojo de la Tosca* 
aa , sino con lo mejor de lo latino traen la com- 
petencia , y no menos que con lo muy precioso 
de Virgilio y Horado se enríquescen. Püesmu* 
cha parte de la filosofía en las obras del Maestro 
Vanegas , hombre de grande ingenio y infinitti 
lición , la tenemos como harta eleganda y piirc«i 
za en el lenguage , sino es donde se la estorban 
los vocablos extraños con qne se han por fuer- 
za de decir las cosas que trata. Mas ha de cin- 
cuenta años que se ínipi inúcrcMi en castellano los 
libros de iioecio Scverino, del consuelo de la fi- 
losofía, en un tan buen cstiL), que qnalquiera que 
tuviere buen voto , juzgará luuio está mcjur en 
nuestra leagua , que cu ia latina. Pues Francisco 

Cer- 

- (1) Ludovico Dolce en la Apologi* del Ariosc^ 
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Cervánta de Salazar imprimió algunas cosas ahí 
de hs dos filosofías sin otras muy buenas de 
diversas disciplinas, clara y agradadamente dichas^ 
que no creyera nadie de ellas , podían estar bkn 

en nuestra lengua. Y esto es de algunos años atrasi 
Que ahora ya tenemos las obras en castellano del 
Padre Fray Luis cic Granada, donde aunque las co- 
sas son todas celestiales y divinas , están dichas 
con tanta lindeza , gravedad y fuerza en el decir,' 
que parece no quedó nada en esto para mayor 
acertamiento. Vengo al diálog:o de la dignidad del 
hombre, que aunque tiene también él harto, ma- 
nihesra su estinaa y su valor : mas por ser cosa 
propia mia , y á quien debo encarescido amor 
por el deudo , diré solamente del que es del M?.es- 
rro Oliva , con que se concluye como en suma^ 
«todo io que en particular no se. podría rejS:rír« Que 
pues hablo aun en tiempo que^viven algunos que 
lo conosciéron por uno de ios mas señalados y 
admirables ingenios que España ha tenido^ se-« " 
gpro puedo quedar que alabo harto stt obra; con ' 
sola decir cuya es. Principalmente., pues los mis^ 
mos que le conosciéron por extremado en todo 
género de disciplinas , y por hombre prudentisi<> 
mo y muy virtuoso , saben quai^to se pulió.en sa 
ki^ua, quanto k fiié^ aficionado, y como esr»» 
faa toda pncstio » en dar 4 entender et nuicho fin* 
to de' primor que podría' producir tSir fettilidad^ 
siendo tbien 'cukiyada* No se puede dar del to« 
do á entender quán grande fué el amor que tuvo 
á nuestra lengua , mas entiéndese mucho quan- 
do se considera como un iiombre que rau aven-f 
tajadamente podía escribir en latín , y hacer mu*^ 
cho mas estimadas sus obras por estar en aque-* 
lia lengua , haciendo lo que los hombres doctos 
comunmcatc hacen s no quiso úm escribir siem* 

pre . 
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pie.cn su lenguage castellano, empleándolo cq 
cosas muy graves , con propósito de enriqtiecer* 
lo con lo mas excelente que en todo género de 
doarína se halla* De otra manera también se pue« 
de mticho encareced este su amor que el Maes* 
tro Oliva tuvo á nuestra lengua castellana con 
deseo de ennoblecerla* Fué hombre gravísimo , y 
de singular autorMad , muy celebrada y rever en« 
ciada de todos los que lo conocieron, Y por ella 
mereció primero ser Rector en la Universidad 
ác Salamanca , cargo que no se da sino á los 
hijos de señores , y después poco antes que mu- 
rix:se ya estaba señalado , cotno es notorio , pa- 
ra ser Maestro del Rey nuestro Señor que cn- 
tóííces era niño. Pnes con toda aquella gravedad, 
con toda aquella insii^íne autoridad , y con toda 
aquella excelente grandeza de su ingenio y de ro- 
do su ser , y con todo el menosprecio en que ve 
ya ser tenida nuestra lengua castellana, nunca de« 
xó de preciarla , nunca dexo de escribir en ella» 
nunca perdió la esperanza de ensalzarla tanto con 
$it buen decir, que creciese mucho en estima y 
reputación. Para esto se exerdtó primero en tras- 
ladar en castellano algunas tragedias y comedias 
griegas y htinas , por reñir después con mas uso 
describir cosas mejores en filosofias' cuyas- par- 
ces principales deseaba comunicar i los de sn na« 
don en estilo que las hiciese mas gustosas y apa* 
dbles ^ y la magestad de ellas no* se desdeñase dcL 
Comenzó por este diálogo de la dignidad del hoo»* 
brc , y ya escribía otros dos del uso de las rique* 
zas y de la castidad , y así prosiguiera todo lo de» 
mas si la muerte , termino universal de las cosas 
huaiams , no le atajara. Porque habiendo muer- 
to aun no de quarenca añüs , no tuvo lugar d¿ 
cumplir sus aico^ 4Íc¿cü:>^, (^c de caiiobiócci aues-^ 
L * tra 
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ttilcngaa'CdÉídlana CCQÚ. Que cierto si viviec^ 
muchas cosas otras dexara semeiaiicei á«ste dii" 
líq^.'de JaidignidaÜLdd tiombie-^ que con tancol 
conrentó y admiración se ha ieido sfémpce en 
España. Las otras cosas que se pondrán con él, 
np fiemiiib *ia nusma mageseM «n Ja «íiaíerhi \ tnái 
no le^fabarÁ Jiada ^ rJa -Uodcaa^y. gravedad dd 
lengujge dos cosaSitáYCpiopias'^ particulares dd 
Autor , que todos los que con buen juicio hasta 
ahora las han IdclüiV iiédt&tInovhaUarse semelan*, 
ees en nadie , por lo qital son dlgnísinias de. ser 
kidas y 'e^écihiaedas como^hasca aqo! las qué an« 
daban impresas se han leído , f Sido en mucho te^ 
niias. Algunos que no las alcanzan á gustar com(^ 
deben , les parecen indignas de un Autor r.m gra- 
ve , y de tanta severki.ii : mas yo no puedo de- 
xar de tener en mucho lo que al Maestro mi se- 
ñor le víde estimar , y escribirlo aun en lc>s pos- 
treros años de su vida,. Y los hombres de gran 
juicio aun en todo aquello hallan al Maestro 01iva¿ 
y le gozan allí con gran coatento* 

^igmse-ei diálogo que escrthió el MaesíToOliVé 
«'YO Vi i4obre ia M^gMÚad del bomkr9% ' 

AL LECTOR. 

Ya he dicho atrás del intento que el Maes- 
trdhQüva^nli:: señor ciivat; áé^'émyblt algunos diá- 
logos en «careliano áé cosas morales á i(^itaci<yti 
4e Platón y de Marco Tülio. Ahora -d^d cooió 
también tuvo pcopóstco de hacer lo mismo en 
algunos discursos que no' fiiesen diálogos» Asi ha- 
llé entre sus papeles memorias para esco', j algu- 
oos principios '.poco proseguidos , y solo hatna 
-éste i^fscnrto que .parece estar, acabado.- Porque 
* .Tm. IL y a 



él lo tomó , como és notorio , del libro sexto de 
las Ethicas de Arisrórclcs cu los postreros capítu- 
los , y aUi acabado csco^ couikaza^. luego nue-l 
va^ materia»' * ! ' f ' ^ i '.\, 

Sigúese el discurso de ¡as potencias del alma , Jí. 
dei ímuj^jitQ de ellas , que escribió el " 

r ^ ♦ *■ » • 

I . / . ^ í 

A imitación de estos discursos dd Maestro^ . 
Oliva mi señor fjhe yo escrito algunos de cosas 
qne mucho he coasidíerador en la larga vida que 
he vivkb, con la grande experiéncia qne he te^ 
nido en diversos negocios y con lo que he ]ei* 
do en la Sagrada £scritura , en los Santos, y en 
machos huenos Antores. Estos pondré despiies al 
cabo , porque ao scnieaclc nada con lo- del Máes<i 
pio.mi stmfíu k i Ji / ' i!m ♦ r. • : - ' - ^ . 

Séguese Ja muestra de Ja Jengua castellana en tJ 
^ficimientQ di^Hértulés\^xrCt¡m€d$a de 'jí^bitri^ 
becba ppr ^l MdeHfo.iOiivax, ^omdpdo el üf* 
gumento de ¡a latina de Planto. 

.y. o T'J I ^ . 

AL LECTOR, 

Aunque es verdad que algunas de las tragédíatt 
latinas' de Séneca acaban dt . tal manera , qne pa-^ 
lece se tuvo cuidado de que el fin fuese al tiem- 
po qne menos se pensaba , según las razones que 
se habían comenzado : mas todavía parece falta 
aquí algo , pues Agamenón en un hecho tan gran- 
de , debía decir , y proveer ma?. Así me pare- 
ció seáai bka poner aquí, una sentencia que hi- 
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sar <tta misnutt y á(inqtiQ;:prece nUlv^^prf onih 
ctjifb en jalck^ que ün (k^ceqpdíA i. pctúí ao; me 
puedo liebú dexarla* K/aunque^noc^ttalceoD el 

ti eif ; cd^v d r.'.k' ci* f;tp ?<;»b ¿.. r v? r rit» / 1 

; h y • • J - i > .OíílWUi:r..., 1/ • 'I 

-r:'^r>iL ^ '/.mí 'o'j v • i. A .-•..'f. . • í fíi 
.' iQuando d Maestro QliVíinil señor volvió de 
París y de Italia el año de .1594, halló que en 
Górdob.^ trataba con mucha eficacia el quq^ 
rer navegact. jd úq GUadalqiuvir. » kooip se nave- 
gaba antiguamente en tiempo de los Romanos», 
aun antes que nuestro Redentor naciese , como 
lo escribo Sfrabon en su Geografía. Los caballeros 
prfacipalcs qne mas calor ^ponían en el negocio, 
y lo .ifcatdlxtnv qaíi tíjai^vebi^iencia % pidieron al 
Maestro Oliva les dixese en su Ayuntamiento, que 
llaman Cabildo', lo jqye en esto sentía, y muchas 
veces en particular le hablan oido : teniendo por 
cierto valqrianwjoho para per»|«i41r}o á todos. 

£e s< ligue : dkC^ en tííc^í , tiempo )a c.tiu4a4 
Córdoba cpmot.médio despebéida, desi.de que 
acabándose izt C0n<|||isU.4eI teyno de j9r94a4ii 'Hs 
^cátoa los cootiüOQs «esnci^os de. la guerra, en 
^ tot JMiralqs mitií .hotti^díwaeiite »e fsiaMtr 
táan.r y .io»r<}[djiijifk)9 ranoicM .4e b tCPftc „ f 

ftftt tíBL ella •) pana ^oífunciáetwms, r y mucboi 
^vfeieiba.y t)emedb»s pasa h^pieoe» Sbií.eitiKÍifft* 

Va Wa 
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2^6 ' Los quince discursos i 
-bh padecido la ciudad desde el año de 2f ham^ 
-bíc y pestilencia , que también afudó á uúkK'^ 
:parte«'i£stD'Ci ló qpc jalgunÁ ve|í en cstt inxona* 
miento se ooca , y 'na lo pudiera bien entender, 
si no 9e lo advifftierámos aquí , quien , bendko 
-Oiot w^howMW dudadfttif'Cica y acreoenc^ 
da con mud^a nvstfpiddh^ 
la en nuestros aias quanlo bien se buscaba para la 
dttM-V q^^^^M'^Ma^-naveg^ 
piies habiéndola mandladó*4!onsnltar muy despacio 
d Católico Rey nuestro "^Scñor Don Felipe se- 
gundo de csco^dMSre*; ¿l -BaieAha resuato ea 
mandar que se haga. Así se comenzará á díspo« 
tier, luego que ía d^l rio Tajo sé acabe: d<ánde 
por la singular indasn ia , y grande ámiiro de Juan 
Bautista Ancoiicli , Ingeniero de i>. M. , se hart 
Vencido mayoici UiiACuludes que acá podían 
oífecer* • ' :'" '-■■.-'<•' /- u i ú.:í 

Sigúese el razonamiento que ¡mió el Maestro Olivá 
*$ite¡ ^Ayuntamiento de la'eiüdad'de Qdrdoi^^^ sú^.{ 

^r. ' kre ia goi^^Mcká-deirié t^adülftíísoifi^ 

' >' '"ti -■»(■•■ • . ■■<\ * > < 'I * jr- r ¡J . 

' • e^ií^AL LECíT-O Bu 

* 

' Ninguna cosa dexó el Maestro Oliva mi sé-* 
ñor por pequeña y muy órdinafia que sea; que 
nó haya ^áo estimada , y 'eti'muclio tenida- <de 
todos los liémbtes de grande enten<ttatieñto , qne 
IKdO'^lá háñ gustaéo. Asi ha sülo*hiiiy alabado 
este rá¿o n:i ni tentó , que en la oposición de la 
Cátedra de Filosofía Moral hizo en Sídaoiaaci. 
tcbtáXi en sñ mucho la modestia , ¿d^gran oonci» 
10» la girav<daxl;v*y; el art!fício .CQn«qne le pmb^ 
guió' rodo., .^¡ocásioii' donde -ao teniéndosattoh 
wknmeaie cncnia' cá csio, , «e dososdeiiaa Jo(s.que 
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de Ambrosio de Morales. í 5 7 
ailí hablan , y parece pooca iodo su bico cn.iic-j 
cir. mal de^ otios. ; ; 

Sífyt¿cse el razonamiento que hizo el Maestro O Uva 
en Salamanca el cita de la lición de oposición 
de ¡a Cátedra de Filosofia MoraL 

. AL LECTOR. 

; Afuchas veces hemos dicho ^1 grande ámor- 
qne'c^ Maestro OtiVa oii señor tenía á su lengua 
natural v»y ^ deseo que ftbvo de iltisccaifti escri- 
biendo en tíla' cosas tan altas ^ y de tant^ gran- 
deza en lo mejor de la sabiduría , que la hicíes/stv 
mocho estimar, viendo como se mostraba exce- 
(cote; ^endó'bfeh eniptei^ax.^Eale ^«iiiér le A»^ 
siendo muy. moao-, liaoer «stasipoesiaauiPorque 
habiendo doce años^^comó/yo algunas veces le 
oí decir), que andaba fuera de España, estudian* 
do en París y dn Romk , gustó de exerdtdr eniti* ^ 
go su lenguagc , y para este exerdrío trasladó en» 
tóníTcs la comedia de Amphicrion , y escribió esra 
poesía, A n!;^unüs les paiccia cjiie ni ésta , ni las 
demás no las debía poner aquí , como cosa in- s 
digna de la gravedad del Autor : mas yo no qui- 
se dcxarl A, por ser tales , que aun á todos los que 
«dmiran su ingenio, y lo celebran por soberano 
y muy grave , hnllan aquí mudio de grandeza y 
gravedad , maravillándose cómo en cosas tan me- 
nudas puso tanto levantamiento , y siendo como 
de burla, les dio tanta severidad. Y también en 
genetal á todos los que desdeñan nuestra poep 
sía castellana, diré lo que Marco Tulio en nn 
prólogo de sus libros gravísimos de Filosofía. Vo 
no me acabo de maravillar (dice) enteramente, 
de donde nace este tan iobetWo &stidio de las 
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cosas cic nuesna tierra. Que el no tener noticia, 
ni gusto alguno de nuestra poesía , ó es pereza 
flogísiaiay o enfado muy niclmdroso, 

> Séguense ¡as poesías del Maestro Oliva» . . 

Qiiando el año de 1^27 saquearon á Romn, 
habiendo el Maestro Oliva poco ántes venido de 
af!d , y conocido mucho al Papa Clemente , hi- 
zo en Sil nombre esta hincntadon.- Y aunque el 
género de copla y tono es baxo y inuy vulga^^ 
todavía te dio mucho de aqud- levantamiénco y 
gtavedad que hut>o sicíai{«e on tcxio la qii^ «tc^t 
cia y escribía. ... 

Vvefven á seguir Jas poesías del Maestro OUu¿, 
las guales tizo en nombre ^ei Papa 

' Clemente* .1 

1'.» 

AMBROSIO DE MORALES AL LECTOR:^ 

i Ahora se pondrán mis quiace discursos , de 
que arriba he dicho* Pondiáse también una dír 
^sa que yo hice coi dtsóxrso sobre ella paca Á 

Serenísimo Señor Don Joan de Austria , y por 
su muerte muy temprana, y por eso mas dolo* 

rosa á todo el mundo , no pudo su A!rcza go- 
zarla. Seguirá luego un discurso sobre el temor 
de la muerte, y el amor y deseo de la vida del 
Licenciado Pedro de Valles, natural de Córdoba, 
de cuyo singular ingenio se dirá luego con buena 
ocasión. Y será lo úkimo la Tabla de Cebes. * * 
' . • - • • ' * . , 

• . ' • • • 

QUIN- 
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QVINCE DISCURSOS 

: • Í)E AMBROSIO DE. MORALES. . " 

I 

♦ 

Coronista del Católico Rey nuestro 
Señor Doq Felipe segundo de este 
ndmbre ^ sobrino del Maestro 

. Oliva* 

la nmcho qu$ cmviene enseñar lo bmnú con dujMurit, 

, de bien defir^ 

DISCUUSO P&IMER.Q. 

e todos los daños que trac á los hom* 
brcs el SCI nacidos en pecado , es uno muy gran- 
de y muy pciiaiicial , de que aun San Pablo en 
sí mismo mucho se lamciuaba ; que siéndonos 
tan natural lo bueno , y lo que es malo tan age» 
no de la razón , tengamos inciii^acion para que-* 
rcr mas el mal , y nos hayamos de hacer fuerza^ 
y apremiarnos para seguir Ja virtud , como quien 
al vicio se va de su gana , y á las virtudes arras*- 
trá contra su volimrad, Gran mal es csrc sin du- 
da ; y como fucnrc de donde todos ios demás pro* 
ceden. Que si el houibre tuviera h voluntad tan 
tociinada á la virtud , y con tal gusto y sabor en 
ella , qual tkna en lo» deleytes Üícitos , o nunca 
desamparara 16 qae amaba naturalmente , ó fuo- 
ra fácil cosa ooq ^aJqoicra Uvvuu amonestación 
xcducirla á lo que sa apetito y su inclinación la 
^vidaba: y no fiieta meaesto^ fimartotlO' que 

de 
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ide siiyo le sabia bien , ní engañarla pára hacer- 
le comer lo qae le había 4e aprovechar. Mas 
es ca^ afisao 4e nuestro patoral corrQinpído to^ 
do io ^ite es biieno, y está nuestra voluntad tan 
gloriosa de lo malo , que quien algo le ha de ha* 
cer .tragar de b virtud , mucho- cuidado y .mañá'^ 
es menester que tenga para giiisárselp : y. como, 
quien da á comer tortugas á ético asqueibso', con-' 
viene iqtu; con oti;os sabores se le eqcjibra y en- 
gañe de esta manera el gustjo : ó como si diere 
pildoras á nú enfermo mnf dislicado ha necesaria' 
mente de dorarlas ó ponerlas alguna dulzura que 
c! paladar no deseche. Por esto de las que amo-, 
ncscan á bien vivir á los hombres , y ea siu [ilí- 
ticas ó escrituras les enseñan y persuaden á la vir- 
tud , inncho m is aprovechan los que con la sua- 
vidad del bien decir adornan su habla , que ios 
que dan los preceptos de la vida desnudos de es- 
te atavío. Que aunque lo quede la virtud se en- 
seña sea dz su natural miiy excelente , y aunque 
sea machi verdad lo q ic dixo Platón (f) , que si 
la virtud y la sabiduría pudiesen ser vistas con los 
ojos corporales, quán hermosas son , a todos hc- 
fician de sus amores : pero mucho mejor se ven, 
y mas dicada tienen , para que tales le parezcan 
al entendimiento , 7 por tal^ las ame la volun** 
t«d , qoando el lustre de las palabras acrecienta 
y esdacece la hermosura de lo que se enseña* 
<2uaato mas , que nadá de lo que se dice no pué* 
4elkg»t al alma si no entra por las puertas.de K s 
Miá&s y á ios quales es menester que agrade lo 



<d sentido del oir, por donde principalmente se 
iGoge la doctrina , es tan delicado» que ligeramente 

f .' . i » ■ ' se 



lOc allá dentro ha de 
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ét ófcncfe dé qnien hace poco caso de cl , Vio qiic- 
lícndo granjearle con suavidad , y dulzura , sin 
entrarse , como dicen , de rondón , y como por 
•fuerza , y á sn pesar. 

Que aunque del alma es todo el derecho de 
aprobar una cosa , 6 rcnerh [>or mala , y lo que 
toca á este juicio todo pertenece á la razón ^ mas 
fíO desan por eso los $eaudos de ser mucha j^ar*** 
te pata darse al parecer ', y por solo sa üsfavor 
amebas yeccs lo Imeao do es tenido por tal , y 
aúcede en sudugat lo malo. Una cosa. Roocsta, f 
kiiDvechosa para el alma por solo no ser a^ada* 
Ue al sentido , ella: misma a^iús .^cce^ ia con^ 
dcna , y la desecha : como un buen manjar , pof 
solo que nos lo den de manera que haga asco, 
lo aborrecemos : f do hay rostro tan hei'nKm 
^qufi sudo parezca bien. Asi la'máska tiene graa 
poderío páramcíver fos inimos, como por gran-; 
des exemplos parece > y es por ser tan dulce , y 
suave para los oidos , que halla muy fácil la en- 
riada , y llano cl camino para penetrar al alma , y 
aun quien neg,ocic por ella en favor de lo que 
pide, Y el ñn de agradar tanto á Dios U música 
en sus alabanzas , y cl usar tanto de ella los san- 
tos varones en cl Viejo Testamento , y ahora la 
Iglesia de Jesu-Christo : este fué sin duda , pues 
no se pudo tener otro mas principa!. Poco le 
importa á Dios que sus loores se canten , y se 
digan como comunaicnte hablauios : mas él por 
el deseo que , como infiniiamente bueno , tiene \ 
de nuestro bien , huelga mucho se celebren , y 
resuenen con todo genero de música y dulce ar- 
monía, por lo mudio que. con ella se muevea 
nuestros ánimos , y le levantan mas á contem- 
plarlo , y crecer en su servicio , y merecer mas 
con el. Y fuera de la alabanza de Dios , la Sagra* 
Tm. IL X da 
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da Escritura niuestia como vale mncho la músi- 
ca , y todo el cuidado de bien decir en los San- 
tos f y en todos los hombres excelentes , para 
, amonestar suavemente á los hombres , y apro- 
vechar mas con la dulzura de -su doctrina* £n d 
'£<;k>iástico queriéndose comenzar los loores de 
«codos los Santos. Pacdai;cas pasados , la ptímera 
cosa q le en general se celebra eit eüos es » que 
teniendo el señorío del pueblo^ con su muchá 

{rqdenda Ies decían santísimas palabras ; y como 
ombm siaUoB. y muy adveriidos buscaban todo 
^nero de dulce. armpnia para mayor suavidad 
encellas (i). Y<la Keyna- Estber pidió* i Dios le 
diese dulasura de palabras que sonasen siiavemen* 
te en ' los oidos' del Rey , porque así entendía 
tendrían mayor flierza para moverle. Conforme 
también á esro Abigail con dulces palabras , y 
suavidad de su lubla aplaco Li ira del Rey Da- 
vid para que dexase. de ir á nurar á su marido, 
y destruir su casa, como habia determinado : y 
dándole después al Rey las gracias de esto , lo 
atribuye todo á la dulce plática con que le aman- 
só su fliria (2). También del dice la Saí^rada Es- 
critura , que doblegó y quebrantó los ánimos de 
su gente con habí irles quando con grande ím- 
petu querían matar ai Rey Saúl en la cueva (3). 
Y si las buenas razones que él entonces les dixo 
no tuvieran suavidad y dulzura , y verdaderamen- 
te no fueran poderosas para así n placar , y repri- 
mir los ánimos feroces de aquella gente de guer- 
' . ra (4). Y enseñando esta esto de la fuerza del 
bien decir en la Sagrada Escritura , pues se dice 
en el libro de ios Machábeos se tuvo cuidado al 

es- 

(i) Esth. 14. (1) Prim. Rcg. i¿. (3) Prim. Rcg. «4. 
(4j Lib. 3. cap. a. 
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escribir aquella Historia , que los lectores pudíe-* 
sen tener deleytc , y gusto en el buen orden , j 
coíicícrro de ella , y de su buen proseguir de es- 
to taaibien , como de todo lo demás se siguiese 
común provecho a los que la leyesen. ¿Pues qué 
nuestro Redentor Jesu-Christo no usó de esta 
suavidad en su decir para hacer con ella una ex- 
traña maravilla (O? Así lo testiñcáron aquellos mi- 
nistros qne los Príncipes de los Sacerdotes , y 
Fariseos habían enviado á prenderlo , y se volvie- 
ron sin tocacle. Preguntados , <por que no le tru* 
gistes? Respondieron. Porque nunca hombre asi 
habló , como éste habla. Bien se puede atribuir 
C8C0 á la eñcacia grandísima de la palabra divi« 
na y mas en «Kjuellos que tan mal aparciados iban; 
para que en ellos obrase ^ mas se puede, creer 
que valia la suavidad de la ptádca de nuestro Rje* > 
dentor , que ellos gozaban. Ko muchos años án« 
tes se había visto otra cosa semejante á esta^ 
porque no es licito comparar ninguna cosa ha* 
mana con las divinas $ sino qne en alguna mane* 
ra le quiere parecer , y confirma mucho lo que 
de la fuerza del bien decir vamos tratando. Qnan- 
do Mario , y Ciima en la guerra civil que con 
Lucio Svli r;iviéion , enviaron á matar a Marco 
AntUiúo , tamosíbimo orador de aqncl tiempo, 
comenzó á hablar á los soldados que habían ve- 
nido al cruel ministerio, con tanta dulzura , y 
suavidad de palabras , y 1 lerza de razones , que 
teniendo dcsenvaynaJas las e>padas para herir- 
le (2) , estaban tan aróniros , y sin moverse, que 
no parecían hombres , sino estatuas de mármol 
cubiertas de las armas , y solo tuvieron sentido 
para oic , y moverse con io que oian , y volver 

sin 

Xa 
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sin hacer nada. Otio suidado , llamado Annio, 
que los v¡ó así salir de donde Marco Antonio es- 
taba , entró determinado de no escuchar , y así 
en llegando a el lo mató , temiendo también el 
hiblandarse si !o oía. Así con este su temor mos- 
tró mas el podetío de la eloqüencia de Anto-> 
nio , que no los que desmayároo con dU« Verda* 
defámente su fuerza es muy grande en los áni- 
aios de los hombres , y reyna en ellos muy po- 
derosamente con su suavidad * y dulzura. ¿ Y qud 
otro es el. intento de la poesía » y el fin para que 
filé hallada , y usada después , como también la 
usa machas veces la Sagrada Escritura \ Sino pa* 
I a que con el cebo de la armonía que el verso 
fiene , y con ht .admiración á que el poeta pro- 
' yoca ; las cosas que se cuentan enseñan fuesen 
mas amadas , y nias de gana recibidas , y me|oc 
imprimiesen en los ánimos con aquella dulzura,, 
y levantamiento que aplace a) oicfo. Y agrádale 
taiico por una razón que Cleantes , gran tiloso- ' 
ío , usando de una hermosa compaiadon mos* 
traba (i). Así como nuestro soplo , decía el , ha- 
ce un sonido mucho mayor , y mas claro quan- 
do sale quebrado por las vueltas de la trompeta, 
adonde parece que se cuela por aqueih^s angos- 
turas para derramarse después , y saÜr mas sono- 
ro , y purificado por el ancho de Ja boca : así 
también lo que concibe el enrendimiento para 
decir , lo pule , y lo aclara mas ía estrecha ley 
de los versos por donde sale , y se escucha con 
snas suavidad de la melodía que gozan los oí- 
dos (2). Por esto dice Lucrecio que escribe en 
verso la ñlosoíia natural , porque con su dulzura 
no se sienta el aspereza y dificultad de la doctri^ 

na*' 

(1) Senee* esa It Epist. i. cap. ip. (fi) lib. 
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ria. Como ias madres , dice él , qiiando quieren 
dar á beber á sns nifios algnna cosa amarga por 
la salud , Ies ponen en los labios del vaso miel, 

£arj| que con aqicl gusto no ofenda al paladar 
> annargo de la medicina : asi pone el verso 
derca suavidad en lo que dice , y hace un enga- 
ño saludable al ániiiio por ipedio de este deley* 
te d;l sentid a Por esto también se queja Vitru- 
vío al principio de su singular obra que de Ar- 
quitectura compuso , porque no pudo escribirla 
en verso $ el qual , como ¿1 <ilii dice , con la me- 
dida y razón que tiene en el sonido , y con !a 
hermosa compostura , y ornamento de las pala- 
bras incita , y agrada á los sentidos $ y asi los en« 
tendimiencos reciben de mejor gana , y mas fá- 
cilmente lo que se les enseña* \ Pues qu¿ Marco 
Tulio dice que los Píthagoreos las cosas mas di- 
fíciles de su doctrina las enseñaban en versos se- 
g'in sil niAcsrio se lo dexo mandado , como que 
faescii a^i por mas apacibles, mas fáciles d¿ en- 
tender (i)? ¿Las Fábulas de hopo por qué han si- 
do tan admitidas, y tan estimadas aun desde an- 
tes del tiempo de Platón , como en sus obras 
vemos , sino porque con el dcleyte del sentido 
añcionan mucho al entendimiento? Y el Filósofo 
Cebes, discípulo muy principal de Sócrates, to- 
do lo que pertenece para la buena in-rirucíon 
del hombre lo enseñó , como vemos , por una 
pintura , entendiendo quán mas bien recibida , y 
mas eticazi seria la doctrina con aquel gozarla los 
ojos y y cebarse en mirarla. ¿Mas para qué busca- 
mos exemplos en particular? Todos los escritd- 
les prud(;ates buscan buen giisf o para hacer mas 
sabrosa su doctrina . y no hay honesto deleyce 

del 

(1) Ba el Bfac^ 
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del sentido con qiie no querrían convidar al- 
entendimiento ; y no se desvelan , ni trabajan 
mépos en enseñar las cosas suavemente , que ca[ 
buscarlas para las enseñar (i). Y d Placoa , y .ái 
M^rco Tulio les parece qo basca para que uno! 
d£ba escribir , que eepa pensar cosas buenas^ s¡-, 
no que las puedia dar de manera que agraden por : 
suaves , y graciosamente dichas. Piaron tambíea 
h»pe á Ja.eloqüencía como codoerá de la filoscw 
íi^ moral , y asi ia llama, porque guisa la una c!óf» 
buen gusto los manjares que la otra cieñe. Y no» 
es otra la causa por qué Horacio juzgando de los^ 
escritores , con mucha razón da la ventaja poc 
pública aprobación de los votos de todos , al que' 
de tal manera templa lo que dice , y le da sabor, 
que siempre mezcla lo dulce con lo provecho- 
so (2). Mucho de esto tiene la divina reología, 
en quien se tratan los altos misterios de Dios , y 
los secretos del Cíe'. o , de la qual dice San Dio- 
nisio , que usa muclus veces de ficciones poéti- 
cas. Y aunque esto se hace porque cosas tan so- 
beranas , y que mucho exceden nuestro común 
saber , no se pueden dar á entender de otra ma- 
nera, y falta el natural orden de hablar en cosas 
que tamo sobrepujan , y vencen nuestra natura- 
leza 5 pero también se hace muchas veces porque 
sea mas gustoso lo que se dice, y porque gozan- 
dolo en alguna manera el sentido , lo reciba el 
entendimiento mas de gana. Y ¿qué otro es en ge^ 
neral el ñn de la Sagrada Escritura , y doccriiu 
Evangélica de nuestro Redentor , que con admi- 
rable consejo las cosas invisibles , de que solo el 
ánimo pudiera participar oyéndola» , nos laa 

(i) En el Phed. en el principio de las Tuscul. 
(a) Ea el lib. i. de la Celei. ^erarcb. cap. a. 
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lAúestra por representación , y excmplo de las 
"visibles : y lo que pudiera decirse sencillamente. 
Jo enseña con rodeo de parábolas , y semejanzas? 
No es otro en esto sn intento , sino querer que 
•por mas puertas nos entre la doctrina , y haya 
mas sencidos que la reciban , y no solo pase por 
ios.oidos^' áittes también penetre en su manera 
•por la vista $ 7 de todo suceda buen gusto , y de- 
4eyte en 16 que se dice. Porque siempre la buena 
•doctrina- con aquesta- dulzura se hace mejor $ y Ib 
^que macho en ella vale , vale mas por estar asi 
ttseñádo. ' 

Za diferencia grande ^ J^i^ enire Piafen^ y 
jírisióteks en ¡a maaera^dei enseñar. 

DISCURSO IL 

"Viene bien á propósito de lo qne en el dis- 
curso pasado se rrató , el considerra Li nuiLha di- 
ferencia que entre Piaron y Aristóteles se halla. 
Habiendo ya en nuestros dias mas de dos mil 
años que vivieron estos dos Filósofos , desde en- 
tonces acá todos los hombres excelentes en inge- 
nio , y sabiduría , gentiles , y christianos , judíos, 
y moros los han tenido por los dos hombres de 
mas altos entendimientos que todos los demás, 
y á donde naturaleza mas mostró lo mas qne 
pudo en formar ingenios excelentes. Platón íué 
maestro de Aristóteles , y asi muchas de las co- 
sas que ambos enseñan son todas unas mismas, 
mas la manera del enSeñatlas es tan diferente» 
que las hace parecer diversas. Porque Platón no 
va de ordinario con soio cuidado de enseñar , si* 
no lleva siem/re otro muy grande de enseñar 
con dulzura , 7 suavidad : mas Aristóteles va tan 

se- 
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seco en lo que ensc&a , que parece tuvo fOt fúnt 
ser dulce y suave en el enseñarlo , según Jinyád 
serlo. Platón da buen manjar , y procura bien 

glIÍ^a^lo : Aristórcles contento con dar buena 
vi.mda , oo cnra de ponerle ningnn sabor. El uno 
paícce convida á comer con cl buen f!pJsto que 
pone en la buena vianda que da : el otro parece 
quiere se coma lo que da por solo ser tan bue- 
no. Toma , dice el uno , buena conrida, y sabro- 
,samente guisada : come , dice el otro , si quisic- 
redes de e<;a b'ieni vií^nda , sin esperar se os de 
con apetito. Esta sin duJi es la mayor diferencia 
entre estos dos Autores , y que mas los dcv ía , y 
aparta para que no sean semejantes. Y no tenga 
nadie .pp/ . falta, en Aristóteles aquella sequedad 
en d enseñar , pues la usó por entender^ que el 
enseñar, y daf pocrriiia á solo el entendimiento 
para la teórica , se hace mejor , y es de roas pro- 
vecho con aquella tasa , y precisión de palabras. 
Y por esta razón alabó también Marco Julio la 
eloqüenda de Aristóteles. 

Quánto ^quiere Dios que bagamos todo h que d 
nosotras es posible en todas las cosas , aunque 
suplicándole por ellas esperemos dél 
el buen suceso» 

DISCURSO IlL 

Uno de los mavores fundamentos de la di- 
vina ley de Jesu-Christo , en que vivimos » y con 
que mas la conscrva-i^os , y alcanzamos todo 
nuestro bien en clU , es entender como de Dios 
nos ha de venir todo lo bueno , y así para alcan- 
zarlo hemos menester contimiamentc pedirlo , y 
esperar de ^ mibericoidia que se nos daia. No 
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'CS necesario probar esro , pues tjda la Sagrada 
.Escritura nunca cesa de enseñaí lo, y no hiy chris- 
tiauo tan poco enseñado que no io entienda. Mal 
necesidad hay de enseñar , como aunque se ha de 
tener asi siempre este ctiidado de pedir á Dios lo 
bueno , y mucha coiiñanza que lo alcanzarémost 
mas ionramente conviene hacer 4k nuescra parré 
-lo que pudiéremos» De tai manera debemos po* 
4ier en EKos^oda nuestra conñanza ; que no cese 
en lo' que pudiere nuestra diligencia : y asi le de- 
bemos pedir que nos ayudemos también con hacer 
nosotros todo lo que en el negocio paede apro»- 
;vechar* Porque como los Jurisconsultos cÚcen 
niuy bien , que los derechos y las leyes favorecen 
y socorren á los que velan , y no á los que duer- 
men (que quiere decir á los que en sus negocios 
ponca cuidado , y todos ios medios de que espe- 
ran alguna ayuda) , y no á los que con descuido 
de esto piensan vencer su pleyto: así también DjjojS 
quiere , que pidiéndole, nos ayudemos de todo lo 
que puede valemos para alcanzar lo que pedimos, 
porque también esto es parte para merecerlo , y 
crece nuestro bien con así , conforme á su santa 
Toluntad , procurarlo. Muchos cxemplos hay de 
esto en la Sagrada Escritnra, mas solos tres quie- 
ro poner aquí , por ser mas señalados, y no muy 
comunes, y de mayor gusto espiritual. Y para que 
éste se goce mejcK, será bien contar entéramela 
te las historias por las mismas palabras que en 
ia Sagrada £saicura están relatadas : y conside- 
m después despacio en días el misterio que tie- 
^nen. Enfermó el Rey Ecechias hasta llegar al 
^ punto de»- la muerte de una postema , y vino á ¿1 
4 Profeta Isaías, y díxole (ü. Bsco dice el Ser 

. Sor^ 
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Aor. Ordena ta casa , y manda en ella lo que te 
conviene^ porqn^ has de mocir, y novlvirroai. 
Oido esto el Rey , volvió su cara á Ja .pared , y 
Mmenzó á hacer sa oración á Dioa , dícteiKio 
ASÍ : Suplicóte ^ Señor , te acneidet , como he ao^ 
dado s¡en4>re delant^e tí en verdad y oon cocaaooa 
l^erfeao , y como siempre he hecho lo que es 
agradable en tu santo acatamienco. Dicieodo eip 
to Ecechias lloraba con grandes gemidos. Ibase ya 
> Isaías á esta sazón , y aun no habiendo llegado 
á la mirad del zas;nan , Ic díxo Dios : Vuelve , y 
-dile a Ecechias Canirau de tni pueblo ; Esto dice 
el Señor Dios de D.u id tu Padre: Oí tu oración, 
vi tus lagrimas , y hete sanado. Y dentro de tres 
dias irás al Teiiípío del Señor , y añadiré á los 
días de tu vida quince años , y aun te libraré de 
las manos del Rey de los Asirlos á ti y á esta 
iciudad , y dctcndeic esta ciudad por quien yo soy, 
y por respeto de David mi siervo. Habiendo vü- 
cho eno Isaías , pidió nuxcsen un emplasto de 
higos, y habiéndole traido , y j^oi íciaícIo sabte 
ei, apostema del Rey , fué curado y sano, 
f Así se cuenta este hecho en la Sagracb £s«- 
£littirá f y débese considerar con mucha atención 
^ mi terio« lyertífic^ Dios al Bjey la salud foc 
«u Proieta. tiii ¿nter:miente, ^ no dice le «m»- 
srá 9 «no que ya le ha sanado , y mas le asegura^ 
•^e á tres dias estacá tan sano , que podrá ir al 
ftemfrfo : .y .don mdbícsD^d FMfeta hace ciuar^l 
apostema, y- poneJie vn: emplasto de bigos, qtie 
-es *la medídna'maídararivait'iisada ordíoariamenre 
de los Médicos, en aemejante enfermedad. Podía 
Ecechias viéndose asi ^tár ^ tomar algqna desr 
•conÉamsa ^ y. 4á:k^. 2 Rncs taomo ^ . Ptofcfa. M Ser 
ioJif certifícaisme de su parte tan enteramente 
la salud y la vida , y daism^ ]>^(^<^iiU^i:iiCUDi(t)^^ la te- 

gu- 
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gurtdad con muchas señas, y junco con esto nic 
curáis y aplicáis remedios > Vuestras paUbras son 
4e ^EoSeoi , roas parece les quitáis : la »itoii4ÍMÍ 
xon emano como un Médico ofi)imirKi« . V mo 
^Dbrücnte pudo dudar asr el Rey ,.9ÍiiOf que pánuB- 
jersm flUid&(|iie de hecho dudo. Porque tras oí 
' Arme carac por el órdcD dot Proiéta le di?Qo«- ^ Y 
•ftté 8eml tendré pora que me .sanará: el Scñof( 
y que de aqmi tres ¿¡as^inT. ál.tosiplo ^ ¡Isaías it 
uíMO , corno psn qoieaile la daconñanza: Tea* 
idráS'del Señoc derta m&ü pafa que catnpUrá: la 
qu^ te ha prometido. ¿ Quieres que la sombra dél 
«eiox del sol pase diez horas adelante « ó qua 
iruelva otras tantas atrás ? Ecechias ( coma quiett 
todavía dudaba , y quería asegurarle de iteras ) res- 
pondió : Fácil cosa es pasar la sombra del relox 
diez horas adelante , y no quiero que se haga es-* 
to , sino que vuelva diez horas arras. Isaías en* 
tónces invocó el nombre del Señor , y hizo vol- 
ver ácia atrás diez horas la sombra del sol , por 
las lineas que ya había pasado en el relox del 
. Rey Acház. Estas son las mismas palabras- de la 
Sagrada Escritura. Y como dudaba el Rey , po-« 
dría también dudar cada uno, y preguntar á Díoí 
con humildad: jSciior , no sois vos el todo po- 
deroso, y que es no nada para lo que podéis, sa^ 
nar un enfermo,. y resucitar un .n^uecto! fPue^ 
para qué mandáis usar medicinas ^ Parece 'qu9 
yuestia^íOmnipotenda ha meDOStcr tales ayudas;* 
y sin ettaa no basta ella sola. Nosj dice Dk>s , ea*^' 
gafiabos muchos' Con soAo aa querer lo puedo: 
todo , y no hay tan grande maravilla,' y: kaa fy¡éf. 
m del cucta y orden de oatavalezti, qne con so*> 
lo mi vohmtadna la efectué : mas ^liero que losi 
hfloihres se ayuden* que hagan lo que pueden^ 
7 vale pata lo que pcctenden. Et d¿ip ii:,ss|b|d 

Ya al 
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ai Rey Ecechias cd la enfermedad mortal li- 
brarlo déla maerte, de que naturalmente no po- 
(tía cscaf>ar. : esto todo éxé de mi voluntad y de 
inmenso podeiío^ más quiero *€oo esto que 
ae haga lo que los hcmbcer- puedan hacer, y se 
lentieiKb^ como oo han de desraidarsc de poner 
todos los buenos medios « aattqne se vuelcan á 
mí , y me pidan con boena esperanza de alcana 
Bar lo que desean. Otro indigno exemplo , y muf 
manifiesto de esto esti en los actos de los Após« 
toles (i). Llevaban preso, dice San Lucas, al 
Apóstol ¿Jan l abio desde Jerusalcn á Roma , ca 
un navio con otros muchos prisioneros , en po- 
dci de Julio un Capitán de cien Konibres , que 
llevaba el cari2;o de todos. Llegando a la isla de 
Candia , cerca ya del invierno , San Pablo con es- 
píritu de Dios , que le enseñaba lo que había de 
suceder, amonestó al Capitán Julio que no par- 
tiesen , sino qiic invernasen en aquel puesto, avi- 
sándole conio el navegar adelante? seria con mi^ 
cho .daño , no solo dd havio y de su cargazón^ 
sino de las personas y vidas. No escuciiando Ju* 
Uo á San Pablo creyó mas al piloto y marineros, 
y. saliendo de aquel puerto , luego le sucedió 
grandísima tormenta^ con^^te babiétoo de echao 
ái la ma'r todar^a mcnradbria , de jqpc iba cargan 
do él ñavio /' y también losvmásteles y^ toda la 
xarciav y padrón machos dias - sin vcur dsol ni: 
estrellas , y siir tener ninguna ;esperánsa tle IsrvW 
da V ni coíiier. sfndlnny poto v por la ocillpacloiv 
y ang^isfiia 'de tan gran jwligrcuí SaÉfíWrio con^ 
aira cáddad,9d'puso.á eáiMÍi^ en toedio 4e to^i 
da la gente 4d alMJOMcá aMnfsolarlosry l^ka-r 
bld de esta oníaneta : sluera Uea , señoíics ; hatA 
/r,.í,'^'!- - • * * :<r..'i -'p e*' • • ''Cien-?! 
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•deiidb lo que yo amonestaba, no salb de Can- 
día , y no haber pasado tanta fatiga , con tanta 
pérdida de hacienda* Y útox» os aconsejo , y os 
pido tengáis boen ánimo, que aunque la nao sie 
perderá , ninguno de quantos en día erramos per- 
derá la vida. Porqvie esta noche me apareció el 
•Angel d¿ mi Dios a qnien yo sirvo , y me dixo: 
Nu temas, Paulo , que lk-'j,ar rienes a la presencia 
«de César. Y Dios incliraJo á ni mego , te ha 
dado las vidas de todos los qiie raveenn conrieo. 
Así que, señores, eí^tad de bucn'ár.inio , poique yo 
tens¡o firme confianza en Dios que scia así cou^o 
se me dixo , y lleg;aicmos en f^.n a una isia. Des- 
pués de c^to la mcdii r.oihe, caroíccna de la 
tempestad , á los marineios les pareció que vtj\m 
tierra, y echando ^a sonda hr.lBron cien pies efe 
hondura , y poquito mas adelante ochenta. Así 
tcaiictíáo daf en algunos peñascos , se entretur 
viéron con qaatro áncoras, deseando el día. Los 
marineros-, como entendían hien eí gcan (peligro 
en que estaban', deteroikaroji secretamente' titor 
del navio. Para esto cott achaque de querer nco4 
modar bien las áncoras por la proa , echáron ítioi 
ni. ei batel pata escapasse en éL San Püihlo qtie lo 
entendió < porque -Dios se ki ia]pisctaba> dfjn ai 
Capitán y á 4os soldados -^Si^cMos msInecDS ináL 
estuvieren en d ivavío, vosortcs ho pcdtís iiat^ 
var las' vidas. Entónces los soldados '¿orcáron efa 
amarra del batel \ y dexáron que se f eidíese , pojf> 
quitar, á los -mailiiems ro4» U espeians^ deirarici 
CoiMtuBando luego- á amanibcct Sañr Pablo 
gaba á todos qirc comiesen , ^diciéndoks : C ator«?o 
ce dias ha que ti abajando y esperando no ccnTcisij 
Por esto os r 6C20 que comáis por vuestra salud, j 
porque os ccititico que ni un solo cabellu de 
quantos'. 4aa1as.no ha. de ^^leco:.. Dkkúd& estot] 
&i a ta- 
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tomo pan» y bci^líxulo daiulo gracias á Dios dclan- 
. te <ie todos , y comcnzu a comer. Tomando pues 
todos buen ariimo , también comieron , siendo 
Jas personas qac estaban en el navio doscieatiis 
j setenta y seis. Tras esto se ctiiBitta allí,c^oiiio 
habieixta cooiido hasta hartacse, vcnMa el día 
ios marineros y todos tcáb<i^ii»aii>p«r«LMÍVfti: d q^^ 
vío-y y cebado sí pudiesen i iina cab j(|oe desoír 
brian en la ticiiB. Y ejadietezaado alM » vJem» 
üevó la oave i cocaUas ca dosde el mar. sfe fatatr 
4ia coa tttia poma t y ^ se cocnetizó á abiic h 
«ao por la popa. Mas pork buena {^ovidenda 
y trabado que el Capitán y los marineros por su 
«bandado pnsiéroa , todos salvároo. Mandó d 
> Capitán que los que sabían nadar 8a8€^» á nado| 
if 'QOíat los demás repatrió las rabias y caxas del 
navio , y asi ayudándose codos salieron en salvo 
á la isia de Malta , que eHa era donde habían apoi» 
tado. Ya aquí vemos, como San Pablo de parte 
de Dios al principio había asegurado á rodos his 
vidas, i Pncs por qué quando simio i]uefian huir 
los marineros , dice , que si no estuvieren en el 
navio , que no se podran salv ar las vidas ? ¿ Por 
qué pone duda en la promesa de Dios , que por 
boca de su Angel áotcs había tanto certificado?' 
Porque quiere l>ios, que haciendo él como mi- 
scncordioso el m:lai;ro , los hombres ayuden de 
su parte todo lo que ellos pueden. Misericordia 
•der-Dios era , y maniñcsta maravilla suya, que una. 
nave rota y desarmada , y cargada de quasi tres-? 
cientos hombres sin las vituallas, sufriese cator- 
ce días la- tempestad, y no se anegase en tanto 
tiempos mas^era también menester por entonces 
' que los marineros ayudasen con su industria , y , 
con la diligencia que usan en tales pcUgcos. No : 
pptqiie. Dios como qu^ria. salvadas, vidas, de loti 

que 
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que atfi navegaban » no ¡mdíese salvar cambien ei 
mvío por sota su voKumad sin ayuda de inarínfr 
los : m» hactendp el io que k>Si.bo!mt»res:ng pue- 
den , también quiso hiciesen elios.lp que podían. 
Aliviar al navjo ^ dar i la bomba , regirlo para 
darlo al viento , echar las áncoras y levarlas , re« 
conocer tierra y asondar ^ ; otr^s cosas de estas 
que los marineros entienden y hacen ea seme- 
xanres peligros , y valen mucho, queiia Dios que 
cntunces se hiciesen , y hubiese eii la ravc quien 
hiciese. Vccimoslo aun mas claio. \ iiclvc San 
Pablo á certíílcar la promesa pane ¿¿ l íos, 
quando pedía que comiesen , nfn nKUido que ni ua 
solo pelo de la cabeza de todos ios que estaban 
en el navio no pcreceria. Bueno fuera que areni- 
do á esto cf Capitán , quando ya el navio se abi ia, 
no proveyera tan cuerdamente á la salvación de 
todos , con los buenos medios y remedios que 
puso para que todos pudiesen s.ilir a tierra. De 
tal inanera quiso Dios salvar á ¿>an Pablo y á los 
dema& por su ftiegó ^ t^ie haciendo el milagro ea 
lo quesca-necesatío , y 110 se pv dÍ A hacer sin élr 
te :Íq idomas hiciesenilos hombres io qucfodiaa 
hacer y qüeriendo aienipre se ayudencon suati» 
dai^ y> difidencia (en todo.ip :^ue:.elb hasra* JBI 
postrero éxcuiplo'íic^ ttiosttará auor micha mm 
chtto ^ y lo Dítéaiie» md& nmnifícstanfieniie por bo*t 
ct de ::^«esrro. Hsdientér Je^u^hri^to* eI itsác^t 
té la iá^add^Atdiisii'ago^o, y luego laLáiHinda 
dár de.oouocr. C^iibíjhr voiyi^ i^úimtítáMiám; 
asa» fikiimenceJe |kidíera. t|t(icar biAaqticzaJ; im$ 
habiendo bechoifo jCjué k>s .hon:bres no pueden;^ 
éadte k ellos iqnerhiciesen tu que podían. Pc^rque 
det[i|ire x|nierc qiie se ayuden los que ic .fíden^ 
•1 Jo que sin el pueden hacer , paia hacer él lo 
que ellos no pucdeu, - n '• 
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Dos exempJos n tabks donde S€ ve COmo Dios al- 
gunas veces obra en sus maravillas con tolo lU 
' poder ^ y otras con servirse de algunos ifiS" 
^ irumeníos naturales, 

' DISCÜUSO IV. 

Como nuestra Fe Cat<Slica nos enseña , j 
ahora acabamos de decir , codo lo puede Diósi 
y no hay cos|i tan extraña y agena de naturale- 
za y que con solo quererla, y mandarla luego no 
se haga : mas algunas veces en el obrar sus gran*^ 
des maravillas , usa de las causas naturales , como 
ayudándose de ellas, quien tan léjos está de ha* 
ber menester ningún ayuda. Y de las grandes ma:^ 
Ta villas que obra con solo mandar se hagan, hay 
fnnumerables exemplos enr el Vieio Tescamenco 
jr «n el Evangelio. De los.ocros 'mllagnos , par^ 
qiie tome como instramencos naturales , soaliár- 
to insignes estos dos* Una de ías nuyores mara- 
villas que á nuestro entender Dios ha hecho en 
el mundo , es abrir ci mar bermejo , y ponerse d 
agua como muro á entrambos lados ( como Id 
dice h Sagrada Escritura) (i) dexando en me- 
dio- camino en seco por doudc el pueblo de Is- 
rael pasase. Para esto se dice allí que mando Dios 
á Moisca extendiese ácia la mar la vara con que 
habia hecho en Egipto tan grandes milagros. Es-* 
to solo bastaba , y aun sobraba , para hacerse lo 
que Dios qucria se hiciese. Mas sin esto se dice 
allí también qne se dividió el mar con un vien- 
to recísimo que sopló toda la noche , y era tan 
$eco que abrasaba, instrumcato manitiesco fué 
. ' quQ 

(i)_ EvkU st* * - ' í " ' J 

1 i. 
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que Dios qutso tomar para aquello , añadiéndole 
fiierzás extraordinarias quales A viento de sa'iu<- 
turaleza no tiene , y filé otra nueva maravilla 
acrecentarle así al viento el poderío (1). De la 

misma manera quando despwcs , deseando el pue- 
blo de Israel carne en el desierto , le dio l)iüs 
tan grande multitud de codornices , que cubilan 
por una jornada la tierra volando á tres palmos 
de ella : no crió aquellas codornices de nuevo, ni 
hizo el gran milagro con solo su querer y po- 
der , sino que kvanró un viento grandíbimo que 
arrebató las codornices de la mar , á tiempo que 
lo pasaban todas juntas , y las hizo venir allí, Y 
en el Salmo (2) , donde se hace mención de este 
milagro , también se refíere como Dios mudó 
los vientos , y mando soplar á esta sazón coa 
fiierza dada del Cíelo , al ayre quecdn^oia para 
echar las codornices ácia lo$ reales del Pue- 
blo de Israel. Y Plinio (3) trata muy despado co* 
mo las codornices se mudan cada año l y pasaft 
)nntas la mar* Y en el libro Saab 4c la Sabidu- 
ría (4) se pone el Anto^ acunas veces á conside^ 
rar muy despado este misterio de tomar Dios 
qnando le place Instramentos , y acrecentarles mi* 
Jagrosamente el poderío para obrar sus mar¿ 



(f) K«aK tu {%) PtaUs. 77. (3) Lib. xo.Mp. 93. 
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Quia diferente cosa son grande ingenio ^ y buen 

ingeniom 

DISCURSO V, 

é 

J^tinque ea latia , y en castellano por este 

vocablo ingenio entendemos algunas veces la con- 
dición natural del hombre , mas lo que mas pro- 
piaaKiue signiíica es , una potencia del entendi- 
miento con que comprehendcmos las cosas , y 
las escudiinamos bien , hasta penetrar en ellas to- 
do lo que hay (i). Así Marco Tulio dixo queU 
memoria , y la facilidad en aprender llamada do- 
cilidad , se entienden quando nombramos el in- 
genio , y que llamamos ingeniosos á los que 
aquesto tienen (2). Y Aristóteles puso la sagaci- 
dad , y la solercia como parces del ingenio , po- 
iniendo también eieinpio.de la sagacidad en el 
xliscípiiio que percibe presto » y bicQ lo que 
maestro le enseña* Y de todo se entiende <omo 
la fberza del ingenio está ^ como decíamos , en 
dos cosas principalmente ¿ en aprender con fací- 
ijdad Ip qu^. ttata , ^ R^Q^^^i^^^ en ello, todp lo 
posible y hasta llegar 'á lo último que se pncáft 
considerar» Así solemos decir conforme i esto 
agudo , y vivo ingenio , y penetrativo ingenio^ 
que es lo que los latinos llaman acre , y en cas- 
tellano, no . la podemos mejor declacar. A ios 
que tienen estas dos maneras defiicr«^-tn m in- 
genio solemos decir que tienen grande ingenio, 

ie« 

(i) Lib. ^. cíe fin. bon. & maT. 

(a) £a d 11b. 6. de las Etbic cap. i«w 
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tecittcléndose siempre toda esta grandeva' á^om* 
prehender bien, y penetrar mucho. Y decimos 
bien , pues no se le puede negar que tiene gran- 
de ingenio al que ^to tuviere. Mas no es esto 
el buen ingenio , sino otra cosa mny diferente. 
Porque estas dos partes de que se forma el grande 
ingenio , son todas del entendiaiiento , y para ser 
b ieno ha de tener también cierta parte en él la 
vol Hitad. Un Ingenio á quien no se le picde ne- 
gar que no sea grande por haber en el todo lo 
dicho , si no tiene mas que aquello , muchas ve- 
ces proveerá mal en su gobierno , y en todas sus 
cosas , y des pe liándose por sus malos consejos , y 
desapoderados , mostrará qnán an daño suyo tie'« 
nc grande ingenio 5 y por grande que sea , nin- 
jgun hombre prudente le podrá llamar bueno» Por 
el contrario^ veremos Otro ingenio que compre^ 
hende y f penetra ríiedianalnente , f no pasa adea 
lante de una' médknia' en esto , sin llegar á m'e«- 
tecer d nombre de grande ingenio. Mas porqué 
tieoe An poderío para sojecarse á; si mismo, f 
gobernar todas sns cosas con eordiirá j detímoe ^ 
( 7 así es verdad) que tiene buen ingenio. No Ío 
tiene grande » y tienelo bueno 1 y el otro prime* 
fo ttnie'iíd^ grande , fio lo tfeáiá^ bileno. CdWtd 
. ti segundo fio se le puede qiitHir él se^b^en in- 
genio j con no podérsele dar el ser grande 5 así 
al primero dándosele poi su derecho el ser gran- 
de ingenio , en ninguna manera se le puede atri- 
buir el serlo bueno. No es necesaiio traer en 
particular exemplos de c^to , todas las historias 
cstjin llenas de ellos ; y pluguiese á Dios que na 
\ieseinos cada dia tantos , y tan dolorosos de 
muchos hombres que parece se les dio el gran* 
de ingenio para sola su ruhu , y destrucción. To- 
do lo dicho y ó mucho de ello parece quiso dar 

Za á 
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á 'encender Platón quando dixo (i) : bieá se sábe 

2ae unos ^mismos hombres nuncd son dóciles, 
e gran memoria , ingeniosos , y agudos , y .jan*: 
tamente valientes , y magnánimos , para que con 
la junta de estas virtudes diferentes puedan vivir 
modestamente , y con sosiego y constancia» Por- 
que los tales con el ímpetu de la agudeza sede^ 
]fan llevar adonde les place sin tener constancia, 
ni gravedad ninguna, Y aun mas claro dice esto 
Biismo en el texto por aquestas palabras Es cosa 
muy dificil hallar un hombre ingenioso , y que 
juntamente sea mas manso y mas humano c}iie 
los otros. Verdaderamente no pienso que jamas 
lo ha habido , ni veo que lo haya quien sea así 
formado por naturaleza. Porque los agudos y sa- 
gaces , y los dóciles , y de grande memoria por 
la mayor parte son arrebatados para la ira , y pa^ 
ra otros ímpetus. Des péaansc estos tales , y son 
arrd>atados como las naves sin áncoras , y mas 
son furiosos que fuertes. Mas los graves quando 
se dan á los estudios las ^etcast.^ son torpes» 
flojeo*, y olvidadizos,. . . K i. . \ _ 

r , - 

Vaos komkres valen m^s fue iuf tiqmzas , y lüs 

< ^ . ív ÓIS.C U R.S O Vi.' " 

. . regúntándok i Themistóckif el fitfnoso Ca^ 
|>itan.de Grecia, quál de dos que se ofrecian> 
$e tomaría para un casamiento , nn .hoQijl^re rico^ 
y no discretp ; ó un d&créto y y pobre i responr 
dió , mas qtiiero fiombre sin riqijezas , que ilquc- 
. . *2a$ 

9* . m. % 
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«os áin hombre (i). Y dixo muy djücmaiiieiite; 
Porque la».riqueza§ , ó se pierdeo ,:ó son sin pro* 
Ivecho quando Qo hay quieti las coft)s#ve , ni SC 
9irva de ellas empleándolas bieii:^ y étros honir 
bres hay que no teniéndolas , s^h^n .buscar,, y 
valerse en todo con ellas. Así es cierro que unos 
Jü#ci»tets .yaIca'miM¥>'iiui» que niiacDi, 

por «ittchot qu» tengan $ %QnoÁ •que ^tmiéndo 
muy poco , aquello por poCQ- que sea , vale mas 
que ellos. £sto se entiende mas claro poniendo 
el exemplo m un S<fñérv' ú'honñbre [principal muy 
rico. Vcrcís un gran Señor que tiene 1^ renta 
igual á su graiidezavy pot ser honríbrc de airo 
entendimiento , y estar adornado de todas las vir- 
tudes excelentes que debe compre hender la ver- 
dadera nobleza , es amy valeioío , y muy estimar 
éo en paz y en guerra , en Corte, y fuera de ella, 
y el aprecio que se hace de él en la común esti- 
mación es muy grande. Pues tomad a este tai, y 
poncdlo á una parre , y sus muchos cuentos de 
renta á otra ^ ma6 querréis y y mas estimaréis su 
ipersóna que no á todo» cüos^ parque realmente el 
¿i mas do estimar » y vale mucho mas. Ha^ed csf 
ttc' mismo lapattaoMeoco dt persena, yharionda 
en no Señor vil ; y apocado , ap» en páblico 
: Bari;icti|ar no es ilcmovecho ^ teniendo el nodir 
bre de 1a nobleza .desnudo de las «imiées qn^ la 
ikbcn aqompañar t cd coman esf despreciado^ y ca 
.poca aenidoide Míos : y á vos si oü-diescaé es* 
coger ^ de mejor gane tomaria^ies sii hadeúda que 
no á él ) y no haciendo cuenta dü , solo k ten* 
:dréis con estimar lo que tiene » porque .aunque 
no fuera* mucho , valia mas que el. La misma 
consideración se puede hacer en quaiesquiex hom* 
í ' • ' . . bres 

j 
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brcs patticnlares , y de mucha ó poca hackncte 
porque en todos se verá como vale eo uii6s ikias 
la persona ^e la hacienda , y en otros no pu- 
tUéndose estimar la persona , solo se puede hacer 
cuenta de su hacícndi. 

m€$dmd.d9 todas»* 

y,4',,r . í. DlSC'TT'RiS*0' VIL . *> 

< • r k 

< ' i: UC8 en todas las cdide* 4el mundo ha ha- 
bido siempre sabios , é ignorantes, necios , y di¿- 
tnretos , se puede muy bkn creer que lo^ necios 
en todo ticinpQ facron pcrsei; liJos , y denosta*- 
dos > mas no creo ttaya habido nUngnn tiempo 
crt que mas aborrecidos, y acosados de paíabrá 
fuesen que este nuestro de ahora , ni provincia 
ninguna adonde padeciesen tanto dcsto coind 
ahora padecen en Esp.iá.i. No se tiene ya por 
hombre en España et que no sabe burlar de uti 
nedo , y desdeñarle con grande ulrraiie , y con 
tina terriiMer enemistad. Con esta decía Doñi Anii 
de Castilla , cutíida 4^ Gardeútal de Sevilla Doh 
•Alonso Maatique , famosa por muy avisada , que 
jquando un necio hnbiefee ettiid^^^m gran^ rato eá 
un aposento ; lo hibian de fi-egar con vinagre 
fiierte para quitarle U pestilencia que deaó pegar 
ib en las paredes » porque* no Inüdonase á otras 
gentes. Y de -estos «ales dichos « f de otros testi- 
monios se podrían traer muchos para mostrar 
quinto aborr^cimieBto- se tiene el oia de hoy en 
£spa&a con.los nedos , y el grande asco que h^ 
cen comunmente i todos. No hallamos tanto de 
esto en los Autores ancigu^ ^ ni sabemos que 

en 
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en US'OCTas provincias ckn tras ellos de tan mala 
manera. Y aunque esto es así que nuestros £$pa« 
ñoles dan en | ersegqii auckneiite ¿á yin necio, 
pocos cieo saben 4. qqkft ban de tcnet fot. vúí 
J\qiií lo dirémos -cón httrta claridad pt^f k bocft ^ 
ác hpmbries gtavísimos , y de. mucha antoiidad* 
íntfociacé M^rco TuUo (i) en los diálogos éú 
prador unos de aquellos grandes Principes que 
¿n Rpm4 sicnme- lMbia,« Matcor Antonio , Mar* 
ico Craso , Quinto Catolo , y Jofic César , pa(ke 
del gran JuliOtCésar^Y pidiéndole Céiat á Craso 
con instancia que prosiguiese nna 'plática que el 
día anres había comenzado del orador , le viene 
al tin á decir con mucho donayre y comedimien- 
to. Y si no os cjiere. Señor /gusto de hacer lo que 
os suplico, no os apretaré mas ^ ni me pondré 
en el peligro ^ de que teniendo vos parecer ne- 
cio , juaguéis que yo lo soy. Oyendo esto Craso, 
respondió : verdaderamente, Cesar, yo siempre he 
pensado qnc es muy grande la fuerza de este voca- 
blo necio entre todos los. demás de nuestra lengua 
latina (2). í*orquc eí que no:mira» ni entiende qué 
es lo que requiere el tiempo , ó habla demasían- 
do; ó se iáCCa-<» y se qufere mostrar , ó no tiene 
^se$pcro » nl mtfafníenco de la dignidiad , ó dd pro«» 
-Vt^lio de aqueHo^i con'qnien está en conrersat 
^iocij^ ó iiiiatnient6 estlemasiado ^ ó desbaratado^ 
¡y..sin contfesto en qualquiera- cosa : á ests tal só« 
temos Uamarsiccio. Asi declaró allí Marco Oa* 
•so todo lo que es ser necio , y de tal manera lo ' 
iSamó y que /ladexó nii^na liestts partes qcm 
.enteramente nor la? cotn^rdiendiesc. Prosiguió 
kiego en declarar quál fuese la mayor necedad 
de todas , y condenarla poi tai diciendo así. Y 
• : • ■ ' ' na 
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no sé st entre todas las necedades , que son Innu- 
merables , hayá ninguna mayor qne la de aque- 
llos qa& en qaaXqoicr lu^ar , y entre qualesquier 
hombres que se les antoje ^ se ponen á tratar , jr 
dbpntor de- cosm iwxf diicultpstfs ^ ó no hecesar 
iia9*Em condewi állrCraso por- 14 mayor ntcé* 
diá de codas. Y por sa ako entendímdnco , mu- 
chas leosas y y experiencia era tan buen Juez , que 
podecQos tener por báciiá su Miiencia. Aunque 
harto de iüo- cúi, tomado de Platón en ei se^ 
gando de' los diálogos que indtiatil Aldbiadés , f 
de aUt tanibiefifiomd nuestro ilustre Boscan lo que 
con tanta agudeza , y doaayre díxo del necip : 

1 • 

i ' ' '£1 ciego desea, ver, -'i ' - * 
' . Desea oír el que es sordo^ r > 
• . ' Desea el flaco ser gordo, " ':'> > 
y el que es gordo enflaquecer* - * ' 
Solo el necio veo ser ■ • ' 

En quien remedio no cabe, ; 
; ' ' Porque pensando que sabe^ * ' *" • 
Nunca cura de aprender. 

Y no rehuso de poner una copla castellana 
fOi mas condenado que esté en csaitora grave, 
porque es muy ordinario en Piaron, y en Aris- 
tóteles, en Séneca, en Marco TuUo , en San Geró- 
niino , y mas en San Agustín , mezclar en sus 
obras gravísimas muchos venosde Poeüs Latí- 
nos , y Griegos para confirmar con ellos lo que 
enseñan , y para otros propósitos^' Y «o es razón 
que tengamos nosotros los Bspafioles* en ménos 
nuestra buena poesía , que las otras naciones , f 
lus hombres sabSos , jy santos cstioian: la soyas* ¥ 
particularmente esta copla de Boscan tiene mu- 
cho fiigdanacntft j)ara ser muy grave > pues fisti 

to- 
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tomada de Platón que con mucha severidad tra- 
ta esto mismo en su Aícibiades primero. Allí 
muestra como es la mayor ignorancia el no co- 
nocerse el hombrea sí mismo > de donde suce- 
de el ao tene£ deseo , ni cuidado de saber» : . 

Bi gran daño que es en el Juez proceder c^n.im^ 

peíu > em ira.* . . 

DISCURSO VdLL . :.t 

, . • r . 

n estos pocos años que he sido Juez ca 
la Vicaria de aqoi de la Puente del' Arzobispo^ 
donde esto escribo , me ha moarado la ,eipe- 
lieoda qaioco impotta para la Mena ^olieriué 
doD y que el Juez ptoceda soscgadaoitiiie ^ y con 
reposo > y como es ano de los mayores , y mai 
perjudiciales daños en el gobierno , el hacer al- 
guna cosa arrebatadamente con knpccti y ¡con ira* 
Is tan grave mal este , que no ^Kiede mcarecer? 
*se con palabras tanto como debe, y sola ü ex- 
periencia con el daño puede mostrar bien lo que 
es : mas también se entenderá mucho por las ra- 
zones que aquí se pondrán , si bien se conside- 
ran. Primeramente este ímpetu y esta ira con que 
el Juc¿ procede , estorba de todo punto el ma- 
yor bien que puede haber en la gobernación , y 
el que Dios , por ser ral , mas ama y desea en ella. 
Y para entenderse ser esto así , conviene consi- 
.derar muy despacio, cono se enseña estt^ en la 
■ Sagrada Escrirura; aunque es quasi imposible mos- 
trar enteramente quanta estima hace Dios destc 
reposo en el Juez , para desapasionarse en el pro- 
. ceder. £1 poner la tvstoria donde se enseña 
p^ la Sagrada Escritura , será el mayor enca- 
recimiento de todos. Por esto b pondré toda 
Tm. 11. Aa á 
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la larga 4c la manera que alK está : como no 
había aun templo en Jetusakn á los principios del 
Rey Salomón , queriendo cT hacer un muy solem- 
ne sacrificio á Dios, fiiclo a hacer ( louio en los 
libros de lob Reyes se cuenta ) a ía moiitaña de 
Gabaon, según cntÓHces se usaba. Allí ofreció 
•con fi^randeza verdaderamente real mil reses en 
sacritkio ( I ). Y fiicle á Dios tan agradable , que 
apareció juego la noche siguiente á Salomón es- 
tando durmiendo, como para ágradársclo : y el 
remunerárselo fué tan cunii lido,y de tan divina 
•niau,niticencía , que le dixo : pide lo que quisieres 
,que te dé. Como si dixera: pide mercedes, y no 
-pongas tasa en el podiilas-, que yo no la pongo 
<xí ik QÍf cceelas* rMira tu ino quedes corto en el 
/pedir^jque. |K>'no lo seré en el. dar. Culpa tuya 
;será no - alcanzar todó lo que quisieres por no 
-pedirlo , que yo licencia te doy , y promesa te 
.bago de darte todo lo que pidieres. 

• . Salomón que se' vio así engrandecido coa tan 
*«icha .promesa « siendo lo méios que ellacon»- 
;prehdn!dia el -Señorío de todo el «mundo , y sieq- 
-do. salida de la boca; de quien puede tan fácii- 
-mente.darlo , como decirlo : con aquel grande en- 
.tendtmienco que Dios, le habia\dado^ quitó los 
ojos de sí para na pbdir confornie/á su apetito, 
y púsolos en él para pedir lo que mas le pudiese 
ag; adar. No quiso que la merced fuese para mas 

• acrecenraniici ;to suyo, slao pava mas íiUato del 

• Señor que la hacia, y paca mcjor servirle con 
ella. Así respondió : Señor, tú usaste siempre mu- 
cha misericordia con el Rey David mi padix , co- 
mo se parece bien en el lubvr andado cl siempre 
en cu santo acatamiento , su viendo te con verdad 

• ' ■ , • *í 

. \ ' ^ 
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y con justicia , y con su corazón enderezado siein-^ 
pre :i tí : conscrvásteie , Señor , esta tü gran nier-f 
ccd y misericordia hasta el hn de la \'ida , y aun 
ñus adelante, dándole un hijo asenrado sobre su 
Trono Real como hoy está. Que* Señor Dios núo»i 
Riuybieá entiendo como es merocd y miset&orw 
dbMyael vérn» y ó tnxl rey no, y que de col 
mano vkio el snceder yor én Ü.Á níi : padre yíha-» 
báeadb rano» dificultades y escorboi paca esto. Y» 
yo y Señor «, soy na mozo f^quenp v:y pooomé-»* 
sos que ¿oachnia , alie, ai sé por dónde ' etitro^. 
nr por dtede xtaga salir m ^é poc .ddhde! 
oomkhzo tü áoodc» títhgo'de pcar.lY /e8'e*i 
toy , Scafx » tíendé.mjsiervo en niedio'd&este, ttr 
ptttUo que escogiste , y: es paebid Iñfiofto , qué. 
no puede ser contado y. por su gran muche^um*-' 
brc no se puede comprchendcr su número. Y es*»' 
toy en medio de él como tercero y blanco a quc^ 
todos mira T , y como cabeza de quien todos los) 
miembros dependen. Por esto , Señor, daiás a iil 
siervo im corazón dócil , para que pueda juzgar; 
tu pueblo, y discernir, entre lo bueno y lo malo* 
f Porque quién , : Señor, sin esto podrá gobcr-» 
nar este piiebío , este ni pueblo innumerable? No 
pMió mas que csro Saíomon , mas prosí v^e la< 
F evitara , que agradó mucho á Dios por ii.iber. 
pedido csrr» y no orra cosa , en tanta líbeitad co-t 
1110 tenia de pedir. Así por mostrar Dios quám 
á gusto suyo había pedido , y quánto lcagrada-^) 
ba el pedirlo , ie dixo á Salomón , con uno de los^ 
mayores encarecimientos que en la Sagrada £$r 
critura se hallan : Porque pediste. esto ^ y qnierC' 
decir : porque no tuviste menta en .cL pedit >con> 
tus intereses y. apetitos, sino cod séloib^qnea tí: 
mas convehiá, yo mas podta. desear que pidie*^. 
ses: porque &é cu petÍcioi\iaiiwaceiiadaÉ, %y no 
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pediste mtschós-años ■ de vida , ni riquezas , ni 
vei^nsa de tus enemigos con su muerte , sino 
que pediste sabiduría para discernir en cl gober- 
nar , yo hago coníoime á lo que tú dices , y te 
doy un corazón sabio, y con mucho entendimien- 
to, en tanto grado , que ántcs de tí no haya ha- 
bido ninguno semejante á tí , ni después de tí 
no le ha de haber. Y aun demás de esto , en ic- 
riiuneracion de tan buen pedir, te doy todo lo 

3ue no pediste , riquezas y gloria , así que en ro- 
o el tiempo pasado no haya habido en todosj 
los Reyes nioguao que en esto se te iguale. Tam-: 
bien te daté larga vida , si como el\&ey DavicL 
tu padre la quisieres bien empkar. Los que mu-* 
cfao saben át la Sagcaxla Escritura podráa muy 
bien iuzgari<^iift yo tengp razón de tener esta pot. 
una de las cosas* mas encafecidas que hay en ta-, 
ib ella. Por ¡esto es bien considerar despacio ¡qué 
es esto que pidió Salomón áDlos, que tanto con- 
tento y gusto le dió d haberlo pedido? No pidió, 
mas de un coraron dócil , y vade tanto como pedir 
nn corazón blando jr <lMpasliinadó> un corazón* 
capaz de considerar y entender, lo .bíieno , y dar- 
se espacio pata que la dbcreclon se menee en es-, 
coger lo que mas conviene. Un corazón que no 
se arrebate coa ímpetu y con ira , cegándose pa- 
ra no mirar , ni ver nada. Un cíuazon que no 
cierre con furia la puerta á la deliberación y a! 
consejo , que son en cl gobierno las dos cosas 
de mas importancia , ni se prive asimismo de las 
otras buenas ayudas , que cl ícposo con la consi- 
deración dan para mejor acertar. No es mata\illa 
q ic c! pedir esto agrade mueho á Dios , pues va- 
le tanto para la buena gobernación , la qual él 
mucho esrima y desea para el bien de las gentes. 
Siendo todo esto aá, notorutucnte se priva a sí 

mis* 



Digitized by Google 



de Ambrosio de Morales. 1 89 

mismo de todo bien el que gobierna , quando 
con furia manda y execiita , cerrando las puer- 
tas del corazón para que ni ennc , ni halle lu- 
gar en él la consideración , ni el consejo ^ que 
es quitarle el gran bien de docilidad con que pu- 
diera valerse. Y quanto mas agradable .es á Dios* 
aqacUa. bbndura , y sosiego dd corazoa , tanto 
We su contcario es mas aborrecible $ y como* 
aqudlo alcanza de Dios la sabiduría y todo ct. 
bien que et menester para bien gpbernar , y to- 
dos los otros bienes , así estotro al revés será 
castigado con mayor ceguedad en el gobierno, y 
con negársele todo lo demás que pudiera desear. 
Mace también la furia y el ímpetu en el gobier* 
no , que se pierda toda la antoridad en el Juez, 
con ser ésta la mas miserable pérdida que para 
é\ puede haber. En general qualquíer pasión que 
se muestre en un hombre, le quita toda la auto-* 
ndad , como al contrario la pone muy grande el 
mostrarse libre de pasión , y sin que se apodere 
de él ningún apetito. De lo primero díxo muy 
bien Marco Tulio (i) de sí mismo; yo no hago 
nada con codicia , y así con esto es mayor mi 
autoridad. También de lo segundo dice en un ne- 
gocio de su amigo Lcntuio (2). Entienden todos 
lo que te debo , y así es poca mi antoridad. El 
fundamento de la autoridad puso en niohtrarse des- 
apasionado , y el riesgo y perdida de ella , en so- 
lo conocérsele causa de deseo demasiado. En to- 
dos es esto verdad , y mucho mas en el Juez , de 
■ quien se espera generalmente no ha de tener 
pasión en nad.i para estar común á todos, y no 

iocliuaj: infaguna parte por niogun apetito. Y co- 
mo 

(1) Eo una caito C n mdger , Ubi, 
(«} Sa U prioMta cu» 4il IIU i* 
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mo el de la ira y ád ímpetu sea tan mánifiesto, 
destruye mucho mas , y desbarata toda la auto-* 
fidad. < Pues sia cUa qué le queda al Juez que bue- 
no sea i ¿ Cómo podcá bien mandar sí le falta d 
mayor fundamento y fírmezadel mando? Por e^ 
te camino también k sucede otro daño gravísimo 
al Juez Impetuosa Que viéndole proceder y 'man-% 
dar de ordinario, con fiiria, quando se teporta y* 
manda sin ella tiénese por baria lo mandado , y 
sucede menosprecio y desobediencia , y el postro* 
* lo de los males que puede haber en ía gobema* 

don. Demás de todo esto , quando el Juez asi 
se despeña con ímpetu y con ira , las mas veces 
hará lo qnc luego le pesaia haber hecho. Y aun- 
que el error ^erá gran castigo para él , y el arre- 
penrlmiento añadirá otro mayor , todavía él se 
condenan a si mismo por digno de mayores pe- 
nas , y le parecerán todas pequeñas en compara- 
ción de las que entiende merece. Y con ser esto 
así verdad , como en todos los airados Platón/ 
Horacio , Séneca , San Basilio y otros Autores 
gravísimos con mucha agudeza mostraron : mas 
particularmente para los Jueces hay en San Agus- 
tín un exemplo muy notable y extraño que su- 
cedió en su tiempo , el qual yo pondré por sus 
mismas palabras , trasladándolas ñelmente del la* 
tin (i). Gobernaba ( dice d Santo ) en Antioquía 

Krel Emperador Constancio un hombre principal 
malo AcíndinOy qnc había sido Cónsul en Ro- 
ma. Había allí un óreso en U cárcel » qoe debía al 
fisco dd Emperacior una libra de oro (2), y p{« ' 
di^ndosela Acindtno le amenazó con ^ramento, j 
afirmando con mucha certificación |..qtter si para^ 

cier- 

(1) Eq el lib. T. de Serm. Domiiú in mente. 
(9) Una libra de oro era -totOooa» i«. oaias. 
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cierto dia , que le señaló j no pagase aquella sor 
ma de oro , lo habla de mandar matar. Esto di- 
xo así con ímpetu y furia , lo qual las mas vcr 
ees es muy peligroso en los que tienen el pode- 
río de mandar por ser Jueces , los qiiales pueden 
con justicia todo lo que quieren , y á lo menos 
les parece ser jasco que lo puedan. Hallábase aquel 
-triste en muy cruel prisión , y no teniendo nin- 
gún remedio para pagar , comenzó á llegarse el 
.día del plazo temeroso, y afligirle terriblemen- 
te. Tenia éste á caso una mugcr hermosísima, 
xnas sin ninguna hacienda con que poder socor- 
rer á su marido. TTn hombre muy rico estaba en- 
cendido CQ el amor de la hermosura de esra mu- 
gcr, y como supiese en quinto peligro se halla- 
ba su marido, envióle á decir y prometer, que 
.sí quisiese estar con él una noche le daria la libra 
de oro. Ella que entendía bien , como ella no te- 
nía el poderío de su cuerpo , sino su marido , coi^ 
tole lo que pasaba , y díxole como estaba aparea 
iada para hacer lo que se le pedia por amoi de 
marido , con tal condición » que el como se- 
ñor de su cuerpo en aquella parte , y á quien era 
.debida toda su castidad , fiiese coptento disponer 
)así como de hacienda suya para $alvar su vida (iX 
TÁ¿\t el marido las^ gracias por su buena volun* 
'tad » y mandóle lo Yúcitsc ^juzgofuic na ser de niii^ 
gtma manera aduiferio aquel ^ymeamiénio ^ en di 
qual no intervenía ningún apetito de hixutia (2), 
7 lo pedia ibrzo$am^te eligrand^ amor de 9^ 
^marido, y & ]o quería. y^ lo mandaba. .Fue la mu^ 
g^r á un^ ber^dad y casa de ca«Qpo de aquel rico, 

í ■ , '» . Cor 

(1) Dice aquí San Agiistin que no juzga él agora si estos' ht- 
'riéron bien ó mal , sino que cuenta solainenTe Jo q^ic pasó, 
(a) JNüIA* £stQ]ui^Q «ra «atóipoes^ aup^ue de bucfl^.ftL 
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como ¿1 se to pidió , y estuvo alli aqudh noche 
obediente á sa torpe deseo : mas ella i nadie dio 
su cuerpo sino á su marido , que por entóncet 
no deseaba, como otras veces , juntarse con ella, 
sino vivir. Recibió el dinero de oro atado en un 
lienzo : mas el que se lo dió con perverso enga- 
ño le tomó lo que le había dado , y piisole en su 
lugar otro lienzo con vulto y peso muy seme- 
jante de tierra. Como la inuger vuelta á su casa 
entendiese la maldad , salió coníendo á la plaza 
dando voces, y diciendo lo que había hecho con 
cl grande amor de su marido , que le habia for- 
zado á hacerlo, y pidiendo justicia al prefecto 
Acindino, le confesó lo que ella hizo , y lo que 
tan malvadamente se hibii hecho con ella. En- 
tonces Acindino, conociendo ante rodas cosas ser 
cl el culpado, por lo que contra si mismo con 
Ímpetu y con ira habia cometido , pues por sus 
fimosas amenazas habia llegado el negocio á tan- 
to mal , como si diera sentencia contra otro, la 
pronunció contra sí , que de sus bienes se paga- 
se al ñsco aquella libra de oro. Tras esto man- 
dó que aquella mu^er como señora fuese meti- 
da en la posesión & aquella heredad , de donde 
ae tomó la tierra que se le dió por el oro* Asi 
cuenta esto San Agustín , 7 veese claro como 
Acindino por buen christiano y prudente mostró 
en pábUco su arrepentimiento, condenándose por 
lo que habia hecho» Y muy mas claro se ve co- 
mo su ímpetu y su ira en el mandar dió ocasión 
á todos aquellos males , como los dará siempre 
^ á otros tales y mayores si el Juez se apresurar 
re con íiiria en cl mandar y executar, con mucha 
ofensa de Dios , con pérdida maniñesta de su au- 
to, idad, con dar j^iandc entrada para la desobc- 
dieacia , y hacci>e á ua tcíiiole injuiia , que 
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merezca se condene él i si mismo por ella, quan- 
do ya se rc|H)itare. Mas coa toJo esto no ex« 
cluimos cí\ el Juez el lí-^or y la ira, á quien al- 
gunos filósofos pnidentísímameiite , y con mu- 
cha agudeza llamárou amrladeia de la fortaleza (i), 
sí no queremos que alia dentro en sí mismo con 
niucha consideración de los filos al acero de su 
severidad y constancia , y entonces cortará mas 
vivmu^nre coa las palabras , con el hecho , y coa 
clexcmpio* 

Quién ha sido estimado entre los gentiles per el 
kmbre de mayor sabiduría , y cómo se puede dar 
á efiiender que se acertó en 
juxgarh. 

DISCURSO IX. 

Siendo, como es, la sabiduría cosa tan eac- 
célente , y estimada por tal entre los hombres , j 
en que muchos desean adelantarse sobre los de- 
más » sin dar de buena gana la ventaja en esto á 
oteo : es cosa hafto notable , y dl^na de en mu- 
cho tenerse , que haya habido un hombre á quien 
todos hayan reconocido por d mas sitno de to- 
dos I sin poner duda en ello , ni discrepar nadie 
en confesarlo. Este es el poeta «Homero , de quien 
sabemos que los sabios mas excelentes det uni- 
verso le han dado siempre esta soberana ex« 
Celencia , y los que mas parece podían com- 
petir con él para quitársela , esos son los que 
mas enteramente se la dan. Por lo qnal tuvo 
mucha lazoa riiuia (¿) de decir que el co- 

aiua 

(i) Tolio en tas Académicas. 

i%) Lib. 17. cap. $. y lUh cap* a. ^ 

á 
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muD conseocioiknto del uoivtrso ha sido sfem** 
prc éste « de sublimar á Homero en este mas al^ 
to trono de la sabiduría como principe superior 
CQ ella. Y porque no lo habia de juzgar así , vien- 
do como Piaron lo llama guia , y capitán de to- 
dos los sabios , y Adstóteles hace de el siempre 
la esrima que \nc¿o vcrémos: y así se pudiera 
traer el juicio de otros muchos hombres excelen-' 
tes en sabiduri.! , sino que habiendo puesto el de 
los dos ya dichos , donde entra también el de 
Sócrates , no hay para que poner otros en par- 
ticular. Mejor será mostrar quánta razón tuvie- 
ron todos de juzgar así : esto se podrá ver bien 
claro considerando ( según yo muchas veces lo 
considero ) como todos los sabios antiguos que 
en diversos géneros de esciencias se exrremá- 
ron , quando pueden traer unos versos de Ho- 
mero para prob.ir lo que tratan , luego quedan 
contentos con parecetks basta para certiñcar lo 
que se enseña. Con algunos exemplos se en* 
tenderá esto bien. Sócrates y Platón van dispn* 
tando del origen del mundo , y principio de to^ 
das las cosas , el parecer de Homero ha de va-i 
1er. Trátase de las causas naturales : lo dixo Ho- 
mero se traerá por lo mejor , y asi tamlnen será 
quando tratan del gobierno de la república » del 
reyno , de las cosas divinas , del ánima del hcrii* 
bre , de la diversidad de los ingenios humanos , y 
de las virtudes* Y no se verá en los diálogos de 
Platón materia tan diversa , y tan extraña una de 
otra en pertenecer á diferentes partes de la fílo» 
solía , y de otras disciplinas , donde no entre Ho- 
mero como Señor de todo aquello para mandar 
sobre todo , y concluirlo. Lo mismo es de Aris- 
tóreícs , como luego diremos. <Pucs que' Hipó- 
ciaics , piínclpe de la Medicina , discuiiiri alta- 

men* 
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mente con sus razones en lo qne enseña , y ten- 
drá por de mayor fuerza que toJos un testímo-. 
nio de Homero , qiundo cl lo pndícrc habci ? Así 
también los Jurisconsulros en sus leyes dan por 
cierto y averigaido , y establecen por ley I'.i que 
en Homero hallan aprobado. ; Mas para qué mc 
detengo en traer exemplos particulares? En gene- 
ral no hay Autor ninguno señalado qtie escriba 
en alguna csctencia , que no traiga ei testímohio 
de Homero como la niayor cosa que puede ha* 
ber para autorizar enteramente lo que dice. £sta 
excelencia le dan todos á Homero , atí le confír* 
mah d principado en la sabiduría , profesando 
también con esto el serie inferiores , y sujetos en 
ella. Y aunque esta pública confesión , y común 
consentimiento de todos lok sabios tan clara* 
mente manifestado sea ; como se entiende , de 
mucha autoridad para la grandeza de Home-» 
rol mas puédese tener todavía por cosa muy 
{principal en esto d ser Aroróteies uno de los 
que asi se le rinden y sujetan , trayendo algunas 
veces sus testimonios con tanta esrima como los 
demás. Porque , según Aristóteles , ñic libre en 
no sujetar janias su entendimiento á nadie para 
convencerse por su autoridad : darse á solo Ho- 
mero tan sujeto , dexarsc convencer con solo su 
testimonio , es una confesión muy clara de !a 
grandísima estima que hko del , y de su alta sa« 
biduria» 



Bba Vm 
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í/m consideración christiana de mucho alivio , jr 
consueJo , tomada de un verso del \ 
poeta yirgilion \ 

DISCÜR.SOX. 

"STo he tenido en toda la vida, un gran con^ 
suelo en Us adversidades , y mucho alivio en I» 
perplexidad de los n^odos mas dificultosos $ y 
habiéndolo cbmuntcado con algunos Religiosos, 
de mucho espíritu , y con hombres de macha 
entendimiento , les ha parecido bien , y se- han 
valido de él Por esto holgare yo mas de poner-» 
h aquí y y por' tener una manera de mayor fitec* 
za en ser tomada de un medio verso dd poeta 
Viri;ilio. El va conundo (i) un oráculo, y como 
profecía , que Heleno , Sacerdote de Apolo , dc- 
ci.i á Eneas de lo que le habia de suceder en la 
vid.i > y ptonoitlcábale cosas tan grandes , y al 
parecer tan diíiculrosas , é increíbles , que ílic me- 
nester dailc algiin motivo , y fundamento por 
donde puJiese acoeerlas , inclinándose á crecilas. 
Así le díxo : Fata viam inven ient. Los hados 
hallarán camino. Y vale tanto como decir : paré- 
cete dificultoso lo que te prometo , no puedes 
darle crédito por arduo , y extraño , y tan frago- 
so , qae nanea se podiá llegar allá , pues dexa 
hacer á los hados , que ellos hallaran camino 
para estas alturas , y l!eG;aián como por muy lla- 
no á ellas. Así dixo aquel. Y yo con no tener si- 
no poco de la fe que nn buen chrisriano debe, 
digo. ;Pucs como? im gentil sin 1 imbre de íe , sin 
ser enseñado particulatmence por Dios , con so- 
la 

(i) Eaelllb. 3. 

i 
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la una centella de luz natural confia en los ha- 
dos , y en el juntarse las causas , y unirse sn fuer» 
za , para q^JC se allanaran todas las diíicültadcs, y 
se verá hecho lo que parecía imposible hacerse; 
y yo lleno de íe , y de esperanza en el Bautismo, 
alumbrado por la gracia del Espíiitu Santo, en- 
señado por Jesu-Chriito , di^cípnlo de su-E\'an- 
gelio , y lie toda su Sagrada Hscritnra : ¿no ten- 
go de coniiar en sii divina providencia q ic me 
sacará de esta adversidad? \ Qué llevará á buen áa 
este negocio si es para su seivicio ? < Y conccr- 
tj^á toda esta per|¿xidad que me ciega , y toda 
esta diácukad que me esputad ^qucicon tan 
flaco arrimo coañaba « y yo con tan grandes fun^ 
daincntos no ten^o de esperar ! . < No sabia aquel 
mas que valerse de una ayuda, natural flaca , y efe 
muy poca fuerza , y coa tqdo eso se aseguraba; 

» quiero óíorzanne en Dios » no tengD 
de pensar que he de tener en él encero ampaioi 
Como si no iuese ;iias poderoso un solo querer 
de;Dios, que toda laBaeraca del mundo; y como 
ú no estuviese rdaa cierto , y mas apareiado sd. 
refugio 9 y su socdirro , que todo |o que natura«> 
leza puede.plrometer. Con esta conddera^ion pue- 
de el christiano fundar mejor en Dios su es]>e- 
ranzavT' confiar en el con mayor firmeza , para 
no angustiarse cu los trabajos , y esperar b ieiu 
salida en todo lo mas diticulroso , y mas perple^ 
xo que se le ofreciere. Otras muchas mejores con- 
sideraciones puede haber , mas yo digo la c^uc á 
mi macáo me macvc ^ y me vale. 



Üñ 
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Lín error muy dañoso común entre los hombres., e^. 
desear muchas veces h qm no Us 
convienem 

DISCURSO XL 

Parte muy principal de la pnidéncía es la 
consideración , tecuepdo gran fiierza para cl acer- 
tanucDCo. en próponex los meiorea fines de lo& 
. «egvKios « y.'b^ar los meíores «medios coa que 
se pueden alcanzan Miiltbdolo todo bien , se dest 
cubre lo mqor y del considerar enteramente to» 
do lo que en et negocio hay , se puede esperar 

3' neno se errari..Por el contrario la negligencia 
e no entenderse todo lo que el negocio ofrece 
para mejor tratarlo , se castiga con grave dano 
de no proponerse buen fin en él , ó no alcanzar- 
se por falta de b lenos medias cl fin que bíen se 
propuso. Por este descuido , y poca considera- 
ción suele suceder muchas veces que busca cl 
hombre lo que no le conviene , y quando con 
mucha ansia , y trabajo lo alcanza , ó entiende 
su daño » muy lastimrido de no poder ya reme- 
diarlo , ó si no lo entiende (que es lo peor) va 
siempre creciendo el daño con ía ignorancia. Su-» 
cede esto ordinariamente en muchas cosas , mas 
en qna es mas miscrabk , y donde se castiga Inaa . 
«speramente la poca com^deradon con cl mal sn^ 
ceso. Esto es así qnando el hombre da de lo que le 
£ilta , por ío que le sobr^; y con una perversa 
codicia trueca (sin mirar ío que hace) lo qne mu- 
cho lia menester por aquello de que no tiene 
ninguna necesidad. Ceguedad miserable , error 
cruel y trueque dañosísimo* Tiene uno mucha 
honra , y mucha hadcnda » mas poca salud con 

día. 
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cifau JBr6cura con mucha fatiga un gobierno , 7 
alcanza con cl mas hacienda , y mas honra , pe* 
ro pierde macho de sa salud con cl trabajo , J 
cuidado de la gobernación* Este maniíiestaniente 
4¡ó de lo qac le £draba , por lo que le sobraba, 
y cti d' crueqné quedó mas pobre , y necesitado 
qne ántes .estaba. Antes no ^enia necesidad de 
honra v ^i'^ riqueza , pues de esto tenia harto, 
y solo era pobre de salad , y de esto tenia falca, 
y necesidaci xle suplirla. Ahora de lo que mochor 
tenía le (^uedó mas , y de lo poco que tenia le 
queda menos. Buscando ganancia quedó con pér- 
dida , y en lagar de acrecentarse se apoco. Si en-' 
tiende e^co , véesc lastimado con grave daño i sí 
no lo entiende , crece siempre , y es mas sin re- 
medio su mal. Y no te vale decii iionra , mando, 
y riquezas son grandes bienes , y los que los hom- 
bres mas desean, y buscan con qualquier traba- 
do que se les ofrezca. No , qnc sin la salud para 
gozarlo , todo eso no vale nada , y lo poco qnc 
tenias de ella , era de muclio mayor estima que 
lo mucho de hacienda , y honra que acrecentaste. 
Y puedcslo ver mejor en cosas de mas diferente 
esrima; 

Tienes dos perdices para comer , y solas dos 
rebanadas de pan con que comerlas , sin poder 
haber mas pan. Dásle i uno la una rebanada de 
pan en trueque por una perdiz. Sin comparación 
vale mas la perdiz que aquel poco de pan. Mas 
ahora en la presente necesidad mucho mas valia 
lo qife dexaste que lo que hubiste , porque so* 
brindóte perdiz', te fiihaba pan* E^ñistete mu-* 
cho'con tu poca consideración , como se daña- 
rá- siempre quien , q lando debe , atentamente no 
mirare como es daño gravísimo , aun<jue muy 

en- 
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encubierto , d.ir el hombre de lo que le íalta., por 
k> que le sobra. 

La consideración can aguda , y cnerda de es- 
te discurso no es mia , sino del Licenciado Podro 
de Valles , Jurista dc- profesión , y criado mup 
principal de los Marqueses de Die^ ^ y uno xbr 
los mas señalados , y delicados ingenios , t íxa¿ 
profundó, y general juicio. qae nnestraXordoba^ 
en estos tiempos pudo producir « como se po» 
drá ver en otro Discurso suyo que aquí tam- 
bién se pondrá. Siendo, ya viejo se dio todo al 
est&idio d<ila Sagrada Escrimra, y Santos Docto^ 
tes y le^crtbiendo' muchas cosas <^omo la que aquí 
se lia de poner. Yo le i;occ mucho tenicndole , y 
acariudole como vi verdadero padre, y anuíndome 
el siciupie, y tratáudome eu codo coaiua hijo. 

Una consideración por donde se puede biea eníefk- 
der como aigunrs veces las estrellas tienen . ,^ 
poder éo sobre todo el hombre* 

DISCURSO XIL ; 

■■■ L. mayor excelencia del ánima del hombre 
es haber sido criada á iaiágen y semejanza de 
Dios , y ser capaz de conocerle , y amarle , y dc 
poder ir después de esta vida á jgosarlc con. glo- 
ria sin ñn en el Cielo* De aqut proceden . todas 
las otras excelencias , y grandezas con que se ve 
como tiene mucho de lo divino. Y entre las de* 
mas es grande excelencia suya el tener ran gran 
señorío sobre sí misma con el absoluto poder de 
su libre albedrio , que ni aun al Cielo , ni á las 
estrellas no tiene sujeción , ni pueden nada en 
ella para quitarle su libertad todas sus influen- 
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ciás , que tan poderosas son sobre todo esto ín- 
§cúot. Todos los otros animales , que son las mas 
pcc&ctas criaturas , después del Kombre están' 
silletas al cido , al sol , y á la luna, y á los otros 
phfiecas, y á las estrellas y sus impresiones^ Con' 
sentir naturalmente qualquiera de las mudanzas 
de «lia» tanto en d alma » como en d caerpo , y; 
series forzoso sentirlas y padecerte , y ser ense«' 
loteadas de ellas en todo* su ser , aun ántes que- 
lleguen ; apenas^ conuenza d mudane d Cielo con' 
las' diversas caHdades de los elementos , y con 
los otrois poderíos partfculares que tienen las es* 
trellas para sus influencias : quando ya los anima* 
les y las aves las sienten en sd alma y en su cuer- 
po igualmente, y tanta impresión y fuerza les 
hacen en su apetito , y en todo lo interior , co- 
mo en sus cuerpos , y en todo lo de fuera. Por 
esto muchos animales movidos así muy tempra- 
no. con las mudanzas dei Cieio , ias pronostican 
y anuncian ántes que lleguen , dando su alma tam-- 
bien como sn cuerpo señal de como Ies está sa- 
icta , y las obedece tbrzada. No es así el ánima 
del hombre, ántesUhrey exémade tal sujecioot 
y. aiempcc •sefloca de sí misma, ni siente por si 
nisma las mudanzas delCíeio , ni les etti sMÍeta^ 
m de mogmna inanera- son. poderosas para movéis 
tov*'OÍ^^Oi»atla en nada* Esto en<;éñanásí los San- 
tos v J' lo cteeñios los chrtstíanós^ mas todavía 
es de nucha gusto y contentamiento ver quán 
hermosamente lo dio á entender icL Poeta Vitt 
(íUb'iCoa'aqud alto conodovénto que mvo de hs 
M»as. natocalesv y con b suma^graviedad-y gianf 
Ansa desque sfempre usó en decirlas (i). Acaban<^ 
do de contar en su obra de agricntai» las sieña* 

; ' 1 t. • /les 
Tom^lL Ce 



Digitized by Google 



soft quince discursos 

Ies que se pueden tomar de las tempestades y tor- 
vellínos súbitos , por lo que se ve en muchos aní- 
males que las sienten , y dan muestra de ellas, 
quando quieren venir , entendió cerno alguno mal 
considerado podía tener esto por perfección ca 
los animales , y por falta y defecto en los hom^ 
bres. ?mL satisfacer á esta duda , y enseñar la ver* 
dad ea-mttena tan sabHmadd ^ prosigpiid coa 
aquellos versos tan alraiiieoteenco(iadGn>qiancoi 
h magestad del sogcto lo reqaei ia» 

* Haod equídem credó; qah út dívioilús illb 
log^oim» aut rerttn^ faio pruiMU mújpr: * 
Ase .ubi tenipesta»,ic coeit iDoUlis humor • - 
Motarme viccs, 6c Jupker -faninidiisr'j&iistt»'* ' 
Dfnsat^t erant qux rai^ modo, de quaedensa^xelaicat;. 
Vertuntut species animorum , 5c pectora morus 
Nunc hos , ast alies , cnm nubila vcntus-a^ebat, 
Concipiunt. Hinc Wlc ^vium concentus in arvis, 'i 
Et Ar^iT pecudes , óc ovante» gattiuc coivL > : ' 

No será posible dárseles á cstós' versos la ma- 
gestad que tienen , refiriéndolos en casrcllano: mas 
todavía será menester declararlos lo menos maí' 
que pudiéremos , porque no se dcxen de gozar 
en alguna manera , y se entienda lo que en ellos 
se enseña. No: pienso nadie^ díce^ qüe ci pronos»' 
tkar asi los aminalcs » y denunciar las tenipesta-t 
des es por ventafa que tengan á los bombres , ó 
porque haya en ellos algunai <fiv¡agdadicn su funaU 
ral díseuiao , por donde cesgan jrUi'prudenciaí- jr 
prescnsibftattdeípada $ qbr penetren consili;.!^ 
seaetos de naturaleza ^ y lofr tatiendai»^, ^kabsí qals 
ella los manlilieste.. : . ' > ; > ^ i. ' . 

. No es por esto, sino por ser mucho menos 
que el hombre , y tener mucho mas bdxó kr \ y 

) . * »de 
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de infinicos ménos quüite^ £a ellos el inima y 
el cuerpo es todo uno, y de iina. misma masa* 
No hay mas nobleza , ni eicdencia en el alma 
del bruto que en su cuerpo , y como el cuerpo 
Cttá sujeto i los movimientos del Cielo , y á to- 
das las mudanzas de ella, así lo está también 
su alma , para que hagan impresión en ella. Por 
esto q'ianao la serenidad del tiempo , y ia hu" 
me Jad dci Cielo que se trueca coa muchos mcH 
viaiieatos , se quiere alterar , y se muda , y el 
ayrc metido todo en humedad con el viento aus- 
tro aprieta lo que ántes estaba disipado , o rela- 
xa lo que estaba tupido, revúelvensc también^ y 
m iidansc todos los poderíos , y rodo el estado de 
las ánimis de los brutos por la ñicrza que el Cié-* 
lo les hace con su impresión , y allá dentro en 
ius cwMOúCs sienten y padecen nuevos movi<^ 
miemos , muy diferentes de iosjgiie sentían qn an- 
do el viento quitaba lis nubes « -y abela el Cielo 
con secenidad* De aqui proviene á cantar de nue- 
va manera las aves por los campos ^ y aiostrar- 
se muy alegres los -ganados , y gorgear tanto ios 
cuervos con sus picos* Hasta aquí dúo el pruden- 
titf mo ,?oeta* Y quiso decir en todo que el ánt- 
IM del Kombre ix>r su grande excelencia y diví- 
ddad está Ubre de la sujeción dd Cielo^ y de to- 
. do el .poderío délas estrellas y sus Jn6uencias^ que 
es muy 'ignUide« sobre las ámmas de ios brutos» , 

y eSiCftto éu » porque el alma del bruto « có- 
mo formada de la materia , tomando su princi- 
pio de ella , es como corporal. Ai^i la engendra el 
animal , como engendra al cuerpo. El caballo en- 
gendra enr-ra<nciue cuerpo y alma de caballo^ y 
el toro cuerpo y alma de toro , y a^í los otros 
aniinales, y las aves como engendraron el cuerpo, 
así caaibien engendran el ánima que le da la vida, 

Cea y 
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y lo susteau en ella , sin que sea menester nm^ 
de aquella generación para que haya caballo y to- 
ro todo entero, X^ves, y loa demás animales. Mas 
d hombre no engendra mas que el cuerpo » el al^ 
sna Dios la iníiiiide , y sin que él la ponga en 
aquel cuerpo que d hombre engendró, no k-pi» 
de haber. Omesto^d akna dd bruto, comoct- 
si toda corporal » está sujeta á las estrellas y á loa 
movimientos dd Cido» Mas d alma del hoot- 
huc ^ como verdadero espíritu , y capaz de 
net la imágeii y semeíanza de Dio», con que de 
su mano es criada t libre está de aquella sujeción 
y premia en que estrellas y movimientos dei Cie- 
lo la pudieran poner. 

Mas aunque el ánima del hombre tenga así 
tan alto señorío, y ran libre de toda influencia 
por la naturaleza de su substancia y origen divi- ' 
na , entretanto que vive funta con el cuerpo, por 
su parte del , y por su naturaleza terrestre y car- 
nal , do tal manera es oprimida y farl2;ada con 
terribles miserias , que no parece señora , sino 
sierva , y suietacon áaoask servidumbre. No acá- 
•haríamos co naucho tiempo de contar los enca^ 
«edmientos con que los sabios antiguos , y lol 
dantos lamentan esta miseria del alma , que por 
mab sujeción dd cuerpo es teigada. Unos 11»^ 
«airón al cuerpo cárcel tenebrosa dd alma, bríos 
sepukura verdadera, y otros infierno visible^ Otras 
comparáron el tormento que padece d afana del 
homíbre, estando en d oierpo , cm d crudísimo 
que fin^Vroo los Poetas daban dgmm tiranos^ 
atando on hombre muecco conm vivo , jantáti* 
do rostro con rostro y y viencre con vientre , pa- 
ra que la corrapcton did muerto inficionase d vi- 
vo sin cesar. Por esto también decía Demócrito, 
el muy alabado ciuxc los Filósofos, que el alma del 

hom* 
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hombtt pagaba grande y nwyittotto» 
ipot BMiivcn el cuerpo. 

• ÍGfqorflsi. oomo una casa por ser hnoioday ó 
tener á%uBa om mala :ca(icbd , Ja iaprime jcú > 
su nit>rader, y¿k ofusca y debilita con jdla : db 
k misma aianm^léiMina de^ hombte se inñcicp 
na y énfem» gnytomite'iK»: hi inri» nrtW jáii 
del cuerpo', y m camales apetitos. Mocho de ci^ 
to hay en la^^agradá Escrtruní, HegsndD.d 
mentar^ -allí esta maset» del afana humanal 
«ida enr ú CBcrpocbci:gianfcs enfagwiiydrphw^ 
En la cernblei sentencia .que did''E>ÍDS contra et 
hombre por el pecado , también le condenó al 
mal que había de padecer el alma por parte del 
cuerpo , dando por razón de tan crueles desven- 
turas como padecería, el tener consigo d. alma 
ai cuerpo , y í^tat como enterrada en él. Por es- 
to dice Dios: Todo cst» habrás de sufrir, por-* 
que eres polvo , porque andará tu alma enterra- 
da en esc c icrpo de tierra , que ha de voh er 
también á ser polvo y tierra. Poco después ram- 
bicn. (queriendo Dios destruir d mandado» el 
diluvio por los.pecados^ck !los . hombres;^ ür Qáp^ 
de todfis ellos eoh(ráJoi<M|m qiié tiaen las 
^ahnas anjotas y malcriicadas'ccMi sus malos aped^ 
tos. Pésame < dbco .DfcM| hablando é mkfo mo^ 
dQr>*de tíabcDlipdso^ a^. hombre /porque ^incb 
nio rodofritaa^ ppnfaniiffnfos vdr < koB domw>nes al» 
los hmnbtes emn 'pmtosí^nimalv qne-Yale^taHf^ ' 
to como ikdr : pclii}tie prevalece el. coerpo cofU 
ara el akmi'^ y cm la rifansa de.«is. apetims 
iensnak» la- trae soíei^ y catitira «en* vO senl- 
4nm5rK 1 Grande MovMjniiehflb 'también es , y 
«nuy tocable el det'&cy David (i) : Púsose muy 
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éc propósito á .mostrar quan grande es la mise-' 
ricordia de Dios en perdonar á los hombres sus; 
ofensas , y celebró mucho coma Dios no se eno- 
ja para no perdonar , ni amenaza para siempre 
ejecutar, como nunca nos castiga conforme a lo 
que por iiue&cros pecados merecemos^ ni hace 
<«tai kióiDtrós lop.que se ddie i nuestras maldades, 
ccmb no e» tan gónde 4a distancia 4el Cielo á Ja 
tierra, 4aeiio sea tan aUcha y ntcudidaia ihh 
seticordia ^eflsa don los^o lo-isnieQ > por ha-» 
hsrie alguna /ve% jsecdido^ Mmq «o. esii imas lé* 
los AotltaaLÁch fotámo^ qnc jio «dubtan hán 
Jos coino <stb-idé nototcos Mestrai fnakladei¿ 
Ruándonos las i^rdana; y comoiió hay padce 
lyicinías se ¿úsaiác.y ¡enteraeaca con sus hijos, 
que.^nd^ M\té.Tt9a^bhník U temara de Dios 
Gg»i nésétfos fhn:^«niav0os «n «ocstfáa cdpfts 
con^ mísericotdli}; Quámdo lo tuvo asi cao 4Snca^ 
recIJo rodo , quando ya no pudo pasar mas ade- 
iante la cxAL;eracion , dió por causa de tanto en- 
Ciarecímicnto , c1 entender Dios^ y,teaer respecto, 
jtomoxstan nncstras almas metidas en éstos cuer-» 
pos-, y tan mal tratadas y íacigadas de ellos. To* 
da esta misericordia ( dice ) es menester que tctH 
ga Dios con toda esta piedad cunvienc se com- 
padezca de nosotros, poique él conoce bien ccmip 
«os hi^o de tierra, y tiene siempre en la memd* 
fia 'COQia ei borobrc es polvo, y como un poco 
de Jielio , y como es menester para taota miseria 
cofllo<el alma sufre por el cuerpo , una tan so* 
beiiana iQÍsfiDC6rdta que se mueva á Jástiiua de 
4la«. D^to mismo es lo que se dice en el WasQ 
4c. la sablducía:(i>» Los peasamieatoftde lo» hooi* 
6cea» como soo .motóles» son temcfoios, y to^ 

das 
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üa^muscns pravldenclas incieitas, Y da luego & 
CSKiift do canta fragüidad y flaquera* Forquie el' 

Pl> OiOttal ( iict) agrava al atma con . gran- 

vive;^ ab«t« 7 dhoae cl> íomMo^ ilerieamáfidóla 
ocm^ diverso» péusUMietito». ' V qui^e decir v Per 
snas %era qac eaei alma para Volu coft su pen¿^ 
eanúentá al <i3eio , y pcaetrerrfniKÍu)ede-fc»riu 
tof secmcti de^la divtiiidM éT ¿iierpO'*la* tíenid» 
tan apremiada con peso gtavfaiiiib de ^tímibr^^ 
que con tenerse siempre su libertad , cnuchas 
CCS parece puede levantarse, fli moverse, para 
volverse á su origen celestial. No tiene en su subs- 
ronciaespkicual, y poco menos que angélica prin- 
cipio ninguno ele corrupción , ni causa de enfer- 
medad : m^s la mal^ casa de lodo en que moraj 
j en que está como sepultada , la inñciona roda, 
y !a corrompe, y la hace traer dísip:idos la ima^ 
• gínacion y los sentidos con diversidad de pensa- 
mientos. < Pues qué San Pablo (i) hace grandes 
iéntajas en lamentar esrs miseria , y avivar su dó- 
Idf coü tridte^ gfemidoi? Habiendo una ve2 prosea 
gúido nihy á la largan con embebecimiento M 
citcelencias^ del^ aima , TlM gr^d^aa de' su ser , 14 
'Haikó de«»¡<Miélb fiiÁariatJttid^dose luego de 

lnisér{a , pe*qMfan%timlila<W.eI/<íuéifp0 tfoú ^ñ 
aUitliiikirÉo^atifJ% abiMÍÍerter-ail gMKO -ea^ltisteu 
za y fiAiiffgi«av¿]P«a%il«¿ld^,^^^^^ 
ávj*^é»i^'íi^uMkb%'^h<^tt^ vanos de 
bartp^ qae WíilliiieDfie^ Id irnsüdáir^ DesbibC^' Ü 
tlydft^edlliq -«r pivi^'iuif jtaiMdep'iaft feos piesj 

y <id'llkf^^QÍffo^!l«cHl«EKo para'M^^ 

fartga v'su' \Uáithy sino pasarse^ Miiéi^o á tratar otraS 
cuáas de alegría , coaiu ¿ou U¿ tjue tías esto pro-* 
i-. : * í ' ^' ' • . <ji- . • ;.j V " i 
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sigue. Otra vez que el Santo Aposto! se pasO'á> 
Ooiukicrar despacio estos daaos gravísimos que d. 
^hm pttitece/^ poc.cscar metida y encerrada conu» 

. ccátfado, y vjBtpy.;C0nto Oiott esttaoaioente cmcht- 
Ici ; OQ' fm^ ^^^^i" de.dar im cefriUe geaücb» con > 
b glandisima fatiga > y casi desmayo. Desvcntu-. 
salió mí, :díc^9 tquíéa me^libctó del cuerpo: 

c^ih^biqpda 4«r lUtlofiur viva , y .cM 9iíttd;ir 

úaxt,* po^ quk» ¡él. vi^ce « M trata 
no de darle loil mucncs «o toda la vida» Había 

de sustentar estcoiorpo dsar <kl.alma vivo, pues 

se juntó con él paca conservar la vida: mas es 
'cuer|x> de aiucrte', pues no trata sino de matar- 
la en quanto puede. Ella ie da la vida, que sin 
eUa no ])odLÍa mantener un punto ^ y c'I al contra- 
rio, nunca piensa ni desea sino en como ella pe- 
rezca con los pecados, que son su verdadera muer- 
te. Por ella tiene entero ser el cuerpo , y ella por 
él pierde muchvis veces /gr^ parte del suyo. El 
cuerpo tiene en ella todo su bien , y ella no tie- 
ne en ci otra cosa sino todo su mal , ó la mayor 
parte de \ Pues quién podrá sufrir tal desven- 
WaJ ¿QuiéQ.QQ lamcQtarár.cou d<>lofoso gen^ido 
t|yiU i6idg^í4;Yi4uj»n itP tendAÍ;]|i9r cuerpo. dq 

imenc;, qu^ ranüiiuhnda 0»ii0rte.deamivih 

cto, y sujeción y peca4o' pfocura«l aknal ^ , 
'j, íá ini^or miseria qnt 99Í d.^m «o «sta^aun 

ífidgni j cautiverio M PMrpa liMlfcoirflr la^pQH 
doiidi^«.lleca fi» , qvniMiMkfmfm^^' W 
oprimida el alma wt^dvkMm^ P^t 

aiiBo^ y r«49^ido%.á 4¡iie cu ciffu.maoera pa? 
x)^ca corporal y carnal Mo porque realmente lo 
sea, sino porque por lo mucho ^ue las vicios fie 
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b carne U tienen inficionada , lo parece. Porqnt ' 
como hay algunas almas tan generosas y emal^ 
zadis , que conservando su divino y cdcstiai orí- 
gen, y adelantando siempre , y acrecentando poir 
la gracia de Dios , con el imperio de la razón , en 
su ser espiritual , con mayor purezi , sujetan al 
cuerpo, y su apetito sensual, y hacen que no vi- 
va , ni prcvalczM en él nu^giin deseo terrestre , y 
carnal, sino solo el del Cielo (que es la mort id- 
eación christiana tan pedida , y encomendada por 
el Apóstol San Pablo , y entendida , y muy cele- 
brada por Piaron , y por muchos de los sabios ' 
antiguos ) , y así parece que hacen á los cuerpos 
en alguna manera espirituales , y quitándoles lo 
torpe , y abatido de la carne , ios purifican , y 
sutilizan f)ara que parezcan almas % asi tamÚea 
quando ios cuerpos de algunos hombres viles coa 
la costumbre de sus torpes vicios se apoderan 
^malamente del alma , hacen una tan perversa 
mortificación en ella , que ya que no le quitatv 
todo su ser ( por ser esto imposible ) , llegan i 
tenerla con tan poco podefio , que hacen no se 
parezca casi nada de lo mucho que es , y por no 
verse entonces mas del mando del cuerpo » se 
juzgue que en alguna manera se ha vuelto corpo<^ 
M , siendo imposH>le que lo sea. Y como mu^ 
agudainentq^p Marco Túlip (i) , sucede que d 
álina no' sirva entónces en aquellos tale^ ctier- 
pos mas de por sal , para que no se corrompan, 
y se acabe la vld.i. 1 anto puede el apetito sen- • 
sual quaado prevalece sobre ia lazoa , y se apo- 
dera dclla. 

Y eacicndese bien como sucede esto asi en 

es- 

\ {\) En !a 3. TuscQlaatt 
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esta vida , considerando con arcndon lo que su-' 
cederá en la otra cteinndc los bk na ven turados 
en el Cielo. Para Csta vida dtl mundo dabc aliiia 
para ci cuerpo , para la vida del Ciclo dase cuer-. 
po para el alma. Ii funde IMos acá cl alma en ci 
cuerpo para darle bcr tnoital: ella volverá a dar- 
el cuerpo alma , para que con ella , y por ella cl. 
tenga ser perpemo , y sin lio. Acá sirve el alma 
para dar vida al cuerpo , pues sin él no la tea-; 
ma s allá ha de servir el cuerpo para participar i 
por el alma de la gloria eterna , do siendo capaz, 
de gozarla sin ella* Acá el alma es del cuerpo, 
allá será el cuerpo del alma* Y así como para que, 
%C pueda bien sustentar aquella vida . perdura* 
ble, en el Gelo t y no tenga causas de corrupcioa 
el cuerpo , lo hará IMos entonces participante de- 
muchas de las altas perfecciones que el alma tie- 
ne dándole claridad con resplandor , sutilezá-, 
con fuerza , ligereza con soltura , impasibilidad 
con fortaleza ^ inmortalidad con vida sin término», 
haciendo el alma por merced de Dios al cuerpo 
en alguna manera espiritual , con comunicarle mu- 
chos de los bienes ¿c su substancia glorihcada : así 
por cl Lontraiio acá en la liciia quaudu cJ alma 
es del cuerpo, y ella puede eu su manera maudar, 
la hace casi corporal coinunicándok a\ucho de Iq 
terreno de su substancia. 

Quando ya el ánima del hombre liega á tantas 
.^sería como está en la servidumbre del cuerpo, 
ya entonces pierde aquella exención de las cstic- 
Ilas , y sus poderíos , ya se hace sujeta á sus in- 
fluencias , y padece dellas poco niénos injuiia , y 
revuelta que los cuerpos. No porque no sea siem- 
pre tan señora como Dios la crió , no porque no 
tenga su libertad, y libre aibedrio como>iemprc, 

y 
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y 'no porque no sea verdad en todo tiempo la 
^ae Dios dixo á Caín (i) , que el apetito del pe-* 
car siempre está sajeco ^al hombre , y siempre eí 
señor dél para poder con la gracia de Dios saca*, 
dir con libertad el yugo por muy enlazado que 
se 'iiaUe cu d : stiió porque atando , coma está 
el alma , sujeta entonces , cativa del cuerpo , y 
como decíamos que parece corporal , na piidien- 
do serlo » ráiuti¿i en dU todo el nial del cuer** 
po , y se inficiona con ¿I. No puede el cuerpo 
émt da esur suieto á üs estrellas , y padtce na* 
tikrálmettto soS'influeoctas-: d alma también co^ 
m6 está .entonces tan snjeta á d sin poder resb** 
tir con su fuerza , la qual tiene como perdida, 
padece mucho de aquello que el cuerpo no pue-^ 
de evitar. De aquella su mala servidumbre procc^" 
de codo. Todo esto sucede mediante el cuerpo^ 
y por el accidente de la mala calidad con que él 
tiene al alma inficionada. La compañía del cuer- 
po , y aquel vínculo durísimo que la tiene junta 
con él , le comunica tanto mal , y la hace partí* 
cipanre del, y por via del cuerpo , y mediante éi 
padece entonces la sujeción de las estrellas , de 
que por sí era exenta , y libertada. Su libertad pa- 
ra eximirse dcsta servidumbre , entera se la tiencj 
mas tiénela entonces tan flaca y debilitada , que 
está en ella malamente oj^rlmida , pues no usa 
della como podtia , sucediéndole entonces en zh 
guna manera lo que al enfermo mify enfiaqucc!^ 
ao le acaece , que en su cuerpo se tiene todos 
Jos poderíos que le dan naturalmente las fnerzai» 
y vigor , y movimiento , y >en todos los miembros 
dene sos poderíos con que los suele fócilmentv 
meneac » mas está codo entonces^ tan debilitado, 

y 

' (i) Gco. 4f 

Dda 



Digitized by Google 



512 Los quince discursos 

j sin ñicrza con la enfetmedad , que no puede 
usar dallos , ni mandarlos , como en la salud pe- 
dia. Y asi no podría icsi^tir á quien hericlc qai« 
9iesc 

. Lo fmkko fue imparta ¡a htena erianm ii : ■. . 

ht bijos» 

DISCURSO XilL * 

^ • ir ' : 

Jjfa buena ciianza de los niños , y su buen» 

kistitncion en ia tierna edad está muy ensefifldki 
«n h Sagrada Escritura , y Platón , y Aristóteles, 
Platarco , y todos los dcmis varones excelentes 
que trariron del buen 9;ob!erno de la República, •* 
y enscñiroa todo lo que pan el conviene , por 
muy princípil parte tuviéton lo de b hucna ciian- 
ia en la tierna edad , escribiendo dclla muy de 
propósito , y con madio cuidado. Y entre las 
otras razones que da Platón en las kyes de su 
república, por donde muestra ser amy necesario 
' este cuid.ido de criar , y doctrinar bien los mu- 
chachos , da una de tan extraño encarecimiento, 
que pone grande admiración y espanto. Dice que 
el muchacho es peor para tratar con él , que nia- 
gana bestia. Como si claramente dixese. Ferod* 
¿ad hay en muchos de los animales ^ y por sa 
fierexa son malos de tratar con ellos paca do* 
filarlos $ mas ninguno llega á lo ñero , y terrible 
de un muchacho , y tratar con él para sujetarlo^ 
/es cosa dfe mayor dificultad y trabap que el que 
con las bestias ñeras en esto se toma. £1 encare* 
dmiénto es muy grande, mas lacaus^ que lue«* 
go da lo allanav y hace que se dexe bien entena» 
der como dice verdad. Prosigue ser esto así , por- 
que d muchacho en aquella edad n0 tiene apn 

: . abier- 
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abierta la fuente de la razón. Tienen entonces los 
muchachos todos los impeuis de los apetitos , y 
afectos humanos , y no con que regirlos. Correa 
desapoderados cwgozo , y tristeza , con miedo,' 
. y esperanza , sin tener treno de razón ^xpc los 
detenga^ Ha madurdúdk> ya en eHos muy tempia^í 
DO la sensoalidad , ipas no solamenu ^no tiead 
fiierzas la cazón para reprimirlo , sino que aun nó 
rieaen el conocimiento deila para usarla. De'^^ 
aqiTella fuiente podría manaries el remedio de la 
fiereza , y darles • piindpio para hacerloi rvata- 
btes i y aoiansarse , más. no está' abierto« el vene^ 
lo , no hay rada debata pado por dorde la^fueí-fé 
pueda nianar. Mas aunque Platón para su encere- 
cimiento buscó hcnnosas palabias Lon que ense- 
ñó esto , todavía se ve como lo tomó ( segunr 
otras muthas cosas ) de la Sagrada Escritura, sin 
hacer mas qne., mudando' las palabras , disfrazar 
un poco la sentencia. La lociua ( dice Salo- 
món ) (O ^"^^^ rcvc rida , ceñida , y apretadasícon 
el corazón de! mncruicho. Y es decir que está así 
el machadlo tan rodeado , y oprimido de igno- 
rancia por no se poder éi aun valer de la razón, 
como quien aun no la conoce , ni tiene el uso 
della. Por eso añadió. Y el castigo de la-disciplí* 
na f y de la institución se la <)uitará. Ignorancia 
hay , locura hay , mas la buena insticucion , y 
crianza la echará de allí-, sin que esperéis que lá 
razón se la quite , porque aunque la tiene , está 
como por nacer , y aunque está en él , no lá co^ 
noce para pedirle ayuda. Entretanto que el niu<- 
chacho'no tiene esta lumbre de suyo , es menes» 
ter que ótro se la dé , y esto hace qujeii lo go« 
bierna coa buena amonescackin , y doctrina, mm- 

plién- 

(i) ProT. la. • . 
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pliéndose aqiu lo que agadamciue dixo el Poétk 
Eníí) (y está mily alabado por Marco Tullo), quo 
un hombre de su lumbre endoiMk iumboe Cft 
otro. Y todos los sabÍQs antiguos ^tiandb «ase«» 
ñau. je&to.de Ja buena tastíttidoa ; y alanza ¿9 
loA niños ^ en dos pactes diTiden toda satloctií^ 
OH^ueo iRiostrar ' prímerQ- .quinto' impotia. 'esto 
cuidado con muchas: razones por dcMide se en^ 
l^ndai>:y dospues endar Jos preceptos^ mtí-i 
cho valen , f>ará que esto se pueda btei .Jiacen 
X-o ántos de ttiiatar algo deseo ,* me ooterq lamekt 
Cir.i:otx nnchá nison:de la gfan 'üka qne destd 
hay. en /maestra España , y scfiaiadamente entre 
los caballeros y gente principal , en quien habla 
de haber mayor cuidado poria uiayoi obligación 
me les pone su nobleza y grande estado , á que 
deban dexar sus hijos dignos de ambas estas co^ 
sas. Cierto hsciaia ver lo que en esto pasa. Eri 
casa de muchos señores mas valdría, el dia de 
hoy ser h.iI:on , que no hijo en esta parte. Para 
los halcones se buscan ayos , y maestios muy es- 
cogidos , Y aventajados y excelentes en saberlo 
ser. A estos se dan grandes acostamientos ; to- 
do lo que hacen en Ja buena crianza , y doctrina 
de aquellas aves de su cargo , es muy estimado 
del señor , y por ello se les hacen muchos hyo* 
res y mercedes. Con estos comunican mincho, 
platicando de ordinario con ellos ^ y holgándose 
piaiaviliosametite del aprovechamiento del pájea» 
ro . quando crece en ser mejor ^ y ígaorancías 
y Begiigendas desee ayo y maestro son muy ad*» 
vertidas , reñidas y castradas. Para el hilo no se 
busca el ayo , ni el maestro .que mas sepan , pa^ 
ra meior ser ios que.d<iben ^..si los queménos 
cuesten $ y solo lo barato es qualidad para prefc* 
riilosl Y con tan mal ptiucipio ác escoger per^ 

SQ- 
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sonas de t;m poca suci rc , y abatidas , ^quc se piic- . 
de hacer que no sea poco ó nada í Y aun lo que 
Cb peor , deshaiáse mucho del buen ingenio , y 
buena inclinación que aqticl niño leria. No ha- 
brá caminar adelante , sino volver actas j y en 
lugar de arrecentar en la grandeza , y alto ser de 
aquel caballcio con aviso, y doctrina, tundaran 
temprano una mala liberta! del mozo , con que se 
dé priesa á perder el respeto a quien no supo ga- 
nar del con dulzura grave y . severa mucha autori- 
dad para te^rkx £1 padre como al principio no ttkU ' 
pó mas deque hubiese ayo y maestro, sin reparar 
eó que tal íiieie , ni tiene cuidado del bien ni del 
mal que sucede, ni tiene mas cuenca de aue haya 
ayoy maestror y se iia cumplido con que los haya^ 
y zú se pasarán los años^n oué serán menester , y 
ücabadoar, será todo concluido. ¡O dolorosa igno» 
rímela de'un Grande, y de un Señor que tiepe en su 
^ casa al ayo, y al maestro desús hijos tan por cnoin 
plimicnto como un dosel , 6 una silla de terctope-^ 
lo. Como aquellas alhajas se tienen r.o mas que 
por cumplimiento , y representación de graiidcza, 
sin que traigan otro ningún pio\ ccho>así lam- 
bíen se tiene un ayo , y un maestro , por solo 
que no han de dexar sus hijos de tenerlo , que no 
por el bien que dellos se ha de seguir con la bue- 
na crianza y doctrina. Y como no quieren al ayo 
y maestro mas de para esto , mucho antes de 
tiempo sacan de su poder al hijo , dándose á en- 
tender que ya es hombre , y no ha menester mas 
aquella sujeción. Maduran el muchacho á pulga-^ 
radas como higo , y con una espadilla que le 
ponen , y aun con palabras que le dicen , lo rio*, 
nen ya por hombre sin serlo. Quitanle al cuita- 
<líl(o el mayor bien quc. pudierá en aquella edad 
tener , que era el muchp tiempo . pata aprender 
- im hombre ,7 el no «tiaocr. citeatá de sí , Imtái 

Que 
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que con los años, y inas con la buena crianza, y- 
doctrina de veras lo ftiese. Acuérdeme que esta- 
ba el Señor Don Juan de Zuñíga , Príncipe de 
Pictra Prescia , que agora es Vtrey de Nápoles^ 
estudiando en Alcalá de Henares con algunas bar- 
bas ya en la cara , mas todavía con su ayo y su 
maestro en su casa , no teniendo ya padres que 
á eilo le apremiasen , sino sola su cordura maf 
temprana , que asi se lo pedía , para darse mu«, 
cho espacio en aprender á ser hombre» fué d»-»: 
de allí á Madrid por unos pocos días , y quanda 
volvió, ninguna cosa me dixo lehabia parecido mas 
mal en la Coree , que ver catiros muchachos hi- 
jos de señores en cueota ya consigo de hombres» 
(;on.iu espadilla de noche , porque el ser pagjes 
de ia Rey na les quitaba el traerla de dia , y coa 
sos pundonores perversos de no haber menester 
ya ayo , ni otro gobierno» Con su alto íuido, que 
iba* ya á tener buena madurez ^ notó este cabalie- 
ro el daño , y se lastimó con el viendo quán coti- 
trario cr.i aqiclio de laque ks convenía, y de. 
lo que él ])or entenderlo profesaba. Así escapó 
el un tan gran caballero , y que siendo aun casi 
mozo basta para tan grandes cargos como los. 
que hasta agora ha tenido. Detúvose en apren- 
der de espacio el ser hombre , y así salió entera- 
mente con serlo ; y lo que por su voluntad tardó ^ 
entonces , aclaró por madura prudencia después, 
<Q;ié ceguedad , y qué mala ventara de los pa- 
dres .es é^ta^ iQi»e no adviertan i nada desroj 
y no solo qvie no lo adviertan , sino que ndvir- 
riéndolo no lo quieran ; y no solo no U quieran, 
«no que muy de prop^ito lo csiorbcu , y lo 
impidan? 

Tratando yo algunas veces famiriarmentc , por 
nnestra mucha amistad , con el Señor Gabriel do 
Zayas , Sectecado de Bscado «del A.ey nuMio. SíSr 
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y dignísimo poc .sn pradcnda y gran see 
en codo lo bueno de cargo tan piiocipali, y que-i 
jiodomé desto , me sadsfimi oon. mucho do^ 
mg^jw diciendo no nie «apante^ (potque tiw 
diQ^ se&oiea' eL día detef' tratan de criar en.soi 
liQoa aoloa los cnecpos /f no las afanas»:^ yo Je 
seapondo eotónces, que á eia caedtá cri¿án bneíi 
nbs antfnaies» Maa dmdo-esto iotes. de pasar ado» 
lainte » ^liérolo haber un rpoco coi\ nño deseos 
padres tan descuidados en el mayor inen de sus 
hijos. Oime,yo te ruego padre desventurado, ¿qué 
floxcdad es ésta tan ciega , que no te aniaies , ni 
te em[)kcs en estorbar ci mayor mal de quien 
mas amas , ya que no pienses en el mayor bien 
que paedes desearle* ¿Y qué negligencia es ésta 
tan miserable , que deseando á tu hijo por el gran* 
de amor que ie tienes , mucho bien , no tengas 
cuenca de abrir la fuente, de donde todo ci ie 
ha de manar , ántes la vayas ya temprano ara- 
pando., para que nunca maneí Porque:, ven acá, 
y!d te .pre^imto á ti^ padrie desonidado en la.crian^ 
za de tit hiiúi:.rAmastofilSí, y mucho . ^Con es^ 
Aludió amor deséasle mucho bien? Síqúeielé 
di»cou k Y ese níucho bien qué es I Ante todas 
eae^ {.ipt tedia á tteii^ y láeateuy' vivtaom BM 
diÍBea;/cÍMi«iawan«aÉci^espQqdc»Hfiy ?yié>TOS'Ja . 
desea» ^íBlscredoiii^ abbhn? fiacá tíkfu^ \ Pero 
|Miea 4e jesb'^sérte kkmi: masitHbnraríy.:^^ 
yida:y salud prosperidad y. riquezas. Texto. eso • 
esrbaeno y es rasoo que se lo desees. Mas dime^ 
¿rpcdCBiasm^ iSnesd piennv ^ eso<mtiendo , .7 
pera esp trabajo. ^ Y ron todo eso xlescúidas en 
su buena crianza, y ningpn pensamiento ^ tienes 
de su instrucción y disciplinii , entretanto que es 
capaz della siendo muchacho ? Pues yo te mos- 
traré claramente como ce contradic^ieAotQd^r^ y 
Tom. JI. £e co* 



Digitized by Google 



1l?tlS^ Los quince diiimr$M'\ * u 

como estorbas la que piensas hacer , y comoi tá 
mismo té impides en lo que quieres. Primera-» 
mente dices que la amas. Yo te 4igo que lo af)or«r 
leces-, fn no procurarle instrucción y buena cvlm^ 
za,. que seria la verdadera señal ^ poc ikHidft <fi;c 
entepc|es«. ese tu grande ;imori Y ha me creas 
á mí, sidO'i la Sagrada Escritura, y é' Dios-^fie 
kAla en ellii, y á su Santo Espíritu iiEieipot cUa 
Mft :ítnseña ( i k Q^én descúidx , dice ^ tfk et cas* 
úgp.j bueh gobierno de 8Q.4dfóv'éke verd^iet 
Bitiii:iite: ki abomoa.i Ves -como te ^dio& Olos^ 
«pie h mvfot «eñat fjuejMicdff -haber v (taiAiPaif^ 
tenderse como aborreces á -tu hijo, es d na cas^ 
tigario ? Y ya de aquí se cotendia por d contra^ 
sio^ como la mayor señal de amor cob ta hijo 
es , corregirlo , y bien doctriñarlo, Claro estaba, 
sin que Dios lo dixese: mas c^uisolo decir muy 
claro y muy de propósito, Y asi prosigue allí Sa- 
lomón: Mas el que anu á su hijo , enséñalo con 
instancia : . con instancia , dice , con ahinco,' y á ía 
larga , para que se^ entienda ¿i cuidado y la dili* 
gencia con que esto se ha de ha^r. Pasemos ade* 
lante : Dices que le deseas christlandad y virrud^ 
nunca Ja tendrá sin la buena, crianza ^ y soJ a la 
buena institución de la prttófera edad se ie pue** 
de dar. EntáiKes. h* de. probar esa buena vhndá¿ 
fGira que después en; toda la vida tenga buen gus^ 
^.delk,,Fluesria discoectoayixsabtduria, i cémq 
ee,cohoG¿iáttvy sé amarárí cqnaddas, tí la mala 
libertad» de AMciÉadia'iSia frenos y tsr aquella te» 
ii^^broaailiiciini'fqae«OBiiiÍ9 bcaoid ^to.estl enir 
uresi^aida ^liencorpocada en xóidecin^cM '4f 
ehimbra^ mnndocaipna ^icón amoncstádon y bhefi 
Cx>BS9or?>1£asrJies lo eiostta iaifá^éi Esdin»» 
.^..'ti f c . - ' •* - 1% 

•OD d»l J V .v' ) *. 
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ra , pues nos dice , que h buena disciplina y go^ 
bierno k quitará al muchacho aquella tiniebia de 
su poco saber. \ Y cómo esperas que tendrá hon- 
ra tu hijo , siendo vicioso , pues ella por jtiicio de 
Codos los sabios es premio que solamente se da 
á la virtud \ Y no hay cosa tan abatida y menos- 
preciada como el hombre vicioso , que deXanf 
do de mantener el alto pundonor de su linage di-» 
vino , se derriba á sí mismo hasta la torpeza de 
ser como bestia. < Pues qué la salud y larga vida? 
Con la buena institución de la primera edad se 
fundan , aprendiéndose allí templanza, con que se 
afirma el cuerpo para conservarse en sanidad. Di-f 
ees al fin que deseas á tu hijo riquezas. Pues si 
no es bien instituido al principio de la vida , no 
pienses que por muchas que le dexes le bastarán 
para ella , porque con su desorden vicioso disi*- 
pará mas en un dia , que tú pudiste juntar en mu- 
chos años. Agora, pues , si verdaderamente amas 
á tu hijo , si quieres todos esos bienes para él, 
con la buena institución y crianza de la niñez se 
los has de procurar ^ y ella sola se los puede dar 
todos juntos, mucho mejor que todo tu cuidado 
y trabajo le dará alguno dellos. En el campo de 
la tierna edad se ha de sembrar la buena simien- 
te de todos esos bienes , y la cultivación que en-p 
tónces se hará con la buena crianza , puede soU 
asegurar dél muchó fruto. Aquel es el pjincipio 
y como fundamento de todo lo bueno que en el 
hombre se puede desear , y no se podiá jamas 
levantar firme edificio de gran ser en el mucha*» 
cho, si sobre este cimiento no estriba. t* 
«rsT- Mas á quien todo esto no mueve, ni se muey^ 
ven tampoco los padres con las muchav tazones 
que todos K)s sabios antiguos traen para mostrar 
quán necesaria es la institución y buena crianza 
••^ £e 2 ea 
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en los niños , muévanse á lo meaos con una ttM 
tí^risáim^ y ác mayor espanto <iué en losSan** 
tos Doctores se halla , y con el horrible y lemef» 
Irbsísimt) castigo que Dios hizo en un padre ne«< 

gigence en doctcinar bkn m hijos , deiándonos»' 
pos exempló en sd Sagrada fisctimra , y cbíi 
krbrava ciuetdad quew U téyíxmiidabaíCftMif 
tálase por los padres con sus Ujos yIcioBos;i Da 
todas tres cosas se dhá por su órdon. Quantoíd 
la* primero buscan los Santos muchas raaoses 
fot donde conviene que haya día de juicla^ y 
que Dios univcrsalmcntc juzgue cl mundo qtian^ 
do se acabe , y ponerse en cuidado de buscarlas, 
porque á quien no lo puede bien couskieiac , le 
parecerá supérfluo el juicio final. |EI día quc^nue? 
re el hombre, ai punto que se le sale el alma, río 
queda ya juzgado? ; No tenia ya el Cielo ó ú 
Purgatorio , ó el Inñcroo \ No pareciera menes- 
ter juicio universal , pues tan entero y cumplido 
estaba ya hecho en particular. Pncs sí era mcnes» 
ter , y hay muchas razones por donde fué nece» 
wio se t^cielBe. Ehtre las otras es unaaHuy priQ^ 
dpal') porque hast^ ía ho del iniindb» nuñc»:ai* 
ti condiisa Ja causa de cada tinó « no está ceorai^ 
do el proceso , aun hay mas^que añadir en las pto^ 
iiaQsai« Losbdeiios.áuii .natenían hasta entonces 
m lo' accidental' toda isa. bien amiplido^, si ios 
«íialosieii iaq^lotodaeii. disidntceo¡:.Alos ttiQS ^ 
les fateiba nuidholdé 'snsr.faaddtoa» y á»los ««ros ^ 
macha de ^us culpas. No se 'podía dar haMá. en^ 
«áácoiibficn la^sentenda';4ll hacerse, cnmplimidit 
to de justicia. ^Peasakiifnft^eacaba con :h. vida, 
d mas merecer. del bueno., «^.dífsfeader i Dios 
del malo? .Noxn. hinguna.maaettt. iljo uno y. !• 
otro crece , y se va aumentando , y hasta cí día 
del juicio va cl üao acrecentando nuevo aicrito 
I. . r . ^ en 
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m su glotii. accidental , y el otro en el de su penai 
fil bocno dexa de sí buei) oycoiplo. , bu^oa doc** 
triba , dexí muchas bmofs obm ¿ ^^c cada dit 
en di Cíelo k dan niievip» accidentes de gloria, y 
eo el PttiKgstotio grandes alivios de la pena. Al 
malo >)Qe esti ea. el Im^emos «sin Jos^ bofrible« 
MÉ&eatos que ya padece^, :w,kMr^^U!^4om^ 
iot.*con vec.cofiio jpo¿ sa mal cyem|»Io y dcacui^ 
<b ocrai bao de; mnd^c i Pips^ y aquellas. ctU*^ 
^s ^ de que en alguna manera filé cansa , han de 
réduñdaren éf para aumento; de pena y tristeza* 
Ed los excmplos sovc xlaro^ Quandq el Rey Da- 
vid ve en el Cielo un corp de buenos ifeligiosos, ó 
religiosas ó clérigos , que, cantando con el alma 
tanto como con la boca los salmos que el com-^ 
puso, alaban dignamente á su Dios.,: y levantan 
«u .espíritu ^ra mas anj^aíl^; y temerle, y están 
mas firmes y esíorzadoííj para nunca le ofender^ 
j no se alegrará mas altamente que nosotros po-r * 
denaos pensar ? < no dará infinitas gracias á Dío$ 
quo le díó la suya para.s^r instrum^co 4e aqu,et 
líiqnc¿-)}naseiir4Q4o mas materia y. m^s c^sa cte 
mil^9t-*^iámls¡ití^^ l: -Sm G^tó^ , /San Agus^ 
til», ilSaa Benito i. San/ Bern^d<^ ., San FranwcQ ^ 
y Smtioi Dominga^ . quando en el Cíelo ven alli 
tantos Satlt*QS^^ y taatw jáseos . que fuéron talcft 
«fi:tecfeligÍQner.<q)ie.<Moji iiindín>n , por la docr 
tciiUi.^CBeoa|>lo qute. eUo^.qn e)la$ t$s aiécop, al¿r 
giafise..incoQipar»bleinenfeien Díqs pqr d gran 
Anto quCi veo cogerse de lo que ellos con sii 
gtatía/.por su mandado sembraron. Y todo es 
mas gloria dedos, y mas suya dellos , que la gor 
zan mayor cn ostOs nuevos accidentes que antes 
no tenían. Un Maestro de la divina Teuloííía q 
Sacros Cánones , que enseñó en una Universi- 
dad muchos anos y quando desde d Ciclo, ye co- 

íuo 
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mo sos dkcípuios confi^sdii; prcdkan.y. JtOQO» 
jan con mucho, finito 4501110 á^Bmá^a^y ompif 
tan de bacíA gaítia los pobres 'si son letrados i f 
los curan coa piedad si son médicos; lu^dti» 
iien de dquí nueva gloria -ácd4i»tal, 7 ya tien«i 
tsm que cuviéfon ámes^fiftanque lo*^*^ teniaoleoi 
poV otrá p^t^^AhiflBÍíf^f^t^ 
lado que dé|^^4in hosiptetl p^ia eatac ^ pa»hoa^ 
pcdar y casar huérfanas; , y de mádm otras ina* 
ñeras dar perpetuamente muchas h'mosnas , qqan* 
do ve desde el Cielo qüe se cumple muy bien lo 
que él dcxó mandaete ; y aun se hace siempre 
mas , porque Dios atírecienta y mfejora la hacien- 
da: ¿Cómo no tendrá' nunca -gloria de la que 
llaman los Filósofos accidental l < Cómo no se le 
irá siempre. acrecentando? < Y cómo no irá ana^ 
diendo mas probanza ert su proceso , para cspe-i 
ifar eto el diadel juicio mejor sentencia > Si , por* 
qae ^stk de la doctrina y exemplo de los buenos 
es una como teoleotera que multiplica mucho , y 
de unos en otroi se V» dit nuevo sembrando , f 
dura perpfttuamaÁte el cogeiaé' della el fruto 
David lo ensefia suavi^aiaaket^te tdídenda^sÍ9(iM 
buenos caihiiiandó «agesta vida , pasaban sU cáa 
fiiino, y espatcian su buena simiente» angosdáo^ 
dose ^ y Ooraado por vet quánto.de nonla^semené 
tera habla en el mnnda MáfOftn todo eso^m» 
braban ello$ bien , para ¿Mlhiaai la nuiMpiica^ 
cion del bien , y para que les quedase d>n Mo 
á ellos cosecha de nficreccr mas glafla-aon«JÍ»* 
pues de muertos. Así prosigue. Viniendo vendfia 
trayendo sus haces. Quiere dcdr. Por este CUida» 
do que tuvieron de sembrar bien « quando al fia 
ád mundo vinieren delante Dios al juicio , ven* 

. dián 

* 

' (s) tela, istf» 
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drán rdh grande alegría y regocijo , trayendo corí* 
sigo para presentar á Dios sus buenos haces , que 
de su buena siembra hasta , entóneos han cogido. 
Scqibráron.cn csta vida doarinajr exempto, que 
iu0! siempre multiplicando, y dando liucvo fruto 
lÚBtá- hqudU^última cosecha^Do misma imané* 
ra tabibicn á los, mal^ se les. mi' mukipUcaiido 
allif en et-bifiiiao sus maies^ por la caus^ qué 
má'jiackm'ir ^onb miá fkaímiic , coii:9ii:.Aial 
eDUKfiá6/,'<y^.p9ar4kx:iiÍna <}ae sembcáronv pata 

¿Btodcx.tnas U caielrMItAuda qu^Diot ávioot^ 
«a'elioi (l). Esfioie ftt^Aftd Q€ar<avBrteDto.cft-d 
laíknMi , otb tetici^ grav^aiente , añadiíadQsdé 
istá penafÉte Qiiras criiemiiuiiique pideciá^/Eátii 
pareceTle' lástimabá mcidio/^ ipaes coipa. olvidado 
de lo demás decia á Aboahan: Señor , tengo cin^ 
co hermanos , suplicóte que envies i casa de mi 
padre á Lázaro el Pobre, para que les amones» 
te trabajen de no . venir á este lugar de tan hor- 
ribles tormentos. Padecíalos el miserable ^ y veía 
coiiío se le hablan de acrecentar por el mal que 
habían de obrar sus hermanos , movidos con su 
mal exeinplo dél. Este desdaba excusar, porque 
Tüia coítio ci lo habix deilastah' Todo esto dé . 
los; bueaos y de los tialos.,'í!y dé la ^imienre de 
mal y bien obrar pata adelante , Ib dixo San Juaá 
muy claro en el Apocalipsi , hablando piirticU»" 
larmente deLdia del juicio;» ¿l AageLqiie 1^ .to 
biaba le di^a aái (a} ^ H^ti^aipowflocrisL'Quieá 
^ÜÍDZ ;r dañe:<RkbBrii:;3^Dci¿fBn.ip5tÍI eri strciddaile% 
sádbseniódatí á ; iy ¿bqne! escjaslo \, !iasi>i&)tiBse tó^ 
éK$ik^e!^£cirB$üUMiJsmtí6a^^ que 
wx¿o prestd ,cyi mi ¡pcesiíac Via»¿ikifimigó patíi 
c-Ii dar 

(i) Luc. i6. (ft) Cap. fti. .11 .^^ñ .1 [:) 
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dar á cada uno conforme á sus obras. Pues^tú^ 
padre descuidado en la buena doctrina , y crian- 
za ¿c ta hijo, mira que no solamente te podrás 
¡r al Infierna por tus pecados, mas también poc 
lossiiyosé No pienses que acabaste de pecar quan-» 
datte te^oeabd la viday que hasta el dia del jm- 
Ck> no CCS» de ofcoder á Dios , si le ofende tu 
Ujp por.m nqfifiuim en bien criarlo. Quede poc 
ta sucesor de M d»y hiadenAc 4 j Cfimo va coda 
scraodo ta mctnona y m cásta, asi:(si ra 
fiiip de no haberlo vtMéff doccriacdov sino dádc^ 





m 







lihagedé tus pecados^ que podrá dntcc tata el 
dia del juido , si hesia: cácdnces .dnscitfen tus; dM 
ccndientes , y si por la culpa de no beber t¿ o» 
do bien tu hijo , fuere causa de llegar hasta: aU 
la maldad en todos. Esta c$ la razón que debe 
con las demás mover mucho á los pames , par^ 
bien doctrinar sus hijos, y debeles también , coi 
mo propuse , poner grandísimo temor el horrw 
ble castigo que Dios hizo cu su gran Sacerdote 
Helí , que siendo él justo y zclosísimo del servid 
á. pios , por solo el descuido en no criar bien sus 
MÍwJ, foe cruelísimamente castigado (i). No es 
menester mas de contar la historia como esta en 
JaSagcada Escritura, pira que tiemblen las caifnes 
•l padre negligente que la oycrk , riendo la ira 
ducDió^ cajiga este descuido. Era Hclí Sumo 
&Ík!«$atB Y |M del fHicbla de Israel , y es muy 

Mid m lM> Sagrada ^niM ^ bondad y zclo^ 

iodo -iSrSSi^gtíg^ sus d0S^hl)0S 

Ophni y Phihow. V pofftite np, loa «P»^ 

(i) I. Reg. II. ai rSJ 'í; .^r - ' (O 



* 

Digitized by Google 



de Ambrosio de Morales. 425 

dio del iiral que hician , que ya la Escritura cuen- 
ta iniiy de propósito la reprehensión que les díó,* 
sino porque no usó de entero rigor en esto , ni ' 
perseveró con severidad en remediarlo. Por esto * 
le envió Dios primero un Profeta , que le ame- 
nazó de parce suya bravamente , y en particular» 
le dixo muy anticipadamente el riguroso casriigo 
qiie Dios en él ^ y en sus hijos y su casa haría « cs- 
peciñcándoLe muy á ia clara » como por esta ne- 
gligencia de no doctrinar , ni corregir encert- 
. mente sus hijos exeoitaria Dios en & tan ispeta^ 
mente sa saña. Y es terrible j espantosa , como 
luego veremos , la Éiria con que este Proféta ame- 
nazó i Heli* de parte de Dios. Mas todo pare* 
oe manso 7 blando ien comparación de lo qué 
4Dios le reveló después sobre esto i Samuel, que 
servia , siendo muy moso, á Heli en el templo* 
. Allí se verá Uen quinto se ofende Dios con esu 
negligencia de los padres , y como por este pe« 
cado parece que se olvida de su acostumbrada mi- 
sericordia j segiui ia braveza y crueldad cub que 
los castiga. Aparécesele Dios á Samuel , escando 
durmiendo en el templo , y di cele estas palabras 
fielmente trasladadas , aunque no cíco podrán te- 
ner en castellano toda la furia con que en el la- 
tín resuenan» Mira , dice Dios á Samuel, que yo 
hago una cosa en Israel , que qualqnicra que la 
oyere le zumbarán , y-sc le atronarán ambos oi* 
dos. En aquel dia emprenderé y comenzaré á des- 
Car2;ar sobre Helí para su dcsmiícion , rodo lO' 
que tengo sentenciado contra su casa (i). Co-» 
menzaré y y no acabaré , hasta que no quede na-' 
da por cumplirse. Porque yai le. tengo amones*' 

tado» que babia de scnuactar lu casa á pena per* 

pe^ 

(i) I, iUs» m» \ 
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petua por su maldad Así se embravece Dios con- 
tra Hcií , asi entona con tanta furia su ira , y di- 
ce luego qiidl es esta su tan grande maldad de 
Hclí , que así le saca á nuestro entender de sus 
quicios, y le hace manüestar tan fcvozmente su 
enojo. Abí dice. Porque entendía como sus hijos 
hacían lo que no debían, y no los castigó. Por 
tanto yo se la tengo jurada á la casa de Heh\ pa- 
ra que de aqní al íin del mundo no se pueda sa- 
tisfacer , iii limpiar la maldad de su casa con sa- 
criñcios , ni con dones de los que suelen aplicar- . 
me* Pocas amenazas de Dios hay en la Sagrada f 
Escritura tan feroces y espantosas como ésta, y t 
iMQguna 0MS* En solo el tenor de la sentencia set 
parece ya qnán terrible ha de* ser la pena* Y la* 
execudon no fué menos rigurosa ^ pues le mató 
Dios en un día sus dos hijos , y él cayó muer»; 
to súbiumente, y unanuera^ya murió también . . 
ác parto aquel dia con el dolor de las cruete nue- 1 
vas , y quedó en su casa y descendencia perpe- > 
tuamente la erad maldición de que ninguno en . 
su lin^. llegase i viejo , y se moriesen todos ea : 
llegando i ser hombres. Con todo este horrible - 
castigo habia amenazado Dios antes á Hcli por 
el Profeta , y renovado las amenazas otra vez poc 
Samuel , y cxecutádoias al hn tan rigurosamente, 
no mas de porque no tuvo el cuidado que era 
menester de corregir de hecho sus hijos* Que en 
todo lo demás muy celebrada es en lá Santa £s- • . 
crítura su bondad , y muy encarecido su santo ze- < 
lo. Y verdaderamente es cosa mucho de notar 
en la Sagrada Escritura como siempre que trata 
Dios de la corrección de los hijos , y su buena 
crianza, amenaza y castiga con un rigor extraño»; 
y al nuestro entender muy ageno de su miseri- 

coidiosa condicioa. Todo es íecoeidad , todo fh« 
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ria espantosa , y embravecerle cuiclisímamente 
en los hechos y pa libras. SI no se ha entendido 
esto por todo ío de Helí , verse hi m iy dira 
por lo q ie en cl De ireronomío mmdi que ha- 
gan los pidres con siu hijos , quando habíead.> ho* 
cho con ellos en su buena crianza sti posible na 
les basta para teaerios bien corregidos, Tani'« 
Uen tíemblan las carnes en oírlo , y se entiende 
quánco desea Dios remedio en esto , pues He* 
^ á tales extremos» Si engeocbcare un hombre 
-(.manda Dios por estas mismas palabras) (i) im 
hijo porfiado en el mal , y Tebdde á la buena ini- 
ticucion , que no oye k> que su padre y su ma* 
dre le mandan , y stendb corregido , no «quiere 
obedecer con menospredo de la amonestación y 
del castigo : aciebécenfo sus padres , y llévenlo á 
los Gobernadores de la ciudad , y al tribunal don« 
de se juzga , y diránics así á los Jueces : Este 
nuestro hijo es rebelde y pciñailo en el mal , me- 
nosprecia nuestras amonestaciones , y gasta su vi* 
da , y nuestra hacienda en convites y banquetes, 
y de grandes desórdenes con mugeres. Esto man- 
da Dios que hagan los padres , ellos mismos quie- 
re que sean sus crueles fiscales , y que ellos mis- 
mos como fieros alguaciles lo arrebaten , y con 
furia y nianíatado lo lleven á juicio , y le pon- 
gan ellos mismos la acusación á su hijo. Olvida- 
dos de todo aquel amor natural , que con gran- 
dísima fuerza enternece á los padres con sus hi- 
jos , les manda Dios se hagan sus crueles verdu- 
gos y y usen con ellos lo que tuviéramos por co- 
sa Inhumana , si un hombre con un extraño lo hi« 
dera. Dime tá» padre piadoso » % i quién f uso na? 
tnraleza la ley tan podetosa de amar ituiu;a^ y 

ser 

(1) Da)C»fti*. 

Ka 
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ser siempre blando con el , ¿adonde lo llevas njo- 
ra con ranta cruclJad < Y tu , duke madre, que na- 
turalaiente no sabes sino enternecerte y deshacer- 
te toda por compasión de tu hijO en qiialqiucr 
pequeño mal suyo, < dónde lo llevas con tanra 
fliria? é cómo de madre te has hecho acusadora 
de tu hijo r < cómo lo llevas á entregar al Jiiczí 
Puede bien responder. Mándamelo Dio5 expresa- 
mente , y temo su ira si no obedezco : pues bien, 
l qué ha de suceder en el juicio ? ¿ á qué castigo 
lo llevan asi sus padres al hijo ? i blando y mise- 
ricordioso l i liviano y tolerable l Esto umbien 
espanta, y pone atónito á quien bien lo sabe 
considerar. Llevaban así sus padres á su hijo á los 
Jueces , no para una pena de cárcel , no para un 
destierro ni para otro blando castigo, sino pa« 
Ta que al punto muriese apedreado* Así prosigufe 
Oíos allí mandando. Todo el pueblo, de la ciudad 
«e luntará , y lo apedrearán iiasta qué muera , pa^ 
ttk que quitéis an tan gran mal de entre nosotros^ 
y oyéndolo el pueblo de Israd retiemble con d 
temor« t Y á. quién no le tiemblan las carnes en 
solo ver á Dios tan airado ) < Quien no se estre- 
inece viéndolo tan embravecido? < á quien no 
pone espanto tan extraordinaria crueldad , en- 
quien es siempre tan misericordioso ? Pues te- 
man los padres estos tan grandes rigores de Dios, 
tiemblen con tan terribles amenazas y castigos, 
y entiendan quán grave es su pecado en este des- 
cuido de la buena crianza de los iiiios , pues ven 
á Dios con tanra furia, y como olvidado de su 
iTiisericordia en extrañamente castigarlo. Restaba 
í^eora lo postrero de dar ios preceptos y avisos 
que pueden valer para la crianza de los mucha- 
ckos, y pudiéralos poner muchos y muy buenos 

4e los que se hatUa en b ¿agr^d^ £scúcuia , y 
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en Pbton , Aristóteles, Plutarco y otros hom- 
bres excelentes que dc^ro han c:>ciIto, mas yo Jos 
dexo , porque allí se pueden leer , y es cosa taa 
larga y extendida , que no se puede compichen- 
dejc ca la csuechura 4e un discurso. 

.Q¡uán agradable es á Dios , y quánto importa que 
Jos criados sean .virtuosos» 

DISCURSO XIV. 

IPor todo lo dicho en ta. buena crianza de 
.los hijos se puede también entender quán neCe* 
saria sea la viccud y ia buena institución en los 
criados. Y así pacece saj>érñuo el tratar de ella: 
mas no lo es , sino muy importante para tratar^ 
jse de por sí , por habet en ella muchas cosas 
muy patttculaires , que muestran quán agradable 
servicio hace á Dios el que tiene cuidado de pro- 
curar que su familia tenga respeto de servir á 
Dios mucho mas que no á el , y los grandes pro- 
ivechos que desto se le siguen al señor en su casa. 
•Y comenzando dcsto postrero , por dexar para 
tratarse mas á la larga después lo que hay del 
servicio de Dios , es mucho de considerar quán- 
to cuidado pusieron Platón , Aristóteles y Xeno- 
phon en lo que escribieron de la economía , que 
.es el buen gobierno de la casa , familia y hacien- 
da : en dar reglas y preceptos para que puedan 
enderezarse cu virtud ios criados de casa , como 
cosa en que entendían consiste el grande bien de 
ella , y como sin ella es imposible que jamas an* 
de bien concertada. Así dice Platón (i) ser muy 
jiecesatio que los señores instituyan con buena 

d^ 

(1) Ea «1 MXto Diálogo 4s lesfbm 
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disciplina y órJcn de vivir á sus siervos y criados, 
no solamente por cl bien qnc en esto hí\y para 
los criados , sino por el que de aquí Ies resulta 
á sus señores , y de ellos ha de proceder este 
bien , y de su buen gobierno y tratatnienco coa 
lo$ suyos» y sin el nunca' se alcanzará. Ni espe- 
re nadie tener buen criado si ¿i no le hiciere. Por^ 
<^ue si el criado ó siervadesu natortl tiene ma- 
lida y con solo el buen gobierno y cuidado de 
refrenarlo con el castigo templado ae podría re* 
ducir á ser el aue debe , y no de otra manera. 
Y el que tiene buen natural , y buena inclinación^ 
podría ser malo si le faltase este buen cuidado, 
y principalmente el buen exetnplo de su señor» 
Mas veamos sin Platón y los demás, que se pue- 
de desear en el siervo ó en el criado , y de dón- 
de se puede haber. < Felicidad > Virtud es esa que 
no puede hallarse sin el fundamento de otras mu- 
chas que la sustentan. < Cuidado ? Los viciosos 
en solos sus deicytes lo ponen, y el andar tan em- 
bebecidos en ellos los hace descuidar en el ser* 
vicio. ¿Diligencia? ^Como la pondrá en loque 
se le manda quien no sabe sino trabajar hasta can- 
sarse en sus vicios ? ^Qué quieres mas en ta cria- 
do ? i Recaudo ea lo que se le entrega para guar- 
dado ? Todo le parecerá poco para servir á su ape« 
tito, si lo tiene desofdenado. ¿ Pues cómo se po- 
drá hallar amor de su señor en el que sirve, que 
es mayor y mas namral principio para todo buen 
servicio , si los vicios lo traen dbtraido y anega'* 
do con malas codicias y deseos de intereses? La 
virmd sola es la que puede perfeccionarte el cria- 
do con todas estas buenas partes » y las demás 
que en el buen servidor son necesarias ^ y si ella 
no se la da , no se espere que de ninguna otra 
parte las podrá haber. Y tú. coa tu buena insti- 
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tución y conci^ito, y disciplina y exemplo de tu 
casa has de hacer bueno á tu ciiado , si no lo es 
qiiando ío recibes ó lo compras , y si lo fuere, 
cada día sera mejor con esta ayuda. Alhaja es el 
siervo y el criado que está en tu mano ser bue- 
na ó mala. Tal será como tú quisieres y procura- 
res quesea. Así dice Santo Agustín (r). Enrien- 
da cada uno en su casa como debe á sus criados 
por respeto de Jesu-Christo añcion de padre , y 
•oseñe y amoneste » reprehenda y castigue á to* 
dos - 10& sayos coa caidado y deseo de la vida eter- 
na , mostrindoles verdadero amor , y conservári-' 
dolos en gran concierco y disciplina^ así que se 
en dcrca manera Obispo de su casa y fii- 
milia* Mas no tratemos ya mas de quánto mas 
valen para sas amos los criados Uen instituidos y 
puestos en virtud, que estoes lo ménos, aunque 
M mucho, sinó digamos, lo qu;e úa comparaaon' 
es mucho mas , quánto se-^ve nuestro Señor en 
que sean tales, y que su amo se emplee en ha- 
cerlos. Primeramente hay en h Sagrada Escritu- 
ra un extraao encarecimiento , donde se mués*' 
tra quán agradable es á Dios la buena institución 
de la familia, y el cuidado que pone quien la 
gobierna en enderezar los s'iyos á Dios , y en 
rocurar le teman y le amen. Solo el contar la 
istoria , como allí está , lo podrá manifestar muy 
claro, mas todavía iremos descabriendo en eiiai 
aigo que mejor lo manifieste (2). * 
Quería Dios destruir las Ciudades de Sodoma,- 
y Gomorra por sus abominables pecados : y sien* 
do esto una cosa di^esta en su alta providen^i-^ 
cía , y determiniida en el prdfiiodo consejo de su* 
infinita sabiduría y justicia , todavía la* quiere 

!po-»' 

(t) flofaM d aj^. ss« de 5ia Jou. (a) • Gao. iS. 
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poner en consulta con Abraham Cy h.iblindo i 
nuestra manera de encender) , parece que no pue- 
de Dios pasar sin tomar en esto consejo con cL 
Así es cosa qne espanta niiiclio lo que en esto 
cuenta la Sagrada Escritura , y la suspensión que 
\ se pone Dios á si mismo en su deliberar y deter- 
minarse. Dice que dixo Dios : I^um eeJare potefú, 
jfhrabam , quéP gesturus sum > i Cómo podre yo,, 
dice Dios y encubrir de Abraham lo que quiero 
hacer ^ Y verdaderamente es decir. ¿Cómo mese- 
tá, posible nd darle parte en ñus consejos, y des- 
cubrirle todos mis cereros , comunicando con A 
mis -determinaciones \ { Cómo podic encubrirle' 
nada de lo que quiero proveer? ¿No es cosa ^d^ 
mirable , y digna de mucha consideración ver á 
Dios así suspenso , y detenido en su determina- 
ción , casi como esperando cl dar parce de aque-. 
lio a un iiombre , para no resolverse Dios sin ha- 
berle comunicado l Preguntaos , Señor, á Vos 
mismo, ¿como será posible execntar lo que te- 
néis determinado sin dar parte dclio á Abraham^ 
Yo os lo diré muy bien. Vos , Señor , sois infini- 
ta sabiduría ,para que nadie pueda advertiros de 
nada : Vos sois inmensa bondad , y justicia , para- 
que todos vean como lo que provcis es lo nio*, 
jor : y vuestro poderío es infinito , para que na- 
die os pueda resistir- ni estorbar en nada de lo 
que quisieredes que se haga» Desta manera podéis, i 
Señor , hacer vnestras-cosas sin dar mte á nadie, 
en ellas* Desta manera vnescras consulr as son siem* 
pre muy provechote para codo d mundo , vues-- 
tías determtnactooes muy acertadas para el bien 
tmiversal dd Cielo , y de h tierra , y de todo io 
criado^ Por estas razones, podéis encubrir á Abra«: 
han lo que queréis hacer , y no importari que no 
sepa nad4 ddio, No , .dice Oíos , no va por ahí , si« 

00 
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no que siento yo acá dentro de mí mismo un no 
sé qné que me tuerza , una como manera de obli- 
gacion qne yo veo , y nn respeto digno de mí, 
que me aiueve á hacer con Abrahan este cum- 
plimiento. Así habla Dios ( hablando á nuestra 
manera, para que mejor le entendamos), y así 
muestra en quánto tiene á Abrahan , y la estima 

f ue hace dél. Y verdaderamente es cosa maravi« 
osa ver á Dios puesto en este detenimiento , j 
como perplejidad. Misterio es grandísimo verle 
deliberar así. Mas mucho mayor, maravilla , mtH 
icho mayor misericordta de Dios para miescra doq- 
ftiiiia, es encendí la causa por qué aúse mucí" 
ve , y se quiere poner este respeto á sí mismo. 
Oigase, pues, para mocha gloria de Dios, y doc- 
trina miescra. Di^Bios luego la caun deste su de* 
ttenimieiito , y perplejidad , didendo así : Seto 
enim , ifuad pracepturus sit filiii suis , & domui 
su¿e post se y ut custodiaot viam domini , & f<k* 
ciant judícium , S jusíidam, 5c , dice Dios , có- 
mo ha de mandar a sus hijos , y á todos los de 
su casa , que guarden mis mandamientos , que 
sean justos , y se encaminen en toda virtud y bon- 
dad Y este cuidado que Abralian ha de tener , es 
para conmigo de tanta fuerza , tcngulu en tan- 
to , que me pone obligación , y me hace que á 
♦el lo tenga yo en mucho , y lo quiera tener co- 
mo por mi consejero , y no quiera yo hacer una 
cosa sin que le de parte della , y muy particular- 
juente la consulte con él. En tanto tengo como 
^ esto , y tanta estima hago de mandar un hombre 
en su casa, que me sírvanlos suyos. Tanto va- 
le para conmigo el tener uno bien ^instruida su 
ikmiUa , con cuidado , y «ivertenda de endere* 
zarla á mi. Cierto es cosa que espanta un tal en- 
carecimiento , 9tte así hace Dios, coa la causa que 
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luego da del. <Y' no nos pondrá much d deseo el 
poder , si queremos , alcanzar una tan alta mer- 
cedí ^No nos animara á servir a Dios cu c^to , el 
llegar por este servicio á ser tan sus privados? 
Pues si no queremos hacerlo , por ser una cosa 
esta que Dios tanto precia y estima ^ si no nos 
mueve tan alta merced como con ella se alcan- 
za ; si no nos mueve cl agradar tanto a Dios , y 
el premio tan grande , y tan aparejado : á lo me- 
nos mtiévaiios ia ofensa que con no tener cui- 
-dada eii.csix> » se k hace , y la terrible ini^uiHa át 
-palabras cotí' esta icoadcoado ieo su Sagraik 
•fiscrítaia» este descuido , y el mas terrible casr^ . 
«que dcsfNKs se dará en cl infierno por ¿i V41g^ 
•nos cl .entender acá lo ano , para escapu; iA 
otro* VaiSaar 'Bablo instruyendo .i* sn disripito 
Tioiotea(i}', en'la.priiiiefa carta qpc le iescite 
Vde las'OQsasqii«Vdci¿'procttnir«'ten^ *es ^ 
*snp , y .enseñar á fos otros ; y entse otras i»ms^ 
<on30 muy principal le pide amoneste , y enseñe 
tel cuidado de regir cada uno bien su casa , y en^ 
derezar á Dios los que le sirven en ella. Da Iiie*- 
gO la razón por qué esto mucho conviene , di*- 
ciendo. Porque quien no tiene cuidado de los su^ 
vos , y principalmente de los de su casa , este 
es como un inliel , y aun peor que un inñel. Va- 
-Jamc Dios y como acrimina el Santo Apóstol es- 
re pecado , y como encarece la gran malicia que 
hay en él. El mayor bien del christiano es la te, 
fuente y principio de donde le mana todo el bien. 
Pues este tan gran bien no se lo quita el Após- 
tol al que no mira por su casa , no teniendo 
cuidada de doarinarla para que sirva á Dios, 
mas parece que se lo quiere quitar. Infiel dice 

que 

(i) Priik ad Tiflist 
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qtie ei' este tal. No porque do tenga fe , qqe sí 
la tiene , sino porque es en él can ruin te , qué 
' se puede poner en comparación con el ínficLque 
so la deoe* riendo tan desleal. Que eso quiere de^ 
eirallí el vocaUo deinfid. Mucho dixo , mas ano 
le parece habia dicho poco s^n la maldad ine4 
recia el opcobcio , y la infiunia^Por eso añade , y 
aun es peor que itíñxL Y dice muy gran verdad» 
f muy clara. Son estos tales infieles , que quicro^ 
dcdr hombres desleales, y que aunque tienen fe 
de Jesu-Christo , por la parte desta negligencia^ 
y descuido no se les parece tenerla en las obras. 
Y son peores que infíeles , y tienen menos leal- 
tad que ellos. Porque los infieles que no tienen 
fe de Dios , ni conocen á Jcsu-Christo , ni á sa 
ley: en solo cl conocimiento natural que tícneti 
de ía virtud , y buen gobierno , entienden ( co- 
mo ya hemos dicho ) quánto conviene procurar 
cada uno que los de su casa sean muy virtuosos) 
f esto procuran con todo aiidado y[ diligencia 
fot lói teqpwM «le bondad púbUcos y particular 
res con que se^tigeh^n todas suscosas. Fúes 'el 
dttiitiano que cenieiido fe de Jcsii-Chtbto , f 
lef de Dios, j ^bo parctctilár en esto ^ 00 qQÍ»> 
w sidvdftiF'i efld I y proVeerlD % icótao^ 00 seiá 
ftoif quer«l infiel en M tan cfasleal) Porque 
aquef obia ia que, entiende' geisádo ipor sola • la 
AtttuTidefea , y estotro con tene¿ fe , y mayor doc* 
tf Inn , y mas oUigtdones de haoetlo ^ s¿ éeUtíai* 
da , y es negligente en dfcu Y' no h^ 4udár «iiRk 
^ue San Pablo no nos ensenra allí á tener cufda^f 
do 4c los de nuestra casa para darles lo necesa-í 
río cumplidamente en lo corporal ^ sino mas de 
veras ^ y ñus ptincipalmente que tengamos cui*^ 
dado de lo que pertenece á sus costumbres , y 
buena iasúcucion y jei¿eii>pld'^ f^mo . xfisa qve 

Og¿ ' tan- 
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tanto mas impoi m , y de donde la otra , y todúr 
lo bueno depende. No se puede dudar en esto, 
pues en todo lo de atrás de lo espiritual vitoe 
hablando , y las palabras que ptecediéfoti ánte& 
de llamar i aqndios mñtíe% , y peones que iníie^ 
ks , lo muestran enteramente. Y es eos* dará 
que si uno , con respeto de Dios » tiene Cuidado 
que los de su casa estén Ibim doctrinados ta 
chrisdaiidad , y. .ea todo -vayaa enderezados en 
servir á nuestro Sdíor , que este tal tendrá tam-^ 
bien cuidado de proveer bien lo tempera! en 
ellos. Y al revcs de muchos que teniendo cuida- 
do del buen tratamiento de los suyos , no lo 
tiene de su virtud y christiandad. Y por esto San 
Pablo , que lo entendía todo , proveyó aquí á lo 
jnas necesario. 

Bien entendía David quán agradable cosa es 
á Dios esta de instituir bien el hombre sus cria- 
dos , V enderezarlos con cuid:ido en el servicio, 
de Dios , pues se lo alega con mucha osadía , y^ 
confiando en este servicio piensa alcanzar de Dioi 
tniscticordta» Así. dice (i)« £l soberbio y de ojoa 
altivos ño oomia pan en mi casa« Miraba por los 
buenos» para tenerlos conmigo» que onduvíe* 
te.su camino Kmpií:): de peosdo ;'¿sre;:eat»y.iia 
OCIO tfie isbtvid. ito se veiá pirat Cionmigio «o 
tíú casa quien fiite scteUo., y no verán jhmaa 
«qnd me agrada- d que tt«su8 palabras triata do 
maldad. Y párá mostrar él mismo , como el ctii-r 
dado , la doctrina , y extoplo del Señor es d que 
vale para servirse de buenos y iñ¡rraiO$09 ^ dixo al 
principio de aquel Salmo (2)* Andaba por^ vai Q9h. 
sa con U ii^occncía de nrí corazón , y en medio 
delia no veían mirándome a uú , sino de donde 

* to- 
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de Ambrosio de Morales. ^37 
tomar buen exemplo, y entendei: lo bueno* Con- 
formé á esto tamUcn entre las otras alabanzas 
con que Salomón celebra la matrona imuada, di« 
ce de ella que consideró los caminos pot don* 
de andaban los de su casa. Que tuvo cuenca co- 
mo procedían , y como cindetezabatí sus pasos en 
toda virtud y bondad. Para zclar esto , y mejorar* 
lo qoando conviniese , y alabar á'E^os quando 
lo hallase qua! convenía* Todo el gran bien que 
hay en esto , y aquel servirse Dios tanto con eUo, 
se alcanza fácilmente con que el Señor ha de traer 
consigo siempre un gran presupuesto de tener 
en mucho mas la virtud , y buena christiandad 
en sus criados , que no el buen servicio. Esto es 
lo que mas h.i de estimar , y de aquí resultará 
luego ci buen servicio. Quiera en esto lo que 
Dios tanto quiere , que luego tendrá en su cria- 
do todo lo mas que en él puede querer. Mas si 
va por aquel descuido muy ordinario en la Corte 
y qnasi en todos los palacios , adonde no se pi- 
de mas que buen servicio , y como cumplan con 
esto los criados , se ks dexa. entera libertad en 
lo demasr,-8Ío pedírseles cuenta de cómo viven: 
esto es dexar de ^adar á Dios en cosa dónde ¿1 
tanto muestta estmtas el ser servido % y pierecec 
k riguma condenación del temeroso apellido^ 
con que sa Apóstol San Pablo los átmktjí , t 
accimUuu / > 
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238 quince discursos 

Dei admiríMe y mas alto eftcto que ba§€ itmmr 
fmndo troñsfprma ai qm mma en ei 

DISCURSO XV. 

D e las catoekocias dd amor , y sn gran 
derío están dklias en la Sagrada Escritura , y por 

los Santos y los Filósofos mas principales entre 
los antiguos muchas cosas ; mas en todas partes 
se tiene por la mayor » y donde mas puede su- 
bir el amor quando mucho se aventaja en lo que 
puede , el enagenarse tanto el hombre de sí mis- 
mo por amor , que en cierta manera se trans- 
forma , y se convierte en lo que ama, y se da 
tan enteramente , que ya parece no le queda por 
dar nada de su ser. Digamos primero como está 
enseñado, y celebrado esto , y los señalados di'^ 
chos , y cxemplos que deUo ilcmpre ha habidoi 
y después dlrémos (si fuere posible) cómo 
hace , pata ae pueda cu alguna manera cfl« 
tender. 

Comenzando , pues , por la Sagrada £acrkara¿ 
é& verémos rcptcSeiirado de mncfiaa maneras 
«ersobtranO' décco^dct aüaór^pcicth «tpoaa Meft 
enamorada dice en los cantares de Salomón <.i.)i 
Fuerte es el bien querer como la muerte. Encen* 
día bien como ninguna cosa hay tan poderosa, 
que pueda hacer lo que la muerte , aparcando d 
alma del cuerpo , sino solo el amor que en cier* 
ta manera se le quiere igualac en esto y parecer- 

le. 
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le. íQué mas puede liaccr la muci te con toda su 
viükiiLÍA , que executar el amor con su dulzura? 
¿Quien puede deshacer esn conjunción , y liga 
taa trabada con qu^ el cuerpo y ci alma natural- 
mente están ayuntados » creciendo siempre su 
deseo de verse , si fuese posible » perpetuamente 
unidos^ ^Quién sino la muerte , que al ñn lo ha- 
ce , y el amor , que quiere padecerle en este po- 
derío , igualándose con ella en semejante efecto? 
•VervMeramente no puede nadie tie los que vi* 
9en hablar como conviene , y con' verdad del te^ 
xible apartamiento que hace la muerte , y del 
romper el ñudo suave con que el cuerpo y el al- 
ma están asidos en la vida , si no fuese San Lá- 
zaro , ó T^bita la que resucitó San Pedro , o otro 
cié aquellos que nuuléron de piestado , y con la 
experiencia podrían decir algo. Mas otro apartar 
miento hace el alma, otro nuevo morir hay de 
otra manera por amor , quando él llega á lo siit- 
mo q ie puede, y desasiendo el alma de su cuer- 
po donde mora, la lieva patailarl^ yida en otro 
jageno. 

Desta nueva manera de morir y apartar- 
le ci aluia del cuerpo , durando la vida , muchos 
buenos testigos puede haber que. con la experien^ 
cia , si la tienen qual puede teñera , sepan bien 
-tixlo lo que allí pasó. Sabrán como hay una dul- 
ce muerte que ápartá el alma enagonada por amor 
.del cuerpo donde da vida , por ¡untarse con lo 
oue ama. Sabrán como el alma está mas verda- 
deramente donde ama , que donde anima , co- 
mo agudamente y con Yer<jad lo dicen, los filó- 
sofos. Sabrán como: el. alma se olvida toda de sí 
misma por no perder un punto en el recuerdo 
del que ama , comprando de muy buena gana 

es- 



Digitized by Google 



1 



a 40 Los quince discursos 
esta memoria á costa del olvido suyo pcópio ; y 
dándose á sí misma por precio , pensará que com- 
pra muy barato. Que si mas tuviera , nmcho mas 

3[uís¡era dar , para acordarse sin cesar de su anuH 
o, Sabrán como se manda en la oficina del en- 
tendimiento que ninguna cosa alli se ft^üe qne 
no tenga figura del que ama , y como la ^fabrica 
alli tan amenudo , que aun queriendo foriar al- 
guno imágen de lo necesario y forzoso para la 
vida, allá se va la mano, allá el martillo para que se 
forje lo qiie el amor le representa. Y al fin por 
intento , u por descuido , todo ha de i>eL i cn ato 
de lo que Aína. Intenciones y yerros no saben 
alli labrar otra cosa. Dc^tos tales enagenainientos 
era el del Poeta ( vldio, pues aun q iciicndo no 
;podia escribir en prosa , y todo lo que trabajaba 
de decir en ella venia a paiar, como él de sí 
mismo dice , en ser versos , porque el alma se 
estaba alia toda donde amaba. Y destos también 
era un Fraylc que yo conocí , muy devoto de 
la Gonce pdon de la Sacracíüima Virgen María 
nuestra Señora , y comenzaba siempre i decir la 
Misa por donde se comienza en aquella fiesta» 
£1 aíicíon llevaba el alma tras sí hasta que vol* 
-via á advertirse de su error. 

Mas volvamos áios otro» dulces sentimientos que 
kay en la Sagrada Escritura deste soberano efec- 
to dd amor"(i). Quando Joseph hizo prender 
«n Egipto á su hermano Beníaminíco por la culpa 
que el sopo fingidamente formar , Judas , su heir- 
mano , abogaba por el niño , y para mover á 
Joseph , y ablandar , si pudiese , con lástima sa 
ira tan ferozmente fingida. : dice que su padre 

(t) Eiod. 4S. \ 
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JlCOb'biiia'fiernaiilenre aqitel niño c^ué él tiene 
pttto , 7! fNisá nías adelante encareciéndolo ma^ 
qtfe en el imor puede sübkse, y añade que to^ 
di el alma del- viejo padre está colgada del almá 
de aqoel su pequeño hijo : y volviendo <lice , j^o- 
ta ñosotiio» aici él y morirá sin dada píensafuid eá 
. miÑtta ^Qttj esto ; sino estar ya dos alim^ 
tan iiii!d«s por amor > qtíe sustentaban una vida 
fu dos cuerpos^ Y ana ákna sola mantenia dos 
vidas, convertida de dos en una sola , haWéñdo- 
lo hecho así el amor ^ que tanto como esto pue- 
de. El cuerpo de Jacob ya no era regido, y sus- 
tentado en vida por solo el poderío de su alma, 
porque el poderío del amor le habú juntado otra 
gran tuerza que lo sustentase. 
' Una sola amistad está celebrada en la Sagra- 
da Escritura de Dios , y Jónatás el hijo del Rey 
SaiiL ¥ aunque se ve como era muy g^rí^nde , y fa- 
mosa tior haberse examinado por c;randes inte- 
reses , y probádose por muchos pcIÍG;ros , y con- 
servad ose muy entera después de muerto el uno 
de los dos amigos ; mas todavía para encarecer 
la Sagrada Esoricura' lo mas que es pbsible en Id¡ 
póscterb^ qlid el^ ámoi- puede hacer , dtce que dí 
alma de Jonatás cdtíio fuerátlde su cuerpó anda- 
ba en el de David (i) junta con el ahua que allí 
estaba. Habíase Jdnatás robado de sí nu'smo^ 
fof»áiidole'el 'amor á enajenarse de aquella ma« 
nera i yendb á buscad tida su ánima dondé 
amaba* ^ ♦ ,',*'» iJ-y i y uu' t>>' $0^1.: c 

' Conforme árto«lo esto <tfxo Aristóteles míe el 
mayor eñc^redaiieoco que solenios , y podeofios 
hatier qaando quereoios representar el amor mas 

(f> Hcg. prim. té* 
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lUhido ^ 0|r 4Íc^ del amigo, mi alma y la suyt 
son una misma. Aí)óscol San Pablo (i) quiwíiq 
6ím arrcbpuiido hasta el tci^cr Cielo , <ion<ÍQ., och 
ma.<fi dice , vio los altos secretos de Dios , cruxo 
de alli Uca sabida toda la escicncia del amom 

f^E|)mepciü 10 afÉ^.4fUf| lo qm puedo saber- 
.: €wwvmM Uno M amwr., y á 4óode He* 
g4¡ su gran fiiqna. qMfludp mas so ostiofidei.y.y 
DiB^scralo por nytt claco on «i atuno dicicaid<v 
Vivo y o^ ma$ ya i^o yo, sino q«o..vÍYe ya od 
mí Jesu-Christo (z). Válanit Hos » <i|iió'tfai9foiH 
macion es ésta tan naeva> <que desusado y nua* 
ca yi^ro trueque? Vivir un hombre , no porque 
su alma junta con su cuerpo sustente en él la vidaj 
sino porque otra agcna en cierta manera lo go- 
bierne , lo menee , lo mueya , y lo mantenga , f 
en todo le dé el aliento / y lo vivifique. lY que 
sipAdo aquella alma (como si dixesemo^) extran-t 
gqra, y advenediza , pueda mas, y mande mas 
en la casa agena , que puede el dueño con /se» 
suya íSí ^ que el amor todo poderosp así lo quió» 
, ^í: |P oi4ena , y lo m^d^^. tQuc en : San Pa-I 
Wo*^9¿i4 «Jga el .flilflíO:*^ ^u c^si , y quede toda 
ycrjua y sohraila^íiW'í*!»*'^ aposcnce y mot. 
te eli^.tan de rvota^ J¿Ka^Chrí»toinkie$rQ.iUf'. 
dentor , que ne vea , yise^entieiKlít/coflíio quasluo 
íi9ff,aUÍyaotr9f.d^eá(f.i|MO la iiábiieim^ ddqv^ 
^ i viyk 4¿li éeñm^ ^mM^Q Agáfitoi en 
vuestra casa se veía ya cierto , y Vos lor decia 
como na morábade» Veis- ^Qo^^IaT,: y «olo st veia 
dentro en ella h «cate , el apático , y Ja» gr»- 

(i) En el 11b. 4X. de JÓ» Monte cap. %U 

(a) Ad GiJ. i ..s-»^ 
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de^as de vuestro huésped Y tú valeroso amory^ 
táüto pued^ y que podías en dertá manera ha*, 
cer Yhrir 4 San* Pábio (digámoslo; así) c^n alaUr 
i^etia. ' ' ' • ^ ' ' í- 

Morir verdadero pttcctf éste^OHM^cl Sait« 
to Apóíitol decía) f^ra que' succdá otra» Vid'a erf 
IttgK de hi primera. <Y qué otíH coto es todo la 
que quiere San Pablo en el enseñar con^ tanta efi* 
«ada ta moftifiúadon del ciiei|>6 , y en el eidr^ 
chtfh ^ tan 4r veras ati*«i misaio y tratar <hf 
que mueca en nosotros el viejo AdMi , ^ vivt'el 
nuevo por gracia y todo lo que desta mañera 
tantas veces nos quiso enseffar> SÍno que salga 
de nosotros encierra manera como por mnerte 
nuestra alma por divino amor , para que Dios 
pueda morar en nosotros , y vivificamos como i 
sus amados. Hizo buen discípulo de ral maestro 
San Dionisio Areopagíta (i) , piics nos enseño 
como el amor divino no pára hasta hacer apar- 
tamiento del alma y del cuerpo , y una verdadd* 
ra éxtasis , y robo de sí mismo , no consintien^ 
do que los que aman sean suyos , transformán- 
dolos de todo punto en lo que aman. Esto dice 
que muestran bien los Cielos , y las nobles cria- 
turas superiores > sol , y luna ^ y estrellas , y to^' 
dos los espífkus «aogélicos , poejs^'se «ebn cddoá^ 
quasi como no teoiéndo cuentaí consigo « para es» 
tac áempre ooipadoa en proveer , y benefíciar; 
y H}uasi vivificar estas cosas infofc^es de acá' b«K 
xo. Muéstrank» también las cosas iguales , iqu^ 
dándose ttoás á otras , y fivoiéciéndose los p^ 
ríentcs y amigos por el bnen- amor. MuéscnmUsí 
isimisnio tas cosas tnftkiorcs , pocqnc con élfti^ 

no 

(I) lSAfií)Sá,i»ZHM$ii9iimmhi9aísÍA. 
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no instinto se vuelven todas á estaf d^fcndienteSf 
y esperar su verdadera vidar de las superiores , y:- 

de su maescro San Pablo , trayendo lo que faeoiM 
dHiho: ^iie 4e»ph :^^jlar.vi4^x^ii0«viirir/cn!^; lesti^ 
Cdtísto conélupfendo con esta» jplibbca$, Pade* 
cía el Sanco Apóstol , como .v^aa4ero amador^ 
apattaoiiento excesivo de su alma viviendo para 
Xijos , xiq vida suya de hcnnbre , sino vida de 
verdadero amadoj: , como digna Uc sci ,qu,e-) 
xida y descada, - 

Mucho dcsto del parecer el amor á la muer- 
te enagcnando así el alma , hay en Platón , y en 
otros muchos de los sabios aiKÍu,uos mas piincir 
pales : mas diré algo de lo que hay deseo en 
Aristóteles , «1 qiml muchas veces suavemcnce , y 
con mucha agtideza euseña que mí amigo es otro 
yo , y que en los dos amigos ha de haber una 
sola alma, y otras cosas que en todos ios libros 
de la :filosoña moral muy á la rUrga conforo^e á 
e$to pto£iIguií<<Aias estima muy señal^dá la qqc 
tsatu en los magnos mótalos iú* I>i€¿..que coootii 
tP^s los hombres sabios tuvieron siempce en 
mucho, el cooocerse elhonibre. á si aalsiiio co- 
mo jCQsa.46 girAixieíini|><»ttaiu:ía , y niuy^stiava 
aisi'oti¡iiiiitea:|uzgifoi) ser mtiy d¡6o»ltosa , y sol* 
U^^vífí[|H4»% mbtgA%>eM cí: gran-podedo quo 
tklkD! el ámot ^ dke la hace fácil ysinuy Usmm 
Ls dificuliad de no' podernos conocer, está en 
qu^ no nos podemos mirár ^ ni vemos. en nor 
sotros mismos. Asi vemos conao sljgunas .Vecea 
reprehendemos á los otros de los vicios que tnh 
soaos tenemos » ,sin echarlos d^ vcj: en tíoso- 
, uos 

W Cap. 
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tros porque nos queremos aiucho , y el ahcion 
nos ciega , y estorba el poder considerarnos , y 
juzgar bien auescras cosas. Pues ia verdadera amis- 
tad hace que nos podamos ver muy bien y co- 
nocerfiosí. Porque como quando queremos ver 
Ducstro rostro itos miramos en el espejo , no 
siendo posible vernos en nosotros mismos : así 
taoibiea mirando á nuestro vcidadero amigo nos 
podemos bíeo :vci: y conocernos , pues que mi 
w¿ff> es Qti:q YO«: Por .andar yo tan «fe.vt^jCOf 
mo fuera de ou en mi amsgQ , me puedo ver en 
éí i mí mismo , pues estoy allí tan cierto y tan 
verdadero , que no hallándome dentro de mi 
mismo para verme , me hallo y me veo buscáo<* 
dome allí. Así prosigue todo esto Aristóteles» 



verbio castellano tan celebrado y tan común, de 
que el amigo es el espejo del hombre , tuvo orí* 
gen y principio de una tan alta doctrina como 
es esta de Aristóteles? 

¿Pues qué diremos , cómo sintió Séneca , de 
esta tiansformacion que el amor hacc(i) > Querien- 
do encarecerle a su amigo Luciiio ei grande auior 
que él , y su muger Pompeya Paulina se tenían, 
le dice que bien sabe como la vida de su muger 
depende de la suya , y que su vivir dé! es el vi- 
vir de ambos. Dice mas , que con ser ya viejo , y 
haber llegado á menospreciar con gian constan- 
cia la muerte , le es forzado desear vivir porque 
no muera su nuiger , que sshc cierto no podrá 
vivir en muriendo él. Tan de veías tenia enten- 
dido Séneca , como su muger enojada de sí mis- 
ma por el amor de su. marido , no tenia mas vida 




pensar que el pro- 



de 



(1) s6. EpiK» I. 
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de la qnc é\ tenia. Y ella lo mostró harto claro, 
pues matándose su maiído á sí mrsmo con rom- 
petse las venas : cüa también se las abrió para mo* 
rii cpn él. 

Esto es lo que tantas veces , como decíamos, 
repite Aristóteles , que mi amigo , s? verdadera- 
mente me ama ^ es otro yo, y dixolo hermosa- 
mente Alexandro quando habiendo vencido á Da* 
río entró á visitar á su madre , muger y bk\Q% , qu^ 
se habían tomado cativos. ~ ' 
deá solo stt grande snitgic 
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V 

■■. C A R T A S 

De AmbcQ3io de Morales 9 y de otros 
Españoles , existentes en varios manus* 

critos de la. Biblioteca Vaticana , y re- 
cogidas por la diligencia del Señor Don 
Francisco Cerda, y Rico , á ciiya duela- 
rada ioclinacioa á las,, memorias de núes* 
tros antiguos literatos debemos el qne 
nos las liubiese franqueado para * 
.'SU publicación» 

w 

^sta carta escrita en media hoja es toda de pro^ 
^ pia mano de ^'Imbrosia de ^Jfíoraks^ Está m el 
tOfiiQ ^lé^* fül, zog . ' ; . > 

Señor : 

jfiui portadoc io esta podrá Vai. d$r los di- 
neros, m á Vm. se los han dado , si vino aquel 
caballero que los dirá de ran buena gana como 
yo los podre recioir. Que si el negocia no fuera ^ 
de esta muñera , no pusiera a Vm. en éí. Solo es*: 
tá el hacerse en que no se pase Luis Doc|ii|]^pc| 
$ÍQ saber que Vm. tiene ahí ese mi recaudo. 

Las provisiones de las Cátedras tancumdem ad 
t{S>;perdn@:& arbitraHiSii^in ^ ,9c multo eciam mi- 
niis quam ad tnc ipsy^ ^ qui pcoprloc hsec specto» 
ñeque tanien uUa ex parte commoveor : Id ením 
jam jjjtt/fqecum constituí « ut nullis Academia 

ne» 
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«4^ Cartas 
negotiis ímplicarer. Impetiaviqne ^ me ípso pro-í 
fecto , ut ¡n eadem naví cmn esscm , iisdem ta- 
nien cum aliis qni iinam vehercntiir flnctibus pcr- 
tnrbatíonum non agtrarer. Qnod si non míhi uni- 
ce gracuiaris , nitiil ^rorsus de me est quod tíbi 
possit gratiim conoogere. 

Lqs dísticos me parecen muy bien > y el te- 
tráitico de Christo. £n el di&tico Ne toros ^ ne 
impende est , se dice muy poco en decir sum me* 
Uor Christus aporque la comparación si no es d^^* 
na de suyo , dice Salomón que es odiosa » y esa 
tiene mas , que es no poderse hacer entre nues- 
tro Redentor y Minerva , especialmente pará no 
^ decir mas que eso : Sum melior; Mi padre vlá 
acaso ' en la calle á una vieja sana » i quien el ha* 
bia curado muchos dias en vano¿ Díxole : huét- 
jome de veros buena , illa vero quasi insuhans. 
Si Sc&ot , que Dios es buen físico. Tum i]le¿ 
^ Quién te lo niega, vieja? Vide ncquid simile 
híc oro quadrct. Li hcmistichio slin tu a cura 
m agís } es iuuy bueno» y merece un di^nu pria« 
cipio, ^ 

Athenco he visto en latin , y tan mal trasla- 
dado , que en la prefación lo confiesa el intér- 
prete: malnirqiie deprecari culpam quam culpa 
vacare. Al Señor Dücror beso mil veces bs ma-' 
nos , y sea nuestro Señor con Vm. siciiiprc,' 
Amen. De Alcalá iz de Diciembre de 1556/ 
Bc;^ ias manos á-Vm- su servidor 

Ambroikis. - 

• ■ ■ * 

El portador se llama el Maestro Juan de Vaena. 
AmiSeñor Alvar Gómez ea 

T^kéh. 
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Esta carta escrita en diez renglones es toda 
' pr^a mano de Ambrosio de Morales. Esté 
en ei tmo 414. al foi. ^o8« 



.Seaor: . .... 

MU huéspedes y tales no es mucho que me ocu* 
pen, sin que pueda Vm. castigar mi negligencia 
de no responder á tantas* Lo substancial, de ellas 
es pedir un oraUre con comento , 70 envío el 
tjue tengo , y podráse estar allá de aquí aí vera- 
no, y porque se parte el Señor Zayas á este 
punco para Guadarrama no mas sino que sea 
nuestro Scáor siempre con Vm. Amen. De Al- 
calá is de Noviembre 1^59* 

Servidor de Vm. 

Ambrosio de Morales^ 



. T0IU IL ii 



Cartas 



Esta carta escrita en media hoja , es tada de pro* 
pia mano de Ambrosio de Morales, Na pone el 
año de su fecha : el sobrescriío es de otra mano^ 
y no se lee á donde iba ¡a carta , por estar cof'^ 
tüdo el píipei por junto al último renglón del so» 
¿rescrito. Está^en el tomo 414. ^ 
206. jp 207» 

4 

. Sefion 

In tantis ocoipatíonlbus nostrb £idie moraoi 
tcús respondendi pertuiem quas 4* Janiiarii scriptai 
accepú Nosti quo siai in te animo : at vercii nii*> 
nime debeas , ne aut absentta aut dtaturno sOea- 
tio bencvolentia in te nostra langqeican £t .c^ 
profecco nisi seciirus amorum, ut inqaic Maro 
nostet , hanc ípsám de te opiníonem cectam mi- 
hi atquc ñrmam promíttcrcm , non haberem quo 
¡ngcntem dolorcni cotisolarer , quem ex laesae 
amicitiu: suspicionc capcrcm. Tu siibinde quíeso 
ad nostras occiipacioncs respicito , ibi, faxo, sem- 
pcr quQ tuum Anibrobiam ípscmet excuses ia- 
venies. Y porque halle Vm. mas abundancia pa- 
ra mi excusa, sepa que sobre mis ordinarias he 
tomado ahora una nueva de imprimir un Virgi- 
lio en mi nombre. Aliis non paruui magnificc 
soliim , sed abjccrc eriam coiiocasse me operam 
videbitnr : tibí viro doctissinio & digno pruden- 
tissinii poetae admiratortt non dnbiro qnin pro- 
baturus sim hunc mcum quantuluaicumquc la- 
borem. Y aun mas espero que me ha de ayudar 
Vm. mucho en él , y así lo suplico. Si quis io- 
cus tibi est prudenter expensus , circunspeae ani^ 
madversus exquisitc erutus » eum nobis commu- 
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nicate non gravcris» £1 Doctor Santiago no víe« 
nc de Scvflla 5 aquí nos medianamcnre con 
sns cosas. Vale charisshne lo. dePebrcio. De Ja 
Biblia no h:iy rastro. Luego irá Robles a YUn* 
dres : Besa mmo^ 4 Vm. su i>c£vidur Aui- 
bcosius* 

Al nmy Reverendo Señor el Maestro Alvar Gó- 
mez , Cacedc^ttco ea d Colegio de Sanu Ca- 
talina» 
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Efta carta escrita en boja y media es toda con 
sú p&rtiUÍa versos y sotrescr ho de mano de Am^^ 
' brosio de Mondes* Se bsUla al tomo 414* 
folio xo4.j^aos. < 



MlScftor. ' ^ ^ 

Dexcmos aparte todas quistioncs no jWCribIs, 
sí cscrcbis , por que os olvidáis tanto , y todo lo 
mas con que Vni. me puede culpar , y suplicóte 
me mande buscar cutre libicios, ó hombres vie- 
jos que tengan libros , un artecillo de romance 
de Antonia de Lebrija , y si éste se hallare, mán- 
demele Vm. enviar con el portador , que me le 
piden de Tlandies con instancia, y no le puedo 
haber sino es en mi tierra, de donde soy cierto 
me le enviarán. Esto quiere decir que si alguno 
nos le prestare para enviarlo luego, luego, que 
yo le volveré un otro poco después. 

Acá nos Ueg^ epigramas de Vm. , aunque 
por mil arcadttces, para que entienda que no ten- 
go por que besarle las manos* Los de las obse- 
quias del Papa son lindísimos, por ver si Vm. 
me la querrá hacer de enviarme algunos otros, 
he aquí envío algunos míos , y si no valen para 
merecer esto , vayan al menos porque parezca 
que tengo algo de aquel género de gentes. 

Que Qoodcumquc scmel chartis illcverit , omnes 
Gestíec á forno redeuntes sclret 

Y también esto me valdrá para sacar de Vm, 
algo , pues dexara cierto d^ scr poett quien con 

« ta 
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tal apetito como' yo no se «icismandafie. Al Se« 
Qoir Abaid' Mayor nunca he escmo, porque aF 
principio yo pensaba ir allá , f entonces visitarle: 
después he ido descuidando poco á poco hasta 
dar en' mafei' ottscinacion^ en ébe&t nó' se 
sufría ni aun veafal pecado* P¿siame que va sil 
fatiga* tan á la larga , qué yo podré confesar- 
me en presencia , f hacer penitencia puesta de 
su boca, porque en. mi negoció espeto' de^hoy 
n.as el todok. Al Señor Doctor Vergara beso mil 
veces las manos , y descanso en su servicio.. De 
Alcalá zz. de Febrero M D 2. 
5 Deseo saber que se liízo de mis tablillas* i 

I Qu! te amat masna compensatione • ' \ 
.amoredigoissimum ' 



^mbrosius* 



Estos dias pasados me dixéron que convenia 
que no visitase* al Padte Fray Cipriano , porque 
por ser Andaluz le dañaba en sus negocios , 7 
así le escrebi. 

Béclca -maignoruni fttradsslttia tem «rirónim '1 

Atqiie ferax frugttm Betica térra vale, 
Et dptecta mihi patria <tulcifóinik.qubttdaní 

Charior 6c vita Corduba docta vale* 1 
Jam celebre»' mágni SifclfeM riqu&ivalete peiates 

In quibas 6c genitiis dsdffns atqnc'ieror* • 
Jam líber ignota fie horrentia tcsqua precarí, 

iñ qiiibas & genitus , editiis atv]nc feror. . 
Naui luihi maijne adimunt si te Cypriane, íiuiqne 
J Illa 
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Illa tiio a^jpectii iibcrioie vetant: 
Qiiam libe: insignis non sic niihi patria tantí 

íctica aonunti Cotduba^ non teioca* 

Envíe por unas murtas á Córdoba para el Seoov 
Don Felipe úc Guevara , y él nac respondió guan- 
do lo aupo que ya ioiaginaba en iu huerco ^ y. 
parece que veta mesas de murtá , y otras mti 
costt& de ^iias» Iko vero Nemesiin Jtarim in tan 
Improba spe reromiidaua Vocuéh fco veatucb 
stkpibna &gL 

Betica nondom ávido myrtos y proculque remota 

Córdcri^a vix tándem gemina pauca dabic 
Jam myrtéta vocat ^ jam nunc & crédulas lioici 

Divirias lastum jactat &c Hyppophiius. 
Et virídes memorar mensas topiaiia^ ie ardeos 

Concipit , óc vanis gaudet imaginíbus. 
O utinam virides mensas topíaiia ccxuac 

£t vakntiais «muía delicüs* 



Specuh üfposifum. 



Hunc cave quem cernís , te crcdas esse, sed üiam 

lllam quain gestas numinis cfñgicm. 
Noir íamaiu ist lautootum spectans te ¡■qpcxeris^ 
illic 

Notee homiucni arque^ homioem crmeri posit 
damr 

r' kem in ipeculo ex itto Maitíatis»^ 
Quod sis esse veSa * nihilque maliSi 
Cum sis diWna apode de stirpe cteatus 
iEdietea ¿ Quod ds cuc non cit csae vdib 

■ Can- 
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Cantíconim primo nísi te noveits piücherrúiia 
muiiciuiu cRtcdcie* ' ' 

Tu nisi te agnoscas mens 6 pulciierríma rerum 
Quas toto pulchras condidit oibc Deiis: 

Pro Desiderio quod tete ad sydera tuüct 
Turpis tecraruai solicicabic amor» 

A mí Señor ei Maestro Alvar Gomes» ¿ce mi 
Señorea . ^ • 



ií^6 - * Cartas ' ^ 

sEsta.caría es frita en hoja y media es toda de 
propia mano de Ambrosio de Morales , A ex^ep" 

cion del sobrescrito. Está en el tomo 414. 
tr fol. 144» MS* 

Mas vale tarde que nunca ; y en escribir y 
Ipedk perdón de no habello hecho hasta agora 
tiene esto siempre buen lugar , . y la sazón del 
tiempo santo es propio para esperar perdón : no 
respondo d las de Noviembre brevemente como 
mis oci^MkcvSties permitedé 

Para creer que Hyppo sea Vepes^ son Iivia« 
ñas conjeturas las de el nombre qitasi semejante, 
y del llano que hay aparejado para la batalla. Si 
con esto hubiera en Yepes rastro alguno de an« 
tigüedad tilviera fuerza» Sed nihil minus, que yo 
lo he mirado y preguntado allí despacio: tam-* 
poco prueban nada los que dicen que Hyppo sea 
jDayona allí cabe Cicnpozuclos. Muévense por 
ver en el lugar tant.is señales de antie^üedad, 
quancas no ii^y en muchos lugares anrÍL^uos de 
tspaáa .* tanibica se han luí! lado aili algunos mo- 
nedas que dicen Hyppo. Conjeturas son mas no 
de las ñrnies , y la de Tito Livio que trac Vm. 
bien le quadra pues está tan cerca de Toledo, 
y llanos para la batalla no faltarán. 

Yo no mudaría el nombre de Roncesvallcs,» 
sino dexatlo ya asi , y diría quos salcus Rosci* 
das valles Rodericus Tolecanus Pontífex nomina-i 
Vit, Esotros de Runcaras y roncas , todo es pin- 
tar como querer , no vale nada, y que mas vale 
que haya por allí , como lo hay , un valle que se 
llama Valde Roncal £sce madac los nombres 

' ce 
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ce dcsconocei: las cosas , que es hacer el Histo- 
riador al contrarío del toda de lo que pretende. 
Prctenis dar norich áz las cosas , y póneles ta- 
les nombres que no serán » ni es posible que 
sean conocidas por elbs; y esto baste por res- 
puesta de todo el epitafío del Puerro Carrcrot, 
A donde el mudar ana tetra sola en Mclo ni en 
Puerco Carrero no es poner piedra que diga 
(^uien está aUi cnnrado , sino echar un poco de 
tierta mas sobre la sepultura pata que no se pue* 
da conocer quien fué el que yace allí. Hoc ta* 
men amice quam veré dictom existimes velim» 
quod si sensera te ita ctedere, nulto me majó* 
n teitimoiiia posseJbenevokntiam nostram quam 
huiusmodi admonitiontbns posse testari: dfcani 
labenter qu« in toto too epitaphio velim knma- 
tari. Sin nolb miU tantum licere 6em desino» 
snbmissusque iSc supplex veniam petow 

Aunque he habido las Crónicas de San Isido- 
ro, de San Ildefonso y de Juliano Pomerio , no 
tengo aun las de Viris lllustribLi^. Ultimamente 
me ha dado el Scñot OtJispo do Plasencia un 
gran tesoro en un libro , que ha mas de 400 años 
que se cscrcbió , y entre las otras cosas hay en c 
la vida de un Mártir , escrita por el Rey Siscbuto. 
He habido menester aprender la letra como si 
fuera caldea , mas ya la leo como la latina. To- 
davía holgaría de ver las obras de Pomerio 5 si 
Vm..me las envía , recibiré muy señalada merced, 
y volverlas he luego , y en habiendo los de Viris 
lilustribus los enviaré. 

Todos los papeles de Florian de Ocampo me 
hin traído. En las cosas de Pelayo acá grandí- 
simas diligencias tenia hechas. £n lo de allí arras 
todos somos igoaies « y aun algum le jwede iia* 
cer ventajaJ v 
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Mucho me holgué con la carta del Señot 
.Quevcdo para' Vnu » porque es muy iínda ^ y el 
pedir que se escriba la desrruicioQ de las ciuda* 
¿es» y lasieedificadpnes^ es muy larga historia, 
y que. no se dexa de enviar por íalta de voIan« 
tad, sino de profixidad. Si mi historia^ siendo 
Dios servido, algw tiempo ae viere ^ hartó se 
verá deseo. 

Lo de Ctucóliberis está muy bien apuntado, 
y yo no tenia memoria del lugar del Arzobispo 
Don Rodrigo , por eso no la conocí. 

Itálica no puede ser otra sino ¿>an Juan de 
Alfarachc , ó Peñaflor , y San Juan de Áifarache 
mas cierto , y pruébase uuniáestamence , sino que 
es muy larga filatería (i). ■ ' 

De Talavcra y sus nombres harto diligente- 
mente trató Gaspar Barreras (2) en su Itinerario, 
aunque mas para probar bien que no es Talá* 
brica ; que no para darle su verdadero nombre, 
Al Señor Quevcdo muestre Vm. esto , y le dé 
mis besamanos. Ei sepulcro y cuerpo del Carde- 
nal te visitó el año de 45 , siendo Andrés Ab:íd 
Rector. Y si Vm. no ha oído lo que ei Cardenal 
dixo para probar que los criados letrados eran 
los mas antiguos^ escrebírselo he, que es cosa 
muy notable 9 y digna de no ^lexarse^de contar. 
Sea nuestro Señor con Vm. siempre Amen. Dé 
Alcalá 17 de Febrero -de 1564. Servidor de Vm. 

JimhrosiQ -de M^aks.^ 

A mi Señor ei Maestro Alvar Gómez , mi Señor, 
Catedrático en et Col^o de Sanra Catalina en 

Tokdo. 

Oirá 

(1) Itálica ya está descubierta en San ti Ponce, 
(1) Bi Btrmroi y no Barmii. 
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Otra 'Carta escrita en boja y media de propia mumo 
áe Ambrosio de Metales* Ei sobr^criie 4e 
défereaSe mano. Esté an ei eom 414» 
feiu 146* y 147. 



Sáúts 

Fot no qaebfantar la costumbre de mi tar- 
dío responded , se ha quedado para hasta aquí la 
itspoesta de dos de Vm. de aa de Febrero y 30 
de Marzo. Aquí satisfaré i todo lo que en am- ' 
bas se me manda. 

Con la licencia que Vm. me da y otorga el 
amistad , digo que en el epitaño de Sevilla , mu- 
dado ei Poico Carrarius en un muy llano Puerto 
Carrero , que todo ci c^tá muy lindo , y señala- 
damente dende Lud. Mendius Se nihil supra. En 
lo primero yo no dixera de ninguna manera ad 
Alhauiam capiendam pr¿estancior pars fuic 5 y bien 
veo que Vm. se acordó del quorum pars mag- 
na fule de Virgilio , y deí heu pars una diicuni 
de Ovidio. Sed nescio quid crudum arque adeo 
rígldum habet in epicaphíi prosa quod penítus 
opporteat aliqua ratione moiiire. i Qua inquis? 
Tu te ipse , mi Alvare , multo rectius cogitabis. 
Si nosrram qnalemcumque opellam desideras. Hem 
non recuso. Libenter substituerem. Unus omníum 
judicio captas urbis decus tuiit* Y sí parece que 
no se puede decir tanto , nt sé debe, fácil cosa 
es templarlo ó mudarlo en esto: Inter primores 
dulces plurimum pra»ritit» y yo diría Alhamam, 
con aspiración nluy llena , y no diría con elía 
Hliidovicus , píorque estas sutUesas de Onuphrio, 
aoD^ ion muy .buenas,, aonlo páralos Alema-* 

Kka nes 
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nes qUiC echarían meaos aquello^ y no para nos- 
ocios los Españoles, -para quien es añadtdara de- 
sastada. Lo jaú cabo mtlkaris homo &c. Lo prf* 
mero i^ii pramatis ^acum aciuninh habet argu« 
tia* Lo segundo i 5antiapo ó i S^tk Mauricio , ó 
asi le venia bien miliuris divus: i San Miguel, 
< por qué ? i por qu¿ está armado ? ¿ por qué pug- 
navic cnm Dracone> no me place que por esto 
solo se le pueda bien dar el epíteto mÜicaris* Tu 
videris. • * 

De San Tuy hay esto. Año de la encama- 
•clon 1204, Kal. Februarii Arquilino Abad , de 
Santa Leocadia á petición del Rey Don Alonso 
el VIII. que ganó la de las Navas de Tolosa con 
consentimiento de su Capítulo , y con mandado 
del Arzobispo de Toledo , al qiial el Abad llama 
5U Señor, y con consentimiento del Capírnfo de 
ia Iglesia Mayor da al dicho Rey Don Alonso 
Monasteriuni Sancti Auditl, &c. AI Rey llaman 
aquí Altonso UL y esto pudo engañar a quien 
creyó que esta donación fué hecha á otro Rey 
4e los Alfonsos de ántes. 

Mas el día , mes y año no Ío sufre , y el Ua- 
maUe tercero es por muy buen respeto , por* 
^oe como la donación se hace en Toledo , y á 
Id ie llaman en ella Rey de Toledo^ no tienen 
respeto á la cuenta de los Alfonsos, de CastHla^ 
fttno á 4a cuenta de los Reyes Alfonsos de Toledo^ 
en la'qoal ¿ste eia tercero. Otras particularidades 
hay de por qné ^idi^ esto el Rey , mas esto nó 
iiace á su negocio de Voi. 

Luego el año siguiente 1205 , eí Rey Don 
Alonso por su privilegio da este Monasterio dí¿ 
iecctsmio sao viro omnl f eügíone praedito Fer*» 
Dando Didaoo-PratrI mtliti« Sancti Jacobi , Mo- 
nasterium Sancti lALuiditi ^ ócc El ,pof qué st to da 

he 
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he yo rasrresido dc o»» (^iM orntiiacteL paíd« 
cttlarkiad no hac« para ViT). • { 

Esras dos escritoras son en latín , y en ellas 
uempte se UliiMMMiJiiefkfhi Sancti Aodhu 

Hay muchos Mtiix^-Piiwilegíos de este Rey 
que funda, dota y añade, y de Don Fernando 
el-Sánto, sti niéto, que confirma, y de otros Re- 
yes adelante» Los previlegios en latin todos di* 
xcn Sancti Auditi ;iioBr4{Xiff €Sim 'tt^ lUMÓtoice 
todos dicen Sant Oyt/ y ene8toiK>doS'CMCÜ^ 
dan sin discrepar jamas. De aqui^^ cbftomp^ 
San Tiiy , y aun yo creo que otras Ermitas 
que hay por aquellas sierras mas ácia Atienza, 
que se llaman San Totis , que son también cor- 
rompidos del San Tuy. Esto hay que haga al ca- 
so de Vm. Hame valido resolver estos previle- 
gios hallar cosas harto importantes para mis me- 
nesteres. De nuestra Señora no hay mención 
jamas. 

Lo de los letrados que decía el Cardenal que 
eran criados mas viejos es esto. Vacó un Cano- 
nicato de Toledo , y ciertos criados viejos no 
letrados del Cardenal tenian esperanza que por 
su antigüedad se lo daria. £1 io dio á un letra- 
do principal que habia poco que había venido i 
su servicio. Agraviándose de esto los otros, y 
entendiéndolo el , los llamó , y les dixo* Bien veo 
que por ser tan antiguos criados mios podiades 
pretender este Canonicato. Mas engañaisos en 
pensar que éste á quien lo di, no es mas anti« 
goo criado mió que no vosotros » porque dende 
e! día que treinta años ha comenzó á estudiar , me 
comenzó á servir , pues se empleó á trabajar pa- 
ra hacerse tal que me pudiese yo servir del , y 
de sus letras agora* El Puerto Carrero que Vm. 
pid^ no le conozco 9 y pues he dicho á todo no 

mas 
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mas, sino que sea «aescro. Señor con Vm. slem* 
pte. Amen. De Alcalá 2z de Mayo de 1564. « 

; ' Besa las manos de Vm. 

• . . * - ..su, seívidor 



Amhosio de Morales. 

Creo que este verano me he de ir ahí por 
ocho días á r€volvc;r vejeces, qaie dcsas csoici- 
.dadf^^fiak U iiu que busca. 

A mi.^Seaoc el M^uo Alvac Gomea: mi Se- 
ooc ea 

T^ieda» 



* • : - ■ i' ' . 



í 

t - ■ ' 
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Esta carta escrita en media hoja , y m tiene- so^ 
émCfito , es toda de propia - ynano del r,Qif$$fO 
Civarrukáas. Está en ei ¡tierno >4i4í - : ri 
' . jfhié 140. 

' -. • ' . 

... <^ . r • - « V • - 

Magnífico muy Reverendo Señor* 

Con la carta de Vm« holgué en extremo en 
ser avisado de su salud , y ansimesmo con el qua* 
derno y observaciones de antigüedades , el qual 
me diéron iioy , y le kí todo. Creo haUaré dgo 
al propósito en otros Aatores^aunqoe no podrá 
hacerse la diligencia de reconer la memoiia has- 
ta otro camino $ porque txí verdad puedo afir* 
mar que jamas me he visto mas ocupado ni aco- 
sado de negocios , los quales aunque son algunos 
menudos , es necesario ocupar mi persona. 

Envío á Vin. el niesmo decreto que yo he 
tenido y tenia en mi eseudio , pésame que va 
mal cnquadcinado , hágolo ansí porque de esa 
marca no se hallará hoy en Salamanca, ni se ha- 
lla otro, y á mi me basra otro paivulito que ten- 
go de la marca que dicen de diez y seis en plie- 
go , el qual Ico muy bien , y trae las nicsmns ad- 
notaciones de Antonio Dcmochares : tuve a bue- 
na dicha tener aquí mis libros para enviar esc á 
Vra. , en el qual si quisiere cotejar el texto con 
los origínales de donde tué sacado, hallaiá bien 
que advertir y notar. Yo estoy muy mal acredi- 
tado de Joannes Annio Viterbiensc , como lo es- 
tan Fabro Scapulensis , Ludo , Vives , BJienanus 
y Gregorius Gyraldos & Vergaurai creo qne trae 
machas cosas de su cabeza » y que no tiene pa- 
ra pf oballas Autor bueao , Vm. lo terná c me- 
jor 
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jot tanteado r yo qaedo al presente muy bueno 
■ y>coatenfiO\coa ver qoe el Liceñdadoiiu herm«- 
JMiVá^á jscrvir á &' M. con buen oficioi Goanfe 
nuestro Se&or la .penoaa de Vm. cama en ésta 
se le desea. De Salamioca á fo de Hebrcro 1561. 
A servido de Vau D. Eps. Qvitatcn. 
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SsPÉ^ ^artú ^MriPa m tmut hoja - es toda emi-su so-^ 
kriucrifo de própién mmefdei 'Obispo Cotáárrtikiusi 
E9$á fn ei'tem 4Í^.al féi. 137- 

I. VbigBiSM «to7 JDivmiido Señor. 

' So eátá Viii* sospechoso 'de tni^ 'ocupddóiieS' 
sh.i9izoi\, porque por cierto son tantas, que no 
sé si afirme qae ^mas me he visto cón ménos 
espacto para leer un rato , pues no ptiedo aquí 
leer una semana. Con todo eso no hay ni habrá 
• estorbo en lo que yo pudiere comunicar con Vni., 
. y an*íí vi el lugar de Tníio en el proemio de per- 
fccco oratorc , creo se podra suíVir la díccioi^ aut 
en esta mafiera : Isque uno renore ut ajunt in di- 
cendo fkiit niliíl affercns prarter facilitatem et 
a?q ubilicacem , y que hasta aquí quiera decir que 
no hace mas , n¡ trae consigo mas que lo suso- 
dicho , ó si algo mas hace es addcre iliqaos es 
distint^uercquc omiieín oraríonem esr coronae to- 
ros. Plcnso^iictonió Julio, por todo aquello que 
para adoroai* una corona se. ata, ó fíxa ó escul- 
pe en ella, cónio son- «ucdaUaá, pues tenemos 
que Torus tiene esta significación , y de el diini<* 
nucivo Toralus usó Plauto en el proemio de su: 
primera copaedia por medalla ú otro semejante 
ornamento v y awl Alchto en su prefación de los 
emblemas dixo vcstflm/ttt Toiulosrest: nó sa-'* 
búz quanto i este Ipgar otra meior , y ansí pares* * 
cci^e Tuiio usó luegpi de la.' dicción otoamen*-' 
t¡s. Isque ii|K> «coore ut aiunt in* diáxodo fluit^j 
nUiilálhrMis praeter facahaiem4caeqaaibiEtateinyf 
aut ^dic «aliqiiDs.at in conona toros, omncmque> 
oi«rioMniübnameniis;ittod]cisíveiborii»/se^^ 
'.lam^H. U tia« 
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tiaroiuque dístioguit. Ocia hjgar wk ea d de Qa- 
. mOiaioiibftt leo alw n(Wtiopinftfc tUoor cnii»e»t 
temos ot9|t!^^»^ id«vii«K)tiui; £r«»no ürafo^ 
giis sospecha qúe bade-kcr muí» enim teoor esCj 
yo creo que se sa6e como^ está» 

Quanto á las medidas yo enriendo que no 
h»iy Cíi 1.1 Icnjiiu latina alguna que corresponda á 
bancada, pues ia mayor paia las cosas á.iiis co- 
munmente era el modiiis , y é¿tc era de ral ra- 
maño , que el trigo de mediano peso que en el 
cabía pesaba 26 libras de á 12 onzas, y mas 8 
on¿as , que vienen á ser castellanas cuasi 20 li- 
bras , y como el trigo pese mas , uno que otro 
resulta grande incertiduiiibrc : la mayor claridad 
que puede haber es haciendo un qiiadrantal de 
los de Volusío M.itíano , que era una medida de 
jnad^a , ó de otra cosa que tenga un pie en qua- 
cito , en alto y en ancho. El trigo que aquí cu- 
piere *, cbrres;pondc.i tres medios antiguos ^ y ha 
de sei el pk.de la medida Rj^naiia ^ tomo es ra« 
zdh. qiAllue eiitienda lo .que traen Testo ^ompé- 
yo y otro6« Envió á Vm. la medida del medio pté- 
Romano , 5|uitéle'de un libto porque \it< tecÁx dos: 
iiseces impieiou* Bien , enciendo que yAauM^. «4 
. Afar«« qui haec ad «t; Eofleadída y idtta k iquaotl- 
dad dte trigo que cabe ta d qttadrwtal , aquella se 
podrá medir con media hanega ^ ó coo cdeibi-T 
ncs , y por aquí se saiáafá algo de lo qoe se fte*; 
tcnde. Esta diligencia hizo Budro , y AMllo'no> 
haya habido mayor medida entre ios latíoos'qar 
este trimodium ó quadrantal , no se podrá dac 
correspondencia á la hanega , porque yo sospc* 
cho que verna á ser mayor la hanega, y njucho. ' 
El quadrantal mas parece haber sido medida de: 
cosas líquidas , pero en fin hacia tres medios. ' 

Ife >4exc Vm.jd6 ^abitmc guando c&tuvie- 
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re desocupado, porqiie setá muy gran merced 
fó'qtíé resccbiré : ansitnesmo á «lis señores pa- 
dre? por la edad que están , rcscíbiié favoí 
en que Vm. los vea alguna vez que se pueda 
ahorrar de ios estudios. Si ^caso saliere aíg-in lan- . 
ce de venderse un Hesiodo griego de los muy 
buenos , con comento , y Tcocrito ansimesmo, 
mande Vi*, tomarlos á triíoíenta, que no los 
hallo aquí. 'Al Señor Rctor, v al Señor Dotor 
Alóim Fére^ib^^lafiifiÉiáños. Guárfie nuestro^ Se>> 
flor lia magnífica perdona «de Vm. coiiel acrecen- 
tamiento que yo le deseo i su sai!co> servicio. De 
Salamahcá á 9 «le Noviembre iáá isóo^' A éervt-; 

• Al oiagoífico^ tnnf RdVMcftdo'Seadt d Mae9" 
tro Alvaí 6omcz,«ei. «tt ' ' ' 

* < i' t ' ■ * ' ' 

« . ' . ' . 

■ > • 

r • ' 

?♦•••• • 
• « I * 

• • • I ' 

' • ' > . . -■ • 

i't « ' ■ . 
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Esta carta está esor$$ja mm$dla kcja , y no tie^ 
m sobrescrito^ es t^i^éím^ PK^S^ia delObU- 
po Cúvarrulféas. Se bal Ja en el ^ié^ 

ai foh 136. . 

. La carta de Vm. con la inscripción niieva- 
menre dcsciibieira iwc dieron á los 20 del pre- 
sciicc , con la qiial rescebí particular merced , y 
cierto por aiv^a yo-np sabría darle, ni aplicar- 
le otra mas conve,i^.t>.tc inicec^etaqpn. Aunque 
d faceré ciñeres para en inscripción no me es- 
candaliza , {nie^tp que ^iah^r b^Udo el lugar de 
Lucrecio^ mande Vm. envj^Knelo ^qiaa sisáladow. 
£1 Pompei per^inl he visco pocas veces , é por 
el prrsenr^ no me acuerdo de inscripción algu- 
na. Verdad es que conviene bien para denotar 
la mesma sentencia que está en una inscripción 
de un soldado que murió , y fué muerto en una 
de las batallas que hubo entre César y su hijo 
Pom[>eyo en España , siendo de la parte de los 
Pompeyos , y comienza : Qoem vides viator pu- 
tabis cínerem esse Iberum , erras vides L. ¿o- 
mtrium Camertem , 6cc. la qual Vm« creo tiene 
en sus papeles , porque me acuerdo h saco de 
unos mios que le conrcntáron. 

El Concilio provincial, sci2,iin parece, se tra- 
ta de celebrarse en esa ciudad , si esto hubiere de 
haber efecto , deseo esté Vm. presente porque 
se haga el oficio acostuu^biado de comunicarl os: 
y si de algún libro nuevo tuviere Vm. noticia, 
envíeme el nombre para que si yo no le tuviere 

Ic procuiie haber. Ao&imeuuo rccibicc merced en 
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de Ambrosio de Morales. 269 
que Vm* dé otra vuelca á los cofres de m¡ her- 
imáao , y pie avise si se halla aquel libro. Item^ 
otto.de ^etrn.antlgua sobre Job. Ai Señor Rector, 
y á todos esos Señores m«ide Vm» encomendar- 
me muy en paiticular , y en especial al Señor 
Doctor Segovia. Guarde naestro- Señor la muy 
snagniñca persona de Vm. como en esta su casa 
,$0: kcáetea*. De Segovia á 2.7 de Mayo de 1565. 
A 3CcviáQ 4e Vm» IX Eps. SegovienA.* 
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Otra carta de Ambrosio de AToraJes , que no tiem 
fecba. Es toda de mano propia , j gstá es^ * 
£ritA. en media ¿oja. 

MtSeáor: 

R/edbi ia de Vm. oocta y miqr pciMiie for- 
que no lu¿ muy lacga na so .per ppíé me-ame* 
naza Vm* con hartarme con la vemdcca que qo 
piense que se atreve á poco* 

Bien hayan ules oaos como me cuenta ^ di- 
choso tat reposo y esmdio. como la memoria dél 
me lepresenta. Tu Tytire lentos in umbra , yo 
«n este bullicio y tropel de cuidados. Tu cákunos 
inflare leves eso occia curb perderé : y píense 
Vm. mi poca nábifidad y ninguna costumbre de 
ellos , y veri luego quánto me serán mas odio- 
sos. Pero si non sumus suffidcntcs ex r.obis qua- 
si ex nobis , bendito mi Dios que todo lo pro- 
vee y dibpone de aiaiicra que muclio se debe 
decer y servir. 

Nuevas de acá no hay ningunas , ano son li- 
cencias. Cuesta el bueno hecho Rector se hizo 
Doctor solo quince días ánrcs de los otros. Quo- 
rum sequitur ordo Diego López Alcozcr, Zu- 
mel , Navarro Xíinenez , Juan Martínez , Cuba 
Garcetas , Sísamon. Fuera de esto no sé que mas 
tenga que decir , sino que hoy son 4 de Diciem- 
bre , y á los S tengo de hacer vcsperl.is á 
Diego López Flor de saber , y de caballería CA)r- 
doba madre á tu hijo perdona ^ y perdone Vm. 
si no escribe mas nn hon^brc ocnpadoen coger 
sus alabanzas , y las del nombre del hijo del buen 
Cebedeo. Vale nostrl memorum ah'quando si 
commodum visum fiietic Reverendiss» Atocena- 

d 
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de Ambrosio de Morales. 271 
ti tuo renoba , oijns ut non admodum cst nunc 
subsidium n€cessariiim lu semper iudicium piii* 
rlinl favendum : Qui te mutuo tantumdem aman 
Ambrosio de Morales : la carca de Vm. hallé ca, 
casa viniendo defuera , y no sé quién la truxo, 
ni quién ha llevar ésta » 7 no h« visto las de 
Vm. de que pide respuesta , consultaré con el 
Señor Maestro Juan » á que :cceo que me la 
envió* 

^.mi Señor d Maestro Alvar Gomes dcOsr 
tÓTD mi Señpr w 
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Sñ eJ fmo 4T4. fi>i, 68. está esta carta de Am** 
tro fie de Merales , escrita en Alcalá A ée 
ywth de 1565. es teda de mano de Ambrosio de 
Meralet. : el sobrescrito es de tnano de m 
amammse i está escrita en una boja, 

Seoof: 

A la de Vm, del áftimo del pasado tengo 
que decir primero ,queánií juicio estos meses 
del verano hallará Vni. mas desocupada a toda 
la gente de TTnivcrs:d.M q ic ha menester , y en- 
trado Septiembre todo hombre torna á sus es- 
tudios , y aun á sus negocios particulares. Tam- 
bién hay mas aparejo de casa en verano que en 
invierno. Esto enciendo ; Vm. se resolverá como 
le conviniere. 

Si Vm. hubiere de venir acá , terna los su- 
marios de Portuí?;al , si no , yo los enviare lue- 
go , aunque h ibrá de ser de priesa por haberlos 
menester este verano , y de los Santos liidoro y 
Ildefonso tengo la Historia , y aun de muy ruin 
original ^ lo de viris illustribus no lo he visco 
aunqnc rae lo han prometido. 

£1 Rey Sísebuto escribió la vida de San De- 
siderio Mártir de Francia , y déi hay mención en 
atgnn Historiador Francés mujr antiguo. Y del 
Rey Sisebuto tengo algunas Epístolas. Muy gran 
merced recibiría con ver las medallas de los Re- 
yes Godos que Vm. me dice , y si esto no puede 
ser , supUco á Vm. me envíe alguna relación de 
ellas , y yo la daré aquí de dos que he visto , am- 
bas de oro, de ménos peso que un ducado* lii una 
cenia la efi^e del Rey armado, á mi pal-ecer , en 
ña en liábito extraño « y decia la letra al derredor^ 

REC- 
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RECC AREDVS REX. Así con dos CC : en d 
leverso había una )J< qu isi de esta forma , y la ■ 
Ierra al derredor TOLETO PIVS. La otra tenia 
la cíiL^íc del Rey ai ralle de ílccaredo , y decía la 
letra ECLVIClVS REX , de donde aprendí el ver- 
dadero nombre de este Rey que tan corrupto se 
lee en Concilios y en Historias > unas veces £rln- 
gto, o(raa £rvig¡o , otras Eurigo , 6 £aríg¡o. £1 
reverso era d mismo de Reccaredo , y noté yo 
de allí como lo muy católico y leUgíoso de aque« 
Hos Reyes les hacia se preciasen y testificasen aun 
hasta en sus monedas la fe que profesaban en los 
Concilios de Toledo , y es verdaderamente muy 
gtan gloria de esa ínclita Ciudad que quede tal 
memoria de su religión de tiempos tan antiguos: " 
in lllustri posita monumento , como dice d otrow 
Esto. se deio, y no mas: si plus haberem , plus. da» 
rcm. Y por ser tan poco lo que doy , no me de- 
xe Vni. de hacérmela con enviar lo mucho que - 
tiene. Y si tres ó quacro inscripciones de tiempo 
de Godos serán el gusto de Vm. irán luegOj^ 

Beso las manos á Vm, por la inscripoibh ,\un- 
que , ut vcrum tibi , amice admodum & sincere 
conñtear , concepta ex priorí tua cpistola cxpec- 
tatio me plurimum dolccravit , ipsa nunc co^s- 
pecta inscriprio hianrem lugit. Vm. me escri- 
bió que era de Cn. Pompeyo el mozo etc. Ni- 
hil plañe video quo ve! existimare salrem ausim 
cjus ibi hominis fierí mentionem. Nimis longus 
sermo sit,sivel enumerare pergam quae me ut 
¡ta senriim cogiint. De muy bonísima gana oiría 
alguna razoii que me quitase mi parecer , yo leo 
muy poco en la inscripción , y por eso entien- 
do menos. Yo quisiera que ñiera algo que pare- 
dera á la de FUipo , que se desaibrió d año pa- 
sado para hacer mucha ñesta a>n ella como con 
Tm.lL Mu» aquo- 
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aquella he hecho en buen Ingar , y también está 
celebrado con muy buena ocasión su vaso de Vm. 

Si de esrns cosas le placen á Vm. hartas le 
daremos muy raras , y aquí envió una de un 
Aruia que yo tengo , que se puso á Julio Cesar, 
y hokaré macto .de encendci si le parece así 
á Vm. 

Otra iosaipdon de Sevilla envió porque, no 
entiendo oosa a]g»na ,en ella , y ledbirc macha 
merced en $er en elh enseñado , porque ningu- 
na conjetura mia me satisface , j sea nuestro 
Señor con Vm. siempre. Amen* De Akalá 13 
de Junio de 1 565 : B* á Vm. su servidor 
Ambrosq> de Mótales. Este memagiera es cosa^ 
de casa,, y con A me podrá Vm. responder , y: 
si me ha de enviar alguna moneda para que la 
vea,seie podrá bien confiar. Llámase Ribas. 

» 

: A mí Señor el Maestro Alvar Gonijes.mi Se»: 
ñor en . 



Toledo. 




• f. 



Al 



Digitized 



de Ambrosio 4$ Morales^ 97^ 



En W tam 414. /b/* 212. jr 213, se baila esta 
€ama de Jimbrash de Maraks , su fecha en Ai* 
^aU'á 22. de Septiembre de 1555. eodala carta 
es de su propia mano^ está escriia en 

media hoja. 

Seúor : 

El portador me dio la de Vm. y con ella mu- 
cho placer por saber que Vm. tiene salud , dcia 
nuestro Señor siempre , con que mucho le si iva. 

Yo edtñco , y cu decir esto digo harto mas 
mal que el otro Geilio , porque vale tanto como 
decir yo de mí. No estudio , ni sé qué cosa es, 
no escribo á nín2;uu amiizo , ni aun me acuerdo 
si le tengo. Hxc jam acerbe caiumniaris? pues es- 
pere un poco y digo , que por estos tres meses 
no sabré decir sioo que soy carpintero y alvañiL 
Y no me diga ni pr^mite Vm. un versa que cal 
está , si está biea una puerta ó ana ventana , por 
eso me he dado canta prisa por no tornar otra 
vez á la tal desventura 6 necedad. Presto estaré 
descuidado de esto placiendo á Dios, y luego ad - 
árnica scudia. Todavía d^o que lo ¿ la M6gia 
en el coral está muy bien trocado qoanto á te- 
ner mas ornamento poético con mas copia y 
lindeza : mas no <|ue eíRigias omnino eas calum- 
nias quas Religión» nomine saltem Venegas nos* 
ter, ac ejusmodt certi quídam liomines tibi tn» 
tendcrenc« Nam niliil profeao immutasti : eadem 
penitus mutatis verbis dixisti. Qaod ubi acrius co- 
gites plañe perspicies. Mttius fortasse eloquerls , at 
quin Ídem significcs cumdcm sen su m ingeras 
etiam non maligne dctorquentibus non cfecisti. 
£1 canto de Oxyoie hubo lo ^ue se k dcbú con 

Mm¿ la 
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la salva que Vm. le hizo prxtcrqiiam quod eam 
hicetn rebus perplexis & aliqnantuhim ínvolutis 
non foit contemnendum opere prctiiun. Sed cgo 
me ad mcos archircctos nc f:ibros qni non se- 
rad paucula haec cxarantcm interpellarunr. Tu bc- 
ne vale 6l nos eciam i Mussis alienos amaneque 
cniin sumus penitas aversi , qui ín a?d¡íicaDdo eis 
domicilio ín quo possint dltitius conquiescere de- 
fatigamur. De Alcalá 22. de Septiembre de i$$s. 
Besa las manos á Vm. su servidor Ambrosio de 
Morales. La que va para el Scoxx Doctor Verga» 
ra suplico á Vm. le nunde enviar. 

« 

. Al muy Reverendo Señor mi Sefior d h/ü»* 
gro Alvar Gómez en 



f. 



* * * 
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Sn il temo 414. foh %tá^ s ^iS- ^e haUa esta 
aorta dejMMTÉiio ds Moreht « su fecka^n jíUm» 
M 4 1 5* ^s Nevifmire de 1554. ^ ^rsa y 
si dissifo es de mano frepia. Siti tsertta . 
en toja j media. 

Señor : 

. . • ... ■ > 

Con el portador recibí la de Vm. y muy gran- 
de había sido para mí ántes la qne se me hizo 
con el poema y con la carra. A mú gente» oía 
decir del mil loas , y por ser cuyo era entendía 
yo que las merecía , y si fuera posible carecer de 
ellas , por solo ser de Vm. habla yo de tener gran 
deseo de verlo > quanto mas viéndolo tan londo. 
-Acccndit enim , uti seis dei^íderiiun rerum praes.- 
tantlam : & quanto majora qua^dam nlioriim cfíi- 
cit {|i«4icatk> , tanto majori cupiditate ícscioat 
aninius eisdetn fruí. Ma^yo no pieosD decir mda 
hasta enviarlo á Vm. con la égloga que pediré al 
Señor Aba4 , y cntóbces diré menos , á lo niénos 
de lo rqiiA siento y se merece , por no saber , y no 
osar eras eJ Señor Doctor Vergara , cuyas manos 
beso txúy'yeeA^ j no tengo que responder á h 
de su merced. 

A César querré yo mucho por mandarlo Vm* 
y sin esto erat tum dígnus amari quando yo co* 
nocí su vivo ingenio , y buen denuedo en lo bue« 
no , y él sabe como yo le he pred»clo siempre 
y amado , en rodp lo que yo pudiere sentirá mi 
afección , y al buen Peoro Gómez lo encomenda- 
ré , y en esto y en todo serviré siempre á Vm. 
con quien nuestro Señor sea siempre. Amen. De 
Alcalá 1 5. de Noviembre 1554. Acabado he quan- 
to se me acuerda de enviar á Vm. un epigrama 

que 
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de casa que llaaian Don Fiancisco Scríbá , de 
grande ingenio y mayor juicio , y aprovechamien- 
to en letras , del que parece cabe en sa edad Acá 
ha parecido biea como otras cosíllas^ suyas ^qac 
sude hacer. 



Dum canit Ismarius sólita dulcedíne vates ' 
£t sistic fluctus , de juga mora traUt: . 

Dum duras moUíc tims^c coida fovam 

. Vísá vcaire.prooil ooiiji^s ofar siiap.' 

Dumqus rapit npimr simul obstupefiurtus Se hxtGt- 
Et roséis ploariua defloic e manibqs 

Et sioipet éc pender cocos de ooflfiuge : Veniut - 
Hnnc aaaorattODÍtQ»iioatiabec.£ttrydict. ' 

A . mi Señor el Maestro Ahtr Coitiez , Cate-' 
dcático de Giiego en el de Santa Catalina en ' 



' ^í^;. < • -1 • ' ' ^Toledo, o-- \ 



Servidoi: de Vm* 



Ambrosio de Morales^ 



■j 



! 7 » •■ 





En 



Digitized by Google 



de Ambrosio di Morales. J2 79 

En el tomo 414, foL 223. 224. se h^lla esta 
carta de Ambrosio de Morales , su fecha en Al- 
calá á 30. de Julio de ts66. la posdata ^que está 
dispues de la fecha y la firma , es de su mana^ 
todo lo detnas es de su amanuense esiá 
escrita en una kojam • . • 

Señor: 

£1 consejo de ir á Guadaiaxara fué bueno » y 
el suceso lo aprueba mas. £1 libro lleva y no los 
apuntamientos ^ porque hacellos cono» no wor 
porta nada ^ y largos yo no puedo sin dnda , prin^ 
eipalmente en tanta priesa , pues derto hay co- 
sas de mudia importancia en el primer libro que 
yo he leído , y sin duda requieren mucha adver- 
tcocta« L6 de Baza , que. hay en Florian ^ va aquí 
sacado ; y con mi Señora Doña María haré et 
oñcio , y sea nuestro Señor con Vm. siempre. 
Amen. De Alcalá 30. de Julio 1566. 

Todavía puse en el papel deVm. no sé qué 
cosí lias. Ocias quedan harto importantes sin duda.. 
En tanta priesa como la de hoy na puedo mas.' 
A la; pasada lo veremos, y sí no vucivamclo VYn'.- 
á enviar , y trasladen de adelante , que en tres días* 
lo acabaré lo que tengo leído. Beso las manos á 
Vm. &u servidor ' .1 

■ - Ambrosio de Moralesk^ - ■ 
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Hablando de los Oretanos» d^ce : A la parte dd 
llevante confinaban los Orctanos con otros pao' 
bJosilamados.Bticetanoay.tomaado la pastictonde 
ellos en el mbmo punto de Guadalquivir , y vol- 
viendo sin paiar contra la parte cercana de las 
fuentes de Guadiana, donde ;coaieftzaban estos 
linderos. 

' T luego mas abaxé oBadt 

Bien es verdad que personas discretas y muy 
consideradas en este caso, tienen cicído sei aque- 
llos Basretanos arriba declarados parte y linage 
conreniJo dentro de los Oreranos , y no ^hallan 
inconv ciiieiue ditciir en el apellido, ni q fie fue- 
sen llamados Bastecanos , como cierto lo íucron 
por causa de Basta la ciudad que decimos agora 
Baza , lugar pofniloso de ellos , bien así como 
nombramos Burgaleses á ios que moran en Bur- 
gos , y Segovianos á los que moran en Segovia, 
y su jurisdicción , y generalmente los unos y ios 
otros se dicea Castellanos por caer todos eilof en 
el Reyno CastiUaL Muéveles á pensar es'to^ 
hallar según afirman letreros latinos esculpidos 
en piedras antiquísimas que lo significan , y tam- 
bién durar en aquellos Bastetan os hasta. nuestros 
dias ItiKÍUa de^rvlv cfe ^víen los CosmógrafiM 
confiesan haber tomado la nombradla de Ore* 
taños , y junto con ella la que jos Grifos anti* 
guos d¿:tan Cacaoria , que significa en su lengqa 
lugar asentado cerca de Oria , al qual añadiendo 
una sola letra llaman agora Cantaoria, 

A ooi Señor d Maestro Alzar Gómez. 

ESn 
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Esto parece correlativo á lo que dice en la carta 
antecedente de 30 de Julio de i $66 , que está ai 
fol, ii\ y ^lí^ Es de mam del Amanuense de 
Ambrosio de Morales, Está escrita en baja 
y media t al/a¡. 32$ jr 226. 

* 

De Basa ninguna mcnctoft Kay en Historia de 
España hasta después de tomada Jaén por el Rqr 
Don Fernando el Santo, que filé año de 124$, 
digo año» f no era. E»te año hay una escritura 
en que el común de la Cuidad de Toledo suplica 
ai Rey Don Fernando que pida al Andobbpo de 
'Totodo Don Rodrigo y á su Iglesia que Jes die« 
se ciertos lagares que aquella Iglesia tenía en los 
^ montes de Toledo , en que se contenían las Dos 
hermanas , y Mala moneda , y Caidenilla , 6cc. 
Los qnales Don Alonso Tellez de Meneses ha- 
bía dado á la dicha Iglesia porque convenian m\i\ 
cho á Toledo. El Rey Don Fernando lo trató coa 
el Arzobispo , y quedó por instrumento público 
que se obligó de darle por ello la Ci id.id de Ba- 
za , ganada dentro en quatro años para su Igle- 
sia, y Juego le entregó el Rey cíe? tas torres y 
castilbs que estaban ganados en los términos de 
Baza. 

Los castillos y torres que le entregó el Rey , 
entónces ai Arzobispo parece que debieron ser 
Lacra , y Tova y Pachcs , que. los había ganado 
el Rey Don Fernando ea la primara enriada que 
hizo en el Andalucía quando tomó á Quesida» 
que ya es muy cerca de Baza , y estos castitiot, 
como dice la General Historia , están por allú 

Para entenderse bien este trueque es menes« 
ter saber que hay otra escritura del año de laaa» 
que dice que in. fiesto Sanctorum Fablani & Se- 
Tám.11. Nn bas- 
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bastían! in presentía illuscils FcrdínandI Regís 
Castcllje & Bercngaria? marris cjus m Taiamanca 
vill u Ego Alfonsiis Tclli de Mencscs proptcr in- 
números excesas quos ín 5 icrris contra chiibría- 
nos commisi incoQSultc sumaias ma^ettads cede- 
sías provocando* 

Oüm in frontaria SarcaceDotum castra allqua 
popiAavi, itt «X dilatione teriniaorain fidei chris* 
lianse possem <ut¡U cxerdtio recuperare gratlam 
Jesu-ChristL I^iir cum axore mea Terasía San* 
tu, óe> cum filio meo Tellio Alfonsi, & Alfonso 
iUfoost , de filiabas meis majore Alfonsi , A: Te- 
.xasia Alfonsi iioao BeatsB Mariae , & vobis dono 
&oderico Tdecano Archiepbcopo , & sucoesso* 
libus j Se castra qose pro peccatorom venia pro« 
merenda populavi scílicet castmm de Dos herma- 
nas^ Cedenillam , & Malam monedam , & Mu- 
rum super Guadianam, terminorum autem qui 
est ínter Murum , &c Cañamero divido per me- 
cí Lu ti viam., & mcdictas sk Mud , &c alia medie- 
tas Cañameri : pecera autem mea , & pecudes 
pascant sine conrradictione aliqua in termiüis cas- 
trorum supradictorum confírmat , &c. 

Después de todo «sto , ano de 1152, el Ar- 
zobispo Don ¿.ancho , á 25 dias de Abril , en Se- 
villa , se apat ta con consentimiento de la Iglesia, 
de la posesión de Caza por cambio de Uceda , &c. 
coiuo parece por la escritura original que Vm. 
•de esto me lleva. Esto es lo que yo sé de Baza» 
y por tanto lo digo de mejor gana ; por quan- 
xo el Señor Medina de Mendoza me na pedido 
.razón de aquello de Mala moneda , y Dos her- 
manas, ¿ce y Vm* se lo dará de aquí. Besóle 
las manos machas veces , y annque estoy muy 
remoto de estas cosas por mis .ocapaciones tan 
diversas de ellas , todavía le daré razón muy ex« 

<jui- 
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quiflta de aiiíéo es el Infante Don Luis en Cas* 
tilla , y eñvíárla he con d primero ^ pues el por- 
tador no da espado , y entónces llevarán el ees- 
tamento del Conde Don Pedro mío. 

El primer libro todo de Vm. tengo anotado^ 
y harc algo del segundo» 
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Respuesta del Maestro Ambrosio de Morales al 
Licenciado Francisco Pacheco sobre unas 
dudas que ¡e comultó. 

Lo que puedo responder á las preguntas de 
Vm, es esto : Gregorio Casandro en lo que escri- 
bió sobre los Himnos Eclesiásticos dixo : que la 
1 iglesia Lntina no tenia á Santa Catalina. Y venido 
Bessarion por Euibaxador del Emperador de Cons- 
tantinopla al Concilio de Basiiea, se c>panr() co- 
mo no se celebraba Santa Cacalina, y habiéndo- 
le concedido á la Iglesia Griega muchas cosas pot 
•la obediencia aue 4ió á la Romana , entre las 
otras se poso i Santa Catalina en el calendario, 
y se comenzó entónces á rezar de ella. Casandro 
no trae Autor, en el Concilio Basíllense se pue-> 
de ver» Ya pueda ser asi para Italia y otras Pro- 
vincias que comenzáron entónces i celebrar esta 
Santa en los años de mil qoatrocientos y quaren^ 
ta , y por allí que filé el Concilio Bájeme. Mas 
en España se celebraba mas de doscientos afios án- 
tes , porque el Rey Don Fernando quando ganó 
á Córdoba hizo templo á esta Santa , que des- 
pués se convirtió en Monasterio de Monjas de 
Santa Clara , cerca de la Iglesia mayor. Yo ten- 
go las escrituras de la transmutación , y á uní 
puerta de I.i Iglesia mayor , que sale al Monaste- 
rio de Santa Clara , se le quedó el nombre de 
Santa Catalina, y a^í la llaman. Y también el San- 
to Rey hizo Iglesia Parroquial en Sevilla á esta 
Santa. Despuc?. en tiemno de ios Reyes Don En- 
rique II. y Don Jii.in sil hito, (que e mucho 
ántes dcí Concilio Basüicnse ) el Arzobispo de 
Toledo de buena memoria , Don Pedro Tenorio 
íu4.devotisimo de 6aata » y, con su nombre 
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y advocación ediíicó el insigne y suntuoso Tem- 
plo del Monasterio de Santa Catalina de Talave- 
ra del Orden de San Gerónimo , y continuando la 
misma devoción ñindó con advocación de la mis- 
ma Santa Iglesia y hospiules de este lugar <le la 
Pnente del Arzobispo , en que yo aunque indig-* 
no sierro, y ambas son obras :::::::: l :::: : 



* 

Cosa es esta de las armas deCastffla y León, 

que la trato yo muy á la larga en mi tercio dé- 
cimo libio , coaio el Señor Gonzalo de Argote 
lo ha visto, en suma es ésta. - 

El Rey Don Pelayo no tomó á León, yo lo 
pruebo claramente , y muestro en qué se enga- 
ñaron todos los que lo añrman. No tomando es- 
te Rey á León no pudo traer armas de León. 

. Tomó á León la primera vez Don Alonso 
el Católico, yerno de Don Pelayo, mas perdió- 
se luego , y ganóse otras veces después. No tra- 
xo el Católico armas , ni se traxéron por nues- 
tros Reyes hasta trescientos años después , si no 
quisiese á^ono despoes decir que Don. Alonsó IIL 
llamado el Magno , truxo en cierta maneja ar-^ 
mas $ yo lo trato muy en particular ^ 7 verdade- 
ramente no fué titter atmas^'¥'4»i trato también 
con averiguación quando nuestros Reyes comen- 
afiáron á traer armas /y tener sello* 
^- 'Et^Rcf Don Pelayo , ipi muchos de los sP 
guientes no se intimUron. Reyes ide Oviedo : él^^ 
ni su hijo , ni su yerno no pudieron. Yo saco por 
buenos indicios que se Ihnniroh- Rey es de Gijon, 
el primero ^e sáwdo bien intitular Rey de 
C^leidb: fti¿ Don Aioipso elXZastor, segun^ de 



Digitized by Google 



2 86 Cartas ' ■^ 

este nombre , y así se intitularon los siguientes 
hasta Don Ocdoñu 11. que ennobleció á León, jr 
fosó á ella el a<?Í2nco y nombre de reyno. 

Eii el orden de la Casa de los Reyes Godos 
díxe como no iiabía mención jamas de que lot 
Godos tnijccsen banderas* Tampoco ia hallo des* 

gues smo. et en los Rooiaiios , pues creo las ha-» 
o. Los lobos de Haro , y oso de Madrid están 
muy celebrados en la batalla de las Navas $ mas 
ántes de aquello hay Alférez eir Privilegios de 
Castilla y de León. Yo he dicho aquí Jas verda-* 
des , las partlcúlalridades de ellas pot ser de lo 
qofi «e ha de impcimir , yo s¿ que ao me bis 
entendecá» . ! . . . 

Del tiempo del Rey Don Fernando el Sante» 
tengo mas de cien privilegios y memorias , los 
he mirado ahora, no dudo sino que tienen co* 
sas del Rey y de Sevilla , darlos he para que los 
ved. Vm«y. .á quien ao puedo ncgac uada. ; 

A la sexta. 

Al Scaor Secretario Gerónimo jdc . Zucita no 
se k pida nada de esto, ' ! 



A ¡a séptima* 



La Historia del Rey Don Pedro dene muy. 
perfícionada el Señor Secretario ZuiiQa d Se- 
^OC:G«Mitalo de Atgólela sab& 

. A la MftfM 

cnvjo un. Catálogo dc AiboUspOs. 4» 

Se- 
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Sevilla , cosa de mucha autoridad , guárdesetne 
este papel , y desde ahL adelante puédese dar ra- 
zón de cómo faleiroh los Arzob&posi ' 

Una Historia del£inpetádor Doii AJotíso, hi- 
jo de Doña Urraca, tiene alguna cosa de ^SeviFIa, 
poco. Aquí la envío , guárdese. ( parece fal- 
ta algo escrito , pues concfpye con lo siguiente ). 

Hn Sevilla como tambicn íakaron ea Jas orras 
ciudades , y es muy bueno , yo lo tengo ya es- 
críp>, y es cierto que faltaron , pues se ganó To- 
ledo , Córdoba , Sevilla y otras sin iiabct enton- 
ces Obispos en ellas ^ esto es bueno. - 

ñíevwria de los Arzobispos de Sevilia antes y 
después de la pérdida de España , aunqt/e muchos 
no van por lu órden por no haUairse ^ ' ^ ; 

bistoria^ - í ' i. ; . i ¿. ^ 

Zenon , Arzobispo rimadd. í>: . . . 

Salustio lo mismo: í '*) ' ' ' " 

San Catpéfoiof Mártirr^' i.h'.ro " 'I 
San Laurcand» MátttKT'' ' ■ 

San Feli&';' - ^ - 

San 'V«r^'-'i* ' ^.i J^^- -Cj ^ M 

San Juan.* 'L.i i i >.. ro b 

Juliano Pomero 7 Ekéet«tf. ' í ' -^^ lv^\:D m d 
Sabino (tiempó de' tar Vírgenes Justa y Riificia). 
San Leandro. ' <' -"^ ' <-vf.';/''\ r-y: 
San Isidoro* ' ' •' - \ j/^. '"í* «víj-jíA í-jí 
Theodicelo (Apóstata);!^; i-^- vj^yú uu^l YñOto. 
Antonio, > i lí/- :>!/•. ) i- r >aíh:A f^éa^A¿\ in^Ci 
Fugitivo, .i n\|- u/ > , ^ rijr" oíí;*1 r'jG 

Flori^indo. < • v^' : \j \ o'}^-^^^ -vCÍ 
Sentisimio. ^ • • *i ' , - < . 

Faustino. y^', ^^o/i v .^/'rj 

Gordiano* 

Op- 
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Oppas. 

Destrakh Eipant , 7 ámpQC$ de gviiMbr Sevilk 
fué el primero 

Don Fray Ramón , Dominícp. 
Don Pedro. • 

Don García Guricrrez. 

Don Pernaudo Guckriez. \ t 

Don Jaime. ^ .!\ 

Don Fernando Tello. < 

Don Ñuño. 

£1 Maestro Don Fray Alonso de Tokdo , Au« 

gusrino. 

Don Pedro Barroso , Cardenal y Doccor, 
Don Fernando de Aibocnós. t . . r 
Pon Almocavid» . • . ^ - * 

Don Sancho. > 
Don Frutos de Pcrcyra. 

Don Gaspar de Mena y de Várgas ( Fundador del 
Convento dcla .Cartuja de Sevilla). \ *. ' 

Don Alonso de Exea (Patriarca). 

Don Diego Maldonado de- Anaya ( Fundador dd 
Colegio de San Bartoloipé en Salamanca ) 

Don Juan de Zereznela á de Luna « hermano dd 
Maestre Don Alvaro de Lona. (Fa¿ .promovió 
do después á Toledo )• 

Don Garda Enriqucz jOspjrio. 

Düii Juan de Cervantes , Card^n^ 

Don Alonso de Fonseca (el Viejo). 

Don Alonso de Fonseca y Acevcdo ( el Mozo)* 

Don Iñigo Manrique (tío del Cárdenal}. 

Don Alonso Maiuiqiie (Arcediano). 

Don Pedro de Saona , Cardenal. 

Don PeJro González de Mendoza , Obispo de 
Sigüenza , Palencia , Calahorra , Cardenal y Pa- 
triarca , y Abad de Valladolid , electo de To- 
ledo. ^ _ 

Don 
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Don Diego Hurtado de Mendoza , su sobrino» 
í Cardenal -y P¡itrtavca« ^ 
Don Juarrde Zúáíga , Cardenal „ ántes Maest^re 

de Alcántara. . ' • • 

Don Fray Diego De¿a , Dominico , electo de To- 
• ledo. 

Don Alonso Manrique, Cardenal. 

Don Fray García Jofrj: ,de Loaisa,|^ , QomljgicOf 

Cardenal. « - : 

Don Fernando de ValJc?. 

Hasti nqní el C ara logo de Ambrosio de Mo-» 
rales ^ escrito de sii mano. 
. ' Advertí al oiárgen que lo de Teodiselo es fal- 
so , en su Jugar fué San Ooeráto , sucesor de 5ai| 
Isidoro^ 

Don Gaspar de Zúñ' ^i y Avellaneda^ Cardenal» 
Don Christóbal de fiJoja»^ y SandovaL 
Don Rodrigo de Castro. - , 

Don Fernando Niño de Guevara. 
Don Pedro Vaca de Castro y Quiñones. , 
Don Luis Fernandez de Córdoba* 
Don Diego de Guzman » Patriarca y Cardenal. 
Don Gaspar de Borja , Cardenal promovido i 
Toledo. 

Don Agustín Espinóla , Cardenal. 
Don Fray Douúiigo Pimcatcl , Dominico y Car- 
denal, 

Don I ray Pedro de Tapia , Dominico. 
Dv>n Fray Pedro de Uibina , Francisco, 
pon Antonio Paino, 

Don Ambrosio Ignacio Guzuian y £spíuola. 



1 

Tom.II. " Oo ' Tres 
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yres cartas de /ímbrosio de Morales \ escritas 
al Maestro Frájf Alcnso Chacón , det Orden di 
Satito. Domingo , residente en su Colegio de San* 
\o Tomas dé Sevilla » recogidas por el Licen- 
ciado Francisco Porras ^ de la Sania Jgkóia Üe ' 
éjcba Ciudad , copiadas del tomo i. de yíntigüeí 
^' ' éMU^^vaéias de la Librería del Cünd^ ¿ 
iel ^guiia de Sevilla^ 

Mttf Rmrcíida Sc&or«. 

Cotí ták'dbs ^ y todsi su baena tompanía , re« 
itbl iliu£h& falorceá vy pop ella beso- machas ve¿ 
<;cs las manos» y ac^uí icsponderc en partiailar 
lo qnc supiere» 

Tolo lo de Corre yá me satisfizo muy mu- 
cho , y así me huelgo de haberlo aprendido de 
V. P. , y el" día qne rcn<ga mas que mi borrador, 
cnviaié á V. P. un lari^o- dlstiiiso que yo tengo 
hecho en razón de cómo y por que motivos se 
deben averlj;unr los virios y nombres de las cíii- 
d.uic^s nnri^uas de F.-paña» para que me haga V. P. 
ei beneácio qu^ espera áe, $a jiukío y corree* 
cion. 

' Lo de Ercavicat reqniere mayor disensión, qué- 
dese para ella , que cierto e& cosa ciiácuitosa se^ 
ñalarfe ti skUk ' • * ' 

También diré con mas espacio to qne yo síeh- 
to de. fa piedra de hs Colonias cjiie tiene V. P., 
aunque tampoco me sarisífago niiicho,y ser de- 
cretp público ninguna duda tiene , y por tal la 
* puse yo por exemplo en una división que hago 
en mi disairso. 

Las inscripciones de Alcolea son muy lindas, 
be&o á V. P. las manos i oí ellas, y espero laü de 

• ' ' r ' Muí- 
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iÍMlva\ y aquí v^a^tacl^. k$. que yo tengo in^^^ 
pres{B, aunque son niiiy^ipoi|H|ne$».y '>pn Jas quo 
yo tfúfo por 9X€&iplqnPU rdpcuisp.:;, •/ 

" Los t4o$> epiofios id^ Pm¡a ^ Ciniefa mo 
ha6¡ao dado aquí , im* ino con Ja perfección y; 
ñneza que tr^n las copias de V. P. , y así es co- 
mo verlas de nuevo. El otro de Ncneec bel toda 
nuevo , y por esto ^ yj por ser tau iindo, res;i-; 
t)í inerced con éí. ' i . *- 
' Uxama pingt^uia ciudfe' t^ngoi sinp que es Osmai, 
piedras me dicen qae hay allí que lo prueban; 
mas éstas no las he visto : lo que veo es que 
Ptholomeo la sitna en louí!;itud y Luitud que la 
qnadra in Areimcis' ?wn longe á Numantiü ^ qu(B 
tíínnia ei ppphía/o quoci nunc OímA appeiiatwr si non 
ünmino magna €X parte cqnveniwt, Y está Osma 
ocho. Á tx\xt\t l^as del ^icio de Numantia , quq 
ft)é ccvca Setm- Y ql poner- Fehplomeo dos 
' l/jffl^Ms,^ es. otra qtijc ^ti, ii^l-quA luego jdirít 

La una IKmMv^fÁff'^iH^.WythMm^^^ 
ma Ibarca : y esta otra nuestra in Arroacis Pe^ 
Jináopitíi^ jiinKA. .^U^í Cluma^ que está po- 
cas leguas , seis 6 siete quando mucho , y á Si* 
guenssa^ que quando mucho está trece, Credide- 
rim pr¡^H^^^0m0 b^jus n^trcefaotow^ab An^ 
Omino mentionem atque ro ioco cóüocafám quo nunc 
fitmd'e^^ peio'-csfá corcupio el excmplar « yxlice 
y panece fbralQSQr que. haya 4e decir 
y^Xffm^m t ppi^ujs. el cam^cio derecho de .'Vallar 
^loUd .á Soria es por Osm<^ , llegando ántes ce&f 
i;a de Corma , que es C/wtia, Plinio también in 
^re.V0CÍs juntó á Uxqma^ con Siguchza. Ll d*:s- 
conocciic Uxama iu ¡,ido pur ia corruptela de 
nucirías Hi^t )rias y Concilios, que todos 11 luuii 
la ciudad Oxoma , y á su Obispo Vxomensis^ 
¿icado manitie^ca cusa por las piedras que j>e lia 

Ooa de 
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de decir Uxamájf U^amemis. En lo de lái doi 
Fxamaf sigo la autoridad del Se6or Don Diega' 
de Mend ^^a^ qne para mi é»de mucHo mofñeti^ 
ib t Sü Seneih tiie <llce tíene^pér -cieitcíque 
aquella UMMO^Jbafea cvíCuriív l^mhy^'^táAiDslí 
en niies'fa< Historia» G^tellanaa.* Ahora la lla- 
man Castro de Lata, Harta conícnira es la de 
I*ri>lcmco , que la pone jimto con Birbiesca , &c. 
Mas no sigue esto el Señor Don Diego, sino i* 
lina piedra que allí ha visto , c^uc e^ca alii , y 
dice así? ■ ' ■ í ' 

Narioni Flamini Uxama Itarcense servo. 

♦ * - - ... 

Esta piedra está en nn templo antiguo de 
Baco , que esrá entero, y cerca del temt>!o está 
una f-ienre que se llama la fuente de la Barita , 
de Uxama satis: y sea nuestro Señor con Vm, 
Amen., De Alcali 5 de Septiembre do 1565. fie- 
$á 'I¿ manos á Y. P* su mas^iervldor: , • < 

- ' ^ • AMr&ti^de MonAh: 

■» 

MnjrlLevetefldo Padrc'y mi Sellor» 

4 ' ' m 

* 

Sé muy bfen estar la metoed que Y. P. me 
haee con decir tantd de lo poco qiie hay en mi» 
mas no sé , ni puedo responder i €llo , aunque 

me animará mucho para desear mas acertar , que 
tengo de satisfacer á V. P. V á su juldo, V. P. pa- 
ra mí non unus pro mille, como dixo Antima*- 
co de Platón , &mo millar de millaics de gente 
muy escogida. 

Para utio camino Hevatán aii discurso , que 
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ahora fué imposible acabarlo por ausencias qtic 
yo he hecho , y enfermedad c^iie he tenido este 
otoño. 

El mármol de Leiesma no creo qne tiene 
fíemanJ , poraiie yo lo tengo de Baltasar de 
Ostro, que i\\c natural de allí, y diligcntiMii^o y 
gustoso en toda esta co*;a. Y demás de ésta yo 
tengo por cierro que la Mcrnmndica de TítoLi- 
vio es verdadcraiiiciuc Salmantica ^ y hay gran- 
des fundamentos para creerlo , y algunos de dios 
están por exemplo en mis discursos, y el otro 
epitaño de Cabra cambien yo lo tengo entero» 
sino qnc el Impresor faltó. 

Muy lindos son los epitafíos, y muy para gus- 
tar , y en retorno vaya el de su madre del Car- 
denal Don Fray Francisco Ximenez , qu^ está- en 
medio de la Iglesia Parroquial de Tordelaguna^ 
^ '.le no tiene mas que estas letras: 

« 

O Señor , por tu pasión , y por ¡os mtritos i$ 
fu gícriosa Madre ^ y dt los SanM María Xi^ 
menez pido que el dia de fu terrible juicio me- * 
reua-oir aquella VOZ : yenid^ benditos de mi Padre. 

Ebía sepultura vi este verano, yendo á visi- 
tar y rever enciar el bendito cuerpo de San Eu- 
genio , que lo mandó parar alh* S. M. , hasta que 
sea ticmno de pasailo á Toledo , y creo se Im- 
priiuiiá aquí esta su g!oriosa rrnslicion , y lo que 
en ella ha obrado Dios , y la buena devoción y 
diligencia del Señor Don Pedro Manrique , Cano- ' 
nigo de Toledo , que lo ha traído de Francia, y 
aunque no se in^prinuran sino seis o siete oti- 
ginaies , V. P. verá el uno. 

Jámbica vi allí en una capilla colateral dd 

Alr 
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Airar mafór la sepultura 4e Juan de Mena, que 
eo una pequeña pkcka tieae d cpicafia vulgüc 
que todos sabed. 

Feliz patria » dicha buena, \ 
Escondrijo de la muerte, 

I País que cupo por suerte 

£1 l'ocu Juan de Alca a. ' "^^ 

Estos días he tenido un antigualla de oro que 
me ha dado gusto , uic ha cnscfuvio a!¿c> , y de 

uno, y de lo otro quiero dar parte á V. ?• 
con todos sus adhcrentes. 

En Santa Columba, una Ermita que está no 
léi^s de djude fué antl;; uuuate la ciudad d© 
Oreto , que es á dos leguas del Convento de Q*- 
^lacraba , en el Altar de aquella Eruüca está ea-? 
cajada una piedra con estas letras tan bárbara' j 
obscuras como aquí van, 

EX Of FlCiNA. HOMONL 

v.ter.e. íelix. vasconl 
.in.L pb.oc tiberianq. 

FACTUS. EST. HORRElíM.' ' 

DN VALENTXNiANO- AUG. 
TEH. ET, EÜT aOPiO, V. C 
, CONS. SCRIB. EL EFANO* . 

Habiendo yo visto muchos años ha esta pie- 
dra, habrá mes y medio que traxórou á vender 
aquí á Alcalá un pcda¿aela de oio que hallaron 

en 
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tn Vayona , que es un lugar siete leguas de aquí; 
cerca del taiiioso Aianjucz, donde se hallan me- 
dalias y COSAS antiguas en gran cantidad. Alguno 
ha queikiu decir que sea este lugar fíyppo anti- 
guo , á donde como cuenta Tito Livio los dos 
Pretores Caliurnio y Quinto dieron ta gran ba- 
* talla á los Carpentancs , y los dexriron destruidos 
y su)Ctos al Í114 ciio. Vo no veo tundanicnto fir* 
tac ninguno para que esto sea verdad, sino es 
ique aqueHa batalb fué cerca de Tajo ^ y no lé«* 
jos de Tokdo^ y que estaba allí HyppOk Yotrat 
cosillas de tan poco momento como éstas» Y es« 
te pedacito de oro que ahora allt se halló y es un . 
asa de un vaso que al: parecec no fué muy gran*^ 
de , aunque debió ser muy pesado y mazizo » co- 
mo lo es el asa que tiene estas tetras; 

VTERE. FELIX. SIMFLICL 

Lo que yo he aprendido de esta antigualla 
es que no era a laiv.adon ordinaria, j^d hene 

cnniumdum ; quod fclix faustimque stt. Abí lo íuc 
también c^cc uicre fclix j/r/.p/^tv, pues estas dos 
antiguallas tan derechamente lo comprueban ; y 
si c>ta asa había de corresponder en todo á la 
piedla ^ parece que habla de decir en la ocia asa:: 

» 

VENERANDUM. MUNUS. AMICU 

ó cosa semejante. Yo vi esta asa i tíenipo que 
. faltaba muy poco de echarla ua placera a. íuadir 
en el crisoL 

Considerando estos días- este nombre de Car* 
pentania , me parece que se debió de tomar de 
los muchos carros que en toda esta tierra se usan 
mucho mas que en todas las otras de España , por 

Stt 
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«1 lUnara y aparejo de servirse coa ellos» Y esta 
manera de carros que por esta tierra « y por fo« 
da la Mancha se asan ^ llaman propiamente en 
httn CarpM^ , y <le estos tales carros se ven 
esculpidos en medallas de Agripina^ y de otras 
Romanas , coa sus dos molas que lo tiran , y su 
toldo sobre arquiUos » y todo mas al propio de lo 
de aliora. 

Aquí envío á V. P. eso que yo hice para ía 
Universidad en sus tiestas. También iiice las hon- 
ras del Emperador , que es la que á mí me pa- 
rece mejor : esto no se imprimió > yo lo haré 
trasladar para enviarlo á V. P. de eso de las ties- 
tas del Rey , no se impriiuió mas de lo que ahí va. 

Estos días me In dicho aquí uno mil cosas de 
Xerez , y de Asta y de Celidueña , y de inscrip- 
ciones antiguas de allí : él no me Ío sabia bien 
decir , y yo deseo saber lo que hay en esto. Su- 
plico á V. P. me escriba que sitios son estos , y 
qué inscripciones hay , y en ña , cosa que yo 
entienda todo eso. Y sea nuestro Seííor con V. P» 
«emp]^e. Amen.De Alcalá 27 de Octubre de X5<^5« 
De mano propia. Conozca V. Pr* de{>de agora 
en estos papeles á Don Rodrigo de Guevara , pa« 
' ra que quando me vlerie llorar su muerre, sepa 

3ae tuve mucha razón de doierme » porque per* 
í el mas señalado discípulo que hombre ha te- 
nido en España » y no sé si diga foera'de ella. Be- 
sá las manos de V. P* su mas servidor: Ambro- 
sio de Morales. En el sobrcsciico dice j Al mqy 
Reverendo Padre y mi Sefior el Padre Fray Alon- 
so Chacón, Reccoi dd Colegio Uc ¿ianto Tuiwas 
de Amaino y en 

Sevilla. 

La 
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• La de V. P. del 14 del pasada recibí , y mu- 
cha merced con ella , porque viene lien.! de muy 
buenas cosas que me hacen que sepa lo que nq 
sabia, y las que veniau con ella se dieron á estos 
Señvores hijos de Torregrosa , y los veré , y los 
serviré por niaadácmdo V* P* cq todo lo que yo 
pudiere. 

Para confirmación del nombre de la etimolo- 
gía de Carpentania , he hallado estos días un lu-» 
gar de Cotñelio Tácito que la confirma mucho, 
porque como creo díxe á V. P. en la pasada , eit 
fas mt^iallas de Agripna se halla esculpido en el 
reverso un Cárpeme de estos del.reyao ác Toien 
do , con sus dos niulas y toUo , y dice Corne- 
lio Tádta , que oor cierta prerogpitiva particu- 
kr le diéroii i jigripína ^ que entrase en Cor- 
piniú en el Capit^o^ donde manifíestaiKiente se 
{Nucce que está 4 -.ñutiera. ¿le carro , y no otroa 
Carpentwn , el lugar de Cornelio Tácito dice así: 
Suum quQ^e fastigium jígri^na tohre altius 
Carpenfo Ca^toUmn ingreéi qui mes Sacsrd¿$ihus 
9 saerís Dividibus ansiquttus cancesus gener^io- 
nem ejus augebat, 

'• Lo de Asta por sí solo es muy bueno , y con 
las añadiduras de rodo io demás se CDiiqucLC, y 
me enriquece mucho, y yo ninguna duda tengo 
en lo que V. P. conuadicc y averigna de Man- 
da y Xercz. 

Beso las manos a V. P. muchas veces con las 
inscripciones de ConstanSina , porque aunque las 
tenia no bien sacadas, y en el averiguar quién 
eran los Seviros es cosa muy larga , y Bien per- 
plexa , en que Wolfango Lado , con toda su bue- 
na diligencia no se supo dar á manos , realmente 
las inscripciones de España, que tienen mentioa 
ik Serviros^ no hablan de Capitán^ sino de otro 
- TtmulL Pp ofU 
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ofi Jo muy distinto } y cstoes cierto mns no sé 
yo ta mpoco averiguadamcntc qué oíicio sea , y 
por esio^ y porque codo es muy lugo , lOidexa 
agora. r ' 

Tainbien beso las matios á V. P. muchas ve- 
ces por la liberalidad con que me quiere enviar 
inscripciones , mas porque V. P. me haga Ja mer- 
ced mas acertada , y yo la reciba mas entoa ^ me 
parece será lo meior que se nie envié un 'Cati<* 
logo de los lugares de donde V. P« tiene inscrip- 
ciones , porque yo pueda pedir las que. na tavie* 
re> y porque V.P* pueda pedir ^ envio.aqttí ca* 
tdlogo de kas que yo tengo. Agofa suplica se me 
enviea^as que hubiere de Cádiz ^ porsefia que 
es de los -primeros lagares <ie cuya ,antiguedad; 
primero he de tratar en mis discursos , y ia tar? 
dan^a de enviar un pedazo de eUas á V» P. es 
hasta agora» porbucn.respeto^ lirego llegatisii 
tiempo, - ' • ) •.. • : r ' i 

Hamc pnesro Y. P. tanta golosina con la 
mención de U Coronica de Sevilla , que ya la 
deseo, y suplico se me cavie, que al nusmo ca- 
mino se volverá á llevar. 

Lo de San Eugenio flié poco, aquí va con 
las h^nrí^s del Eui aerador : Qua ego inveneratio" 
ne funeris mibi videor aliquantulum mtbi metipsi 
satísfccisse : cum quod adjutores { uti apparet ) 
ejus muneris , & veluti colegas babuerim insig-^ 
nes viras & omni laude di gal s simas Guevaras pa^ 
irem, ^ filium tuam etiam quodqueawiq'ie His^ 
pama cum cceteris regionibus eis dedere injeriis 
mnbi non admodum satisfaáimt & fnultvm infra 
tominis & rerum dignitatem substidsse videnfur. 
La invención roda fué mía, el Señor Don Feli- 
pe y so hifa. hicieron lo que va señalado $ y por- 
que se me acuerda agora , sepa. V. P« que el £ai* 

pe- 
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perador ha dado d misEno Ofício de la Cámara 
i^s lp|ijps,,y a pop] Ladi;op 'de Guevara, |mlnart<^ 
y sucesor ^e Pon .Diego,, qqe '^ayíí gloría , y 
tambicn de^mi íabranza y crianza , que es cosa que- 
me ha regocijado mlicho , y alabo por ella mu- 
cho á iuicbtro ¿>eñor : el guarde á V; P. con to- 
do el acrecentamiento que en jsu servicio deseo. 
De Alcalá tercero día de Navidad de 15 05 años: 
no estar flfmádíí\, porque' '^úsigue de ^mctíno pro^ 
pia ¿o siguiente. V. P. llama á las piedras de Cons- 
tantína o epul erales ^ no lo son, porqne son de- 
rechamente aq iclí.is qne dixo Piinio el I! , que 
llegaban á ser Dianomes ^ y son Dedicaciones^ 
como yo las baunao en^mís discursos. Bien es 
verdad que con ser f ímápúmcrm Indicación la 
de Cúnstantim^ parMse^ que tiene mezcla, de Se^ 
pultura , como algias Dedieaciúnes la tienen ya: 
algunas «S'c;^/iir^ también mezcla de Dicaciorié 
Mas éstas de^ CMSidntímt áoi todo son Dediea* 
tiems. Qua déte nos lasé iñ nMÍ4péeM isag9é 
:gitís dhp&smioimbu$í :Y 'm6' es uoi cosa que yd 
he inventado para entenderse mejor lodo «so de 
las piedras, y dtósie gana de -hacerlo vet qne 
fe entendía ' ■ ' 



• • • • 
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joo •/ Cartas . , « 

En los progresos de la Historia de 
Aragoa,.y ?lc^íp?f4e Z^atA.^i^^ 
crieos por el Arcediano Dormer^ * 

Píg- 454- 

Carias de. Martas á dicho . Zuritjt. 

Con ésta recibí la de Vm( , y las dos balas 
con lüs sesenta y quatro volúmenes de los Ana- 
les. Ya sabia como se traían , poique e! Se- 
ñor Gabriel de Zavíts vino aquí a holgarse co- 
mo saeie^iubí ex iiiis vinculis oegoriofum potutt 
cvoiarc , y recibió aquí la de Vm. , que tenia -tíL 
aviso desto. Hasta agora no me ha dicho mas de 
que le envié tres para tres cabalJerosi. Yo he en** 
viado otro á Toledo, de donde me lo tenita 
encomendado im ha. Y^.ali^or Antonio Bat-? 
tM VitYJuixk'já: suyo luego qae ordinario h^ya f((h> 
la Ciíe«ca, y yo sé que k será gratísiaio., pues 
me ló tiene can eo^r^ado se lo envié jeo-UegaiH 
do» Los demás se están aquí « y se. han oadQ 
de ellos i un librero , y el Seííor Zayas ordena* 
ti lo que se deba hacer » y fué de parecer ^ue se 
vendiesen á quarenta y quatro reales, y asi se ha 
hecho en los quatro de hasta agora. Creo le pa- 
recerá al Señor Zayas , ccnio a mí, que envie- 
mos algunos de estos a Sevilla , que es iimy an- 
cha plaza de todo el mundo j de todo avilaré á 
Vm. con ebte otro ví.ige. 

Alabo yo , y estimo en esta historia de Vm. 
la lindeza del decir , porque tiene todo el cabal 
que este género de escritura pide. Mucho mas 

atavio' pudiera iiaber. Mas hay todo lo {lecesa- 
; l : í'í lio 
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rio para aderezar la verdad , y así lo deaias será 
snperflao , y esa tasa gobernada con la cordura 
de Vm* es mas loable. Los machos vocablos la- 
tinos bten se croe que son naturales de ese rey- 
no , para quien principalmente se escribe* De la 
ditigencia en inquirir las cosas, y sacar la verdad 
de ias tinieblas de k vejez , y olvido no tiene 
Vm. que decirme , pues encarecen tanto esto , y 
lo persuaden claro todas las hojas de esta obra. 
Sea nuestro Señor siempre con \m. Amen. De 
Alcalá 7 de Mayo 15Ó3. Besa las manos d Vm. 
SM m.i"5 servidor Ambrosio de Morales* De ieíra 
de Zurita recibióse en Zaragoza, 



Illusue Señor. 

£i Padre Fray Gerónimo Román » que esta 
dará á Vm.» Coronista de su Orden, es la perso« 
na que Vm» verá tratándole, que esto valdrá mas 
que quanto yo dixere. £1 Fuero* Juzgo que yoá 
Vm. presté , es suyo, suplico' se le dé luego, por- 
,que aun foé gran travesura osarlo yo prestar sien- 
do suyo. Vuelvo á suplicar á^Vm. no haya £ilta 
en dárselo , porque ya me pesa de la en que he 
caído con no dárselo aquí en mi estudio. Y sea 
nuestro Señor con Vm. siempre. Amen. De Al- 
calá 14 de Enero de 1 570. Besa las manos á Vm. 
su servidor mas cierto Ambrosio de Morales. 



Car- 



Digitized by Google 



302 Cartas 

Carta de Francisco de Fisfuerca , escrita á Am* 
brosio de Morales desde Cbortres , sobre el ba^ 
blat y pronunciar la lengua castellana : y amia^ 
dones de Ambrosio de Morales á «Ucba carta^ 
fue sirven de respuesta z 'una jroira 

originales, 

• * 

Ma7 magnfiico Señor. 

No escribo á Vm. tino quando se ofrece oct- 
Sion de recibir alguna merced , y creo que Vm. 
huelga mas con estas carras , que sí desen. de 

cnmpiimientos ágenos de su ánimo , y de la obli- 
gación qnc yo tengo á su servido. 

Los muchos anos que he esrado ausente de 
España, y el poco peiisamíeiiro Je verme en par- 
te donde tuviese necesidad de hacer observacio- 
nes de nuestra lengua , me hace tener ahcra al- 
gunas dudas , de que suplico á Vm. me resuelva, 
porque siga en todo como antiguo discípulo, su 
buen juicio. 

Primeramente deseo saber si se debe en nues- 
tra lengua, como en la Latina , Italiana , y otras 
bárbaras conformar la escritura con la pronuncia^ 
cion , de manera que no se callea letras , ni ha- 
ya sonido diferente de lo que se esaibe (i) : y 
porque esto en algunas partes seria novedad , y 
en otras me parece necesario, ó á lo ménos muy 
conveniente ( suplico á Vm. me á¿ regla , ai la 
hay , de lo que se ha de seguir. 

Los Italianos que han adornado su lengua , y 

(l) Al inárgcn déla original de Figueroa tiene puettaiAlll* 
brosio de Moralc» de su pufio las notas siguientes; 
y muy isas ^ue eo otro ningua lenguaje. 
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de Ambrosio de Morales. 303 
líoiádola con mucho cuidado, han mirado muy 
bien todas estai menudencias, y apartidóse de 
la pronunciación y escritura de la leng^ia latina 
cuanto les pareció convenir para mantener la 
dulzura que principalmente buscan en la suya, 
huyendo todavía de dexarla lánguida y baxa; do* 
bUusdp para este efecto, muchas consonantes qtie 
hacen la voz mas llena , y de mas número y 
peso. 

Y aunque nos parezca que ayudan poco en la 
pronunciación Jos ce, tt,ll, fí: , nim » nn , que 
ellos doblan muchas veces , porque á las ce , tt, 
ÍF, mm, nosotros no clamos sonido diferente que 
á las sencillas (i), no es así en ello?^ , que las 
pronuncian de manera que cada una tiene su par- 
te , y se ve claramente en el verso , donde no 
serán consonantes secco y seco y petto y discreto^ 
volle y parole , fiamma y dama , dotma y dona^ 
y así de Jas otras que se doblan que no reciben 
por consonantes sus sencillas. 

Con este miramiento se han apartado « co- 
lmo Vm. sabe, de la escritura latina: y á noso^ - 
¿ros que quantb ellos pretenden dulzura, pro- 
curamos i nuestra lengua magestad y gravedad, 
no sé si será licito hacer lo mismo en las paiv 

tes ^ 

' (i) A las ce sí , con muy eficaz diferencia : Seco está este 
púh i SimpUcúmo Stnada es. Mas si con yshemencia quered 
nios decir: es un ifomhre teeco , parece que partíalos la c en dos, 
dando la una á la primera sílaíía, y la otra 6 la segunda , co- 
mo quien en Italiano pronunciase /^iíní^/zí}. Pues la 1 ningún len- 
£uage Ja dobla con tanca fuerza. La f doblamos también aiguna 
ves daodo ptrte i la silaba que precedió , y parce i la sigoieo- 
te , que es manifiesta señal de geminación necesaria : como de 
todas las geminaciones dal Italiano so enciende , como en 
ferentt, - * • 
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tes donde se ha apartado la pronundacion huí* 
yendo la hinchazón y aspereza de muchas con- 
sonantes. 

Que si mantener la escritura latina sirve para 
mostrar qne la voz viene del larin , y esto es ne- 
cesaiio , así lo debria ser en tod.is las voces que 
vienen de latinas, y c^cribidamos Escripto ^ sane* 
to, subjecto (0. 

u 

(1) No , que como añadimos una e al principio , así quita- 
mos Ja p , como no nuestra: y como en desviar añadimos s, así 
aquí quúamos p. \ esce quitar y poner es la mayor señal de U 
partioiUridad del lenguage j pues se biso aqodlo fittttnümenlc 
y de suyo , y sin cnidado. jígtutim decimos^ quitaado la o pos* 
trera , y el diphrongo , como quitamos en muchos acabados en 
in Ja o italiann. , y el i;s ]nr'ino: como íatin , fiortn ¡ rocin , y se- 
ria viciosísima prúxiunciacion decir en castellano ^uffusttno, taa- 
to'oi mas ni ménos que decir en latia .^ugtutH^jfgiutim, Pof^ 
que de la misma manera qne en est» dos latinos nita a%o qne 
la propiedad latina pide por su buen uso , que como dice Ho-» 
racio es el verdadero derecho de un lengu&ge^ así ni mas ni mé- 
nus ca lo5 áoa e^pafioles ^ugustin , ^ugustsw sobra algo » y se 
pierde propiedad > y se hace eontra eUL Diréis , en latin esti 
observado , y hay reglas , y no en castellano. La íloaodad y ne* 
gitgencia no ha de perjudicar al natural de un lenguage , el qual 
se conoce por la analogu Agustín , latin , rocin^ y por el oso 
vulgar que es tan ooderoso como diaimos. * 

Nadie escrebiri en castellano /mv/wm^ sino p^oph, nadie es- 
Crebirá PfutMrcho y sino Plutarco sin h , porque de otra ntancm 
todos los que no supiesen ¡arin , y aun muchos dellos pronuncia- 
rian PJutarcJbQ de U manera ^ue pronuociaa corcho ^ y bonacbo 
y antorcha^ ^ 

£n los nombres propios nadie diri ^n^iufin, sino ^guttíM, 
jaáic HíerduiwOf sino Gertfnimo , luán , sino loan. Y esto todo 
es por los sonidos particulares que tienen las lenguas tan apro- 
piados para ellas , que todo lo qne se les muda dellas es estra- 
fiallas y sacallas de su natural. Asi conoció la rieja á TJieophras* 
to ^ y es grande encarecimiento. 

Esto se ve vi.üv ciaio en todos los vocablos latinos: cognot» 
co dice el latin , y el castellano que tomó el vocablo por bueno, 
no toiíjó por bueno el sonido dél , porque no lo era para su len- 
guaje , sino hlkolo áspero con una s alii , y dUo €9imco : no- 
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*' La Iens;ua francesa (y ríase \ m, de que ha- 
ble yo d¿üa ) no muestra haber tenido quien U 
ataviase , que ha sido gran falta en gente de tan- 
tas letras , y así tiene impropiedades de mucha 
importancia para buena y reglada lengua. 

Y porque de la aclaración de este plcyto de- 
pende la mayor parte de mis dudas , suplico á 
Vm. nie escriba muy particularmente su parecer. ' 
. . También podría aclararse por la cesoludon del 
mismo piuico la duda que tehgb tú los vtrbos ' 
acabados en eo , partneo , ofrezco , &a k» qna- 
Ies » i mi parecer , poc huir d mal roMMr 00a qoc 
se nc^ mostrariaii de otra manera:»; tomai) penrs 
tada la s ante eoytaii. estos' dan-flglmo» £sak 
toies ana s anee C9 y ci diciendo : i^scw jMrrei^ 
^: no s¿ si se le debie dac en la escntoia^ que ea 
la ptonnnctacion no la hallo. 
' Ea los verbos que tienen |XMr penúltima 1 , co- 
mo pido^ ^^go^ sirvO yjkc y otros que la tkíncn 
por antepenúltima en el tema , ó en la segunda 
pc£soaa , como : pierdo ^ vengo , ócc. acostumbra 

nucs- 

k « • 

• f • w , é 

«fx/f dice C9iiocute,i cognoverwii eonoeiérWffKio hago, ficif H' 
zo, fcriptura ékcrituray mensa mesa, per pie. TodO tólO, y lo se- 
mejante es tomar 'los vocablos de la otra lengua , ácomoddllo» 
á estotra ea el sonido natural della. Lo mismo h^ao el latin del 
griego n«T3p Pater ^ JH^^rip . Miater , y sabemos que vienea 
del Griego, y que <;e toaiároa de ella , pues dirémos pof eso que' 
Conricne pronunciarlos y escribirlos como nllá Jo hacen, porque 
e.s aquel e! original , y por<jv:e es mojjr lengua (como QiúntiHa- 
íiu quiere ). Lo minino se puede cxempiihca;* eü el italiAuo y el 
litia. Tenemos por lo mejor pronunciar como 6t natural del leii- 
¿oage pide : teogamoe también por OMjer étdrebir como pide 
el pronunciar. Eí proTmci^r isí es bi.'eno , el escrebir ast lo hx 
de ser , pac; 6e escribe paia que 6e pronuncie io quese iiaUa e^. 
crito. 

Vbcavit tlcer iimubim nsfimmiñ , «Ittr MtrtNR» Utiis^ ntdtb 
quB jnxtai pcopriecmn líoguie ave. . 
. Z0fff, //• Qq 
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ttocscra lengua mudar la i cq e en la primera y 
segunda, persona plural del presenre de indicad- 
TO ) pidimf r 1 perdemos , veáis $ y en todas 
Jui personas del pretérito imperfecto , seguía , &c. 
y no se si en algunos perfectos, seguí , pedí : y en 
ios infinitivos, querer, servir , y aun en otros 
tiempos. Pero porque en vivo no hay esta mu- 
danza , y en escribo , recibo no la hacen algunos 
Esci iteres , supüco á Vm. me dé alguna regla , á 
lo tiicdos aviso de lo que haré, especialmente ea 
estos dos verbos tan íreqiienre<;. 

También quitan algunas veces las ss á escribo^ 
espero , y otros semejantes , y no sé con qué ra- 
zón , pues la pronunciación se las da bien ciara* 
mente » y seria hacer cortos ó licenciosos mu* 
'^chos versos de buenos Poetas. Escrito está en m 
sUma vuestro gesto. Espera que en tonuuub. 

También deseo saber lis consonantes que se 
doblan en miescra lengua, y de qué sirve doblac 
ce, pp, y ann tty íT. 

áiplico'á Vm. tome esta ca^a como de hom? 
lire extrangero , que todavía ser& causa que Vm. 
alumbre los que escribimos i tiento : y no mire 
la ortografía desta , que adrede he querido va- 
llar por no mostrar opimon 'resolota. 
■ De las cosas de acá no he avisado á Vm. has- 
ta ahora, porque han sido de tal calidad , que le 
dieran pena ciucncieiLis por el gran daño que pa- 
decen las cosas de la religión, el qual se acrecien- 
ta cada día sin esperanza de remedio , si Dios no 
pone en ello su mano. Las alteraciones pasadas 
han cesado porque tienen lo que deseaban , que 
era libertad de ^ ivir á su albedrío. Con el asiento 
de lis cosas de Escocía podrÍ3 ser que se procu- 
rase el de éstas. Nuestro Señor lo ha¿a como con- 

vic- 
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viene á su servicio : y guarde y prospere la muy 
magnífica persona de Vm. coino sns servidorá 
deseamos. De Chartres á 20 de Agosto 1560V AI 
Señor Antonio Pérez, y á todos esos Seáorc* 
ixso mil veces Us inaao^ 

Muy. cierto servidor de Vm* ^ . 



' ■ r 
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Fragmento de carea respuesta á la que precede de 
j ' Fránfhco de Figuerb^ ^ escrita la mm^er parte 
|. , ' Memamdjg jf^iMosto de Morales. 

A lo general de si nuestro h«blar casteiluio 
se ha de conformar con la escritura , digo , que 
no creo que'lxay leÁgna algona t^n sencilla en la 
pronunciación como la española s y de la misma 
mafMrir^'^ kio]^ softCillA inla escritura. Y en lo 
primero de lo sencillo en la pronunciacbn se aUe-* 
ga mucho á la latina , aunque la latina no es tan 
simple en la escritura. £1 italiano, como el grie* 
go muchas veces escribe uno , y pronuncia otro, 
como ampelos escribe el griego , y pronuncia am^ 

Mas : y escribe y pronuncia (i) 

....y lo mismo es quando escribe dos gg jun- 
tas , qiic la una le sirve de n , y t tras n , que le 
sirve por d : y deseas diferencias algunas tiene tam- 
bién el italiano , que escribiendo uscio pronuncia 
medio x por es , y escribiendo g y I , pronuncian 
dos 11 , como en orgoglio > y la vocal hacen con- 
sonante: y en la misma dicción quando quieren 
la hacen vocal como en yo , que algunas veces 
es bi.siilabo , y otras veces monosillabo. V hay 
otras muchas diferencias déstas , como Vm. me- 
jor sabe : de las quales ninguna tiene la lengua 
castellana. Y generalmente en ella se hallarán muy 
|K>cas diversidades entre escritura y pronuncia- 
ción f porque verdaderamente de su natural ama 
lo sencillo en escritura y pronunciación ^ de don- 
de nace la conformidad entre ambas cosas (a). 

Y qtie esta simplicidad y sencillez de la escri- 
tura y pronunciación sea muy natural á nuestra 

len- 

♦ 

(l) Aquí está falto orI;rina1. 

(a) C*-^scer ^ crecer, ^^c.iecer parece que anUi miS ll < OCdff- 
r#r, J^eiv'uir hac^o» cié dfViar f deivanar. 
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lengua , entiéndese como por muy manifíesra se- 
ña! por lo Heno que ama en las letras , sin po- 
der sufrir por ningnna vía , ni manera qiic se le 
quite á letra ninguna punto de su valor , sino que 
sea en la pronunciación la letra basta y muy tor- 
pe si de suyo lo es en la escritura 5 sin ser líci- 
to adelgazaíla, ni dalle nada de sutileza y delicn- 
dez. Sea el cxemplo manifiesto (i). En latín y en 
italiano también , y principalmente en griego, así 
pronunciamos la x , que ía desmenabramos y ha- 
cemos pedazos por no pronuncialla toda entera, 
^uasi como que nos Mcece que toda entera se- 
na ima pesadumbre oaiosa á los oídos , y que re* 
apartida entrará con gracia , y sin tan grosero e»* 
.trucado como toda entera hiciera* Por esto es 
ky de pronunciar , y muy vulgar principio ea 
gnicgo la ^ , que la partan en sus dos meitades 
-de c y s, y así escribiendo á AAf^xvJ^po^, nos man* 
•dan pronunciar como si esaibiesen jilecsandrosi 
y lo mismo guarda el latín y el italiano. Pues 
.'estando escrito en casteDano iixo , i quien hay tan 
. rudo ó mal entendido , que por adelgazar la x di- 
ga y pronuncie Jicso \ pues líennos por amor de 
mí adonde hallarcdes escrito floxo , a sutilizar en 
la pronunciación la x, y dcshacelia, y decir fiocso^ 
si queréis hacer que se rían de vos todos los que 
os oyeren , aunque no sean tan desenvueltos co- 
mo nuestros Colegiales Teólogos (2). Esto es tan- 
to , que se podría sufrir en alguna manera en el 
griego y latiq , que se pronunciase ba«;ta la x don- 
de se manda sutilizarse ; y en castellano de nin- 
guna manera se periníce que se sutilice. 

NO- 

(i) Ch. Muchacho y alhaja , damos ser á la aspiración, 
(ft) Lo miimo et en la g y ea la j qaaodo te vuelve al sooi* 
do' de p 
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NOTA. 

A cwtinuaHon dei fragmento que pneede ^ jr im* 
" tro del mism piiege de ia carea de Rgueroa está 
ia carta siguiente^ de tetra desamacida « que per 
pertenecer i he papelee de Meraies 
la ponemos aqui. 

CENSU&A SOBRE LA ORTOGRAFÍA CASTELLANA* . 

r 

La materia que se trata es muy necesaria en 
estos tiempos , que vemos que no hay ningua 
cuidado de escrebic bien, ni pronunciar la lengua 
castellana, y así es muy bueno que se despierten 
y se animen todos á hacerlo bien. 

Qac e>te hi>ro se podría dilatar mas , ponien- 
do mas diligencia en sacar de raíz todas las cti- 
moiogías de todas las palabras castellanas , de lo 
qual se podría hacer un libro por sí. 

También se podria dilatar mas lo que toca 
al polido hablar ó escrebir de la misma lengua, 
pues en la ortogi:aña de la lengua grosera ó co- 
mún , no hay para qué poner tanto tra^K> co- 
mo está comenzado. 

Puédese también mejorar , . procurando que 
todo lo que en este Kbro se trata, se por 
tales términos y máneras que todos lo puedan 
entender , y aprovecharse del , sin haber de usar 
.palabras de Gramática y Lógicas, ni de palabras 
latinas y griegas , ó de otras lisnguas » especial- 
mente lo que se puede poner daco con voca- 
Jblos comunes , como es decir letras mayúsculas ó 
versales 6 capitales , y así nombres apelativos y 
primitivos , y paréntesis , y diéresis , y enclíticos 
y otras co^as semejantes» 

Que 
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Que se esfocrze mas la regla que se haya de 
escribir conforme á lo que se pronuiida : y de 
esta regla se hagan las menos excepciones qae ser. 
pueda, pues es cosa clara que la escritura es re^ 
presentación de lo que se habla: y en la lengua 
francesa se conoce muy bien quín mal parece 
poner muchas letras que no se pronuncian. Y lo 
que se toca del uso de la abreviación de J/iusire y 
Manifico , mi parecer seria que lo mudasen ro- 
dos los Secrcrariüs , haciendo observación de 
Magnífico 6 Manifico , y en lugar de IJlustre y 
' de lllustrismo , qnc se escribiese con esta Ilustre 
y llustrismo , salvo quarido se escribe en latín ó 
en italiano Magnífico , 1/ ustnsimo , y que se es- 
cscriba cuento y cuenta con c , y no con q ; y aun- 
que los contadores tengan citra de cuento , que 
se queden con cUa, como tienen de mil y las 
cifras no son parte de la ortografía. 

Que por la misma razón no se haya de es-^ 
ctd>ir con ct doctor^ docto ^ rector^ kctor^ Jec^ 
tura, doctrina, ni otros semejantes, ni con ct; 
f!¡ con dos ce diction , ni dicción ^ ni acanio , ni 
acensar: ni con pt escripturay escripto , preeep* 
tar , receptor , ni otras cosas tales como accepcioni 
ni con dos ff affectackm , ctffeminado , ni con dos 
bb Ahhad^ Abbadesa , ni con dos pp appella^ 
don , apparato , applicar « ni con b ooyeto^ oSser* 
vanto^ obstinado^ y mnusmo substancia ^ subce^ 
siony subcodido , &c. 

Nótese taqabien que no es buena razón que se 
deba escribir con y griega sylva , sylvano y syl* 
via , porque en latín se csci ibe desa manera i an- 
tes es mas cierto que en 1 u¡n no se lia de escri- 
bir sino silva , silvano , silvia. 

En las etimologías ha notado que < se pone 
sortija 9 como sobre artejo y y yo ánccs diría quQ ' 

se 



Digitized by Google 



311 Cartas 

se dice del dlminativo de xofTiT, como sonüula^ 
y así clavija de cktvícuía , y otros. Y también rím 

y enrizar , aunque son italianos , pueden venir de 
la lengua Lirina , de donde viene también erizar^ 
se ^ erizado de erigen y dirigere : y quizá el ani- 
mal erizo , que cambien se uicc ea italiano riccio^ 
como el hombre que se enriza los cabellos se 
llama riccio , y la muger riccia , y el brocado nV- 
cio : aunque pueden venir del nonfibre del animal 
bericio ó herinaceo , y también pueden veoic del 
verbo erigo. 

En los acentos hay algunos círcnnflcxos , que 
no pueden ser sino graves, como para 9 y 
por qué , tú , tomé , eché , , y otros» 

De las apostrofes he pensado que no se po-* 
drian , ni debriaa descerrar del todo , especial- 
mente en coplas, donde muchas veces paodea 
ayudar para I serse bien , quitando algunas voca- 
les , según la intención del Poeta. 

De la y gci^a me parece bien que se ase 
por consonante del sonido que es en lacin qoaa- 
do se dice zanua ó tnaion y quando la i es con* 
sonante de otro sonido mas redo , entonces se 
use i larga , como en hijo , Jbija y Julio , y que 
la i pequeña no usen para consonante sino en los 
nombres propios tomados de otras lenguas , co- 
mo Tason , lesus , íacoíf , lerem/as , lerusalen^ 
y que con ') larga en otras palabras nunca se pon- 
ga e ni í tras ella, sino que se diga je Y ji , co- 
mo Paje , j> Jerónimo , y Jil y JlloujU. 

De la y griega por vocal no querría que usa- 
sen sino en las palabras tomadas de la lengua grie- 
ga ó latina , romo en Cyprian , y cu Syla , y en 
Pbysica y Mctapijysica. Sácase desta regla la y 
griega por , y la y final destas palabras Rey , ¡ey^ 
bi^y 9 en las quales se podcia decir que es con- 
í so- 
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sosinte, como se ve que eo d número de mu* 
chos se dice Í^^^R^es^ buffet ^ como en to« 
<k» las jialabcas castellanas qae acaban en cónso» 
nante al principio » como aámai^ atdmahs , pan^ 
panes , que si fiiese vocal « seriamente se pondría 
una s al &i , cooao en bma , hmas ^ de pie^pses^ 
de harzegui > borxeguis* 

Que en este libro se habria de conservar una 
manera de escritura , y seguir las reglas que se 
dan en particular en cL Dígolo porque he topa- 
do de una misma palabra diversas escrituras , co- 
mo ariza con a pequeña y A grande , y con H 
Hariza^ y esta postrera es la mejor escritura, por- 
que no viene de árida , sino de Fariz , nombre 
propio de Moro , como se llamó uno que mató 
ei Cid en un desafío , y asi se llama con F la villa 
de Hariza en todas las escrituras antiguas. 

También la isla de Ibiza está escrita con y. 
griega al principio, y con u, y en otra parte Ibiza^ 
que me parece mejor» También hay variedad en 
el verbo imr ó báwr^y se hacen muchas reglas, 
y pocas se guardan en d discurso del libro. Y mi 
parecer seria que siempre esmviese con h be da«h^ 
te de dar y y asi en todos los demás, como en 
bube^ y los que de allí salen. Veseen la lengua 
italiana que se dice bo fatto , bo da fare t y así 
por todo el verbo $ y nota Budeo que estas len- 
guas tienen los pretéritos como la lengua griega, 
unos aoristos , y otros no , y así es muy diferen- 
te , yo comí^ ó yo be comido. 

Donde se trata de las figuras de las letras , no 
había para que poner dos ss ni dos uv , porque 
si se dice por su figura , cada letra tiene muchas 
figuras diferentes conforme al talle de las letras, 
cancelleresca , bastarda , redonda , francesa , letra 
de mercaderes y escribanos , 6cc. Si se dice por 
- Tm.U. Bjí la 
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la diferencia que se nota en esce libro , machas 

otras diferencias hay cambien en las otras letras; 
y no me parece bien que la s pequeña nunca co- 
mience palabra, ni silaba ninguna, aunque sea 
verdad que la s larga nunca se halla al úi\ de las 
palabras, mas al tin de las sílabas se halla, como 
se ve siempre que hay dos ss , que la una es ñn^ 
de sílaba , y la otra principio » y así se contradi- 
ce c! que da esta regla en dos cosas > porque dice 
que se pueden poner dos ss largas y iguales , y 
también hacer dos ss, la una larga, y la otra pe- 
queña, como escribiendo abissü^ la primeras es 
fin de sílaba , y k otra es pequeña « y es princi- 
po de silaba. 

£n quanto i las dos figuras de las vu , bien me 
parece que se nse de la una en principio de pala- 
bra , no quando es vocal , sino quando tiene íoer* 
za de consonante , como en yis^ Vm^ La otra a 
parecería mejor que se usase della quando es vo« 
cal solamente donde quiera que estuviese, como 
en fmo y en ayuno , y en y otros , aunque el 
oso lo confunde todo 5 pero á quien da reglas está: 
bien mejorar las cosas , y no ayudar á la corrup- 
ción del vui^o. 



Digitized by Google 



3^5 

ADVERTENCIA DEL EDITOR. 

Con el discurso sobre el Voto de San^* 

tiago , y correcciones á la Apología de Jos 
Privilegios de aquella Santa Iglesia , nos ha 
remitido su ilustrisimo Cabildo la Oración la* 
tina del mismo Morales , dirigida á su pa^ 
ríeme Don Juan de San Clemente su Arzo- 
bispo , sobre la translación del cuerpo del San- 
to Apóstol á España , y formada para satis^ 
facer al Arzobispo y Cardenal de Sevilla 
Don Rodrigo de Castro, que habia pedido 
al de Santiago las noticias fidedignas que tu* 
viese sobre el asunto para desempeñar el en-* 
cargo que se le hacia de Roma , en donde se 
estaba tratando de extender el rezo de dicha 
translación. 

Esta Oración fué impresa en Córdoba - 
en 1590 por JacoboGalvan, y aunque esve<* 
rosímil que se hallen en otras partes afgunos 
exemplares, esta reimpresión tendrá el mé- 
rito de haberse corregido con presencia del 
original y de los documentos que conserva 
en su Archivo aquella Santa Iglesia. A ella 
precede la carta con que la acompañó Mo- 
rales al tiempo de remitírsela á su Sobrino 
d Arzobispo. 

Como ya nos faltan otras abras caste-* 

Rr2 lU- 
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llanas con que completar este tomo , segui- 
rán en él algunas latinas que expresamente 
hemos reservado para este lugar , y que ad- 
vertirémos de doode hw «do tomadas» 
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D, ydanrti 4e SanttA Ckmenii , JÍrcbiepiscopo 
Coviposiellano ^ MajariRegum nostrorum SacellU" 

no ^ & Supremo Regni Legionensis Cancellario, 
'Ambrusius Morales Cordubcnsis Pbiiippi IL Re* 

* 

Scripsk ad me nuper praestantia tua Prsesul 
-amplissiaic , poposcisse abs te per litteras lllus- 
.orissiiaum & Reverctidissiiiium Dominum Rode- 
ticum de Castro Cardinalcm Hispaicnsem , ut ad 
se quampñmuni transmitceres » quaecumque ha- 
bcri possent ñdedigna testimonia, quibus aiiquid 
de rebus ad Sanctum Jacobum Apostolum » aut 
ejus in Híspaniam translationem pertmentibos^ 
contmeretar. Ajcbat enim hoc ipsum ab sese per 
litteras Roma missas. lUnstríssimom 3c Reveren* 
dissünum JesuaUam Cacdinalem itidem oetiissett 
Refere insuper praestantia taa, quasmaomódum 
cam paocala quaedam , opportuna tamen , de ac* 
coiiimodaca , qiias congerere potult eidem Illus- 
tríssimo Cardinali Hispalensi transmississct , ip- 
sum pr jLterca ad aieam historiam remississet , ubi 
píura de h¡s ipsis rebus á me esseut copióse , Zz 
diligcnter perscripta. Tune cgo , qui pertractari , 
totatn hanc causam Roma? intcllexissem , illico 
iJIam suscipíendi amere justíssimis de causis in- 
censas, omnla qua! postulare videbarur, ma^na 
diliirenria co ngessi atqiie disposui. Eam ipsam ora- . 
tioncm meam , & juris Hispaníci ín causa pro- 
ductionem ad te , Praesul amplissime , Romani 
tua f tuocumque cura perferendam transmitió. Te 
enim id potissimum decct , Ecclesiae Compostel* 
lanae cam summa Archiepiscopi digniratc praísi- 
dcatem , & &uicti ApostoU Jacobi cultui , &. ve- 
ne- 
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ncrationi ai:genda?, & constabllienda: á Dco Opt. 
Maxim, praefcctam, Ego vero ad qaem mú ad te, 
Ancistes pcgsranrissiinc , h«c míccere deberenit 
qaem á tua pene pueritía unice non cana con-* 
juncti sangiiinis propinquitate^ quam maxiinaeb^ 
dolfo admiratione dítexi» de nuoc ln hacto^ su- 
blimi dignitace reveronter- coló. Tu vero me in* 
vicem ma insiguí libetalicate magnis subinde be* 
neñcñs camnlas , qulbus scDecmtem meam be« 
Digne foves, S¿ magnificcocissiaie sustentas* Va- 
le Praml amplissme. Cotdtibae mease 
Amo M.D.XC 

Laúdate Dominum in Sanctis ejus. 



DE 
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DE FESTO TKANSLATIONIS 

SANCTI JACOBI APOSTOLI 

PER UNIVERSAM 
HISPANIAM CELEBRANDO. 

jímbrosH Maraüs Corduhensit Catbolici Regís 
Pbilippi 11. Historici orado , & Hispanici ju* 
ris ante quinqué clarissimos jfudices lllustrissi^ 

wos , ¿? Re ver endiss irnos Sanctce RomaníB Ec* 
ckiia Cardinales in eadem causa 
productio, 

CORDUBA BXCVDBBAT JaCOBUS GalBAIT^ 

AMNO 1590* 



* I . I 
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DE FESTO TRAlíSLATIONIS \ 

SANCTI jACpBI APOSTOLI 

PER ÜNIVERSAM. ' • - 
HISPANIAM CELEBRANDO.,- 

jimbrosii Moralis Corduhensis Ccttholici Re^ís 
PhiHppi 11, Historici oratio , & Hispanici ju-' 
ris ante quinqué cUnissimos ^udices ílias&tssi^ 
m9S y & Reverendfssiéos Sancta Romanét; Ec^ 
cksiíf CúTéUnales in eadm iíim¡íí\ 
' prpductiOk 

■ 

' S^ésa réMhtcm ¡Uath ^ancttssftíd D.^. Si^l 
V..?ontÍÍ¡ds Maximi concessidncm , qua Hiépa^ 
tí» aniversae propríum Sancti Jatrobi Apostoli^ 

ofHdum tribuit Tccitandum , ícstiiinque Transía- 
tionis cjiisdem Sancci Apostoli Co^npostcllanx 
Ecclcsi.e tantum , arque ejus díoecesi cdcbrari pcr- 
misit ; littcrís cjus Congrci^arionis , & insij^nis 
conscssiis , qiú de sacris ritibus ecclesiascicis- 
q'ic ccrcmoniis Roma! est ab codeai Sanctis-' 
simo D. N. instkutus , intellectiiiii cst , deniio 6c 
celebraado per totam Hispaniaiii eodem Trans- 
latíonís ftísto deliberar!. Illnstríssimus enim, &' 
Reverendíssiinus Jesualdus Cardinalis, qui in illo 
cst consessu , cxpecentc hoc ipsum , atque adco " 
j ibcntc codcm Sanctissimo D. N. ad Illiistríssimam» 
U &evcrcndtssitiium CardfnalemHispalensemscñp- 
wt, ut ad se qaaníi primum transmitteret , quo:- 
cumque «cripta haboti passent-^ ^uibus' afiqind 
Tom. U. Ss . te- 



áe Testo Translationh 

reb is ad enndem Sanctuin Aposcolum pcrtincnti- 
biis contíncrctur : ut idem i.isi^nis conscssus nia- 
joribus praesidiis , & ad)imientis de testo Transía* 
donis per totam Hispaniam celebrando, deoiip 
ipossir r^%Iosé » pnidcnter statuete» Tune ego^ 
qui Romas pernactari rursus totám hanc- causam 
inde anim^vcrtísscm , ilUca miro qaoddani ean* 
dcm $ascípiendi amoie exarsi. Illa enim tota mea . 
est^ j>rprsas , iic qul cantop^e.* jam pBm in ea 
elaboraveríin : jticucts vero dignissimos pranerea 
es$e intdHgam,,^u¡bi]S omnia ettam cura summa 
dcfitigationc senilis mcxastatis cxhibcantur, quae 
sibi npu csse magno opere cuplunt , quo causam 
(Ot^iu penítus introspiciant , atque discutiant. £t 
sahctissinii D. N^Summi Pontilicis \ cl Icvi debidc- 
río enixe tuit obsc^iiendui^i, Quis vero , hanim 
rcriim vcl medíocn cognitione poUens » Sancti 
Apostoli causam desereret , quam patrono, & 
dcfcnsojpc carentcm , palam* cerncret periclítari > 
Mihi autem multxi wnus fait negl¡genda> qvá' 
ab ine^nce adolescentla ejus sancticati atqus pr^s- 
' tantios factim deV-otissimus* Ne^ue impar omnino 
huíc causa; , quam vis maxiniae: , patronus habed 
jiossÚTU Etenim ( soli Deo honor , 4cgk>ri%>mag-' 
nam lon^evx «utis úieaí {Kicte^ /n yps^gsm* 
(B^ ecci^^tica? per HUpaniam'yantiquitatis lebus^ 
ómnibus,' & Sancti A,':oscofi perserdún ( quos 
nostra abunde testatur historia) indefesso labore 
consumpsi. Quanto enim me míuus ingenio vale-, 
re scntkbam, tanto mai^is diligcntía; subsidium 
adhibLii. Et in h.K dctcnsionc mihi vendiVanda y ÓC 
prosequcnda , cicdci eq :idcni ncminciu íütumm, 
qui me , aiit patria: cliAiicatc d.ici , aut teñera ac • 
propensa in divinn Apostolam dcvotione trans- 
vetSiUm cxibtuuet: sed solo vcritatis proíeren- 
dae studio coonioveii; qos is^ c^u&a cuai per se . 
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magna , tiitn eriatn reUgiosa adtnodum , 5c pía 
magnís votis dcsideratar , & exquírinin Nisi emai 
. insígnem ilhim consessum Romas praesidentcoi^ 
íí ipsam in primis avidecxpetere, suaque cura, 
£c diUgenria ad nos usque Histiahos pretensa sa- 
tagere etiam liquido compenssem importune, 
atque adeo impudenterlianc caiisam inj issiis sus* 
ccpisse vidcrcr. Sed cgo tanto id líbe.ití:is fcd, 
quanto mihi sanctam clarissimi coiiscssas d^si- 
deriiim , saa postulatíonc satis declaratum <ípo- 
pondit, hiinc nostnim laborcm grat im eldcm fa- 
turum. Atque in hac defcnsionc dao mihi praeci- 
piic asserenda , & magnis testimoníis video essQ 
confirmanda : Corpus nimimm Sancti Jacobi Apos* 
toli Hierosolyma olini in Hispaniam ddatam^ 
Compostdlx fUisse sepukum , cum aliqtiot sa:<^ 
culis delituisset^y tándem fuisse ad inventtim , iiu- 
bique hodie assérvari. Inde vero aperte satb illud 
alterim huju^ mcff deíensionis caput conseq^iimt, 
Trañslatlonisiestam per totamjate Hispaniam eá- 
se cdébrandum. TJtnimque enim , utriaue fidem 
&cit , & vidssim mutua sese certitudine con- 
firmat.lTeft|cim súperaddam, non nova ferme 
conccssionc ad hoc ipsam opus cssc ^ cum sít 
ante hac plenc ab sancta sede Apostólica tribu- 
tiim. Ego vero hace omnia , quantum suscepti 
ncgotiicapit natura, quantum humana imbecillitas 
probatis rationibus , 6c testimoniis con^eq ii po- 
tcst , vera esse , & indubitata, non protervo , aut^ 
pcrvicaciter , sed ut dccet , submisstí , & obsequen- 
ter ostendam. Verum enim vero , quo perspicuc 
magis, atque dilucide dcfcnsionem hanc peisc- 
qui possim , adversarium mihi nunc jam matute 
confin ;am, quo cura dfsceptando , cláríus bittnia, 
& evidentius'^rsptciantar^ ' * * • - ' • 
Megas , quisquís tn es , Corpas Sancti Jaco- 

Sii bi 



3^4 de Festo Translationis 

bi Apostoli olim ab Hícrosolima m Hisnamani 
fiiisse cranslacum , 5c in extrema fere Galidae oca 
fíiísse sepultum ? Ego vero id taiu mauife^tis ar- 
^mentís , locupletibtisquctesumoniis ostendam, 
iit nnllatenus deinceps possis refragari. Qaos itc 
plenius possitn prxstare , altius qnasdam stmt te* 
petenda » Se sua ab origine deducenda vericas. Ante 
omniaiUud affirmo^divuin Jacobum Apostoliifii 
{nHispaniam ad praedicandam Jesuchnsti domi- 
hi nostci EvaogdMKn venilse. Hoc divas Isidoras, 
qui ante mille annos in Hispanh scripsit , &miil- 
ti álii deinceps sacri scrtptores aíErmant. Quod 
^1 tántoriim virorum auctoritate non frangcris, ma- 
hlfesta saltem ratlone superabcris. Nam si hoc ne- 
gare persistís, vide obsecro te, quid agas* Quid-» • 
giiid enim de Apostolorum per tonim orbem 
. ád pixdicandimi Evangeliiim divislone veré tradi- 
tur , píe crediriir : vernni non esse (nefas dictu , & 
prorsus abominaadiim) contenderé videris. Quid 
chít^i ? Síngiilx cogniri tune orbis ptovlatiae suuni 
Ápostoluui ex duoídedm in illa divlsione habne- 
runt : lina Hispióla non haberet^ Andreas ad SCy 
^h^s nsque per ven it ; Matheus fitiopiam adiít ; SI- 
t^bt)^. ic lliadeus Perstdqn « Bat^omeus Indi» 

{fttténi 'pftragrarún^ Tiiprnam xeró ad einaemoa 
ndoiDin recessusv.penet¿a¿e^ cnm sactae oirmeSi 
(iistorís testantur^ tum etiaj^i nostris-.teinportbus 
Lusitanv, eo qi];otidl¿ .oavigahtes>,. cectum & in« 
4w5ñtít(un'(C3se cq'mpe^^^ fe In tanta Aposto** 
ft>íí^hí cnra, oc solícítiidine suo sonó totum oc« 
l^cm impicndi , ncmo eoruni in Hispaníara veni- 
rct? Sed qiurnam provlntia prxtermíttctetiir, ac 
dcscienir ) JSÍotissíma » famaquc per rotiim orbem 
nobilissima , ín sacrisetiamlittcris magno enco- 
ibio celcbraca. (.i) Cali jiro^tcrcadei^eAtia, uberta- 
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te soli, ingenionunque ín prlinis feracítatc iiisignis: 
ut quae jam antea daos Sénecas patrem , <5c fiiiiun, 
Lucannm , CollumeLim , Portíam Latroncm, alios-* 
que non paucos víros in licterts celebérrimos jam 
produxisseu £jusinodi ager guos non fruct^s se- 
mentís Evaagelícje pocuit promittere ? Quomodo 
non Apostólos excítarec, illiceret, inscímiilarec^ 
Npc plura hic suin^ de Sancti Apostoli in Hispa* 
niam adventa cUcttiras , quoniam ea pkne in nos- 
tra historia sum prosequuttis r ubi etiam rationi- 
bnSy quae contra addiicí solent , respondí* Unum 
illod tanien , qiio maxiine adversarit niti videban- 
titr, satis ibi disjectnm, denuo mihi hic pleníiis 
eric prosternenduni. A/unt Apostolorani divhio- 
ncm diiodccimo post Domini passioHcm anno fuis- • 
se factam , cuín iam di v lis Jacobiis martirio lliis- 
set coronatiis. Ego^vero, non duodccimo , sed 
séptimo postr pasionem auno dispersos Apostólos 
per totiim orbein ad pra.'d¡candiim , fuesse video: 
cuín hoc ipsuni multi , idemqiie gravÍ9?Imí, 6c 
vener:indx sancriratls Aurores s<:riprtiin rclique- 
rliit, quos loiiijiiín sic enumerare. Ét divas Jaco- 
biis undécimo tándem post Domínicam passionem 
anno íiiisse occkqm ^ ex ipsa Actorum Apostoli- 
corum sacra historia» plañe in nostra astruxi, ut 
negari non possic , quatuor flii anuos \hx pose 
divislonem superfiiisse , qutbus venire in H¿pa« 
niam, mibi praedicare, 5c in Judieam rediré po-- 
tnerit. Arque hasc quidem » quae de adventa Sane* 
ti Apostoli in Hispaniam astruendo» hucusque á 
me tanta contentione confirmata sunt , quoniam. 
ad ea, quje^ddncepssnm dictaras, magiiumfir* 
mumque habeant prarsídinm-, proetcrmitti non po- 
tiierc, At haecomnia inquis, pie dicuntur, sed ñ- 
áciu omnino non faciaiu. Probari mihi ea po- 
tente! velim, non reügíose taiituai^ uc crcdam 
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inducL Iteriiiii medcniio hac tua postulatíone com- 
peí lis , ad Sanctí Apostoli in Hispaníam adventum 
rediré. Lubct saris supcrque probara, íteriim (quan- 
do ira vis) plenius confirmare. Diio enim sum 
hic rcspoüsurus , quorum altenurum plene satís- 
£icere potuisset. Prioium , piis ur¡q*ieammis, ^ 
qui veré christiana samnussione mentcm rebús 
sacrissttbiidtmt: satís supcrque esse , 3c porcst, 
deber anriqua admodum ^<&siae uUa priscaz pcr^ 
suasionis origine naditío^ qtiam peí mUle^ 9c 
qm'ngentoftim annoram saecubcontinuatam , re- 
tinet Hispania. Haec vero qaam valida stt rado,' 
qiias vires ad pecsoadeadum babeat : itti ptaie pos* 
{Mciiint , de JateUicttnt ^ quibos hamiüeer discere 
Cupientfbus Deas hoc ipsum dignarur osrenderc. 
Sed pia hxc omnia , <Sc religiosa prorsus respucn-* 
tibus , qiioniam ad recre, & vcic ;adicandiini^ ar* 
que decernendum , noa nisi valide, & apcite om- 
n¡a sibi postulant demonstrari : ílliid alceriim rcs- 
pondebimus. Quemadmodum pleniora hic testi- 
monia , valídiorcsve ratlones -ñeque expectarc 
quisquam potcsr , ira eriim ñeque cxíi^erc. Q m 
enininon plañe intcllÍL^Ic susccpd negotli cam esse 
naruram , nt probabiÜrare q ladam , & venMmífí- 
tudine certicudinecn suam comprehensamhabca^ 
arque condhisam^ & noUaceaus ad evidentcm pio> 
batíoncm possit perdngere? Radones itaque , & 
probadones jttstamquandam , & plenam probabi- 
licacem prassranr : cum majus quiddam hic ^ auc 
^rasibere subjecta maceria non possíc; 
Justum esc autem^ arque adeo necetsarium t ha« 
jusmodi radoníbus satis&ctum dbi esse exbdmes, 
qaaa4o validiores esse non rossuuL' Hoc docee 
magna fiducia Aristóteles ^ (i) quod Tfacologi , & 

(i) Lib. £th. I. cap. ^ & 7. Ub. t. cap. s* 
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Jurísconsniti tam vcassimc rradimni esse osren- 
duDt , tum ctiain libenríssimc amplectuntur. Non 
semd hoc Ari&toteles , sed bi^ cerque , tanquam 
admodum neccssariutn inicio Erhicorum non do- 
diicaolummodo ^ sed veluti ioculcavit , & in libris 
etiam hActaphisicorum icerum lepetivtt. Ñeque 
huc solam cjus iu hoc ipso edocendo cum per- 
veoit, sed rationítnis late hanc suaqii fustam, 6c 
a^quam postulationem cancopere necessaríam con- 
firmavir. Inter easonf nes illa utique máxime exceUit: 
scientiam moraleni, quam tone aggrediebatur, non 
universalium esse , sed individaorum qiiae certa 
demonstrarione nec comprchendí possunt , nec 
düccri. At vero nuUa cquidem aut scicntía esse 
potest , aut doctrina , quae veré magís individuo* 
runi sic , quam historia , quae cota in rerum sin- 
gulariiun narrationc versatur. Quod etiam adeo 
ccrtiim est, & manífestum , ut hinc prarscrrím 
historia , nec scíentia esse possit , nec nominan'. 
Proinde etiam hoc ipsum Aristoíelis sen preccp- 
tum, seu animadversionem tanquan^ propciaoi, 
& peculiarem , sibi qusecumque de sanctís narra- 
tiovéa&at, requiric; Quis igitur in hac cansa* 
integram xrertitadinem » ant tndubicataní fidem re- - 
<}uirat \ Ta ce ipse» at qnas advecsnm nos proba<« 
tionies ádducercSy hanc ip^am verísimilkudlncm 
& moralem , at vocant, certitudinem non possent 
excederé. Age ergo iis te. probatianom legibus 
siibmittitD, qui eMem me sobiid vcHcs cogeré. * 
Qoamquam multa deioceps affirremus testimonia, 
-qu« reverá , te Jpsb judicante , & confitente, vim 
plcnae ccrtitudinis obtineant. Proseqiiar ers^o dcin- 
ceps qna: scq^^unnif, eadem probandi , Óc con- 
firmandi u^irata ccfti[udine, quam lei de qua agi- 
tur , natura pixstabit* Hujusmodi illa sunt , quaí 
de adventu saucci corporls in Hi^^pamaui per toe 

ina- 
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maria non síne íngentibus míraculis ddati , áppiil« 
$t atque sepulti , in sacrís matiuínorum iectioinbiis 
vetustissimisqae manu scriptis libris passim per to* 
tam late diíSisam pcavtntiatn leguntur: ¿c pasca m- 
miuin ac síne origme tcadMooeretinentur, credua- 
tur» & rdigiose In nostcatiam ommum animisinse^ 
derant. Esto sane ejusdem etíam generis videaatur, 
^od draunlecta toca ftre per atramqne mace 
Medhccraneám & Occeannm Hispania ea navis, 

2úae saccum corpas vehebat , non nisi in ultimo 
íalids recessfs conquieverit. Qiiamquain príanini 
horam , in Hispaaiara videlicct vemssc , raanifes- 
ta pene ratlonc convíncitur. In ea namque provia- 
•cia morru is Apostólas máxime voluit scpeliri, in 
qua viveus sanccum Jesiichristi Evangelium pra?- 
dícaverat. Qiios nimiiain solemne, & commanc 
ómnibus Apostolis ab Pctro , Pan lo fiiisse , qiiís ^ 
non videt ? Galíríam máxime ipsmii se peidnci 
Apostoium voluisse , ideo etiam eadem rationc. 
asseveranty quod in ea regione cemota nimium,- 
inculta magi$ , & divini verbi magls indíga , d¡u« 
tiixs sibi permanenduni vivens existímavit. Multa 
itaque ad Iriam Flavíam, urbem Compostellae pro» 
{rinquatn , loca hodk visonnir , ific religtosc coiun* 
tur, tn qnibus orásie' sanctom Apostotom; sá-^^ 
cram fecBse , 6c persequatooes vicatorus latuisse . 
commemorant* Et intetim^anoea ducn h^c pro* 
sequor qaam iniritb rationibus Sanai Apo«coli 
io Hispamam adventum deauó CDafirmem « non 
antmadvertis ? Sed. propero ad rdiqQa..Sít praeto- 
rea ex hac roediocri cextitiidínis firmltate qiiaju 
habc. c potcst historia , quod OCCoItattim postea, 

Uiilgenter reconditura sactuui Corpus fucrit á ' 
Ghristiaais, persequiitioniim criidelitatcni , iu- 
dibria pie raetiicntibus , q.^od iviulds annis i >cog* 
jaicum dclkuexit y quod uulU ejos ¿cpuichti fueric, 
: * ^ in- 
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ttoMÍiti memoria , sed tennis tantum per sepccm, 
éc eo amptius saecula recordatio. Veruoi enim 
«€ro « Invcntum tándem Oe(»*«evBÍante sacmoi 
Corpus máxima omníitmipeneñitione per to^ 
tidem sa^cála culram « & freqacntarum fiiisse: id 
vero firma, éc inconcussa. verhare » & quantam* 
eumqite honl habere moda, ^ed opeare hátoria 
^sit, certitikBue dem'óiisrmbimus; NoA incrcM 
dulttsi jam , sed' pervicex x>mn¡no^ sis dporrec, ú, 
u*bi fidem * plene , & mtilta , &c gtavissima , quaer 
adducenmr , testimonia , non fecerim. ConfídeiH 
ter satis ac superbc atiere víderis. Non confídenN ^ 
ter, sed intrépido : non supcrbc , sed veie , & se- 
care poUiceor. l ann ctciiiin dcinceps In his qaa: 
sequuntur , cric ^: hrni.i veríras , nr índe eríam ad 
multa qnx jam cuera snnt, inaiiDirara certitudo 
refiindatiir. Nam si invcntum Compostellas sane- 
tum Corpus Apostoli de diutissime per multa sáe- 
cula ibi ab omnium ordinum homíníbus magna 
veneratione ailtum manifesté constircrit : nianí- 
iestum etiam utique apparebit , translatum eo ab 
Híerosolinia fiiisse» Sea ne nimium mihi arroga» 
re , & jadicio meo tantummodo omnia videar ex« 
penderé s te ¡n primís , (jal adversus' conrendis^i 
aailce*p6bus 6c serio líber percuncrari, cofusmoii) 
dttiCMimonia in his quae proposita densnm á^m^> 
sunt , desideres^ Máxima , át qnibus- mafora nec* 
inveniri possinc , nec optarla Munc ex his íaeriiit 
Regóm mpplottuita ', per sepclnteenttos ahnos coih 
, tnmata { Grávisslmas sane menywas «ttcstacioiies.: 
Sanctissimohim' hominmn » (k, E^ctesi» suls tem-: 
porSios vdad luminam auctoriras, non dictis $0- 
Jum , sed fiictis etiam declarata ? Enge , maiora 
jam audio. Siimmorum Pontihciun sentcnria: , 
decreta \ nlhíl supra. Benc agís ; cum haic laudas, 
& exrollls , ligidam jmhi lude probaadi'fíor-^^ 
Tm. il. Te 
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maiTi pnetcribisp Hoc ptone beneñciam <st. Iieí^ 
Mm'hpnu&.oauutan, quie tibt tantoprn pfab* 
cent vin0BDt>6in' .omldaidiiiein cuniuUrissime 91011 
deinceps profattunis. H«c singMia aemel fuiicci 
toadmiabo , sed tepiponim ordtnem ioseqqutusy 
ttt quasqiie se dedeuat « mocebantaK 
i Géfpiis ^oocti^poitolt ,aiai.diii kcuisset, 
no. tándem: Domim ocringentsninio ^nto ^i) 
(.haec: verior est supputatto ) .divina revclttione, 
!K plcraquc alia sanctonun corpora , fnit inviene 
tum. Cu n cnim rubtici monti ^ qui Compostcl- 
la dicebatiir vicini , semcl atque itcruai noctu 
splciidore iuaien uno codemquc scmpcr mibi lo-» 
co ceriicrent : reUi^ione tacti , 1 heodoaiiro Iriae 
ílavia? ( Padroneai nUnc vocant ) decem & scic. 
tantum milliaribus Inde dísrantis , episcopo nun-^ 
cxmi, lile per sese plaribus noctibus luminis ejus 
splendorcm eodcm loco aiúaiadvcrtens , toderc 
ipse ibidcm iupplex.cumaiiís ccepic^ ege&sJsque^ 
sadcitbus , vmvmw tuiiuiluf apparnic^ jo spia 
SáncH Jatobi ApostoU , ooxpuft ecat inckisum. 
Nostrorum hoc Uistwiicóaun , qui quadríngeatii; 
& co ámpiius annis antea scrípsece , monunicn- 
CampositeUaaa? omniftiiique nascsaciuai 
ecaMacaai ttatutiids imiooibiis. traditur, ^Sed 
i|uiid;opii9 cit itlijiifliiiodi testimonia consectaria 
cnm Regio dip|domate,hoc út manifestam? Lae^ 
tus namqoe csdesrl , & tanto muñere Ttieodo-* 
miras 9 celettter , ut decuic , artherei thesauct re»: 
per ti nuntium ad Regem Alfonsiim hu|us aom^: 
nis Secimdi co^omepto Ca$aim , Oveto tune 
' . • . . • ' ■• agen-f 

* <i) Ia ímreneioB del cuerpo del Suto Apóctol no fuá en él 
tVo de 8g$9 sino en el de 829 , como se dexa advertido en Jif 
correcciones á la Apologí''> de los Privll^lot'de &mCÍigO»'il flo 

dei temo antlÉtediyits # véase tíáL ... . « • 
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•ílgtotem , perferendiim curavic. R.ex gandiinii cse- 
lestc, quo totus fuerat pcrtuiLis , magna sua Coai- 
-postcllam pervenícndi cclcritate declaravit. Quam- 
quam \\xc , 6c multa alia , qua: causse nostrac 
sunt firm.i pra.'sidia , opere pretiiTm f icric eum ip-^ 
sum Regem su o ore , snís ve ubis narran tcm au- 
éifiC ^ ia eo dípplomate f quod postmodiiiti in 
honovenii smoi corpori» ádinvenrí concessíc. Id 
€rgo ex ardiivis Sanctas Compostellana? hoáakm 
fiikiitér Gum sna etiam incuki latiu setmoaji 
tcabritte descriptum wbiusg^m. 
- . - Adefonsus BLéic Fer hasc nostrae serenbati»^ jos» 
ttonem « ÚAxsm ^ concedlmiB huic beato Jacobe 
'A'poftbio V k. tibi patrliioioco.Tlieodoúuro fipis* 
«|flo tria «Nía 'in gko ttunbd» * BocJenae teaa Ja» 
cobt' Apostoli* Hafui^enicn beadssiiiii Apo6t<^ 
pignora , sanctisslmum vkkKcct corpus', rcvcFa* 
tum est in nostro rempore. Qíiod cgo audicns, 
cuni magna dcvoríone , & supplicationc ad ado* 
randuiu , 6c veaerandiuii tam prctiosiun thcsaii* ' 
rum cuiii majoribus nostri palatii cucurrimus , & 
cum, sicut patronum & dominam rotius Hispa- 
nice, cuna lachrymis & precibus muids adoraví- 
mus , supra dictani munusculum ei voluntaría 
concessímns , & ín honorem ey-js ELcicsf.iifi consr 
trui lussiuius : ¿v! Iriensem scdcin ciini ccxicm ioco 
snncro conj jnximus , pro anima nostra , & pa* 
fcncum nostrorum. Quatenus \\xc omina dc&er« 
viaot tibí , óc successoribus ruis per sácenla cunctai 

I^ctascrípciiratssantt«íia£raDCCClJüüii(i) Aqous Bo- 
piidie Nonas Sepcenabris^ figo A^éftmius Rex^uiuSas. 

f * (i) ítólfase equivocadá la fecha de esta escritura, y se debe 
reducir á !a Kra 8*^7, que corresponde al año de Chrisro Sap, 
como se puede ver cu Us ya eludas correcciones de Us fechal 
il« la Apologiak s ' ;. : . ^ . : . . « 
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hocnieim fíctiun coiiBrtno. Rancmíms confirJ 
mo , Sa iccius confirmo , Suero contirmo , Braa- 
•dila< Prcsbyrcr coniinno , Ascaricus Ahbai oo^f- 
A:mo, Vitcnandus confirmo. \ • o 

: Sed clíiusinodi Rcx Aifoiistis Cascos fuit } c[vtm 
''•dignas , qui cacliras tanto nuuierc dltaretut ? Pcd» 
netua VlrgÍBÍtate siagularis , undt &- Casti CDg* 
tabmiEsa invenit. Quod aón liistocíconm mamuf 
inencis jsoioai iiaiiuk , sed EUguái.aiiiniiim ;iap 
•equenduÉi cónsensa-inr.'dípylomacibiSi^ s^quint 
do iUum nominante ei cat cribatitm. Re^gicme 
^ sáaajcum amnium mum aúíA in £ccksia in- 
sigmSb' Maaconiin tm'ox. A yaatitis tanFo ankui 
fobóre, ót Avdcudim ^r;Qt nemo ilil hac in par- 
te sic antcfcrcndas. Duin templa magniüce coit- 
dcret , opulcntíssiine dítaret , sacra omnía ¡p- 
sc dispojKter, nionachmri tantum díceres. Si quan- 
4o MauroruAii vis fiuis cjus regní inyadcrct ,.jara 
tnnc festiojationc , labore , milíraris disciplinas pe-? 
fitia <k amími praíscrtim magnitiidinc óc robore; 
ducem 6c militem tantunimodo , in castris ad 
bella nutririim crederes. Exercítus nanque piiist 
qasísn sexaginta iiiillium Mauroruni non semd 
pagnans ipse aitíi suís delevít , rebelantes coqdpevi 
aait i ^ doimitoa netu & auctoriU(CiCOJldoiat¿#. 
f- ' Bim^mimmfjá qui Castuni esc insoquticnf ive9 
nevandae in sacmin Sanoti Jacobi corpas «upan 
iayeiitatn rdígío m^Dwii* iUud «nikaculuin piigt 
naiiti» secam adversom Mantos ad opidum .Ciá^' 
ri ^ Vijo ApostoU 4 vUeruip^teattúiaie; id qqi^ 

s.r iatiiqye'íii«rifc^Kiiuqgp.<Cá»ps(»se. adfio¿autüidif 

gíolsc possim ostendere diceadó , qaam cst ipso 
Regís dipplomate demonstratum. 

Irt hdmine Patr» , de Tüii , Spirftus SáHt- 
H , amen. Anttfcésóriuii fe<ta ( per qu* successo- 
£Ci ad bonuai poterunt étudki ) noa sunt pxa^t 
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tefCttnda sub silcntio, vcnmi potius debcnt tom- 
mitti monumentis Ii:ceraruiii, ut eorum recorda- 
tione ad iinirationcm bonx operationis invítcn- 
tur. Et propter ego Rancmírus Rex & á Dco mí- 
hi conjiincca Urraca Regina , ciun filio nostro 
Rege Ordoño , óc fraue meo Rege Garsia, obla- ' 
-tioncm nostram , qnain gloriosissimo Apostólo 
Dei Jacobo feciiniis , cuín assensu Archiepisco- 
porum , Episcoponun » Abbarum , & nostrum 
riiadpum , & omnium Híspanix Chcistianortmiy 
commitcimus observationi : ne forte successores 
nostri quod á nobis ücxum esc , per ignorantiam 
tenteot irrampere : & etlam per rccordationem 
oosttx operanqnis, adsimiliter operandum.mo- 
-veaimin Causas , x}iUbQs ad fiMáendam btam oblar 
tionein compulsi sumos , scribimos y ut ad noti- 
liao&.saixesiQnim reservencur 10 posfeniin. Fue? 
runt igimr in aodquis tcnaportbgs ( ctrca desmio- 
rioncm Hispaniae^ Sarzaceois fiiaam Rege Rodé- ' 
rico dominante ) quídam oostri aficccessores pi- 
gri, negligentes, desides, & inertes Christiano- 
rum principes , quorum utique vita niilli fideliiim 
cxtat imitanda , ii ( quod reUtiouc non cst dig- 
nnm ) nc SanaccnoMim iníestationibus ínquiera- 
rentu.r^ con^ricuerunc eis, nefandos redditua an- 
nuatim persolvcados centum vídelicet piiellas cx- 
celentissimaí pulchritndinís , quinquaginta de no- 
bilioribus , quiuqnaginta vero de plebe. Proh do- 
lor , & cxeinplum posteris non observaiidum, 
pro pacuone pacís temporalis, 6c transitori*e, tra- 
dcbacur captiva ciuistianitas , luxuríac Sarraceno* 
xuixi«ex^leod£. £x práediccorum Piiticipuni semi-> 
ne Doai ptoduai^ cx.q(io pee Dei misericordiam. 
Regni sitsctpttnus guberoaculum, divina inspiran- 
te bonkare, pr ardiera nostrae (entís opprobría co« 
8Íuvii]iil&.aboicri« Hac de tana digna, cogttatíoxw 

^ pec- 
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pcrficicüda , comniunlcavimns consiiium primo 
Archiepiscopis , Episcopis , Aboatíbns , & rdí- 
giosis viris , postiuoJum vero unívcrsis nosrri 
Regiii príncipibiis. Accepto nndcm sano , & sa- 
Jubri consilio, dcdimus apud Legionem legein po» 
pulís , posuimiis coosuecudincs , per univcrw 
oostri Regní provincias observandas. Deínde, uni>- 
versts nostti Kegni principtbus edictum commu*> 
ae dedimti», qoatenus quosquc tobufcos, & ad 
|»aíHandani fortes vires , um nobiles , qtiam ¡g* 
«lobilesy tam mtlkcs , qqam pedíM, ab ememii 
«ostri Regni ñnibas evocarent , ¿c tisque ad cons* 
dcamm dícm ia expedidooem facercnt cofigce» 
Archiepifoopos , Episcopos , Ábbites , ¿t re» 
^igtosos'viros f QC iotercssent rogavimus , quacet- 
tiiis cofiim orationfbits nostrorum per Del mi- 
serícordíam ana;menraretiir fortitudo. ComplcA 
tuin est icaqiie iiiipeiímn nostrum , & rcHccis ad 

* cxcolcndas térras tantumaiodo debilibus , & ad 
bcllandiun aiiiiiis idoneis : congregati sum caerc- 

. rí , non de nosrro Imperio , siciit solcnt, inví* 
t¡, sed Deo ducente per Dei amorem spontanci. 
Oim his ego Rcx Rancmirus ( de misericordia 
D?i porÍLis , q um de gcnris nosrrx mulritiidinc 
contidens ) peragratis intcrjacentibus tcrris , itct 
mei exitus direxi in Najaram , ac deinde declina-* 
vi in locum , quí nuncupatur Álbello. locenm au« 
tem , Sarracení nostram adveorum ( fama pf«co- 
ne) cognoscentesy omnes cismaríni in iinum con« 
cfa noacoi^regati siint; tranimarinii cijam per 
Uñeras « ^ nuntios in suum auvíUiim convocatis^ 
invaseranc nos in nuldcudlno gravi , & in manu 
valida. Quid piara \ quod sine lachrymis non re« 
cordaremas , peccatb exigentibus , mnltis ex nos« 
tris corroentibus , percnssi , ^ vnkierad convcf^ 
14 samas in fn^aat: de confiisi perveoinias iq 

col- 
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COÜcfn , qui Clavígúim nominatiir ac ibi in un* 
mole congrcgati, totam fcre noctem ín lachiyoiís, 
& orationibus consuinpsimns : ignorantes, ex to- • 
to , quid in die essemus postea acturi. Inter ca 
somnus arripnit me Regem Ranemirun , cogitan- 
tcm multa, & anxinm de periculo gentis Chris- 
tiaiue. At mihi dorinieoti beatos Jacobus, Hispa* 
nianim protector corporali specie est se praeseiw 
tare dignatas. Queni-aun iaterrogassem cum zá* 
miratione quisnam essec , Ápostolam Dei bea^ ' 
tum Jacobum , se esse confesstis est. Cum ad hoc 
yedraiKi , ultra quara did potest , obstupuissem, - 
beatns Aposcolus^iit* Nnmqoid ignorabas » quod 
Domifius noster Jesús Christus ^ alias provindaf 
aliis frattibus mels Apostolis distribuens : totam 
Hispaniam , mtm tuteOac per sortem deputassef^ 
&: mtx cómmislsset protectioni ^ £t mana pro» 
pria manum meam astringcns , confortare ( itH 
quit ) & esto robii^tus, C2,o cnim ero tibí irí 
auxilinni , <k mane superabis in manu Dci S.ir- 
raccnoiuai, a quibus obsessus es, innumciabilcm ' 
multítudincm. Multi tamen ex tuis , quibus jaui ' 
parata est aeterna tequies , su nt instante pugna, 
pro chrisrí nomine martyrií coronam suscepturi, 
Et ne su per hoc detur locus dubíratíoni , & vos, 
& Sarracení, videbitís me constantcr in albo equo,' 
'dcaibata grandi specic vexilttim álbum deferenrem.' 
Summo igitur mane , tacta peccatorum vestro*-» 
sum confessiooe : accepta pa;nicentta , celebra* 
tis niissts , Se accepu Dominici corporis , & 'san-> 
guinls communione , armata. manu ne dubitctif 
invadcre Sarracenonim acics, invócate nomine 
Dei , & meo : & pto cerro noveritis-, eos iú ore* 
gbdii roitutos* £t hh diais, evaouit á conspecta* 
meo , visu destderabilis Dei Apostolus. Eso au- 
tem«pio cant9, & tali visione vefaementet éwom^' 

AO 
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no excítatus , Archíepiscopis , Episcopis , Abba-* 
xibus , & rcllgíosis viris seorsim vocatis , qiiü^ 
qiud fnihl fiierat revciatum lachcytnis , iSc.»gul« 
tíbus , & nin^ia coficririonc corcUs «Ddem ordi« 
ce propaiavi. lili ergo in oratioae prios provo- 
liiti, Dco, & Apostólo, pro tam admtrabiU 
consolatíone gratias egenint inoameras, íicildii^ 
de fCfii administrare C proat nobls iiierat revdá^ 
tam) festinavimiis» Aimaca itaqaet 6l ordanaca 
nostrorum acie , venimus cam Sarraceots in pog- 
nam, íc l>eatiis Det Aposcolus apparuít, sícite 
ptomiierat arrisque , instigando , & in pugnam 
animando nostrorum acies , dr racenorum vero 
turbas impediendo , & dívcrbcrando. Quod quam 
cito nobis appaiuic , cognovimus , beatissimi 
Apostoli promissionem ini] leram , & de tam 
prjL ciara viMone cxhiUrati, nomen Dei , & Apos- 
toli in ixiagnis vocibus , & nimio cordis aífectu 
invocavímns, dicentes, Adjavanos Dcus, 6l ¿>anc- 
te Jacübe. Qu^ qnidem invocatio , ibi tune priv 
mo íüit tacra ín Hispmía , & per Dei misericor- 
diani non ia vanum , eo namque die corruerunt 
circiter septuaginta millia Sarracenorum* Tune 
eriam eversis eorum mimitionfbus, eos insequcii« 
do , civitatem Calaforram cepimos , & Chrís* 
tlanae religloni sobiiciinus* Tantam igítur Apos- 
toli miraculum , post inopioatam vktortam con* - 
síderantes : deliberavimus starnere patrono , 6c 
piocecfiori nostro, beatissimo Jacobo donnm ali- 
qnod , in, perperaam permansorum» Staniimas er- 
go per totam Hispaniam , ac in nniversls partí- 
bus Hispaniarttm , qnasaimqoe Oens , sub Apos-. 
- toli Jacobi nomine digaaretur á Sarracenia mt* 
rare , vovimus obaenrandum. Qnatenna de uno* 
quoque jugo bovum: singulas mensura? de me- 
Uoii tiuge ad modum priiuiciaium , de vino 

tí-- 
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^tmüiter, ad vicmm Canontcontni , ia Ecctcsía 
beati Jacobi commorantíam aiuiuattm mínistris 
Rudera Ecdesiae ia perpetuuin pcfsolvantur. Con- 
ccssimiis etiam » de in perpetuumi coDÍitinaiiíiim 

Jaod* Chrístiani per cotam Híspantam in síngu- 
cxpeditionibas , de eo qucxl i Sarracenis ac« 
qnisierint , ad meosaram pottionts unios miiitis, 
glorioso patrono nostro , & Hispanlarum pro- 
tector! beato Jacobo , ñdeliter attribuatar. Ha:c 
omnía doiiativa vota , & oblationes (sicut supe* 
rius diximus) per ^aramcntiini nos omnes Chrís- 
tiani Hispaníje promisíiTias annuatim Ecciesíjc bca- 
ti Jacobi , & damas pro nobis , & successoribus 
nostris , canonice in perpetuum obscrvanda. Pe- 
ti mus criío , patee oiunipotens «terne Dcus, qiia- 
tenus incercedentibus mcriris beati Jacobi , nc 
memineris ^ domine , iniqultatuin aostcaruni , sed 
sola tua tniserioordia nobis prosit indignis. £t ea 
qoaí ad honofem tutim beato Jacobo Apostólo 
tiio dedimiis , Se oftrimus, de e¡s quae per te 
(ipso opitolante) acqnisi vimos , nobis , & socces- 
soribiis nostris proñciant ad remedium animanui], 
& per efus interoessionem nos redperc dignerh, 
cam electís tais in anenu taberoaculat qui ia 
Trtnitate vivts , tic regnas , in saecula sasculorum. 
Amen* Vovimns etiam , éc in perperaum statui* 
mus tenendum» quatenas qutcumqne ex genere 
ttostro y vel alioium descenderint , semper suum 
prsestenc auxilíum , ad pra^staxata beati Jacobi £c« 
cicsix donativa. Quod si quis ex genere hostro, 
vel aliorum ad hoc nostnim testamentuni violan- 
diim vencrít, vel adimplendnni non adjuveiit, 
quisquís ille fiieric clericiis , vd laicus in inferno 
(:uin Juda tradirore , &i Datam, & Abiron , quos 
térra vivos absorvuit , damnetiir In perpetuum» 
& íiÜi c) is tiant orphani, de iixor ejiis Vfdr?a , 3c 

tegn na e}u$ tempoxaie accipíat alcex , & ácom- 
Tom.iL Vv f mii- 
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m.mijne corpoiís , óc sanguinis Christi fíat alíc- 
n'.i>, aeccrni vero icgni parricipatione privctut 
pereiiinicer. Insipcr Regia: Majestad, & Ecclc- 
iLe bearl Jacobi per incdiuiu » sex miilc Jibiai 
argentí pariac , & hoc scriptum semper maneat 
In robore. Nos cthm Archiepiscopi , Episcopio 
(c Abbates , qui Ulud idem miraculum, qiiod Do- 
minus' notter Jesus*Chrtstus faamio suo Ilitistu 
Regí oostto Ranemiro , per Apottolum suuin Ja« 
coton di^iiatiis est monstrace » proprius ocu-» 
Í¡& , Dúo íuvonte , vicijmus : praedictiim ipsius Re« 
gis Doscri , & nostrum , &c todiit Hbpama? Chrb* 
ttamtatis factuoi , in perperuum conñimamus , & 
canonice sancimus observandum. Si quis ad hoc 
scriptum , & Ecciesiae bcati Jacobi donativum ir* 
rumpcndum vcnerit , vcl pcrsolverc renuerir, quis- 
quís illc fucrit, Rex, vcl Princeps, rusticus, cle- 
ricus, vel hicus, cimi maledicimus , & cxcommu- 
jnicamus , & cum Juda ttaditore gehaznnali poena 
daiiinvimus in perpetimni criicíandiini. Hoc idem 
süccessorcs nostri Archicpiscopi , Episcopi faciant 
devotc annuatim. Qiiod si rcniierint, omnipo- 
tentis Dei , Patris , & f ilii , 6l Spiritus ^aocti^ 
anceoricate, 6c nostxadamneotur , excommum^ 
catíone , & potestate sibí á Dco tradita retí- • 
ncantur. Pacta scriptura voti, donationis, obla* 
tioois htiiiis in civitare Calafona ^ noto die octa- 
vo Caleod. Janü £ra DCCCLXXXU {i\ Ego Ha 
Raneoiiras aun coojuge mea R^ina Unaca, 

(i) Esta fecha se halla igualmente errada , pues no tfoloen la 
copia & haciente del original cooatrra la Iglesia de Su*. 

t|ago en su Archivo se halla señalada la Era 873, que correa- 
poivle al afio de J^su-Christo de 834 , como se ha reconoci- 
do con toda soleniiiidad por el expediente que sigue aquella Igie* 
sia con el Duque de Arooi , tino tambieo ce reconoce del mía-* 
mo modo éo otras copias áuiáoticas del sigla XI. y XII. com» 
ae puede ver en una que tiene la Suia Iglesia do Orense » y en 
otra 91» está en k de Bngp. 

4f 
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filio nostro rege Ordonio, 5c fratre meo Gar- 
ita hoc scripmm , quod fcciuius proprio robore 
confirmamus. 

Ego Diícis Cantabríensis Archicp. qui prascni 

- fui ^ confirmo (i). 

Ego Suarius Oveteosís Episc. qui pra:scii$ fuL 
Conf. ^ 

Ego Salomón Astoxicensis Episc. qui prxsens fui. 

' conf. 

Ego Oveco Áuríeosís Episc qui praeseos fiii^ 

conf. (2) 

Ego Rodericus Luceasts Episc. qui pnnens foi, 
conf. t 

Ego Regina Urraca , confirmo. 
Ego Rcx Ordonius , ejus filias , confirmo* 
Ego Rex Garsia, firater Regts Ranemiri, confirmo; 
Osorius Petri , mayotdomiis Regis y qui prxsen» 
fiii, con& 

Pelagius Gocerlci R^ii acmiger , qui praesens íui^ 
• coní¡ 

Mencndas Siiarid , potestas térra? , qui prassens 
fiii , conü 

Rodericus Suarcz , potestas térras , qui praescns 

fui, conf. (5) 

Suarius Mencndas, potestas terrae, qui praesens 
fui, cont. (4.) 

Gudcsteus Osorü, potestas térras , qui proseos 
íiút conf. (5} 

(i) Florez eo los Apéndices det toma ip de la EspaRa Sa.» 
gradx emienda ta Sed« de ZHfün diciendo ^ qae debe aabttitttir* 
te Bracborenñt, . 

(1) £1 mismo Flores subr(^ la Sede de Oveco en Astth' 
wkñHt s y aumenta Petruf triétmt totes de Mtggiaa üffÉea^ 

(3) Flore* : Rudericus Gunsalvut , í^c. 

(4) Flore» : Suorhu Menenéici , £^«v 
^ (5} Florea : Gutwr Osorici , Í^c, 

Afiftde el mismo Flores : Oioritu Gmterici « potestoi tir^ 

Vv* 
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Qui prmsentu fufmm ustetm 

Martinas. Testis. Petrus. Tc^tis. Pdágías. 
Tcitis. Suarius. Testis. Menendus. TcstL. Vin- 
ceatius sagió Re¿iis. Tei>tis. 

Nos OLuncs Hispaniae teriaiuni habltatorcs po- 
pulí , qui prjescntcs fuímus , & supra scriptum 
minculum patroni , & protcctoris nostri glorio- 
sis^íiiii A'posroli Jacobi propriís ociilís viJImus, 
ÓL triunphum de Sarracenis per Dci misericordiam 
obtimiimus : quod superius scriprum est sancíniusi 
& in perpctuum conñrinamiis permansurum. 

Quid ergo cst , bone tu , qui adversum con* 
tendis \ totum iam te mi rabundum & veluti stti^ 
pentem video. Ita estprofecta. Sed quid hic po« 
tissimum adoiirarb ^ miracuii magnitudineui > Víc** 
tori« praestantlam ^ don¡ opulentíam? singulo- 
rain » Óc provtntfae totius in dando conscnsum? 
xqae omnia? sed nallam tn dip^lomatc video 
corporis luiper inventi mcntiofieai. At ccebro vi- 
cies , ecclesiam sancti Jacobi Apóstol! nominarL 
Ñeque olla tune íiiit alia Sancti Apostoli Eccle- 
sia, praeter unam lUam , qiiam Alfonsus siiper 
ejus tumuliim ididcaverar. Templum cniiii Irien- 
sis Cathedralis, qiiam cum stia illa K Alfon- 
sus se conjunxissc , in suo dipplomate ^iiemorat, 
Sanctae Etililix fiit dicatum, arque hodie cum eo 
ípso Dlvx nomine perdurar : indc qiiae multis 
postea annis (qnod sno loco referemus ) Cora- 
postellaai sedes Eniscopalis ñiit rranslata. Et ca- 
nonlci, qnos Rcx tLanemirus commemorar, Iiicn- 
sis Ecclcsíje fuere. Eteniin ideo urrani ]'ie Eccie-. 
siam Alfonsus conjunxir , & veluti ui:i\ ir : ur sa- 
crum Apostoli Corpus dignos Sacerdotes, cusro- 
des , & Ministros naberet. Oinnem autem tibí 
d ibftuionem, si qnse restar, sequentíum Reguin 
dipplomata abstulerint» in quibiis ómnibus sane- 
tttm Corpus , saqet tuoíiiltts , & sanaos locas pas*. 

stm 
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dm flomlnaatur. Siiie ergo mQ ad Rancmiri Re« 
gb votam , magnifícentisttinumqae muniis tecfi- 

re, 6c in eo paulisper , ut decec, óc causae ia 
primis cxpedit , immorari. i 
Hoc amplissiiiium muniis , qiio Rancmírus 
^ncti Apo^toli Ecdcsiain & tumuliini dltavir: 
non tibí maxim.i admírarioae atque a leo stupo- 
ledigivi n vidctui? Q iis namquc sine stuporc po- 
sit recolere , annuo centum milíimii anreonim 
atque co amplios censa Compostcllanam Eccie-» 
siam eo muñere fuisse locuplctatam ? An non 
€ciam cum nova est admirationc , novoque sca«* 
poce recolenduiu ( oki Dd in sanctos suos amo- 
Mm , 6l honorem lepatema» } Hiapanis fere to- 
tm$ comoisuni , propensioiieai, alacricatem in eo 
ipso muñere confirmando , aiigendo^ atque an»» 
pliíicando , per oaíngentos^ferme .annos conser« 
Tacam , & conttnuatam \ Ham cnm dipploma an- 
uo Domini octingcncessimo quadragessimo quar- 
to ( juxta tccdorem computationein ) íueric con- 
cessum : hodie tamen census illc annuus Ecde- 
sia? Coiiip )stellana! integer , & multo in díc auc- 
tior pcrsolvicur. Qn¡ quamvis tennis initio , pro 
rcgioiuim Mauris adcmptatum paiicicate fuit: nunc 
^-eio ingentem illam sumniam exequat , & su- 
perar. £t tot ac tanta, quo: in eo muñere cum 
máxima admiratione conspiciuntiir , & reputan- 
tur , sine adinventi nuper Sancri Apostoli cor- 
polis vcdtatc constarent , peisistcrent , pcrdura- 
rent l Dcus bonc, cujus bonitatis iminensx sunt 
divitiae , Deus juste cujus justitia justitia est in 
seternum ^ hic ego te apello , te invoco , óc ob- 
testor« Tu , ipiie tna est bonitas , qnas tna ¿equi- 
tas populnm tuum ttbi sua vota , res suas sin- 
cero cotde magna piomptitndioe , & hiiaritare o^ 
feicntem , cnm ingcnti ftugum suarum dispen* 
dio £üU per toe iaecuia .patcrccis \ Sánete Jacobe, 

ut 

Digitized by Google 



Fisto Translationii 
tu ingenti charicate jam ta Dá gtoiia ex'jberan^* 
éc flagrans zclo justicias , mam illam EccJcsiatn,* 
qiiat lútea tu^oftíic , 6c es^ua , iliui cuuiii delo.^ 
bruna , non templum » 'ampttssimis , ¿c fioem pe-* 
nt (sscedctitibiis , astecniim com summa opulencia 
duraturis munetibus oroairi , augeii sinercs , k 
cdebrari : ntst sacri corporís tui praescotta t nu^. 
jcstate , patrocinio , de coelestis opituiattonis ptx^ 
sídio templa quaecumque magnificcnrissimae cons- 
trueca , superbaqiie mole prxccLa , dignicace 5c 
gloríai magnitiidíac sLij^cr^iet ^ mcndado te coíi 
pcriuittercs \ fallad opiiiione rebiis se sais , & la-» 
borís fructu spolíarc sesc ciios cultores & tune, 
¿C per tot postea ssecuii , ferré potuisscs L noa 
ni labeni tiiorum arqne falsitatem niiscratas , prae- 
cibus Deuiii iagitcr farigarcs , ut illos animoruiu 
períciilo llberarec : iic mate ;aaatis frugibus suis 
parccrent, 6c manuuin suarum iaboiibus plene 
irnerentur? Sed diplomatis hnjus qiianta fuit 
semper veritat ? ensciniatio » auccoricas i rcginm 
fiitt dipkxna rite , recteque pradacoraxi » pro- 
ecntm , populíque torios eonicnsu plene munt*? 
tum. Satis snperque hoc erar » sed parum fi>rtas«: 
se hoc possit videri , si multonim deincept sam*: 
morum Ponrifiaim coafirmationes & hoc ip^ 
snm ainnus stabiliendi airam animadvertas. Ur** 
banus secundus qulngentí^ ab hlc annis magno 
robore ipsiim confirmar. Paschalis il. qui d sinc 
intermedio successir , máximum hoc Rancmiri 
Regís munus ratum cs>c sancivir. Gxlesnnas 111, 
qui anno Douiini MCXCL 5c scx scqucntibus 
summus Poiirifcx ñjír, tum diplomati , tum con- 
cesso ¡neo muncri tanropere favit^ut praescríp- 
tíoncm omnis gcnerís ab co ipso rcmovarir. Q u's 
Innoccntlus III. proxímus Ca^Icstiní successoi^ NihU 
non hrmitatis, contirniationis, pra?s¡dii 6c solidita* 
tisad;uiixic£c utera oiiinia^&eguiiidiploma« 

ca 
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ta vd suiiinioruai PoiuincLun decreta quiecuni^uc 
tn tcsdmonium add icinius: ex archívis Sanctae 
ComposceUanaí Ecclcsiae profcrimus. Uocvcro In- ^ 
•nocentü tcitii rcscriptiim (quod aiigiisdiis quid- part. de ccn- 
dam & sanctius habetuc ) ex ipsii sacris caoonibus, sibut. 
ex ipso juris ( aci jarisconsultí diciuit ) corpore de« 

Kct Ordomus hu jits nonilnís primos Ranemirl 
filius, qiii patri successit in regno, ipsam lUamla*' 
team, 6c exigaam Sanai Jacobi Ecclesiam illud ip- 

sum delubrum pusillum, qiila tiiinulo, & corpo* 
re Sancri Apostoli siipra omnia aÜj templa cssc 
inclitiiiii , tribus aliis térro: aMlliaribiis ia giro cir* 
cum adjecris deniio iocupletavíc. Et cjus d¡plo-í 
ma , ^uonijiu causa? plnrimum confcrt, ncccssa- 
lio mihí cst apponendum. 

Oidoni'is Rex tibí patrl nostro Atnnlfo cpis* 
copo- Mittimus tibí per hanc nostram pra:cep- 
tionem noscros piiero$, & familiares niintios, qui 
pro reverencia , Se honore beatísslmi Jacobi Apos- 
toli noscd > Sí totius Híspanla patroni, cu<« 
)iis Corpus tumnlatam est m Galetía in fínibus 
Amaex , ut confirment tibi post partem loci • 
sanai tria míUia , quae divas memoiiae praedeces^ 
sor meas Kex Dominus Adefonsus Catholicus ad 
honorem eíosdem sanaissiaii Apostoli contallt, 
& ego similiter pro mea anima, ad honorem su- 
pradicci Apostoli addo alia tría millia : Qt sint sex* 
millia integra : ut omnis populus , qui Ibi haU-* 
tavcric, serviat loco sancto, sicnt míhi & anteccs- 
sonb'is meís serviré consiicverar. Fu:ia scriptura in j^nnus Do- 
Era DCCCLXXXIX. Oidoniu^ Rex conáimo (i . iuíaís^i. 

Pxi- 

■ 

. (i) igiiiltneiite se lialU emda esta ^eáat , pues eo el ori-* 
giaal ts la Era 896 , afio de Chrísto 8^8 , como Se ÍM reco* 
mcido COA moúfQ dét precUeho expediente. 
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Priiiinm omníum illiid cst opere praetmm ani- 
madverrere , torius híc jam Hispanias patronuin 
Sancmm ApostoUim ab Rege nominari. Hoc ip- 
suni niminim de se ipse pror.untiavcrar , & Or- 
donius y quí pleno miraculi prxlio interfuerat sa- 
tis magno experimento didkc^ac Vides etiam 
delnde, ram dippiomatis» tum doni Alfonsi Cas4 
ti fiurttm phne nientionem': at plenam & Icgí- 
tamam utriusque esse hic confirmatkmem ¡nteili¿ 
gas. Inventum verosanctum corpas jam fuisser, 
nmltis modis hic oonfirmari non cemis \ quid 
mihi bpits CSC alia hic perscnitarí \ pleno ore hoc 
Ifsimi kex initto pronuntiiL £t soh Alfonsi Cas* 
ti, ejusqiie eonceiri mmiecis mentio inventum 
íam sanctum corpas aperte declarar. Esto sane: 
sed non sine fruccu ñrmioris veticatis reliqua 
expendimns. • 

' Ecclesíam vero , quam círciimcirca tria mil- 
Haría su per adjicit, sanctum locum appcllat, quod 
scqaentes R.egcs in dípplomatibus frcqucntcr usur- 
pant , quemadmodum & ilLid altcrum ; ín Galc- 
tía in finíbus Amaeae. Hoc vero Ordonii dipplo- 
« ma \ quo plenior sit ejus auctoritas , Alfonsi Mag« 
ai ejus. ñlü dipplomate fuit postea coníirmacum* 
Oppottunc Alfonsi hujus nomims tértU^ qot 
Magni cognomcn, rebns praedaie bello pace^ 
que g^stis promctutt, facca mentio est. Hujus 
cteoim ccgH intec cieteros in Sancti Apostoli 
cdrpus devotio tantopete eniniit. Tot mcdis 
CcMoipofttdlas inventum & sepulcutn c&se t^scatu» 
• est: ut nemini locum dubicandt in hac parte re- 
liquerin Primom neo mlnus quam decem & sex 
dipplomarihus ( qux hodie dlvetsis annis conces» 
sa Icguntur ) compicai poniere , oppida , ditio-- 
líes & traerás terrarum , qua^ magnificenríssimc 
Soncci Apóstol! ,EccIesÍ£ & sepulchio donavic. In 

bis 
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Jhis snaf Iriae Fhviae cívicas ufu cune sedes erac 
Episcopalís : uc indc facíle demceps (qiiod etíatn 
factU'Ti postea fiüsse, suolocoraonstrabímus) Com- 
posrellamitransfcrrctur. itdiíicare deindcEcdesiam 
regia magairicentia & sacro thcsauro asscrvando 
dignam , co ípso loco decrcvit quo sanctum 
corpas inventum tucrat & tumulatum pcrsevc- 
rabat. Sed praestitcrit ipsum Rcgcin suum hoc 
coasiliiim refercntcm andírc. Nam cjus díplo- 
matis, qiiod postei eidem Ecclcsiae, cum illaiu 
consecrarec , coacessíc , hoc est initium. 

Supplex ego Adefonsus princeps, egr^t ext* 
miiquc Pdiidi(»s Ordonii oróles , cum conjupe 
mea Scemena , sub Poatince iod ejiisdem Sis- 
oando stacuimus «díñcare domum Domítil , 
i^caarare ceoiplum ad camulúm sepulchri Sancci 
Jacob!, qaod coostraxerac divae memorias do» 
nainus Altonsiis Cams ex peerá & luco opere 
parvo, &c. 

Commemor&t deiodc, quanta aun dtfBcul^ 
tate marmora prasclosa cerra marique advehenda 
caraveric : quanto studio & labore, cempli mag- 
niñcentissími structuram fusserit procederé & 
continaari : sed illiid ín primís Magni Regís má- 
ximum est religíoms studü 6l devotionis ín hoc 
opere indicíum : quod cemplum ipsum non nísi 
Summi PontiíicisSanctafque Apostólica? sedis auc- 
torititc volucrit consecran'. Romani ergo insigni 
legación e missa , qimn Sevcrus , & Desiderios 
Presbytcri gravissirni detulenint , ab Joaniie Víll. 
Summo tanc tcinporis Pondñce supplex per litte- 
ras , id ipsum ut conccdcrct , & pr^ecíperct po- 
poscíc. Qaod cum casterís ejus legationis ppstu** 
latis bentgne adeo cumulaccíque impetravit : uc 
ipse Summus Poncífex , postquam tegi Pcesbyce-* 
ros oun suis Apostolicis littaii tcmiaissct , eideooi 
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Reynaldam ipse saam legatmn^ novam reserip- 
tum perferentcm bonoris , 6c dignationif maíorís 
gracia transmiscrit, Et quaaiquam hxc omnia ab 
nostrís hiscoricis gravíssimis viris Sampiro Epis- 
copo Astoriccnsi , qní ante scxcencos anuos vixít, 
Riiderico Archiepiscopo Tcjierano , ac Lnca Tu- 
dcnsi , qui ante rreccnro?^ scripr.-i reperiantur : ip- 
sis tamcn Apostoiicií> líttcrís , qiias sais {üí scrip- 
tis conservan lKÍclítCT vohierc, plcníus contirmaa-* 
tur. Proinde hic mihi non siint omitrendae. 

Joanncs Eniscopns servus servonmi Deí , AI- 
dcfonso Rcgi Chriscianíssíino , seu cunctis vcno- 
rabiiibus Episcopis , Abbaclbus , vel Orthodoxis 
Christíaois. Q<i!a in cura nos totlus christiaDt* 
tatis beati Pctrí Apostolonim príncipis sempi- 
terna providencia snccessores, ea Domini nostií 
Jesuchristi constrjngimar adhortatione , qua bea-. 
tum Petraih Aposto|um monuit dicens. Tu e$ 
Petrús ^ & super hanc petram aedificabo Ecciesiam 
iñeam , & obi dabo davca regni Caelofum 2t 
lellqiia. Htnc rorsiis intmtnente Domini nostri ar- 
tkaío gloriosa? passionis inqafr* Ego pro te roga- 
vi , ut non deñdat fídes nía , Se tu aliqnando con- 
vcrsiis confirma fratres ruos. Ideoque quia vcstras 
nüuíla: í'ama per hos fratres limina Apostofornm 
lustrantes Severiim , 6c Dcsideiíiim Presby reíos 
ut ea qux Reges sen qnicunique íideles juste 
nobis oJore boniratis est rcvelata; paterna vos 
adhortationc commoneo ¡n coeptis bonis opcri- 
bus grafía dnce perseverare , qnatenu?; copiosa 
vos beati Pctrí protectorís vcsrri , & nostra pro-' 
tcgit bencdictio. Et quotiescumqne , íili carissime, 
ad nos venire quilibet vcstnim , aut transmitterc 
voluerít , tota cordis cxukacionc & animi gandío 
de ultímis Galleua$ fínibus , cui vos prxtér me 
domiotts jreccoca constituit canqoam jure filios 

nos- 
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. nostros colligemus. £c Ecclesíatn Oveceosqin pn> 
vescro coosensu ^ óc asidua peticione Metropolita* 
Aam cooscituitniis : dqae omncs tos subditos essc 
inandamas, Ec concedimas ctiam ptsedicta: sedi^ 
ut ea quae SLcge$ , sea quiatmque fideles juste 
obtulerunt » vel in ñttumm , domiao opitalante 
coatulerinc rata firma, & inconcossa jnanere in 
perpetaatn praecipimus* Hos quoque latores fitte« 
laruna nostramoi otnnes ho:tor » at habeatis com^ 
mendatos , bene válete. 

Joannes Episcopus scrvus scrvorum Dci , di* 
Iccto hlio Aldefonso glorioso Regí Gallctiarum. 
Lirteris dcvotíonís vestra* suscipienres , quia dc- 
votuin vos esse cognovim is erga vcscram Sancr 
tam Ecclcsíam , gratias vobís multíplices referí» 
.mus, Dominutn exoranres nt vigor regni ve^tri 
abvinder , & hoc ínimicis vestris vicroríam vobís 
concedar. Naiii sicut vos fili carissiine , petistís 
sédalas preces Domino fundimus , uc regniim 
ycstrum gtibernet , vos salvos faciat , castodiac 
¿c pro regar super inimicos vestros. Ecclesiam au- 
tem beaci Jacobi ab Hispanis Episcopis consecrati 
£icite, & cum els ConcíHum celébrate. Ec nos 
qoidem glociose ELex » sicuti vos , á Paganis jam 
coiistringicnury &c die ac noae com ilHs bella 
commitcimus : sed omnipotens Deus dat nobís 
de illis triumphum. Hujus rei gratia» rogamus di« 
leccionem vestram « & benigne deprecamiu » ^uc 
quia > ut dixímos , valde á Pagapis oppriaiimiir» 
diquantos útiles > & óptimos equos MaurisoMi, 
cum armls , quod Hispani cat^aUos Alpharaces vq* 
cant, ad nos dirigere non omittatls. Quos nos 
rccípiences , Dominum collaudcmus , vobís gracias 
referamus , & per eorum portitorciii de benc- 
dict i oni bus Sancti Petri vos icniimciemtis. Bene 
vale dikctissiine üil, óc Clarib^ime R.ex. ^Mensc 

Xx a ' Ju- 
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juiio , Anno Dommi. DCCCLXXIV. 

Festum vero consccrationis tanta praslato- 
rum , & proccrum postea frcqucntía & majesta- 
te cst celcbratnm nt decem , & septem Epísco- 
pi , coniitcs Palatü novem cum Regina Sccmc- 
na , regüsque ñliís > innumejraque hominum om- 
níum ordinum mukicudíne, quinta Maii meo* 
sis die , Anno Domíni nongentessioio Oompos* 
tellam convcnerint. (1) Quaí omnia cnm annl men- 
sis» dici^ue notatione eodem illo Regís dtpio- 
mace conuncntar. Quí etiam de iUoram tempo- 
tum more, insuper addidit, iUooi ipsum tfige- 
dmum quartuoi regni soi aonttm fuisse. Inibi 
ctiam oppida muka , diiioQCS tracnisque térra* 
iiim , quae eidem Ecck^ co die Rex magnifi- 
centissime contufic reccnsentur. Atquc cjus ge* 
ncris donaiía ibi sunt sii^illatím descrípta; praes- 
tantíssíinum veio áurea: criicis donum , qiiod 
Reji cuiu uxorc obtulit , hodle etiam visitur. In 
eo multa sunt , qua? non sine summa admiratio- 
nc & stuporc cemuntur. Magnitudo trium pal- 
morum mensuram altitudine cum parí latitudinc 
( qaadrara enim est forma ) supcrcxccdens. Ope- 
ris subtilissimi &: oculorum etiam acieui faHcn- 
tis pra^stantia. Gemmarum omnisgeneris varictas 
& multitudo quae ubique intcrs pcisae , incrcdi- 
bili opulcntia opus exornant. £c eius esse Regís 
tioc donarium decem 5c sex antea annis perfec« 
tnmaeque paracum Hiisse : llttcrae áureas loco op- 
porcuno afíixx ccstantar, In his peiscriptum di- 
serte est , Aifonsum Elegem ob honorem Sancti 

Ja- 

(i) No es el «So peo , sko d 8pp como se feeoooceri mis 
•delante eo le Data de este Previlcglo » que ee do lo Sra 937» 
enlaqual cimiplia el Roy cl afío 34 de su reynado , como lo de* 
muestra ciaraiiiciuc el Autor de iai¿spa¿a Sagrada desde la pag^ 
p$ iuiui U Í09 del romo ip. 
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Jacob! ApostoH Crucem illani ciun uxorc S ce- 
mena Regira obtuHsse , anno Domíni ( qiii per 
£ram signatur ) octíngentcsimo scptuagcsin» 
quaito. (1) £c tanto ante Ecclesias consectario' 
nem temporeCiux fiiit fabrefacta, cogitante ní- 
gnirum iam de sancti cempU fabrica , mar 
tarcque Deum noc dono per Sanatim Aposto^ 
him pf opitiante ot cogitationes de aediñcando pro** 
vehetet , 6c ceptum deinde opus secoQdaren 

Et poteram hic jam cgo AHbnsum Iñxgcíúm. 
feilnqiiere, & ad oetera quaE restant progredf 
sisi unum adhoc ejt» Kegb , ínter magm ocnnia^ 
qaae Jani cooimesnoravlmnsinftxiniamcausae nos- 
trae pranidium sine crimine non posset prazrcr- 
mitti. Quid cnim ? Pesrum Ttanslationís S.mcti 
Aposcoli cekbrari per totam Hispaniam deberé 
coiuendimus? Quid si liquido ostendam , scptin* 
gentis antea annis solcfc celebrar! ? Summum 
quiddam polliceris. Sed qui poteris impicre > Tan- 
ta cum ccrtitudinc & aperra verírate proniissmu 
adimplebo ut tute, qui cnm me hocminimeas- 
scquuturum credis , causa cxcidissc ñrmus spera*,: 
viccuni in eadem re me superante íateace. hx&* 
mo tan tum modo ade&to, aures interrítQS acconi- 
moda. Altonsus Magnus Conioibrica Lusitaní« 
iitbe «fíucino belk> ac obstdionc Mauiit erepta^ 
vota gratesqoe Sancto Apostólo, cujus. auspicüs 
0c auxiKo tantam vlctoriam reportaveiat aauttis» 
oppida & dttiones in captae ucbts subacbíís eju$ 
tiiiiittio denuo super addidit. E|asdipfamutb qua 

haec 

(i) Esta Cruz que ei Rey Don Atonso el III. dió á la Iglesia 
4e ^Dtiago eoei día de tu consagrtcton , tiene la slguience in6-« 
cripcion : Húc signo mncUm kmmieu* : Moe signo tmetm pm9 
üb konorem Sancti Jucobi yffOTtoü Ojferent faniuii D$i jíUé^ 
pbontus Princeps eum c*njuge Scemena RggiiUL Hüe fUi ^ir- 
ftetum €Si i» Mr a JHXCa duodécima. 
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haec conservantur huj ismodí esc finís. FactaCartha 
Era DCCCXXXVÍI. díc Dcccmbris XXX. rn fcsto 
■i íp^ Translationis Sancti Apostolí. Aii non ergo ve- 
ré spopondi , an non veré me spoosione libera 
Sed tu quid obstugescis, quid conscernaris \ Quía 
tu pocius bono animo Deo Ingentes gradas agjs^ 
qui cam luec rimarí repctiti htc etiam commos* 
tcari y atqae pcodud d^aatur , totam ipsam eau? 
sam a^ric , quae maiota ^ firmiora in ea sant 
pisesidia palam tibí omnibusque in commone 



j^ikÍo aberrare. Hoc enim festmn, quis iacn ere* 
-dát non csae pet totam Híspantam eeldMaiidiiai^ 
quod septti^entis antea annk videat > fuisse ce^ 
íebratum^ £t Rex Alfonsus GaUetiam jam tune 
Asturum pópalos , Legionensc rcgnum , Castel- 
lana, magnanique Lusitanix paitem obtinebat : ut 
cansari non possis ^ Galletiam solam festum illud 
cousucssc celebrare. Neqile id eciain possis objí- 
ccrc: mocem sanccomm corpomm translationes 
celebrandi per ea témpora nondum fuisse iaChri»» 
tiaaa EcclcsLi indactmn. 

Etením cuni Divi Eiilogií Martyi ís Cordiiben-» 
sis Corpus ex urbe fiiissec Ovetuoi anno Don:iiai 
ociingcntesinio octuagesimo tertio transíatum^ 
^ ab hoc ipso Rege Alfonso M^o insignt 
pompa esset exceptan : festum ejus Translacío-* 
nis^ qiiod hodie etiam retinet Ovetensis eccicsia, 
coepit iBico rita solemni, ofacio etiam ptoprio 
adaptato . cdebtarL Qaae omnia nos í»: ejus - tcm- 
por» probatissimis historlis, tuhi in nostra« tnm 
eriaiu in scholis tn ejus divi vitam late nersccip- 
simus* £t cujusque modi niartyris transurioiiem 
annua celebrltate. Hispana Ecdesia prosequere- 
tur , Sancti vero Apostolí Translacio eodem an- 
nuo solcmiiiutls honore ucccet ? 

Muí- 
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Multa hic milii necessarlo sunt ommittenda 
ne immensuai excrescat orado. > Ab hoc enini 
M^iio. Alfonso & ejus fíliis ad Catfaoiicos nosh 
ttofam temponim B.eges Feraandum » & t&i9^ 
bettam, addc edam Carolum Y« Imperatorem 
coiumdem nepotem: nemofereanquam Hispaniae 
Ri^m fiiit y qui non iogentia muñera, privilegia 
permulca Compostelianas fiarlesiae contuleric: suísp 
que diglomatibas testara com sancti A^toUdl 
corpoQs magna veoccatioiie & assoteratione 
tiqnerít, ^ 

Ineerimverodumsuperiora omnia prosequor, 
vides me utrumqiie símiil conjunge , 6c corpas 
Sancti Jacobi Aposroli Compostcllx cssc Hicro- 
solima eo trauslatuni , arque perinde Trar.sla- 
tionís ejus fcstum mciito per totam Hispaniam 
cssc celebrandum. Nam , quemadmodum ínitío di- 
xcram utrjusque reí tanta est conjutiaio , ut unum 
pene esse videantur: jusque ¡Ilud summum fcsri- 
Vítnrem cclcbrandí , ex sancti corporis tuniuiique 
Certitudine sit cxortuni. Qiiod me hucusque; di"^ 
centem , scpius id coiligendi demonstraadi .CU* 
ra liberavit : ^ in scqoentibtis etiam vacuuoi ca 
solicitudine , in astntcoda solitmoiodo sacri cor* 
pons Composteike pr«flcmiardi]%encemfetii>jbbíc« 

Quid sancra ad sanctum cóxpUB totins 
Chiistlani orbis pel-égrÍDatio , quaotom. sancto 
mnslato corpori certitudioem , quantum ^tis ejua 
translationis cdebrandas atiibuit i Illa omnliim 
nationcm^ ad'Sanai ApostoK tamQliiaaCbliipos- 
tcUam Qoocufrcaitinm íicqueiitla , iUe ccDlestís ím- 
pubus, quo prlmiím inckanñir rcHgtosus lile im-t 
pctns , qoD- incredibiles itincris labores tole l an- 
do pcrdurant , ílla incomparabílís Ecciesiam tán- 
dem Composrelhnaiu ingrediendi lucundita?;, &; 
in sacra Cüaibtóiuae puigandi* p^ccatis sciujicas. 
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sacraus6iiiiiimque Jesiichrisci corpas susd^ndi 
avidicas y quid non divinar laudb & glorías , quid 
non coelestis ín omniuin aaímis commodonís, 
quid noQ ante actoriim laboruni digníssimam 
compcmationcm habct > Dicerem ácmc ^uanvis 
iionim oniníum indigno experto tamen, nisi omni- 
no aíquiiiii sit domesticuin vclari tcstimoniiim rc- 
iínqiierc Pr^estat cnida sanctae percgrlnationii tucu 
andquitatem tum ctiam ómnibus retro sazcuíís 
stabiütam , óc conñrmatam aucrorltatetn osteudc- 
rc* £t temporum seríem íasequend magna qui** 
de ni initio occurrent , sed ma^ora deince^s coe- 
Icstía plañe & divina sescdabunt testimonia» Sep* 
t¡ngent294jatiiquagintt antea annis Garolomanam 
<Ü^¡m ILegem ad Safcmna .Afomlli coqm ¥e- 
nmndaói v^úigmc petcganuítem venissc, noát 
obsonra fama , non oert» idstoiiae scripcts solom, 
led saceilo ir Soncta GomposteUana Ecdesia. ab 
«bdem oonsundo , quoá cnaa eyus nomine per-; 
durat manífestu«i.QuidMiplliis ezpeacs^ aoi« 
pilas cainen 6c certius cape. Annivósario edam* 
sacro , quod prxseñs ipsc & instítuit 6c rcddki- 
btis assignatis sanclvlr , cideni usque ín hodicrnnra 
dícm parcntatur. Sed cním sacellum 6c sacra ai 
aiinivcrsaríum , quanqaam Caroíl Magni Impcra- 
foris nomcn hodie prasferat : falso tamcn ut cst 
manifestara. Nam Caroliis Magnus viginti antea 
annis, quam sanct im corpas ínveniretur obíerat. 
Cacólo Magnus autcm ejas pronc postaiagna fait, 
eam Alfonso Magno , de quo pauU) ante díxi- 
mus familíaritate.conftincm(y qntd in nostra his« 
towa ^jtow ett coafitmamih. Uic vero ex rel¡« 
glosa nac peregtiaationb videtoc conflata* £t no- 
aainum simIUmdo enai^ £iclt. 
y\ Eocnndem temporum fiilt inclytus Comes Di* 
dectts Pofcelbs, ut qoisubeodeoiAlfoaao.Mag- 

no 
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Jio Caitclla:n rexerit, & Burgos urbe m Ciar issw 
mam condiáic* £jiis sobóles inagnum iilum Niin- 
niuni ELasuran» , ceicbnicissínium sed numqium 
saris laudatum CastcUaK rodiceai dedk. Ex eadem 
sdrpe postea dúo üla Jieifi (UlnriitM Coniireav 
Fecnaadam Gonsalviun, & Hodericum CSdum 
hí^oimus , quorum animi tnagnirudo bellica vir-. 
tuce praecétlens, taotoiu gloría? & im peni devíc-* 
tis & domíríá Mauris HispaníiE nosn¿E tiibuit, 
quanrmn víx unqaam dao alii patria: slkc toto- 
orbe ccMiLiiIcruni:. Quod ipsiim etiaiu iii causa est 
iit nostn l^cges, qui per annos mílle ferme san- 
gaiius sai iaudem ab Gothofuai Rege sanctisbiino 
& foctiásiaio Rccarcdo apertc continuara stirpe 
recensent : iiTiinixtam postea sux faniiliíc fuisse 
Fernandi Se Roderíci prosapiam mcrito glorien- 
tur. Sed quorsum hxc tcm longe repetita í qui 
possunt ad sancram peregrinationem , de qua 
Bunc agímus attinere ^ Mulcum omníno. Horum 
enmi omniuna » quae ¿c máxima suat 6c excelsa, 
catis^ ^ origo ipsa sane ta ad sacrum Apostoli 
Corpus peregclnatio foit, Cuni namque Nunnius: 
Belciiides Ocrmanus natíone , domo Colonien- 
sis , Princeps magni nominis ínter saos » ad ve- 
nerandum Sanctum Corpus relime profectus» 
Burgos novam orbem , iilac cntm rectum tt^ 
CSC , venlsaet A; ab Comité Porcello hospttio be- 
nigqe 6c liberalitdr fUisset exceptas : tanca hos« 
pitis nobiUssimi^ magnicudinem animl pt» se 
tercntis adourationc ic amore captns est cernes: 
ttt ab CoihposceIJa perfectis- sacrls votis reverten- 
ti , SuIUm (Bcllam alii vocant) unicani liliam cum 
magnís opíbus , cuiu nu)üri oppidonim ditio- 
nis h;«rcditario principara in maciimoainm de- 
derit, ITt Sanccus Jacobus divina providencia de 
Coció hoc cre^i possit junxissc conjugiam : ut 
• Tgm. JL Yy vi- 
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viri inde foirissimi procrcarentur, qu¡ Mauronim 
gcntcm , bello saepe proflígatam late va&carenc, de 
suam ¡psc paírocinium HispaAis suh & ampliiis ^ 
finnitts per tales viros lafgiretur. Sed quam hxc 
V£ra snot ? «qua certltudíne stibnixa ? Tanta nimi- 
tum íq nostraríbus hiscoricis vlrís gravjssiinis, qaos 
aotea nominaveram , aiiaoittate scmt confirmata; 
nt ferrei aptid nos nitniom protervi (te- stupidí, 
qni negent habeantii|r. Prouide iid reUqoa lotb 
tianseamus. ' < . 

. In regio Sancti Lanrentii Monasterio, det Es* 
curial vulgo nuncupato , líber cst vecustisslinus 
litteris Gotids (Longobardícas Itali vocant) ín 
membrana descriptiis, quí Divi Uctbnsí opns de 
perpetua sacrarissinia: Deí genírricis Maríje Vir- 
ginitate continct. Sacerdos qiii ciim übriim des- 
cripsit in fine comnicmorat , illum ab se^c anno 
Dominí:DCCCCLXXXlV. eo tempore íuisseper- 
fccruni , quando patronuni suum Odescaliim To- 
lo.^an im Epíscopiuii scquutus ex sacra peregtina- 
tione , qua Epibcopus Compostcllam Divi Jaco- 
bi Apostoli Corpus veneraturus adierat/jam re** 
düsfiet sexcentis arque amplitis antea annis fre- 
quentatam sanctam peregrínationem , &c ab £p¡s* 
copis etlani siiscepcam, certissimobinc testimonio 
plañe intelligimus. . . 

Eorumdem íere temporum indytum ^ relt« 
glosissiini exemplt exutadeiusdem Sanai Ápos* 
coli tumiiltun itineris testimoniuni. Quod non 
magis ad causar meas patrodmnm « quain ad De! 
onmipotentis laudem de gloriam, qu9 In tota nar« 
ratione máxime splendet , sum prolaturus. Niqo- 
ki IL Summi Poqtiíicb tempore Mediolanoisis 
Ecclesia simontse üixnrivque labe misere ftiérac 
deturpata. Sacros enim ordtnes Archiepiscopi his 
qui sacerdotes ñerí cupicbant ^ publice venum-* 

* . . daf 
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dbbontf' sacerdotes ipsi concubinas dooii palaiti 
iixotum loco habebaot. Micolaus ergu , ad tati- 
tam nc&i aboleodam Cacdtoakm Fetrnm Da- 
miani saoctissimam vicuoi Icgatum Mediolanuni 
niitcendum caravtt. 1$ post multa perícula cjnca 
sua prudentia rem gessic » m Qericos omnes cri- 
mina siu execran ees cum fletu vídciic , Vidoneai 
Archlcpiscopmn in teiram projectuin , ss cum. 
lachryiiíis poscentcm audierit , di^aum úbi pocni-, 
tcnría: piaculum im poner ec. Quod cuoi legatiis 
íecissct» ¡psc porro ^raviore se pcenitcntia? pon- 
dere sponte sua oneians , voto se sok mní in pii-; 
blica concione obsiiiuxic , quo ituium se in Hís- 
paniani ad Sancti Jacobi Apóstol! Corpus promis- 
sir. Acta omniasunt Anno Domini MLX. & ab 
codem sanctíssímo viro Perro Damiaiii ^ in suis ad 
Sunimnm Fontificem littcris» quibuskgaitioms suaíi 
farioiiein reddit, sunt late perscriptat uc nemoi 
snaprem certitudinem possjt postulare. f 
Vi^nti antea añnis fernandus Hispaníae Rex 
hniaa Domtoís primus» quiMaginusestcognoiui-, 
Batos» Goniinbricam urbem longa daoram anno-. 
mn-obs&Uone Mauris ab^tuiqrac. ici eo bello mixl-. 
ta filete , qnae Saoctum Ja¿obi Apostpií Corpasr 
Gomposteliae esse, £c sanctum eo Iter magno sem* 
per m pretio ñitsse^ astruant» Primum cním 
totam ejus expcditionia occasionem de volunta- 
tem non nisi sancta haec peregrinarlo Regi de* 
derat. Etenim Monachiduo ex Lorbancnsí Cdeno-. 
blo (quod propc eain urbem hodie cci-im perd i- 
rat ) ad sacrum Apostoli Corpus profecti , Re- 
geni adcunc , 6c quanta sít Coiiimbi ica: mbis ca^ 
piendíe opportuniras , Sarracenis negligenccr cus- 
todtentibus docenr. Rcx oblacam sibi eam occa- 
sionem non tam .\ Monachis, quam ab Sancto 
Jacobo ApostoW latu» ^ Compo^teUam adíic, per« 

Yy z Vi- 
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Tigilque triduo cum triduano iejunio Sanctótii 
Apostolum propituim pr^rcatus, tam fausto bdU 
principio obsidere urbetii pei^t. fiicainioqiic cum 
magno bellí discrimine, fatnis qux pericaio trao-* 
sato, arbero ab Sancto plañe Apostólo non sine 
ingcnd Aiiracnlo sibi traditam, dedidone tecefnt. 
Cjm enim.Grxcus qulspiam ( cpiscopum firisse^ 
& Srephanum vocatum , sunt qui scribant ) ad Sa- 
crinn ApostoU Corpus vencrandiim co ipso dcUi- 
tiüiils rempore per2¡eret audirctqucn ai i antes, 5anc-* 
ttuii Apóstol 1:11 anuís tectum , cquo^jua? insiden- 
tcm cum suis Hi'.nAuís soleré adversas iviaaros 
sulinidcns, Saactiib Jacobus, inquír, piscator non 
milc-. filie. Eadeni nocre eidciu donnicnti sese pee 
soainiiim idciu SancC'is Apostólas cquo snblimis, 
spkndenribiis .mwU ñilgidiis , mauuqiic claves ge- 
rens ob)ecit:«5c \\z ctedas , inq'iit , me Hispanos 
mcos prorcgcnrcm cum ipsis pugnare , hac me ti-f 
bi specie obtuU. £t claves, ist£ portanim Coniain 
bricae ^rbis sunt, qoani -Crastlna Rep 'Fernando 
stim tradicutus tremefactus Gr¿ecus diem diligén*' 
ter slgnans, ubi captam eodem íuisse^ urbem In- 
tcMexit, mafori cum tremore suaiu incredulíta-. 
ttm fassus , naajori etiaai cum supplicís aniint ob- 
sequio sacrum itet contfniiavit* .Re^ veroTec*) 
nandi veros in tanta viaoriaftiit triumplius, quamr 
jirimniu Compostellanoi f edir< , vota grates qux 
Sancto Apostólo persolvere, donisqae amplis- 
simis éidem acceptam se deberé totam victoriam 
testar!. Haec fere omnfa tx Regís sumpsimus di-, 
plomatibus, quibus, tum Sancti ApostoU Ecciesiae 
nriha lar j;inir , tiuu ctíam Lorbancnsi monastc- 
lio , quüd se comnieaca in fanic exeicÍLus ¡jL" 
veiat. 

' Sed tedet me j.uu Innuana testimonia ad cau- 
sam.congercrc. Pigct tabularía sciutati, ^ mor-, 

; ta- 
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tales testes producere* Majora iam anlmus con- 

cipít , ad subUniíora se atcoUit : térras dedignatus, 
Coelo scse infcrrc» & co sscum sanctam caii- 
sam cúpLL addaccre. Age ergo bone tu , mccum 
co paiilispcr conscniico. Ad Del oinnipotcntis 
tribunal dicni tibí díco , co vadiinoiimin trans- 
fero : qai deinceps non nisi Divos iii cjus jam 
gloria, sempicerne beaticuJine pertinentes , tes- 
tes siüi prodacturus. Adesto interim, queso te. 
Sánete Jacobe , mcqnc tecimi jam , & cum re- 
Uquis caíliribus agentem , Óc cansa n tuam coe- 
kstibus jaai bine pra:sidiis defendenteni , carlitus 
lege , de bene contirma. Majora ag^edior , quam 
qaas possit sine tuo prae^eod sub«idio prossequi 
mortalis ¡nñrmítas. 

' Q^iiúgeaci jamóc eo amplhs anni tant, ex 
qoo Saoctus Dominicas , Cildatensis postea dic« 
tus , cual fuvenis admoiiafn religtosae vitas amo- 
re snccensos, Celebérrima Balbanera* primam, 
Sancti Enüliani deinde tnooasteria adüt , mona* 
ehus fieri cupiens sed utrobique repulsus íuit: 
quia Dei ^providentia ad alia sibi gratisaima minis- 
feria fuerat delectas. Cnm eolm quid sibi esset, 
áicicodam , que Deo fídetios ín servlret , cogí- 
taris , Deumque , at ¡psum dediiceret , assidnc 
deprecans: tándem in eani scntentiam inclinavit, 
qnae coelo sibi demissa liquido postea appaiuit. 
Eo ipso loco , ubi nunc c^t uihs sui nominis , mons 
íuic neuioiibiis obsitus , Oja eiíam fluminc pahis- 
tiis. Cumque iliac rcctum cssct íter totius Europae 
hominibus ad Sancíuni Apostoli Corpus pere- 
grinantibus : iatronum ibi insidiis,6<: solí voragi- 
líibus miscrc infcstabantur. Saccllum ergo ibidem 
cnni Xenodochio S.inctus Domtnicus a?dificavit : 
ubi perpetuo fovendis , prc rcc^cndisque Sancti 
Apo&cuiipcregriüi& totum &e ímpeodcrct. Nc mon 
* : ra 
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ra excidit , paliides straca lapidibas vta coerculr, 
& fl iviíim ponte im pósito domuit , ¿c domo ex- 
ceptos pe: egriiuaccs bcnigne scmper rccrcavir. 
Et cum patria Hlspanix ling la vi.u , qnx aJ cimx 
modiini constratvC muniuntur , Calzaije vocea* 
tur: indc nomcn vír Saactus acccpit , ut Domí- 
nícus de la Cilzada díccretnr. Tanta vero ejiis no- 
miní> fama brcvi niaii;iio sanctissiiDortun opcruQi 
iiicrito percrcDuit : ut ibi fiieric ab Sancto Do- 
minico Silen^i Abbare , cujiis erat inclyta tune 
sanctícatis opinio , honor iñce convcntus , & ia 
sanctis suís factls cu.u laude conforucus, Hcxquo-í 
que Fernaadus Mamaus , de quo pauta ante di- 
zimas , sanctma vurum religlose adíic , pecimia^ 
favore^ & omnt ope scmper juvit. Hinc jam quani 
gnu Deo iacrit cjasmodi Sancd Domioici pie- 
tas, saris osteoditur; quam recte praeciosau» 
macgaricam 9 ómnibus qux habüic «taris « com^ 
para?eric, tjuamque revera ^ suam Tocadoiieat 
mrenerit, Ac in ea permaoseric, tñtelligicur» Hac 
cum Dominas vocabar , hac ia fiaem usque per^ 
severans , respondit. Sed hanc in rcrrb áb hoihi^ 
nibus habiiit rcctc factoruni ¡n sua vocationc lau- 
deui , & gloria; ab Dco est ínter mortales etiatn 
consequutiis 5 Parvum illud g irgustium in cele-* 
brcia aiuiodu'Ti urb¿iii cxcrevit , nomcn sanctl 
viíi 6c structurac ejus insignis accepir. Deliibrum 
in cclcbcrriaiuni tcm;>l im cum sedis etiam cpís- 
copaíís majcstate se extulit , tumulamqnc cum 
tota siuiul urbe , & sancto corporí scpulchrutn 
dedít, & epitaphiuni , urbs, cnim , quam nunc 
cgrcgiam ccrnimus , Sancti Domínici de la Cal- 
zada vocamr : cj is ecclesia Calagurrítanae , ancto- 
ricate Sancrx Sedis Apostolicae unita , scmper ín 
actis publicis episcopalis nominatur : Cal^urri- 

taniis4^ .£p¡scopus publíce ran gerens » sinml 

se 



Digitized by Google 



Sanctf Jacóbi Apostolu 359 

\t ethm Calciatcobcm nomiiut , sacrum ctiam 
^ orpus ¡nibi quiesccns , suiiai secuni habet vciat 
ascri|)tam clogium.Scd ill.id plañe majiis, & au- 
,5iistíiis , eadem Sanctíe Roinanae Ecclci,iaí anc- 
.oricate Sanctiim Dominictim ínter divos jam 
)Iiin ÍLUSSC relatuai , & indc cj is fe!»timi ab Bur- 
^¡eosiy Cal^gurricana , atquc aliís nonnuilís £ccle- 
dís annuo ocuku celebratur. Toe enim rantisque 
»ubli(nís glociae cumulis etíam int«r honiínes Doi 
lentgnicas euinextaJit, qui se tonim ínservieo!- 
dis pen^tiois , ad Sanccuai Divi Jacobi Corpu$ 
cuntibiis , dicavcrat* 

OeotoiiL ferme postea annis ia eadem diviiui 
vocacione Sanctus JoanDes, de Ort^ cogno* 
minatus , plañe fiiit cxottus. Presbyter admodam 
Uves cum esset ^ opes süas omncs in eorun» 
iem Sancti Jacobi peregrlnotmn tutelam , bo- 
lignum hospicium » Sancti Dominlci CalciateiH 
is exemplo , non destidt impenderé. Locnm ad 
:am piecarem ad l adiccs momitim , qui de Occa 
licuncur , delcgit : sítn ibideiii , qui Ortega dicc- 
batur ab Alíonso Rege Urraca? filio impetraco. 
Is saltus non admodmii longe ab Sancti Domi- 
níci urbe in ipso eodem peiegrinomm itinere 
pósitos, tutissimiim erat latronuni receptaciihim. 
lllos indc Joanncs magno labore fugavit pontes 
ctiam in eo ipso sacro itinere Logronii & Naxara? 
condidit , & cnm ercmiticam vjram delubro ibi- 
cuni Xcnodochio structo magna sanctiraris fama 
duceret : Sancti Apostoll peregrinos benigne scm- 
per multis modis sublcvabar. Quar omnia reli- 
giosa admiratione miütos mortales cocnmoverunty 
ut smctum vimiii adireat « tantam eleeoiosyna- 
nim offcrentes » quantum ad suaoi la paupcfcs 
peregrinos benignitatem , &adduorafn pontium 
sobsccucttonem sufficeict. Moxtuo postea Coeii- 
- " tus 
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tus tantus honor creb:¡$ mtraculis accpevk, ar 
in divos ab Summo Pontífice rehtus, annna ia 
■Burgens5\ Calagurritana, af^e aKis noniiQUis Ecde^ 
tüs tcscívírate ceicbreifar. Postea quoque ad ejus 
sepuichrum insigne monasteriuin Ordinis Sancti 
Híeronymi (qui est in Hispania magno sao mé- 
rito celcberrimus ) fuit constructum , coi Saocti 
Joannis de Ortega nomeo est : ot totum incfy- 
cnm caenob&im re , ic nomine sancti viri claristi* 
mus sit túmulos , parirer, de elogtum, 

Jam vero , bonc tu , jure oprimo te ad ccc- 
Icstc Del omnipotentis tribunal á n,e ductum 
osse inteiligis , cnm tesrcs in coclis jam agentes, 
& scnipitcrno ioidcm di viníe glorias incolatu de-.* 
gentes csscnt produccndl. Vides ctcnim sanctos 
daos , quibus summum div¿e hujus compella- 
tionis honor pleno Oic tribuitur , ca pecuiiari 
providenría , ea propria vocatione fuíssc ab Deo 
omnipotente , sine cujas voluntare , & imperio 
ncc pnsscrculas laqueo circiimpkctitur , fuisse 
crearos , ut sancti corporis Divi Jacob! Compos- 
teWx quiescentis certítudinem astruerent , cjus 
glorias siio ministerio , labore , 6c obsequio ÍQ<* 
servirent íusqae lace celebraadí ejus TransJatio** 
«lis festum stabiltrentt Atqiae equidem memini» 
virara darissimum ^ & magnis virtutum meritii 
lionorificc scmper tecolendum , dominum Lu* 
dovicam Manricam , summum Plülippi II. Kegis 
aostci Catholtci{y eieomosynariiim , qui paucis an-» 
tea annts esc mortaos « mihi sappe seridi aiSmias* 
fe y cam nonoihtl antea te corpore Sancti Apos- 
toK Compostellam translato duUtasset : bmnem 
penittts sao animo doHcationem exemptam fiiis^ 
$c , ubi in mea de Sancto Apostólo historia de 
duobuf his sanctis Dominico , &i Joanne , m¡H 
nifcsta corum tancta vocatioug Icgisset. Tantam 

vim 
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vim ftnicenti animo dúo tales testes , ut decuit, 
¡DtiUetunt. 

Nec tamcn de ccéiis jam nohb est desceodeii'- 
dum* Alípnipn nanique .duonim gravissimoruin 
Ínter divos stint mihi adhuc proferenda testimo** 
niá. Divi Frand$cas , & Dominicas hi sime » quo- 
tiun vel solo nomine audlto> omnium animís 
reverenda cum summa venerationc ¡ncutitur. Sed 
cujusmodi testiinonium sunt in causa dicturi? 
Sanctiis Franciscus Composrellam ad venerandum 
Sanctum Apóstol! Corpus adivit : canique ad cjus 
tumulum magno animi fervore deprecaretur , in* 
ibí , tanquam sancta? snas pereG¡rmnrionís praD-» 
n^Iiim , eam divinitLis revclationem accepit , qna 
máximum suíe sacras rcligionis ¡ncrementum ci 
D<us omnipotens polUce^cur. Hoc divo Bona- 
yencura testante cognoscimus , eodemque gra? 
^issimoi & sanctissimo aüctore ¡ntelligimus , dir 
vum Franc|soim postea dúos illos ínter suos Cha- 
xbsímos fratres Bernardum de Quinta Valle 9 6c 
fgidium de Assis ad eandcm ComposteUanatn 
f»egrinatioiiemai¡ss¡sse, ut ing^ntb ftnaus spi- 
fltualis, te prasm^y quod indidem magno cum 
4Uiiniotum emolumento provenire expem» ipse 
^nserat , illos non defraudaret. 

Sanctum Dominícum Compostellam venisse, 
in cjus historia non legimus. Sed cum Zamorae 
iSc Legione , non admodum dissitis urbibus fuis- 
se, á me sit abunde in cjus prosapia testanim: 
cum non etiam Compostellam accessisse creda- 
«lus ? Nam & monasterium sui ordinis Com- 
postellanum eo vívente conditum jam fuisse , 6c 
sancti fratiis Telmí ( quem nautas invocant ) vita 
satis constar : Constat etiam ómnibus , qui de 
sancto Dominico scripsete , testaatibu$ % in Gal* 
lía iilum oliiyi peregrinos qooadam.V Compon- 
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tcW^m religionis 6c yoti caasa adcuntes , in fla-^ 
ininc casu $ubmci:sos 6i cxtinctos , suis precflMi» 
ad'i^ittlm tevocasse; Et nisi itinlsns causám mag- 
Aopfere probáret , picquc admodum fie vcrc ad 

sanctum Apostoli coi pws eos iré crcdcrct: coep-* 
tum itcr finiré non cincict , tanco suo interven-» 
tu <5s: a'.ixilio apud Ocum non cmerer. Quid ve* 
ro ? magniiin non habet hoc fa,ctum 6c manifcs- 
tum dh i hiijus ad nostram causam tcsrlmoniuiiu - 
" Ecqiud jam bone tu vides , terris te aviil- 
sum jure óptimo á me i a coelos esse deduct;um< 
fie talibiis rc^^t'hns producendis non nisi Dei om* 
nipotenris n ü unal mérito esse delectnm \ Et cun\ 
eóriini testimonia vides , non etiam illos tecum 
léqueotes. , teqiie severe objargantcs audin i At« 
tpt cquidem Calciatensis , & OrtegU^S hae vo« 
CCS , te divino zclo fie charitate increpantes, au<^ 
Tibus tuis ^ si aures aiidiendi babeas , insonart 
i0kribi videdtu^ QuM tu a^ , qui advenus in hoc 
^dictó- contendSs t non animadvenis , te non ho<^ 
xnitiibcis , sed peo ^ ad cajos tribunal stas ^ 
ftagaril Qug? ipsc pro .tofinita sua bonttate «ch^ 
4^¡s bona'ingentia vocationts , adiosptendique tft 
'<x minist^rii contulit , negas i ipsc & Mié d*^ 
dit , & pro bona volúntate per fícete: ta fie vo*» 
luissc itlum , & perfecisse in nobis rennuis \ Tan- 
tam cotdis duritiem , tantam mentís obtcncbr:^- 
ta? cave ca'cltatcm , qua Dei glorias , qui in sane* 
tis suis cst mi rabil , resistís , & ejiis Inmcn, quod 
4n te esf, data vciuti opera extingáis^ Qníd Sane-- ^ 
•ti Trnnciscus fie Domifiiais alrer? quomodo te- 
cnni ajiintV Sic píane. Nos vides Sancti Jacobi 
Corpus Conipostelloí , quaqua r atiene potiilmus 
-venerantes » quibuscumque modis datum 4 Deo 
' nobh^ futt y ibí e^se asseverantes': tu contra niteris 
•dYemd^ittaoUatbmes ooiasqge^aQStroittm to** 
. ... ' ta 
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fo orbe Christuno nugni fe^dvicacc celebrao-k 
tar : & mlrabilem Saactt Appstqlí traQsbtíooeoi; 
tota ia.sij^ J£s^n)4>p9W.< jmfi^ 

bitniiia* lu, lili teciim quidem» vero poie> 

9I0S qut4 teciun $un acrunis t Si tibi in judicio: 

ante Dei omnipoieQ.ti$ tcibunal contendenrí sanc*^^ 

toruin , qiii ibi vocati comparenc , testimonia, 

voces, sevcreqiic admonitíones, numials motuitii! , 

rcvcrentianique non incutiunt : quid me censes 

profutürum ? quid crgo agam ? te averser repug-, 

qantem ^ chantas id Cbnstiana prohíbet, xMiser-i 

tqs ciim fletu óc.lachrymis compatin ? Jd dig-£ 

num est hominc Clitistiano : sed ad caii^ain ob-^ 

tinendam non admodum opoitunum. Quid poc-s 

XQ \ Deum cerce cum iisdem illis lacbiy^iis , quasi 

tiii expresserac n^beiicordia , denuo m^jpricpmf; 

iBotíone iofitaiM^atís suplex iH^s^am;, suplex <^ 

precabíoc^ ut tuacfi hanc dHr¡pf»i;>c^Ihar,: cQtt 

docUe, cor docileiit.Salpinoa peccbac, tqU>mt:4)|{ 

hic possic discemere inter Ixinuni vpaism^ 

§í taatumabse labemt aiiiqii Ufnm posáis 

ayrrterc , :<>n 

► Nioiis urgeo. Commovod jaqi anio^o vi4c^ 

ti», finge Magne , Quge Sánete Jacobe. ÍmU 

iam lam ia causa promovL Moc voíebam , bup 

aspirabani. Reügíone cantum seniel animuok 

tuiim tangercm , omnia niihi deinceps perfectái 

csse atbitrabar. Sed, ¡d ut plenius consequar, 

llbet percunctaiJé Hanc aninii tul commotioneaiy' 

hunc ad faciiiorem persuasionem aditum , quem 

patefacere ¡ncipís : num mcis rationibus , num 

contcntionc mea in probando, ego sum consequit- 

tys ; an vero tuus animu^ reUgione cactus , per-^ 

viuna hu&c.mihi ad acse praebuic iiipesai]Qi«?riftk 

11 . I Taz e» ' 
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coelesti impulsu cmo'Ht is, ad credendum his, qna» 
. á me dicuntur , se dai propensiorem < coelkus 
pfors'is me sentid commoveti ^ & dci benignicsH' 
tú ad Hbenckis aadieiKhim , saáviusqae animad- 
vertcndiliii , 4iiiollior. O quam dulce cst & ju-- 
' cundum « ¿um honilne de Clifktiano , óc ^pio de 
piis Chrisdanae relig^onis tebia» conteodete* Deum 
vm-tiabet pacronüS'Síium adjutotm: iUequ« lti 
einsft porficit » qaod magna dlcíciidi pcobandt 
ellicatia confetti ñUtíquam Ibmssc potuisset. 
I)at , quod in catísa liiannte ese ópcandum , pe-^ 
ne conñtentem ádversarlum, Alácrís proinde ego 
CTÍam , qiieinadmodnm & tu , rclíqua pcrsequar» 
Rogo te Í2,itiir piatcrea : istam taam alacrita- 
tcm & incíinati fam átiimi jilcunditatcm , quat 
divina plañe cst, & cneliriis tibí, iit tu te inquis, 
ítuihissa ; niim praccssit aliqua primum excita- 
rio , qna mens lationibus veluti concussa nuta- 
ret , á tcstimoniorum Vim persentisceret ? ne- 
gare non possam , quin primum ratíones tu£f 
^um animHm pupugeiint > atque instimulave- 
tífíí : sed vim majprem & veré valtdam coelo ad* 
vcnlsse , anlmumqiie meum prorsus imnvirasse» 
AOn dubito. Vim ergo numint tancum « qua? res* 
tarit -; t)erag|ienda^reMiiqttamus pds nnD» probatio- 
iiibtis 4eiíiccps utamat i non censtcK Expertas 
Aanque ^ m dicebám , satb jani dhKci, animom 
meum fuisse, te andiendo, exdtátum, utcoe* 
itus ddnde totas conritaretur. 
r ^Pergerem ergo ad' tcrriuin flhid, quodinkfo 
profíoslíeram, probandnm : nisi tiinc quoqtt^ pol- 
Ifcltu^ íiHssem , miilca nre Summoriim Pontifi-* 
cum rescripta , chnsae rtiagnoperc protlitura, pro^* 
duitiuum. Q'iaíddin jam snnt allata , sed multa 
phira , ponderis^ue amplioris nunc «uat profe- 
zecida» • ^- j -* • ^. «. * -i / 

Idem 
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. Idem illc Uibaous IL de quo íatn coepimus 
^crc, Incascm sedem episcc^lem ComposteK* 
isttki , ta MUKti corpods honorem transtufit, 
tropolitanaeqüe Braccarensis sobiectíone cxcniír, 
Bt SaflCtx Rjomanae |ur¡sd¡ctioni, esset ímmedia- ^ 
ta. Rescriptum quinta dic decembris datum fiiit 
Anno Dominí MXCVl. Et diem quideni , men- 
scm & annum sigülatim Jiic , 6c ín omiubus fc- 
rc seqii^nrtbus Summoruiti Pontíñcum rcsciip* 
tis possinn signare , quia ex tabalario Saiictae Com« 
posteIIan« £ccle&iae omnia habui^ per kgi^ des« 
ciips!. 

Hanc Cjusdem ccclcsiü exemptionem Pascha-. 
Hs II. de quo etiam \m\ dictuni est , confirma* 
vk , sub datis decenibris 2. Anno MCII. Idem 
postea ad sublimius & dignius ApostoUd corpo* 
- ris mtnlsteríum , cidem eccliestae acptcm cano- 
nices 9 CardioaÜtim nomine de mitrae usu hoñes» ' 
titos ) qnilNis splis iicerec» sacrum in ara sanc^ 
,rae £ccle$i« máxima» qaaí Sancd Apos(oH tu*!^ 
mulo C8t saper imposita , faceré* Sub datis aien« 
se Majo , auno MCIIL .Hi etiam Cardinales ho^ ' 
dieque , de nomine , & mitra insigi.es y eam ipw 
sam aram soH in sacro Míssae peragendo frequenf» 
tánt. Anno dcínde insequcRtí : MClllI, mense 
Octobri , paUii , quo sc li ntuntur Aichiepíscopi, 
iisum ia ti^JK^ribus rantum festiviraiibus íercn- 
diim , Compubtcllano Episcopo concessit. Niml- 
rnm Paschalis tot tan taque in Sancti Apobtoli 
o rporis honorem magnificentibsimc contulic, 
qtiía cum CardinaKs antea Icgatus in Hisparíí», 
Sanct'ini C orpus Compostcllae veneratns fuissec: 
quam veré ilHc esset , coHcsti illa animi laetíiia, 
.de qua diwimus , qna nuUum maius esc testimo* 
nium , persenserat, Fuisse autem , Rayneiius aim * 
voca&ecor-^ kfaciim iu Hispaiúa , fimcrique Gac^ 

: si« 
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si\b G.illctíx Regís , qiii in víncuJis obíerat , Le- 
H,iüne anno Doniitü MXC. ínterfnisse , cunciliam- 
qiic ínibi cnm multr> , qra conveneiart , cpis- 
copis cclcbrasse , Arcliiepiscopus Rudericus 6c Lu- 
cas Tudensis , gravissiim rerum ao^tiácímu sai^ 
tores meoioraac. 

Hunc paucts post annis Calixtas IL SummiVL 
Portltcx est ¡nseqautii& Is qaoqoe- Archiepiscqit 
pus Vieneniis ia GallU atm essec , sacnuq Afo$\ 
toU Corpus CompostelUe rciígiose flierat venen 
fatus i^Sc eodeni iUo intocno antmi gaudio cae** 
' Utas perfustts. lode tam multa Sánete Compos^ 
tellanae £cck8t£ postea coútuUt', ¿c tot modti 
. Apofitolici Corports cmicudini éc glouas asse-> 
rcndae & confirmandas , se dedit » iit ego eadcni 
rcfercndi máxime cupidas, vix posbim omnia ré- 
censele. Compostcildiiam Ecclesiam Mciropolí- 
tanAm constituit , translata iii eam Emercccnsi 
Metrópoli , quíc ( vas ta ta sa?piiis , 6c ulmta Mau- 
roriim teinpore Üíbe) pcinnis erar abolita. Subí 
datis XXVI. Pcbruarií , Ansio Do 
Et oAm multa alia sint ejus ia Sancta: Compos- 
cciiana: Ecclesi^e tabalario rescripta, quibas mul- 
ta saepius & magna concedit r ¡n his omnibui; 
seoiper aflirmac, sacram ibi corpas esse sepul* 
mm. Id ipsum TTrbabos, idcm PaschaUs cesca^ 
tur , qui de pnsds saocti tempU anguscits » tes- 
tts ntiiunun ooolatas » Conqacntur* i 
Sufnmonim qáoque PoDtificooi illa ampUoc 
.est de omni'dtilittatidfie .nujoz la hac Mrte 
séveratio , qttoá tmá sempdr Votum Cómpos^ 
tellam adedndi fecertnt: cnm Sfaid cum Hiero^. 
lo eitñivag» soKfiutáno atque affis tempér exceperint : pcea» 
Et «i Domi- etiani cxcommunicationís sacrU canonum res-? 
pciínit.¿ fé- críptis ei sacerdotí imposita , qiii ejus voti reum, 
sine Summi Poutláds benepíadio abso^vcric Quo 

pac- 
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Sancti Jacobi Apostoli. 367 
pacto' hi omnes 6ammi Pontífices ferré lllum 
possent , quomodo non ctiam puniendam duce* 
íent , qui sacrum Apostoli corpus Compostelte 
€sse ñegaret \ Et corpore sanctissimó eo traiUH 
lato , ipsumque ¡nibi todo Orbe Christiano ve* 
ncrante : sua Híspanla cjus Translatíoncm multts 
antea sa:cLilIs culcam , súbito dcsinat celebrare^ 
Superí , quos ante iin testes adducimus , avct'^ 
taut, 

Terrium ¡llum jani , quod supercst , aggre- 
dxar ; pene nunc non nova concessionc opus essc, 
Ut per totam Hispaníam Snncra? Translationís 
, ' fcstuni celcbrctur. Hic íjlio rnrioncs snnr validio- 
res , (5c manitesta mar^is tcstiiuoráa : niinus crit 
mihi enircndum , ut animum tuum paulispcx íii-» 
flcctam , ^ Deo , uu amebas , quoddammodo pras- 
patem. Ipsa per sese^nuda testimonia , manifes- 
tam habent probatloncm , vímque Inferunt in- 
dubitacae veritatis« Cum Plus Y« piaei memoria: 
sammas Pontifex toti Hii»panl« qoataoi illa fes- 
ta (qii9? ne&s vxdebator praKermitti) celebianr 
-da concessisset : Crcgoiius sanctae itidem^memo^ 
.rise XIIL mnita de eisdem sao bteví» cujus iot- 
tSum cst Pastoral» officS cura t tum.declaravit^ 
'tum etíam denuo constituir. De festo vero Trans^ 
lationis Sancti Apostoli íbidem ita Inquit. £t quo-^ 
ciam in Regno Castellse in pluribus ccciesiis ce* 
iebratur dic trigésimo Deccmbris TransUtio Sane* 
ti Jacobi Apostoli Hispauiaiuiu patroni , pra*c¡- 
puum düpkx : cAtera , qua: tam operóse ibi de 
celebrando hoc festo constitunntur. H«c Apos- 
tólica Summi Pontíficis sen jussio illa sit , sen 
concessio , toti pene Hispnniai est communis* 
PaucissimíT enim ccdesiae ibi sunt, in quibus hoc 
festu0> non consueverít ouiltis retro sascuUsce^ 
-lebxarú £tr ijaod semet janoi 4pcc^«. 5uaMni Pon* 
i . tí* 
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titicis voluntare & decreto ómnibus fcrme Hií- 
pani£ diocceaibus esc tribunim , nunc uní tan- 
tummodo Conipostcllanj: pjrn^icrimr ? H^c cum 
manifcsta sít mnitaruiu nustratiuai ecclesiaruai 
ofícnsa (naai Íii;unaiii vcreor diccre)(5c Usas se 
hoc novo decreto ñiisse , juste possint conquo- 
r¡ : tuai in primis Toletana Híspanlas Primas, Se 
super canteras omncs mnlrís nominibus veneran- 
cU metrópolis , ;usram índe querimoníani méri- 
to uugís possic obtendcre. Idem namque Suiii- 
mus Pontifo Gr^oriiis XUL cum eidem saoctas 
ccdcstae ut tutda res saos sancros , propriaquc 
feta cum suis etíam proprlis ofHciis celcbranda 
concederet : fesmm etiam Traiisbtiooís Saocti 
Jacobi Apostoli, cum suts proprus lectionibus^ 
propriaque orattoiie conoessit* Esc aucem luec ora* 
tio. Deas « qui dispositiooe mirabifi corpas beact 
Jacobi Apostoli tai de Hterosofima ad Hispaniam 
transferri , & in ComposteUa glorióse scpelíri, 
voluisti: concede propitiiis , ut cjus mentís & 
precibus in Cocicsri Jerusalem collücarí merea- 
niiir. Per Domínum , &c. Et Sancta nunc Tole- 
tana Ecciesia hoc festum celebrare prohibebitur, 
quod Siunmi Pontiíicis auctorítatc , decreto , & 
maniícsta confcssionc nuper admodum susccpít? 
Beneficium Sanctae Sedis Apostólicas hoc fuír, 
quonam siio malo mérito hoc caret ? privilegiuna 
'Alie , qua de causa eo tantotius prívatur \ JuttlB \ 
& pie ab Sancu Sede hoc postuiavit , juste etiam 
& beoigne impetravic : quid nunc hoc ipso re- 
pente spoHatur \ Atque equidem maltas per Mi>- 
paniam ficclesue , Piimatem soam sequiita? , cum 
oUm üsstum ipsum oelebrare consaesseot , pro- 
' prtum iUud ofiídum nunc sumpsece recitanaani» 
Semd entm ab Sancta Sede Apostólica approba- 
tam, «imete , & Ipptime potoew :.€am oef-* í 

te ' 
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te nihll hicrcfcrar, uní eccicsi£ fuissc concessum, 
nbí tanttim cst approbatio neccssaría. Hínc cría ai 
in ómnibus jain , xn picrisquc Híspanís supple- 
tnends , in quibus seorsíiii% ut decec quatuor illa 
Hispaniae fesca pecullaría de commiinia cam suti 
proprüs officíls excudunnir« orado jam dicta fes-* 
tí Tcanslatíonis drcaitifectur excusa. Quaife vero 
fiierit 5 qtURCaquc confitsaone plena Judc súbita 
inutatibf qtue cjos fasque toHete rideanir^Sed 
nihíl hatc obstaat ^tnquis» Suot ciitm íam abro- 
gata per hoc recens sanctissimi Domini nostri 
Sixti V. breve ^ die primo Febraaru anot sape- 
riocis MDLXXXIX» expedioim , in quo de utro- 
que Saacti AposcoS fexo consticaki vimquc 
naUam obtinenc , qaa possint obsistere. Hoc si 
iu est: ego etiam non iibcns modo^ sed sup- 
plex pr^tcrea & veneraban das parco : incassum^ 

3ue me hic taceor rani longa oratione conten- 
ere. Verum cnlm vero codem supplici animo 
cadcm revcrcnri veneracione , legitimo meo jure, 
ab eadem Sancta Sede per Sacros Cañones míhi 
concesso , qna^rerc insisto : quibusnam vcrbis 
cjiisdem brevis illa omnía sint abrogara ? lilis pla- 
ñe postremís. Non obstancibus prjemissis » ac ín 
Provincialibus óc Sínodalibus Conciliis aeditís spe- 
cialibus vci generaltbtn constitutionibus 2c ocdj- 
nationibus , cazterisque contiariis quibusctimqiie. 
•Vídeo sane , & lilis duobos verbis: qoiboscum- 
que contcaciis; sentio me máxime urgert* Ac ' 
vero tam pancuUs verbis, iisqoe Jo Universam 
prolatis, tam pringan, tam recentii Apostóli- 
cas Sedis privile^a , Saaais Hispaniat Ecdesiis » éc 
iñ Sancti Apóstol! hooorem concessa diasolvmi* 
•tar y arniattanmr , auferutitur ^ Solet eadem Sancta 
Sedes ia hujtisaiodt adrogatíonibus , arque in his 
'.prasserrim « quibus severe magis quaai beneñce, 
.^Tom^lL Aaa di¿- 
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^tríete magis quam benigrie ( cxigcntibus tune 
idipsuoi jasti6sínús ¿aits») 'SHo ptivilegio qneiw 
^am carece |ubec;qnidquid£ivcrc 6poliatio <c 
lüxiGaii ppcerat , ^seitc « stg¡lacii& !n sacria 
wb liccem amaipetido, reéenmet ut ntiUá á<^ 
inccps rcmancrc possit dubicatio^ qiiin amota 
sinr ea omnia auxilia & pcrtugia. Notum est hoc 
ómnibus manifestum. Deindc vero tota simul 
Hispanía , & sancta ia ea Toletana Eccíesia. Pri- 
mas suo privilegio nupcrrime concesso & ím- 
pctrato , duobus illis verbis; contcariis quibus- 
cuoque: spoiiati )udicabltur^ 
• .Sed Irrquls. Quid ergo agTs? Quid conten-^ 
dis ? Insignem ilbin congregationcm quinqué 
Cardinalium , genere , prudentia 5c litteris dft* 
lissfanoraoit adjunctis etiam viris doctosimis, im* 
ét dccrctinn emanavit , bo^c ipsa ^ quaz comme- 
moras, privüegia cccdis ^oomaci Minime de 
tancb ac tátttHis. vtufr ccedereaasii»,^ nullaia 
rameA eorandecamentibiicin in remwendis con- 
irrarlis. factam esse video» Foraítaa oblitos co* 
fum fiibse ia decerneitdo possemiis suspicari. Si 
tiainqnc eomm mentibas eo tempore obversá- 
tentuc ^ benignksim», hooorifica ^ & religiosa él 
íf) Sancti ApostoU venetationon nobilissimae prd- • 
vintii <5c sanctissimae mecropoKs-subtímita ti col- 
lata piivilegia , numquam prosternercnt. Quod 
si id animo insiderar , qiioníam arqui ac boni 
rcitio hoc ipsum non |>ostuiaic modo , sed etiam 
exi9;€ie , vidcrctUE pluribiis declaravi-scnt , & de 
inore Sanctaei Scdis. Apostólica: sigiUtim enumc- 
-fapdo testarertttir. 

Honori hoc , inquis , provlntiae ^ 5c Eccleslx 
Tolctanse tributum est: ut cnm carerc suis pri- 
viles^iis dcberent , non nominarcntur. Silentium 
/jid baiiciiGiiim Mu MulkKcous. £opiece.iiaiiique 
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Illa consueta, sjnc proprío cujusquam mqíihuc 
SUpcraddi : non obstaiuibiis fclicís memoiix, 

Sed he ITS bene rii , indígnnb'indus- jam prociat 
mas, liberius me, at etiim prococíus in Sanccam 
Congregatlonem animadvorccre. Adagne Deus# 

hoiaimimcogitatianes iQctitatb de. carda :bic 
cgo te, ad hxc ccsponsums^ ¡txraatappGjb, is* 
vocOf & obtefcoor. Nostl eaia»|i(pia(iTÍK]Qa aiií<» 
mo f te ofñmianrc; htcrnim.^ qa^ibuBa Aipaiv 
n hanc reprchenssonem pertiaiescam. Quao»* 
obrcm atidaccer fortassc, sed vero dioconl» aunu 
$i <]QC.iiqúaai tispiaixrcsStf incet GhtbtíaoDS. ho- 

mines crcdcremi, quljnie'Sitiiíinbioile;>;revcr&t 
tía , & obsequendi animó' & voltfniate., íñ Saito 
ta ai Scdem Apostolicam , rcsqiic omnes su as, 
edani mínimas , superarct ; cuicui aiodi suiii^ 
hnnc ego niihi Inquirendiint putarcm , ut me¿ 
qiiodmihi in luc parre deesset\ doccret. Sed ciim 
cgo ( ínp^entcs ín Deo gratias ago) mihi ípsc be-s 
ne conscÍLis sim , summam in me cssc erga Sanct 
tam ¿)cdcm , suaquc omnia revercnri un , suppli-* 
cemque ciim debita hiimilitatc vencrationem; de- 
voto insetvicndi obsequio , .prom peo gratum fa» 
<c¡endi sttidio , hxc omnia elabomí. £ft .qnidoi 
tüÉxnmm \ am teiccam Congfegaeioficm vh 
derem, harum terom omaivim , qw htc: pef4 
traccantur , ciipidissiiiiaiii ? & eartundem exqoiv 
^tam investígacioncm , &, índubícatam , si qiur . 
csse posstt , certinidfncm poscolaiitem \ Nomsia 
Id Ciarissiaii CardinaKs Jcsualdi , ad Clarissiinilin 
Catdinaiem- Hi&palenMni ikcerit teacantur ^ Fost 
pronuilgatam jam soum licteiis Aposcolicís De» 
crctum : cupit tamen se plen'ms in his ómnibus , 
edoceii. Ego vero, qiii lonG;o nica: U)n¿cva.^ xta- 
tis ( octogcnarius eniin fermc jim siim ) dccur- 
su, tühil prius aut potius unquaiu liobuciim, quam 
^ Aaaa uc 
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m hMiemnIa avldlssínie investigarem , dcmig^ 
flb pmi(HM|pt4»crcdibiU diligentia , ¡sdc&stOQtie^ 

,^ ' ' "^"^Oeo Im hobor & gloria) 

jk^^indobititi aliqoaDtiilimit 

^(Congregationciiii ene 
cxistiniávi y ut haec omnia in hac mea ortrioM 

congcrercm , & ipsa qiiam primum , per amplis- 
simum , ¡nclitaqiic Liudc undcquaquc dígnissí- 
mum Archiepiscopum Composcellanum RomaiU. 
transmíttenda curarem. 

Quocirca ego )am Qiiintumviros Clarissimos, 
judícesquc Sanctissinios , lllustrissimos , & Rc- 
vcrendissimos Sancra: Romanae Ecdesix Cardi- 
nales , magna cum veneratione primum obse- 
cro : ur quac vobis obsequendi , supplicitcrque' 
inservicndi studio elaborara íuisse videris , graro 
«ilai0 beoigne c^wttis. Supplex dciode , qua 



r , m hu jus 

te; cogbatíone^ sat sdo, probé compren- 
ditis, tantoin cune» aiaidos ammadversioiiif & 
WiigBBíÚK iwpciulttis : qqaotom lingiila cxami- 
siaiidi., discunenda , atqiie cxpendenoa sup |are 
postokint: ae quid negligencia prsetennissum de* 
ak , ne quid non fieM discnssom obsit. Sk tan- 
deni ñet , ut Dei in sanctis sub glorias recte 6c 
verc inscrviatis , Hispaoia? totius dignitati & cxis- 
timationi consuicnrcs : 6c qaod vclle ipsi vide- 
mim ; & magnis voris optare , id cum Dcí glo- 
ria, Sancti Jacobi Apostoli debita veneratione, 
ac^ue mukoium gratia con&e^uamini* DixL 



• • • 
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. DIVO. ERMENEGILDO. 

MARTYRI. SANCTISS. CATHOLICAE. FIDEL SANGÜINIS. ET. 
VITAE. IMPENDIO. ADSERTOftl. FOATIS& DIVORUM. LEANBRI. 
ISliH>RI. FULG»Nm VLORSNTINilB. SORORIS. FIUO. RSGI. 
INCLim PER. HISPANIAII. ST. 6AUJAH NARBQNBKSBIi; 
mNCIPI. JUVENTOnS. ABfAia BALTSa 

íLAViO. 

AMBROSTUS. MORALES. CORDUBEN, REGIUS* BISTORICUS* 
CXITATI. I)IVINA£.>QUA£. SJU8* PRABSTANTIAB. AB. XKSUNTB* 
ASOLSSCBNVIA. BSVOTfSS. ST. PRAUBMTI. £JU8« PATROCmia 
4MIMI. LAI^. YITAB. PBRICUUS. NOM. RARO. UBBRATUS.QVOD» 
POTUJT* INGENU. OBSEQUIUM. 8\JFPL£X. AC. V£N£- 

RAK8. DS, 

IN DiyUM ERMfiNEGILDUM EfiGEM MARXYRfitf 

Insígncm qgrcgiis mcritís , cdsaquc potcntem 
Virtiite , insolirae cui sic nova gloria laudis» 
Mórcales ínter siqucm mortalia sapni 
Eveccum, aethcrec referenteoi & originii haustnn^ 
Semina tcstantem patrias de coelestis honorem^ 
Egresstimque homínum metas oonspesinus : JUum, 
Protinns illaai avidi venicAtem peaorc toto 
Acdpimi» ^ merxtiioiqae pip veneiamtur amoic: 
Et caltui 2 dignae & surgit reverentia fmx. 
Dumque Inccnsa calent cupidis praecordia flamous, 
Interea justo natura induigct honor!. 
Kamque citi picnis erecta ín pectore votis 
Templa áxmws , coide cxcísas ac ponimus aras. 
Mente ubi ¡n exhaustos proni largimur honores, 

&aa frecuentantes animo ; inhúmate p ac^ 
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374 Hymnuu 
Hjcc eadem mecnori obsequio , praestantia clart 
H ic hominis quodes tf erum vcndraibia ted&ser* 
Hinc dcvascatus bello , plenusque maíorucn 
' Pdlamai fuvénem stiidíis pfaadencíbuf orbis * ' 
' Festinar celebrare tamen , ^lo&isque supeftem, 
« FraBdooBmqae 5iiuiDdeci»n€o>gaoimiie I4i¿u(i)» 
IfloiD' ctiam mper 9 ielict Contaba parm 
Quem dederat^ Magnuin pleno iiuiicnoininat ore ' 
Italia h!nc dcvícra (2) ducem : confcssa mercntem, 
Pra»stancíquc nnimo cíinim , & prjestantlbus auiis 
^ fxcorsisse hosti vcncraiid.i: prxmía laudis. 

Hinc qiTondam Siculi rabies mollira tyranoi 
' Hbsplris Acrxi populis dedit ora tuerí, ' * ■* 

* Diixit 6c albaris supcr ínspcctanda quadrigísfi;). 
' Hinc opulenta abüc spoíiís, atque áurea gemaiis ''^ 
vSoli tnlít nítidi* spolíati scrinia regís 
llias. Hinc ctiam occiduis á Gadibns usquc 
Hercúleas quondam Il.omain miserc columna?, 
lí^ófii qjui tHifoiit ceráanc v caí láctea fiindic (4) < 
Eloquia exuberans ampio factrndia fonte. 
Tu quoque odoratos linqiiensKeginaSabaeoi 
Ventstt ; longamque via? permensa laborem 
IfX solio caotaai atcemas^Sofomonasedenteoi, 
Fandentein 6c doctas stupeas de pectore voces* 
Asttu, coaspicttum bonitas qaem summa Tonaatis, 
Eriinitmi quena larga manas ^ mulcisque verendUi- 1 
Nominíbos fubet esse , novo éc (ulgore coruscum* 
Purpúreos incer proceres, qui mortc peiempti 
Crudclí , vestes agni tinxcrc cruorc: 
Regia progenies , rcgní conremptor avici, 
iEcerni sccpcri 6c regni mclioiis amoie: 

» - . Ini 

0) ATeitader Mtgaw Voetrut Multi historícU 

\jx) Gonsalus Feraandus á Córdoba dericta magna Itiiic pHH VÍMifpM 
Dux ab Icalis patrum nostrorum menroria est appeUACatt . 

(3) liaertius Diogcnes iix vít« l*UU>aU. . . • . 
Herodotus io vica Homex i. 

(4) : B. HiMtfoú ad Pftifltiniiii at Pila; feculnl. «d Nepoc lik Be -Qola- 

lw»m lAttiaMo Ja liriv cel^rat» a. R/^ i«. 
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HymnüH ^75 

Imbuís eff tso patris qai sangune ctdtrós, 

ERMENEGII DE jiccs? Mcrítis hcu praeinia tantU 
Stant múU l 6c ulúIo re verentia surgir honoie 
In tcrris ? voris nec sarpe vocarís anhclis > 
Ncc venerata tuuni iiioiralia pectora nomen 
Thura feriint , sacris qim iiiccnsa Imponerct aris, 
Er snpcr injicerct flagrans üevocio corda? 
Qiiin etiam (hcu cnidcie nefas, morrallbus segris 
Cladibus haudullís, díra nec morrc planduua) 
Obruta mortales miserl tua nomina pene ■ 
Involui astecnum tenebr&'patiuntur : ubi alte 
Obscurant caeca jnersum te oblivia node. 

Si€ abeat i Noo si mediís sir adurere ílammi$, 
Aut sit opus ierra submittcrc eolia fcroct 
£c vita eflundfinda mihi vutuera mille.^ 
Quod si pauperíes f possemnt^inihidiiKaiiegavitt 

• Templa tibi , 6c Parta tadiamenr marmore moleu 
frjgere, aurato supcret quasr oiImÍDc montes r 
Atqoe atas ^ onetenc matrum quas mimera , quasque 
füspalis ampia colar, qiias Baetica cota- freqoentcn 
Non animuin ardentera ^ digno non pedas aiiiorc 
Quod flagret, non devotam , penicusquc dicaum, 
Et quam justa tui rapit admiratio, mcntcm 
lila mlhí abstuJerit : nec jam celebrare patentes, 
Ardentcsqtic novo ^acrntanT carmine mortcm, 
Quas coliii Christr vates ad templa: camarnas, 
Aonidum pertcsus aquas , & flumina Gyrrh«# 

Vos Dlv£ sacras prímum Jordanis ad andas 
Palmrfer.u cxorrx neniora incoluistís Idumcs, 
Mox Tyberim &c septem translata^ad culmina BLOtúXp 
Ciavi^eríquondam sancta adsacraría Pecri 
Fixístis scoes aetcrnum ür-sasCttla* vestras* 
Vos mihí sublimem hanc curam , texfasque peiosmii 
Hunc anlmoni cantare hnmiles qu« immitcitis , atque 
Instlnctum rapitis sommi ad peoecralia coeii 
indjrta magnanimí Tcnerantem Princlpis omi 
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376 Uymms. 

Vos vcstrís votis sancto aspírate favore. 
Ardentem vestro ímpulsu date fúndete carmen 
Talibitt gescis » de canto Principe dignutn, 
Qaa dives térras , sepcemqae obveisa Trioní 
lictora « Ouitabricosque sinos Híspanía fondk : 
Qcceaniimqtie mam reñnís cum fluccibos inde 

ijkrcoleas late mssniinit ad osque colomm - 
Et qua Sacdonm peta^ combinta Pyrene 
Pfospidt , & regntf fines dat didbiis ampios : 
Leuvígíidas erar rector Gothlsque superbis 
Jura dabat , rigídis protnens mandata severas* 
Quin ctlam imperio Gallos Narbonc prcmcbat 
Maenía frugífcri crudelis ad iisque Nema isí. 

rílíüs huic etiain fiiit ERMENEGILDIJS honorc 
Insígnis , mcritis bclloque & pace verendas: 
Infanda hcu nimiuin proics indigna párente. 
Itnpius ille ctcnim natiim melíora sequentem, 
Et vcrae amplcxam síc reügíonis amorcm, 
Compedibas vinclum tenebrís & carccrc clauiíc 
Nanque pacer vero de c«e1o luminis orbus, 
Devius , & cxco progcessus cranüce callem^ 
Arrius infelix quo pergere jusserat : atro 
Errore infecit sesequc ^ corda suonim» 
<£chereo at Princeps lustiams lumine ^ Chrisci 
Incemcrate suo servam ocacala coide : 
Intrépidos fidd sanctje conservar honorem. 
Indoloitque patrem animo per devia traccum^ 
Gothoram onisero gentemqoe errore labantem* 

Honc animom qoondam paero Re^na tenello 
Indiderat : natomqoe pío sermone gobernanta 
Rectis imbutiioi monitís Theodora tenebar. 
Addidíc & iuvcní sanctíB mcremenca Leandec 
Doctrina?, fidei confirmans robore pcctus: • 
Et Cliristam vero qiiarrenteni tramite duxit, 
Nam Regís millo tractus tcrrore Lcander, 
Tentaras precibus , precibiis non flcctitur ullis, 

. Tckicacasqae miáis, carnea impexcerritus adscac* 
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Híspalls híc praístil magnae fuit , ínsupcr atquc, 
Reginx frater Theodorae : & avuncukis alte 
Principis hinc animum monitis meiioribus aimat. ■ 
O quotics sacros monitus itciabat : acata 
O quotics prcLÍbiis confert hortamina niíxtls. ' . i 
Instírrmians doñee sxviim iracundia Regcm * * • 
Perpuüt exiiío firmum muictare Lcandríim : 
Extorreiiique suis iubet hunc discedere rcriis. 

' Tune jiivenis tanti auxilio monirotis ut oí bus, , . . 
Ipse sui rector, monitor sibi : conjugi^ audit 
Prasterea Ingqndis sacro de dogmace verba. 
Ca^Ums incensó quas fervens pectore promir. 

Rec^um Ingandis sobóles, conjuncta marito 
Díg;no , asque Se dignus cam sancta conjuge Princeps» ' 
Uiañdeintrepijii coafírmans intima cordis, : 
Reaa servabac secumptadogmata mente* ' j 

Ardentem introrsum non trila perictila tardanc. 
Non mems: hinc qtianvis iam multa pericub siibaint^ 
Htncque metns moctis perstantisdepe teoiiset» . ; 
Nam Leuvigildi coniux Galsunda marici 1 . í 

Errore inficimr caíco. Fuit & rniailenta bcnígnaí u., ' 
Wxc avia ingundi , gcncroque infanda noverca. - 1 
Impetit opprobriiá ncptcni : tum vulnera sa,'pc ... 
Ingeminac , sane ra m dogma ut dimitterc cogat. ' 
Illa sed intrepidani meiitem impertérrita ñrmaty , - ;! 
Atque virusn pergit sic inconcussa doeerc. 
Quinta íp^tuii deceat Christi pro legc subiré; • \ 
Maityrioqiie virl pra?lndlt sancta futuro. ' . •" . ./! 
Talibus uxoris stimulis prajcordia Princeps. ' ■ . 

Incensus , semperque animo precepca volutans i 
Verídica, asquaiem pacri qiue numine Christum, 
Quasquc Deum hunc mooscránt summum sineiabcfiiceri: 
Non iismat se solum, at jam coelesribas actus': . ^ 
Imperüs , magno impilsu sublimia vetsac 
Consilia » hinc maíora parans holocausta TonantL 
Gothorum gencem latoq|ue pareada rc^a . íj . ; 
:T$m.IL Bbb McxH 
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3^7^ Jiymmis. 

Mente agitat» tenduit eriorbluce fiigatk : 

«Stherca» vero perfiiodae liiiiiiiieaHicta*^; 

Ac vefait uQgoénram id , oleo quod babAmi odoco 

Commiscent , sparso efiusum spiramine late 
Non do.niniim tantum duki pcrfundit odore. 
Sed circum simili stantes dulcedine tangir, 
Et longc in longas sparsuin diñlmditLir auras: 
Priacipis haud aliter pictas diftiisa suorum 
Corda adir , & veri ccntactu dogmatís implet. 
£rgo hasc instiaaae sedit sententía xnenti 
Caelitus : iit patrem reverens n^onitorís cgentem 
Admoncat semcl atquc irerum , mellora scquator, 
Errore & spreto sanas resipiscerc curet« 
QuDd si noa nati scudüs mcliora moneAtts 
Se dederit : bcUo tone ^^grediatur & atmb 
Catholica sasnptis prO' tei^pone piocam*. > , 
Nec semel atqne iterum nati teveientta fiacrem. 
Adtnonet , acqiie humili tentat sermone : sed usqoe 
Saepius ingemiiiac monitits , praedbusqoe £itlgat.. 
Durior at scoimBs ágA .Motentiá JR.eg¡s . . 
Femat V ^ oWqoarapitiir per dcvia lueaté: 

Ergo age magnaniimisr jam bdla capessere Ptincepl 
Incipit 4 & pia castra parat : defenderé cectiis 
Divínae legis^ potiora oracnla , quaequc 
Immacülata fidc coluit , >ani sacra tucrí. * ; 
Kec patiem contxa testatur surgeie durum 
Quamvis : stare pía at pro rcHgíone suorum. 

Piincipio auxiliis vires majoribiis auget, 
Vicinasquc acies secum coniungerc tentat. 
Imperium iin\ Roma tiuun conversa míniitum 
Et laceruin tata in 1 hraccs Bizantiaque arva 
^¿Tianstukrant : sedesque iiovasdeñicerat ^ iindis, 
Q ia Europam atque Aslam 4Uinngimr littora patvis, 
Ad Constaotini dictam de nomine molem* . 
Tibeiiiis tenun doíiunans hoc tempore Gesac^ .z 
Impeuum late fi^ocoidecat^ A^ca tosa;;^ /i^^ 
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Qaa Lyblam teQet 8c Mauros , Híspanla quaque 
Siibtractanfi luget naper sibt foedere partem. 

Prafsidio hanc Gríecus multo & custodc tencba^ 
Heu noscros ñnes peregrino milite fírmans. 

Auxilia ergo ardcns quajrit dum talia Princeps 
Gr¿Bcoruiii r obsídibus certis & fcedcrc ccrto 
Comparat. Uxofcm , 6c parviim ad cunabula aatuiu. 
Ploranrcm fidei signat jam vincla futura?. 
Mittcre qua: postquam statuit , ded-jcir ad altas 
ipsc aras. Geníbns flexis ad sídera pahuas 
AttoIIcnsquc oculos , magna síc voce precatur. 
Accipe suiiime pater (cibi nam cua dona íerancur,* 
Q lae dederas) mtam , maioraqaé monera matrem» 
Pignora chara miht quondam qm, £c viscera «ipra ' 
Chara mihi , vitaque vna^ díicaa ftuenrf. 
Sed toa me, genitor, piaas, oráosla , Qiristi^ 
Me cua gaudaátem ntmc cuneta reünqcie^ cogunt z 
Sic leges nc , Mocte , taas , tua verba , tatimqoe 
'Se iluiMtttOEi conkrvicafiis honorem: 
Ec me commÍBerto ,\sorteiil de m!$eratii»:aceibaiiii^ 
Criminaque aversans animo miseranda meoram; 
In vera incipiant ut dogmata vcllc rcvcrtu 
Tu patcr intanci melior , potiorquc maritus 
Uxori : tu utrumque fove. Tum pr¿elia jussis 
Coepta tuis fausto chiidat victoria fine. ' 5 * 
Te vero (coehim tcstor , caelique potcntem 
Et dominum testor , qui nos auditque , videtquc. 
Ante aras cnius vovco ) charissima conjiix, 
Ni Dcus hoc jabcat, nunquam relinquere posscnu 
Haec fatus nati 6c marris complexíbns hxret 
Postrcmis : postremos heu forc ncscius istos. : 
Tándem discedunt» Ambotum conditur alto 
Corde do^ , lachrymas ast ocoJts tui^endbus útt» 
Erumpunt, ratlb invitas sed dura coercer. 

Ncc mínus interea ñámsí in bella cohortes ^ . ^ 

Bbba. Con 
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Córdoba sactatás Christi defenderé kgcs - ' ' 
Frompta animis & pfompra vitis. Succensá meduUai 
Impía ci;adelis flagtat deliria Re^s 
Arccre » & labe aspenam detergeré gentem. 

Astigltana manos (fama ese) coeicsdbas acta 

Venisti auxilio monitis. Nam cordc tuorum . 
S\c bonus a:thcico ím'Mils.i FLilj;entins armat: 
Eximius mefitis , doccriiia , hatrc Leandro 
Insigiil?. Fiierat invenís tune tcmporis urbi 
Asciglrana: qui lectiis jam sorte sacerdos, 
Mox cadem suinmus datus ad sacraria praesul» 
Irrigins fluvius candenti vellere limphis 
Gosb.i|)ü híc dítat pópalos 6c Singüís arva : 
Sacivam prarbens messo de frútice la nam. 

primum vidic ionctas io prasiia vires. 
Tune animom jam addit dictis & robora Princepiy 
Sancta in commotis animis hortamina fiindcns* 
Yitandum £Legjem fervens ardensqoe monebác 

Jam semel atqoe itenim monkiun. Sicsanaa loquuntQt 
n Qpelaib raptí ét monstiaot oréenla Paiili.(i) - 
Vitandum rcgem paasim qooque signaJoqoiuiciic ' 
Inscrfpta. Hoc sancti fit beUi tessera s^om: . 
Scolpta etiam in nummis (2O ípsom^ boc Ticcóiia fittor/ 
^Quas , exiGo qoanvis distractos,. vetbtLeeader : » 
In demanda piis sancta ád certateina-m&ít^' * - > 
Aut Isidoras ei jiivcnis , scniorc nec impar • - .i' 
Fratic dabat. lucrat seniper scnis alta Leandri ; 
Spes fratris : quo non illa ullum sarcLi riilerant 
Aut talem, laude aut siaiilem qui compare certet^ 
Divin^e atqiic honiinum sophia? mistcria nosse» . ' • 
Atque eadem scriptís testara relinqucre librisi 
Hispalis hoc criam posr fratretii prxsuie gaudet, 
£t tuteiarem Divum vencratui: bonoic 

it) Ad Tit. ci^ 3* . 

(ft) Aoicus Di Ermenegílll aitinni^ (de qno lo 'UitortO U oMdlt» 
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JEterno , pUircs ínter qiios Ixra patrono*? 
Computar : adjunctu magno qiioqne hauc Leandro. 

lam dudiiin sedes bclio opportuna futuro • * 

Hispaiis eJigiciir. lam se huc detecta juventiis • " 
Congerie , arma movens sancta cum Priocípe sáncta^ 
Implus hucque pacer dirás in bella cohortes 
Addtick : natuinque hic obsidíone retentuin 
Rermet r ^ castris de drcum milite vaUac 
Undique : jatnque premie íkvus ^ durisqae coarctat 
Cunaa adimens misero semper solaría rebus.^ 
Namqne-etiam B«tim , reflactibus urbem 
ImplebaC} pltiraobsessis^dimcnta ministrans ' 
Imposita QcceaDo: €arsum(mirabiled¡cm) 

. Rex matare novo fabet ac decavrere campo. 
Paruic invirus saccr amnís , molibus actus 
Et íossa. O qiianrúm mallct illa impía castra 
Immissís átquc ípsnm undis submergcre RegciHf 
Nec minns interca non fractos ariete muros . 
Oppugnat saívus , submerso milite adortus^ 
Instar , & aíüctum crcbro cerramine nanini •* * 
Spe nudat ; viresque íame contundere longa ' 

* Tnix pcrgit : donec confectum (miscrabiic vísu) 
Languentemque &'vix vtvum penuria adegk 
Dedere^e. Heupatris captivos sumícur y atqae > 
Permulcas draim cónscrictus ducicur úrbes^ 
Infando «pecrac(aáfireosinfanda triumpho* 
Sed tándem imnaiersum vínclis& carcere casco ' 
Hispaiis ampia premie manibus pedUxis revinctum^ 

lornice io excelso , medioque cacumlne tiirrts 
Anscom immane fiisc vastaque Tots^e preceps* 
Intus drcum horror tetra calígine fosos. 
Exclusa aeterdum densis ibi hice tenebris* 
Asta in secessa longo loáis s^ditus , alto & 
Culmine suspcnsus , precepsque. Impcrius omnes 
Ingressns adytusque ncgat. 5i pergcrc custos 
Huc vcUí , adnaotis scaiis conscendcre possit, 
« » Par- 
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Hand alítcr. Spatlls íntus conclusus ¡nlquii^ 
Parva sub exiguo procendicur área tecto. 
Angusto hoc sanctu» Prtaccps iacec abdicus antro, 
Nontantum ferri nexa,^quaiii pondere viocf 
Ncc totas jacuit. Gurgosti angustia parvi 
Xanu jacere vccat lassum , cogítque sedere 
In tenebris* Dubiam angusto nam calle maligne 
Solam infcrt misero unuk tibi runulk lucem:, 
Eheu si caeli non totas.IamÍDe , Princeps, 
Perfiisus,. numen cernasin iacc serena 
Tune Grarci Ingundem parvo cum pignore matreoa 
Ad properant díro ereptam sevare períclo. 
Navibus imposkaiii vcntis daré vela lubcbant, 
Scmorim ut tcrris salvet pro cal iVfaca tutis. 
Navigat infelix saevo laniaea dolorc 
Ingundis , sola Ingundís , vidiiata marico, 
Et tali , mors c\im iiondum divcllerct ambos: . 
Fcrtur aqiiis Lybiae tanqviam captiva per oras: 
Et gremio ínfanrem vlx diim gestare rcvulsuai t 
Ubcribus dolor cst , f ucrat qux magna voiuptas* : 
Heu tanta; ignarum cladís miscracur : óc ipsa 
Tota madensiaclirymis pectus » lachrymíaque oaaideatcni 
Maternis , imo^ue trahens suspírta corde 
AUoquitur verbiSy^mírus non verba .fiiemnt» 
Fclix, heu quondam fdixt tan toque Imtiis^ íl. 
Parve puer ^.plasquam regatditione, párente^ 1 
Infelix , nimtum infelix nunc* Tristis 6c oibui > . . 
An^eobitumpacris., rcgnlsque exutas avítis, 
Excorris, scrvusque habitus, nec credirus otees: « . 
Non puppe , ast cunis veheris nuria omnia circunnt 
Tu tamen hínc verum discas si ex patre laboreni« 
Virtuteinque pacris discas pietate Tonantis: . 
Félix. O nimium felix, si exempla parcnris - 
Inscnueris : post hac te qiKilíacnnque seqiianturt 
Tu patcr omniporcns , supplcjí, oracuía cuius 

Intemerau coló » gmoi ; heu miserere l4t^wu 
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Hymnus. 383 
'Tantonim démeos, viaccí & niisere itiaritly 
Et nact : dignumque SQO des esse párente. 
Hxc áit. Ac puppis raphio. legtt fliequora' cursa. 
Sed ferro vioctus Princeps éc pondere ferti 
Térras jam diidum & quicquid mortalc pcrosiis, 
In sublime tucns fcrtur , atquc asn a pererrat. 
Mente oHm Se votis migrarc ad sídera suctiis, 
Nunc animus rupto tanquam si corporc liber 
Evülct : In coelum rapitur (i), scdcsquc bearas 
Conscendit , .fruíturque Deo propriore frequentcr, 
Qnanquc magis térras animo & terrena reüquír, 
Hoc magis astra sublt Princeps , coeloque piopincjuat. 
Síc regina avium commotis ardua pennis 
Cum primuni terris coepit* se actollere , in auras 
Erigicur: tannimqtie volaos iam nubíla tranar, ^ 
Jam spatlis quantum velói majoHbus acta ■ 
Discedit terris, arque afís pede xthera inotis» 
Sic sublimis adir Princeps fugb accola ccelom* 
Mee jam regales calciis , áec parpara quasqae 
Insignes nddic vestsS) Aec'8¿ptía moractnr* 
Cilicio obseptus, constratls desuper aique 
CUiciis recnoans (2) posuic regalía membra* 
Ec quamv» victu tenui pater impíos illum 
Excruciet: tamen ipsc sibi convivía qua^rens 
Eterna , aeternis cupiensque actuaibcre mensís 
iEthcris , ¿csLirícm multa jejnnia prndens 
Indicit : possk qiio promptior astra sii'oirc 
SÍL auimus , tardo gravee hunc nec pondere corpus. 

Quip- 

(f) Nostris hIc inste utimur , non aliena n^ulter furamur. Ncstrum 
esi enim illud epi|¿rauima ^ quoá iiic iu bibixotheca coUegii baucci Üieígusi 
Goinphiteosts vmtot iibi unnsatque akér horum varsus habetor* - 

Coepit Ídem £rmeiiegildi» Rm Juvenls terrenum regnum despicare 9 St 
Ibrti destderío cceleste regnnm quaererc, D Gregor:i.5, libro t. Dial. cap. 31. 
Et paulo post. Tanto quae sublimius gloriam rransfuntis muxidi despiccrey 
^uacto tk ligatus agaoverat ^ nil íuissc t^uod ei püiuts6et auferri. 

(a) Jacens la ciltdis -vlnculttus ^ ómnipoceiiti Deo ad-confortiBdimi a^. ' 
Wtéom cifudlt» JX Qrtg* 
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384 * ' Ilymnus. 

Qtiippc Deum assiduus veniam, roburquc prccatur; 
Obsecrar , orandoque Instac , perstatque petcndo 
Koctes arque dies. Soh hsec solaría restaña 
TalU sed, niiUis ur.comniurare iibenrer 
Mxc vcllct , misero qaamvis plura darentttr« 
Sustollensque oculos ( manibus data vincula palmas 
Arcebant ) tales eífiindlr pectore voces. 
Qiias tibí , summe pater , dignas persolvere pins 
Qiias possitii ? .tanto com me dignaii^ honore, . 
Opprobria ut pro tSs , peo te haec Se Wficula , tetti 
Carceris horrorem , regno spoliarns adcmpro, » 
Pcrpctiar í necmc rot pessuadanria IxLiani? 
Qiiín etíam ma2;na lastiim mcrcedc pci icla • 
ierre jübcs: ciiin tn rotii5,rutc Ipse üituius > 
In ccEÜs sererniim sis raihi máxima merces. 
Nec iiiinns interea tere larglris , ubi alta 
Instíllas, miserum corlirmans , gatidla corde: 
Qux solns possis ipsc daré dulcedine ranra: 
Quaeque.cgo delitiis nullis ubérrima murem: 
Regís opes •qtiamvis , Regní quoqae gandía Qorka 
Fxpernis. Valeant» valeant illaomnk, tuque ' - 
Tu míhí ru tanrum teñe sub traxeris oro. 
Muirá etsi misero pbsthac paríenda supersint, . 
Possum multa pati : mecum si inststere pergas* 
Nam vitam » qu^ sola mihi jam deníque -restar, 
Quo signum majus , magni nec ptgnus amorís, ^ . 
( Ceu nati monstrant , geiucot , pía dogmata Chri$ti) 
Esse porest: perfimdam avidus. Ta muñere tanto 
Indignum , dignum quxso : nc , sancre , recuses 
Praísnrc : <5c 2;ratcs referentcm ferré líbenrcr 
Magnánimo jiibcas mortem per vulnera corde. r ' ' 
Hace saspc ingen.inar, nocresque díc^que precatur. ' 
Nec solus, parvo qiLimvís conclubiis in anrro, 
Persrar. Nam vulru semper comiratur amíco 
Angelus , & lareri comes índivnisus adhxTcr. 
Híc sibi na&ceati de codio mi&&u$ in omocs 
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tíymnus. 3^5 
Jam OMI faerat per cuneta pericala costos: 
Millibtts eleatis de miiltís Púncípe dígniis, 
Quos manos , nomeoque excebos Principis oniat;r 
Hoc ciun veisatar , mulu ¿Se colloquia mísca» 
Hoc uno tancom comicatus , regia cemnic 
Cuneta satellitia htoc , spernk procenimque catervas, 
Quas atiro & gemmis tespleadeiis purpura vestic. 
Hoc comité satanás tarmas , Acherontc refuso 
Quas sese adversas armaras Tártara míttanr: 
Non dubitat vieras tristes coaipeliere in oras. 
Intcrea vígileni vexat nova cura Leandiiim; 
Sollícito afflictus premitiir sua coi da dolorc. 
Quid princeps! duram quaii cum pcctorc sorteiu 
Perferre insistat ? quo ñrmus robore perstct \ 
Ecqiiid terrcnis aviilsam ad sidcra menretii 
Attollat? nnnquid cliarx suspensas a more 
Conjugis l 6c teneri suspiret tristla nati 
Exilia i Oquoties monicus, iiortamina mixtis 
Ingcminct precibus: si cocam copia íandt, 
Alloquioque detur vim transmittcre voces. - • 
Sed quando obsestfos adytus custodia scpsít: 
Ipse exul , longe 5c terris distractos , adire 
Cum nequeat (faciatquod oon deterritus» esto 
Mortis certa sibi inde instare pericula cernat) 
Quod potttit » scripcis pergit firmare tabeUis. 
bma est delusis carct custodibus antr!, 
His monitb , qu^ gestavere tabeliae^ 
Jecisse intrépida; quamvís solatia mentí. 
O tu , quem regni instinctum coclcstis amorc 
jFastidire avídiim perituri sceptra coco^it 
^terni meas sancta parris, qui vulnera nati, 
Et moicem chara pro libertare snorum , \ 

Impsiidit: quantum tanti te pignora amoris 
Alta repcndcnrem carcerque 6c vínola juvabuntí 
Per tormenta ctiam effusa 6c cum sanguinc vita» 
Ule has delicias , delcccamenta paravic 

Tom.lL Ccc Ijjec 
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jgd Hymnus. 
Hjec tibí , pro regni solio <Sc splcndentc corona 
Síc spretis , animuaique dedic gestare virilem : 
Contcmptorem animtim terrenas fecis , & aitsa 
Alca saper , coelique sapa vaga cuhmoa regni 
Qui atternuni cupidos suspiret sceptra , beatam 
Cual Chrisco regnans ime fine de dticere vitam. 
Tantom te aethereas vigor, Se te vivida vírtos 
Ferscare immobUecn , sanctisqae insiscere coeptii 
Perficiant, roburqae aniino constaotia doner. 
Qtiod te. per patretn aKernam , per vulnera nati^ 
Per , qux in te (berat cum religión is amere 
Inrcmcrata , ñdcni obtesror, non tciiitus adstcs. 
Peige prcc or : tu puro pcrgc hanc pcctorc lirmam 
ConstabiÜLc iidcm : quam nec tormenta , nec ulla 
Vulnera coacutiant , iit s¿cva mortc peremptus 
Grata cadas tándem dilecto victima Clni>to. 
Síc ill iiu expertas perringes testís amoreui, 
Qiiem summum ipse est olini testatns , amicís 
Cum quís pro chatis vitam cum sanguine fundit. 
Q ix postquam legic Princeps , nova gaudia cotde 
Concipít y 6c iaetus monitis , stc ore precatur. 
Su mme pater rerum , to nostro in peaore largos 
Confirma a^therei sonamo de vértice templi 
Quae in nobis operatus eras (i). Ut sancea Leandri 
Hinc mooiu haec nostris peistent infixa meduUis. 
Costodem asthereuai post haec comiteniQue benigno 
AUoqoitor vnlm , de ceu cecoat , taita fácur* 
Dive , preces , m Dive meas transoiittece codo 
Perge precor , ierre 6c sammo mea vota TonamI» 
Ut velle , ut toto nisuquc 6c viribus ausim, 
Perfícei e (2) hortatur faceré quse & vdlc Lcander. 
Nox veneranda adcrat posrhxc , qua Chríste Rcdemptoc 
Mortuus , at victor devicta morte resurgís: 
£t natum memorar s£yo cum coide Tyiaiiaus, 

Edo-i 

(1) Psaim. (57. (t). .Ad Plúl. a. . .i 
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Hymnus, 587 
EJomítumqne malis posse óc mitcsccrc credit: 
Dogmaiibusqoc aveisum reccis in sua prava 
Jam conccssiirum : regniqae cuptdine tractuin 
Post habitís ulero íaccurum talia cunctis. 
Protinus accrl , properumque venire jubebat 
Paschaftiam Mtthra nequam htc antistítis (1) ornat 
Tcttiponu Non alítis fraudes inueccere verbts 
Prompcior , aut ficta reccum subvcrtere lingua. 
Mysterik hunc cum sacrísRex pergere natum 
Ádvtncmm |abet : blandís sertnonibus ipsam 
Mollíre. ITt statuat se per mystcría snmpta 
PiiIInere (2 ) incipiarque volcns en ore patexno 
Iiilectus , cual ilio jaiu se sentiré íateri. 
Rcglaquc adferrct scciim ornamenta snperbo 
Imperat ornata & ostro gcminisque com^cis: 
Essc animi iit possínt ha?c rentamcnta caducL 
Ule omncs nocui vadít dum pcilidiis arres 
Eloquü exacnít ^ ííngnamque armare veiicno 
Pcrgir. Et ingressus blando sermone parumper . * 
Aggredícur íuvenem : totque infoitunia passum 
Comntiserans, lachrymis oculos Implevit oborcis» 
£t se tantorum miseratum cordc laborum, 
Placavisse patrem memorat , tunt duricer ipmn 
Perstantcm fkxisse: ot jam molUtus amore . 
Ipsum resthuat patrio » r^níqae locatuiu 
In parte « ant^ actí sk nulla injuria beiU» 
Tu tantum cupias , inquk , nec íacta parentis 
Mitia praefiracto perstes exchidere corde. 
Adsumus : dt Chriltam , sancisi haec mysteria qualem 
Includiint , manibus nnnc ductmus ecce sacratls: 
lüitiüi ut sampto introrsum sic nutnine tactus, 

. • . . Non 

(t> HispateoM bMiritrium EpUcopi hujus nonen prodir. 

(a) Sup«rv«ni«tt* ««tfoi pncbalU ÍMtlvitact^ dio,» iii£«mpest« «octls s¡- 

Icntio ad cum períidus pater Arriaauin cpiscopum , niisit , ut ex eñts inanu 
sacriiegT cousecradonis comaiii^VMi^ pcm^erct^ Miu(^ ^ j^tm 

grauam rediteu D* Gregorios. 

Ccc2 



Digitized by 



Hymms. 

Non jam coosüio, noo üak deviot eiics. 

Tu sume, éc sanctam roburoe despicc Et tnde 

llluvícm hanc ímmundani , & turpcs cxuc sordcs, 

Acwipc Recales cultus: me cumque bcr.ígniim 

Ai paticai perge , ó Princeps, rcincaiv: fidcntcr. 

Ule dolos , tec'ta &: ñccis aialc fraudibiis orsa 

Jam düduai advcrtcns , frcmír horridus (i) : ¡gnc furoxis 

Atquc ardcns , díctis ad^taucciu adoiitur iniquis. 

Abscede hinc , propeiansquc abi )nm, pcssime, leuo; 

Cumque dolis 5z cum íictis hinc ctrii.;c veibis; 

Si \crx úácl menior , iaipic , muneris csscs 

Arque tai: mentes coeli horcareiis amore 

^ Incensáis vero qu^ranc uc Uimiae Chiiscuoi. 

Sed posiquam ñdcí vcrae es documenta perosus^ t 
Deturbare alios, simiUqoe eiroce cadeotes ' 
Praecipites batathro tecum submergere tentas: 
Infcrni dux obscurl^satauaeque miisiscec. 
Me vocat aeteroa secum me ad gaudia Chtistus, 
Quem íidei atque animi coluit pictate, paracas 
Proque fide , éc vera pro religioiie siMre. 
Sappüciav & díram randem per vulnera mortem. 
IpsLim in me xtherco missurum muñere fisus 
ContcQiptorem aiiinium , siia quem constantía firniet: 
Magnánimo inticpidus fundam uc cum pcctore vicaui* 
Hxc air. At pavidus statim se pioiiipit iude. 
Pasch^isius: Regemquc 4ocet constantia nati 
Quanta sit, atquc animo quantum non mobilis a^stet) 
Ule ftirit , rabicquc ticmcns incenditur ira: (z) 
Ac velut ille ikjvís, quas ctibdere procellas 
Insolitae , óc suíhco consiugens turbine nimbus, 
Crescit aquis tonrens , atque ímbribus auctus obctrat: 

. Nec noto fertux campo, nec tatgidus álveo, 

Om- 

\ (j) Sed vir Dto Mitiis» Ai^riaso £píieo^ VMteBtf «q^téb^ 

decuit D. Grrg. 

^ {^) Aá ac ua^ue reverso Episcojp o ^ Arri&uus pater íxilreiBuit. D. Gr*» 

SOfll»» y 
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Hynmiií. 3^9 
Ocniila pr é s t c cneat rápido aun vohke pt9£ccps. 
Tune . etiam trriguis ( dlrnm ) quas semper amicas 

Fovit aquis, gcnitasquc sjo rccreavit homorc^ 

Arboribus Kite exitkiQi molítiir : <Sc acto, 
Qiue coluic quoiulaiii , pcrímit nimc granúna limo* 
Talis inacccnso crcicít víolcntia pacre. 
Perfiirit , ingemínatquc minas , & colli^ít iras, 
Prütiniis in natum laxis quas fandat habenis: 
Sisbertumque vocat (i). Fuir hic s^vissimns nn'is 
Gothorum : ínvísiis gcnti , quondaniqiie larroauoi 
De gre^c protractus, Rcrjs fuít inde satelics: 
Suppllcia siKtus peragit sic caedibus ardens* 
Hanc Rex ( ah dura conscrtcms pecto>-a cante, 
£t. triplici obsepRis ciroim praecordk ferro ) 
Iré íubet (fodous tetris coeloque tremendum, 
Quodque piaí paveant nobis narr antíbus aures 
Audire ) 5c natum jubet obti aneare levinctum* • 1 
IngressiMS siibito ocanci, jam taliá dtidum ' 
Atqtte expectaotl» libcato fortitet icen, 
Intulit impactam fracta cervice^ scourim (2^ 
Corruit exanimum corpiis, gemítiimque díedere 
Parieres , & saxa pío trcmcfacta dolorc. 
Quaequc rubcnt iarge sancto perfusa cniore, 
Proh dolor , albescunt uiixto pavimenta cerclvo. 

Sed coelo úuerca tiinica splcndcnre mínisíri ' 
Ecce volant, antriimquc petunt. Jam iumina viaCUüt 
^rhcrca & noctis tencbras & carceiis atri. • 
Pxcqaiís instant non trí-stes : ast fuñera Ixti 
Concclebrant canta plaudenres , Se muñere vocis 

; PciiKÍpts ingeaúoant laudes (i> Uc peccorc ármo 

. . • • . Et 

" (i) StaHmque tuos appftrítorct mUít , qui coosttiitiiilmDiD Del coofei- 
«orem , Ülic , ubi j icebat, occidelrcnr. Qood & Bictum est D. Greg. AbbM 

Biclarensis Sisbertum nominar , ran ti Principiíí iatcrffctorem. 

: (1) Nam mox^ uc ingrei4i sunr, secuñ csrfbruiu ejus íotria^otci 

^tm toBpmlM rttiitamB» ¡k Greg. 
(a) Sed pn» oy i ad ciJa wim ^ aloris» iBp«rtaa. ^iioqw tu» ^tefittw 
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3 90 Hytntm. 
£t rcgaoni' Iniqttvtdas, saeví &: edtMmpMriror^leiit ^ 
Jti5Stt'p«rrt&^ '9asnsqae minas, & facca furentb' 
Scva fiugis. Diro .exooHunt - ia carcere vincia i • ' 
£c peüíbiis y (naotbus ^ eolio ^ truculenta ftreñtem 
Intrepidumr^ranidtm crudcli mortc percmptura. 
Ncc miniis arrcrni canicar generosa Tonantis. 
Ec bonicas, 6c larga nunus , qtii talia patóam 
Robore de coció mi^so srabiliie jubcret: - • . ' 
Acq ic inconcusso úriuarer pccrorc vires. 
At pcriciui nunc pro regni ciiliiiine largiis 
Conrempro xterniiin secum ccx:lestia supra 
Sidcra rcjT'Li.inrtjin donet splciidciite corona; 
Pcrniiuafc )ul3cns roséis diademata sercis, 
\ Seque sequi: quociimque ierit f Comitatur cuateilk 
Sic locns aechecoo rcsonat cuna lumioe canos, 
Caeltcoluniq ic domiu üecri ñt caroeib antritm. 
O locus.ammkim felix, v^reqoe beatus: 
Consdus aefletm ( decus^ iiumórtale ) triifinpbf, 
^theris ander«aliic.Pilnceps Capícolla :aiartyr 
Siderca* I&k: éamim- viaor Phlegeconte.cedibat; 
Sacrx i|uoque. ang^lU cclcbf amis^ ñineca cano» ^ 
Conscius. Eccc^tuás'tcaebn» coelestiarampunt 
Lumina i luce nncans media de nocte coruscas» , 
Exigui sed cnini quamvis angusría pcrstct. * 
Gurgiisri: non ampta tamen. palada Rcgum, ' » * * 
Non templa &: spatíís tecum laxara supcrbis 
. iíqui parauda tiio vsníunt , quo surgís , honorc. 
Hinc etcmm ass'jiuptis aiitnus supcr xthera peonis * 
Corpore liberabit : tcqiie &: tnramina tida, • 
Divc , t'Ji- asseqi|itLif r.qücis rutiis splendida-num^uai 
lOra Dei veácus , quaoivis non díguus adiic 

... * ^ In- 

fhírncula. TCam coepir in nocturno silenrio psAlmodift cantus ad «corpot 
ejusdcni Regís & n-.arryris audiri. D. (íreg. • .1 

C^uidi^iii 9tt»m, iarooc-^ '''^i^ nocturno tempore- jiooeosae lampades 
apparebut. Unde & fiictuiB est ^ quatenoi cor pus lUint at<viide'linr-4nni« 
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'Insistir» supplexque audct perstare precandó. 
Et vori compon .teque , o sanctissimc inarryr, ^ 
Martyrüque loatm expertus cslebnaré iíenígnum ' 

I Lvkí cet»sat , meritas passim & pcrsolvcrc laudes. 
Hiiic auro spicndct totiis : laquearía tecrí ' * ' 

Antea SLint picris suífr.Ira p^iriciibus aiiro. * 
Ncc tam dh itiís ( qiiaiiivis opiiicntia tanris ' 
Pulget ) quaQi sacro niadeat qiiod saniinine rínctnij* ' 
Martyrís, hinc major splcndorqiie & i^iotia. surgit; 

Atquc utinam vati contingat miuicrc ccc!í, ' ' ■ 
Dive tiio ( non vota precor , non irrita sunto ) 'í* 
Quod supcr cst vltx tradiicerc scdibns isdem. 
Ha;c loca sancra colani assiduus : noctii^aCj díiujue* 
Arque db¿ prostraras jacéam^ conrihgere ¿C'trt^ ' 
Osculaque imprhucrc, aut salrem vcl cerneré dignas 
. ; Hiscc octiHs» laclirymis rnnc dulce ñuentibus udis. 
Me tua tune \alide erecáim ruramina fída 
Ec voce 6c voris sublimem atroUerc possenr, 
Er- precibns rapríim sumini ad consorda cóell - . x 
Sisrereque ad summi penerralia . cdsa Tonantiii*^ 
Ipse locus precibns sic nurrimenra secundís * I 
Qui darcr: ardcnri siicccndcns viscera flamma ' 
Piüvcliercr. Sacra hxc plenis ñduria Ví)tis • 
Magnum aüquid snmn^um praestarct poseeré patretn. 
Peccatis veniam primum , ne crimine torpcns • 
Mcns pavear. Sparia & posthac qux pática senectas 
Jaui rcsrant: voris in coclum tendere discant - í 
Verbisquc & factis ciincri?. Terrena perosus 
Arque animiis discar coelum migrarc frequcntcr: 
Et cnpiar vincHs dissolvi &: pondere molis ' • 
Corpóreas gaudens, uni & se jungcrc Chtisto. 

Quid ni loci nobis totuni boc íiduria.sanct;í- ^ 

Prxsraret ? Siquiden» cum nondum limina aclissem, 
• Dive, rúa » haéc referam aune qnae > imperrasse licebar ^ 

^ Namque cgo non dignos votis reaur vocc precaria . 
Poscert te indigniím íecerant queui crimina; Cisu \ 
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3 9^ .Hymnus. 
O:ceino m<nws, salsos subgq^te iliictns 
Oim btbcrem , vlta?que esact spes nuUa supetsces: 
Tanc animo indamaos ( vocem praeduscrat uada) 
ErraotcgOde taam vocis stnc muñere aomen 
Mente vocb, mente ingemino. Jamque halitus ore 
Comprimitur , vitae 3c totas defecerat usus : 
Cordc tanien nccdum tune , Sánete, obllvia pcriCaat 
UiLi tiH. Doncc coció j.im reddic;is , iindis 
Scjv acu.^ , ja;n verba sonant , jam solvere grates, 
Inquc cuas, Priaceps, cocpi prorrumpere laudes. 
Sed tu nunc vatcm Henari ad flucnta cancatcm, 
Ermenegiide , tuas laudes & fortia facta 
Exiudi. Propri is Bxtim cantare negatur, 
Mr longe hic positum \hx discrimina qaando 
Excorrcai cogunt peregrina insistcre térra. 
Namqie potes, coeio jain regnans» sceptraquie adepds 
^rerna , atque aptos miserís succurere jebus, 
Propitíits certam vati impetrare salutem. 
Tu nanque , omnipotens rerum pater átque hominom Res; 
Regemt qti^capiaty tribuíste poseeré sanctuau 
Et plenis cumulas poscentem plurima votis. 
Hinc virmtetua l¿ms Ktx (i)» gaudia summa 
Persentit : Qiod se eripias salvesque potenter. 

Íám quicquid votis animo Se comprendere possir» 
Ta tribuís. Magmimque ali<|uid te voce piccanteqg^ 
Neo fraudas. Labiis tanrum sit ftisa voluntas. 
Preveníens eteniín 'j;'istLi dulcedinis (2) opplcs 
Mirífica:, arque onutis radimtibns undí ]Uw gemmis 
Impositam capici mandas gestare coronam. 
Cuín Ylc¿m,lan¿Qsqucdíes2etad:> aanos 

Pos-» 

(O Oomtiie fs vlrtnt^ tot Ictabllisr Reí» 

Et S'.ipcr 5.^1 uta rí rt'f> exultabit ve?i?mentef. 

l>;?«icleriu)D «orciii tribuUü ei » ^ vgiuatftC9 labiorum eju9 non frai^ 
cksti ewm, 

i%) Quonfam pnmnlstl enm la bonodlctloaSbui éakMú» 9 fomátü Im 
cspit» ejuk cQffOtaui dt la^4a pr^MO» - - 
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Hfnmüí 393 

Poteeret (i) : en vicaiii tríbais , quánr scotla xmlla. , 
Nulla ñeque annoram geminata aut aiiUiatfrunoear* ^\ 

Jaiu quod se ercpcuin ccrnit 5 salvumque perenni 
Auxilio ; quanta hinc accedk glorix? (2) Quantuiu '•■ 
Nomen? Quantusque dccor succrcsccrc |>crG;ít l 
Ncquc cnim quisw^uam posthac memorabitur unquara, 
Quin laudec benediccum ipsum (3) , semporque |>aktuixiy 
Magna mo tcaini tcncat qui gandía laetiis , >f 

Diitn fruitur vüku íctcrnum , Rcx Máxime Rcgum. . ' 
Spcs Rcgis (4) quondam ín te & radícibas haeceiis^ : .v. 
Aite quas ñxic , cernic nunc tructibiis amplis 
Germina pcofism , 6c cumulo iam laadis onusta. 
TJnde & te , geniror^ mtcem te & , Sánete beo^ncu» . 
Expertas^ gaiidec lattus, sein urcula millis 
Turbinlbus post hac jacúndum aut Buctibu» iviqoam« l 
Sed tna dncca (5) Dcus valde tua dextia potentec 
Hostibas usque tuis digno caulfeaca focóte 
]!9ota str: m debitas pecsolvaot Cfimiae paeoas 
Pro tanto, ecce aioi miserc dlsperders tentaos < i 
Atque equidea iniasos atdentcs in Taicara. ceroo ' 
Fornacis díroe in morem : cum tonfa severas 
LumÍQa contocqucs (6). Tune iracundia saevos 
Conturbare tua insistic , flimaiis qao vorandos 
Tiadere, cadices tfisti^ marcore revulsas 

Pro- 

(i) Viram peti Itku,^ Cribaitti ti t ¡«ogindiaeai 4knte i» tMN» 9í 
ia sjBculum sxculi. 

Í%) Magna «st gloria ejus íq salutari too , gloriaa ^ magpuis decorem 
InpoiMiiiiper eimu 

(3) Quoniam dabis eum Íb btne4ktlo«eia la «Beoliim Mcidi i tetificibit 
CviB in gandía cnm rulni tuo. . . ) 

(4) Quoniam Ras aperat in domino : de io misericordia altissimi m« 
coouiKnrebittir. 

i0 iBvaalatar mum tm omtíhm lalmldt mi» ¡ «teicm tna iovwiat 
9mm»f qui ceodenmt. 
^6) Pones eos iit clibanum Ignls in camport Tvltm tai* 

I>oai¡nus in ira sua conturbabit ooa. 

£t devorabit aos ignis. 

FMoMMm éi.tm {«ftey I^MM €Mm 4 4UiU teniwim. 

Tm.U. Ddd 
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NoIUms Qt vidut sti CCT ct ccic seorim- fucpí . . 
Mam^í» 4ylib tM^adh^am oun surgcreteaniie, 
Coñiyito tntiianmr« qiue sbfaiUie oocjatsenu (O 
Prá^dpites: doro compres» & pottdere dorsum , (z) 

, 'Quisque gravis, gravisipse sibi: iam ferré volentes 
^ Se neqiieiint : míseris hcu sarcina dura. Tuasque 
ReJiquIas belli horríbiles iiumana pcracti 

contra , & jiistis citulis sublata trophxa . 
Attonití spcctanr. Tua te prxstanría talemi, . ■ 
Et tete rerum dominum sic robore multo, 
V¡ítutis ]tie riTae vires te ostendere pergant^ (j) 
Hínc nos crecti valide , tua carmine facra * 
Dwcantaie orsi , * tua magna potentia quae sit, 
Ec virtus , noa oessemus celebrare caneado» 
Et quanta in primis bonhas^ qosuii larga benigM^ 
Principis in nORli momoi 8C vena ñivoris ' 
Fuderit aécaiitiiii%f memoria celcbcabiaKis oiie^ 
Erga posáis^, tatitoqim Det digrrflius honore, ^ . < . • 
Tu ijmmy os Divé , taiim:|ain iCBjpíce : & aliio:, 
Q lem pcbgo ereprum sems : peíonbas ondis- : 
Demersam miiadi eripias , Chvistoqocrescrva^ 
lascíllcaqiie animo mcbtm virmcis amoren^ 
Tescer que» fidcLvíventis. toboresempec. : , v .1 
- Inconcussa etiam , ChristidemorteredemptuSy 
:,¿p€ tcncain (4). Miseruin ut votisnunc vita ficquoita 
Suspensum coelo teneat, Mortalibns actis '* 
Sed rcbüs, reduccm summi dcmeiuia patris^ , 
Tune precibus molüta tuis, conscenderc t^cum. 
Coo&oium aetiicici jubeat me adcuimina. codL ' "> 

« j . .*•-..' ..*{•« « :* '. «. r.i.." j^lÉhlH 

(t) Qao n i f( m dec]tatf«nuiciii témala» cogitaTenHit fitMÜia « ^«c ao* 

potuerunr .sr;ib¡tire. • . . • • 

(a) Quoniam pones eo< dorsuiD, io reliquils tuis pmptfabltvulflM ñrtnip 
ig) Enlure» llorntae^ in virtote tut, caotahimttf, Sc-psaUemif «irtttiS MI» 
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^mhrosii de Morales Carduvensií de obitu, eruditúsimL 
viri Doctqris jfQannis de Medina pracepioalr áuííQh,A 

Si quandot am bchrymis miserocumv'aiK (dtii»queicib ' ^ 
Faca piis ; ^ustbvc queanc jii corda .s«ífOfunDi^-,..:« . y-^' > 
Huraanae qu« pmui trak^^jquá? iSfanritíav^Sw^crji i^v/í 
Fletibus , & fnciicts^ !yaleaiie:.m&ilesccr¿/<Hctis?<) { d prijIJ 
Si gemita, aut nUb ]uccibiBi<IilMttaai»o^ r u.rj^tAÍ 
Immotas yescfac morrii:suspeBdf!i6, I^eii^ , r ;r ' .-''lu» 
Nunc sdcem flcaí gemica acaáplH . ^ ; ¡li i .\ 

Debuerant, stabtteBqac obitiift^TOnc/^infcnpm fd 
Com cibi po$tieiii0i.ttta9^Min-daadorfie?aiinos; ^ -ji r>r > 
Atqac scncsccntí iiwtamit -cuiiv debita fatia^ , /iím /.m m v^. 
O dccusi 6 saecli- lux o praecíorá Medina^: :í .1. . ;a'/L 
Heu raperís, scraque licct nunc morte quiescas. 
Sera tuis milla ast unqiiam tua contigit actas, 
Heu studia heu paribus tecutn consumpta ruínis 
Mcesta jacent : parírer studíorum 6c concídir xgra 
Spcs y quondam siinili numquani viduata marico. 
Non símiii post hac iinquani socíanda marico. 
Si fidibns miisícisqac modis ¡n luminis auras 
Eiiridyce revocara venir : jurüsque novercas 

Íam phIegeQtotasas «ternum mtssus ad undas 
^osc referens potuit vis acras nomina viras 
yirbitis bxc itenim mortaUa bisere r^a. 

Oír 

(i) Jnaa de BMina ttadd eo U Diócesis 4e Burgos icit d alEo d« 
1490 , y morid en Alcalá eo d de 1546. Antes de cumplir los 57 aftos» 
Fué Colegial en el mayor de aquella Universidad adonde florrció por sus 
estudios y cieacia. Compuso varias obras entre las quaies íue un trarado 
<ie restitutione & eantrotibus que se imprimió por la primera vez ea el 
•lio 'M<io eo Sdtmaoca eo folio eo case de Aodres de Portonarils , y 
poscerlormente en otras varias |iarcet fbera del reyno. £d esta obra se ha- 
lla inaprcso el Epicedio, que en su muerte le compuso su discípulo Mo- 
rales 9 la nota de su vida y estudios se puede ver eo la Biblioteca nova 
de JCK>A Nicolás Aotoaio , pág» 740 del tomo de ia cdicxoii de i 78^. 

Dad z 
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Oír tua non saltcm llcuit ot vita rcdcmpra 
Mortc forct , posscsquc aÜeno viverc loetbo^ 
Auc , qii¿e iecdjcis tratíil>us permissa potcstas^ 
Non datiir ahcrnis te vivere possc diebus^ 
Nostra ríbi qiiales ánimos nmc schola tulisset: 
O quos tune jiivencs , devotaqne pcctora cemo^ 
Certadtn ilkistri cupiant qtix occumbcrc auxtC^ 
Kec rcdidivj vcUnt partiri témpora tecum, 
TTrraqiic poscant vivas scii luce supcrsres, 
Interrupta niio ncc tcmporc vita fatiscat: 
UríHtas rajtití , sunt piibúca commoda taoti. 
Ac Obi mine, vencrande patcr, dum sidera calcaa» 
Ec no^ imicinapr/llaicn tnnaccodis oBtnpi^ 
Qiio te oifWMB seuper dum tíh snaacbat 
Sttmina tulit ^ffdiqiiededh.aecMiatiieri, 
Moa vacat ad mw». wataám^patimt ^^mún* 



* ■ ■ 
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